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READ OPERATOR’S MANUAL

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs should be performed by a qualified service technician.

A WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions in this Operator’s Manual, including all safety
alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,” and “CAUTION" before using this tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

SAFETY SYMBOLS

A WARNING: The operation of any power tools can result in foreign objects being thrown into your eyes, which can
result in severe eye damage. Before beginning power tool operation, always wear safety goggles or safety glasses with
side shields and a full face shield when needed. We recommend a Wide Vision Safety Mask for use over eyeglasses or

standard safety glasses with side shields.

A Safety Alert

To reduce the risk of injury, user must read and
understand operator’s manual before using
this product.

@ Always wear. ear p'rotectlon and eye protection Keep all bystanders at least 15m away.
when operating this product.

Guaranteed sound power level. Noise emission

to the environment according to the European c
community’s Directive.
Waste electrical products should not be UK
disposed of with household waste. Take to an cA
authorized recycler.
== Direct Current IPX4
v Voltage ../min
mm  Millimeter n

This product is in accordance with applicable
EC directives.

This product is in accordance with applicable
UK legislation.
Protection From Splashing Water

Per Minute

No Load Speed

8 56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS LEAF BLOWER VACUUM — LV5000E



GENERAL MACHINE SAFETY WARNINGS

A WARNING: READ ALL SAFETY WARNINGS,
INSTRUCTIONS, ILLUSTRATIONS AND SPECIFICATIONS
PROVIDED WITH THIS MACHINE. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE
REFERENCE.

The term “machine” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) machine or battery-operated (cordless)
machine.

WORK AREA SAFETY

= Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate machines in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids,
gases or dust. Machines create sparks which may
ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a machine. Distractions can cause you to
lose control.

ELECTRICAL SAFETY

= Machine plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) machines.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose machines to rain or wet conditions.
Water entering a machine will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the machine. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating a machine outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a machine in a damp location is
unavoidable, use a Ground-fault circuit interrupter
protected supply. Use of GFCI reduces the risk of
electric shock.

am»
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PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a machine. Do not
use a machine while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol medication. A moment
of inattention while operating machines may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or hattery pack, picking up or carrying
the machine. Carrying machines with your finger on
the switch or energizing machines that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the machine on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the machine may result in
personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the machine
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
devices can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
machines allow you to hecome complacent and
ignore machine safety principles. A careless action
can cause severe injury with a fraction of a second.

MACHINE USE AND CARE

= Do not force the machine. Use the correct machine
for your application. The correct machine will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

= Do not use the machine if the switch does not turn
it on and off. Any machine that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
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= Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the machine before making
any adjustments, changing accessories, or storing
machines. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the machine accidentally.

Store idle machines out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
machine or these instructions to operate the
machine. Machines are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain machines and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect
the machines operation. If damaged, have the
machine repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained machines.

Keep cutting machines sharp and clean. Properly
maintained cutting machines with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

Use the machine, accessories and machine bits
etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work
to be performed. Use of the machine for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the machine in unexpected situations.

BATTERY MACHINE USE AND CARE

= Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use machines only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

= Do not use a battery pack or machine that is
damaged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or machine to
fire or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or machine outside the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery and increase
the risk of fire.

SERVICE

= Have your machine serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the machine is
maintained.

= Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

BLOWER/VACUUM SAFETY WARNINGS

Do not use the machine in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

Check the debris collector frequently for wear or
deterioration. A worn or damaged debris collector
may increase the risk of personal injury.

Wear eye protection and ear protection. Adequate
protective equipment will reduce the risk of personal
injury.

While operating the machine, always wear non-
slip and protective footwear. Do not operate the
machine when barefoot or wearing open sandals.
This reduces the risk of injury to the feet.

Do not wear loose fitting clothing or articles such
as scarves, strings, chains, ties, etc., that could get
drawn into the air inlets. Tie back or cover long hair
to make sure it does not get drawn into the air inlets. If
any of these items are drawn into the air inlets, it can
increase the risk of personal injury.

Keep bystanders away while operating the
machine. Thrown debris can increase the risk of
personal injury.
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Do not use in vacuum mode without the debris
collector in place. Thrown objects can increase the
risk of personal injury.

Never point the blower nozzle in the direction

of people or pets or in the direction of windows.
Use extra caution when blowing debris near solid
objects, such as trees, automobiles and walls that
can cause debris to ricochet. Thrown objects can
damage property and increase the risk of personal
injury.

Do not use the machine to pick up or blow
anything that is burning or smoking, such as
cigarettes, matches or hot ashes. These ignition
sources may increase the risk of fire.

Do not vacuum water or other liquids or immerse
any part of the machine in liquid. Water entering the
machine may increase the risk of electric shock.

Do not vacuum stones, gravel, metal or broken
glass. The fan wheel can get damaged and may
increase the risk of personal injury.

Do not touch the fan while still in motion. Turn off
the machine and wait until the fan stops before
removing any part that may give access to the fan.
This reduces the risk of injury from moving parts.

When clearing jammed material or servicing the
machine, make sure the power switch is off.
Unexpected starting of the machine while clearing
jammed material or servicing may result in serious
personal injury.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING
THIS PRODUCT!

TRAINING

= Never allow children, persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge or people unfamiliar
with these instructions to use the machine.

= The operator or user is responsible for accidents or
hazards occurring to other people or their property.

PREPARATION

= The machine may be used in the rain or wet
conditions. Dry the machine after finishing work.

= Before using, check the batteries or battery packs
for damage. Do not use the appliance if the batteries
or battery pack is damaged.

am»
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OPERATION

= The machine may be used in the rain or wet
conditions. Dry the machine after finishing work.

Disconnect the batteries or battery packs:
1. Whenever you leave the machine;

2. Before clearing a blockage;

3. Before checking, cleaning or working on the
appliance;

4.1f the appliance starts to vibrate abnormally.

Always be sure of your footing on slopes.
Walk, never run.
Keep all cooling air inlets clear of debris.

Recommendation to operate the machine only at
reasonable hours - not early in the morning or late
at night when people might be disturbed.

= Recommendation to slightly dampen surfaces in
dusty conditions or use mister attachment.

A WARNING: Danger of rotating parts!

= Use the full machine nozzle extension so the air
stream can work close to the ground.

= Not to operate the machine near open windows,
etc.
MAINTENANCE AND STORAGE

= Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the
appliance is in safe working condition.

= Replace worn or damaged parts.

= Use only genuine replacement parts and
accessories.

= Store the appliance only in a dry place.

A WARNING: To reduce risk of fire, electric shock, or
injury:

IMPORTANT

READ CAREFULLY BEFORE USE.

KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

= Do not allow the machine to be used as a toy.
Close attention is necessary when used by or near
children.

= If the machine is not working as it should, has

been dropped, damaged, or dropped into water,
return it to a service center.
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Do not put any object into any openings. Do not
use with any opening blocked; keep openings free
of dust, lint, hair, and anything that may reduce
air flow.

Use extra care when cleaning on stairs.

Do not leave machine unattended when the battery
Plug is inserted. Remove the battery when the
machine is not in use and before servicing.

Do not handle the charger, including charger plug,
or charger terminals with wet hands.

Do not charge the battery pack outdoors.

A wARNING:

- The battery pack must be removed from the
appliance before it is scrapped.

- The battery shall be disposed of safely.

DO NOT attempt to clear clogs from the unit without
first removing the battery.

Keep the machine and its handle dry, clean and
free from oil and grease. Always use a clean cloth
when cleaning. Never use brake fluids, gasoline,
petroleum based products, or any strong solvents to
clean your machine. Following this rule will reduce the
risk of loss of control and deterioration of the enclosure
plastic.

Batteries can explode in the presence of a source
of ignition, such as a pilot light. To reduce the risk of
serious personal injury, never use any cordless product
in the presence of an open flame. An exploded battery
can propel debris and chemicals. If exposed, flush with
water immediately.

Never run the unit without the proper equipment
attached. Always ensure that the machine tube is
installed.

Never use the machine near fires or hot ashes.
Use near fires or ashes can spread fires and result in
serious injury and/or property damage.

Never use machine to spread chemicals, fertilizers,
or any other toxic substances. Spreading these
substances could result in serious injury to the
operator or bystanders.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this machine.
If you loan this machine to someone else, also loan
these instructions to them to prevent misuse of the
product and possible injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

12

SPECIFICATIONS

Rated Voltage 56V ==
Maximum Air 850 m%h
Volume
64 m/s (with
only blower
Maxi Ai
Blower axwpum i tube)
Velocity
93 m/s (with
tapered nozzle)
Maximum
Blowing Force 15N
Leaf Bag Capacity 40 liter
Max. Shredding Rate 16: 1
Weight (without battery pack and 5.8 kg (vacuum)
nozzle) 4.2 kg (blower)
Recommended Operating 45°C-40°C
Temperature
Recommended Storage 20°C-70°C
Temperature
Recommended Charging 5°C-40°C
Temperature
100 dB(A)
Measured sound power level L, K=1.9 dB(A)
Sound pressure level at working 88 dB(A)
position L, K=3 dB(A)
Guaranteed sound power level L,
(according to 2000/14/EC) 102 dB(A)
_— Max. 1.80 m/s?
Vibration a, Ke1.5 m/s?

= The declared vibration total value has been measured

in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another;

= The declared vibration total value may also be used in

a preliminary assessment of exposure.
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NOTICE: The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared value in which the
tool is used; In order to protect the operator, user should
wear gloves and ear protectors in the actual conditions

of use.

PACKING LIST (FIG.AL)
DESCRIPTION

KNOW YOUR LEAF VACUUM (Fig. A1)
Vacuum Nozzle
Vacuum Tube
Carry Handle for Vacuum Assembly
Air Intake Grille
Front Handle
Battery-release Button
Speed/Lock-on Dial
Shoulder Strap Hanger
Main Handle

. Air-speed Trigger

. Leaf Bag

12. Shoulder Strap

13. Electric Contacts

14. Latch

15. Blower Tube

16. Tapered Nozzle

ASSEMBLY

A WARNING: If any parts are damaged or missing, do
not operate this product until the parts are replaced. Use
of this product with damaged or missing parts could result
in serious personal injury.

© ® N o g~ w N
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A WARNING: Do not attempt to modify this product

or create accessories not recommended for use with this
product. Any such alteration or modification is misuse and
could result in a hazardous condition leading to possible
serious personal injury.

A WARNING: To prevent accidental starting that could
cause serious personal injury, always remove the battery
pack from the machine when assembling parts.

NOTICE: The machine cannot be started until the

o
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blower tube or vacuum assembly and leaf bag are
completely and correctly assembled.

ASSEMBLING/REMOVING THE BLOWER TUBE

To Assemble (Fig. B1 & B2)

Align the groove and push the tube onto the blower
housing until the blower tube lock lever latches.

|B—1 |Blower Tube Lock Lever

To Remove (Fig. B3)
Push the blower lock lever to disengage the latch, and
then remove the tube.

ASSEMBLING/REMOVING THE BLOWER TAPERED
NOZZLE
To Assemble (Fig. C1 & C2)

Align the groove in the tapered nozzle with the tube knob
and push the nozzle onto the tube until it snaps into place.

To Remove (Fig. C3)

Press and hold the nozzle-release button to disengage the
latch, then pull the nozzle straight from the blower tube.

ASSEMBLING/REMOVING THE VACUUM ASSEMBLY

To Assemble the Vacuum Nozzle (Fig. D)

NOTICE: Once the vacuum nozzle is first installed onto
the vacuum tube, they forms a vacuum assembly and the
two cannot be disassembled.

Align the groove and push the nozzle onto the vacuum
tube until the vacuum nozzle lock button locks in place.
To Assemble the Vacuum Assembly

1. Push the vacuum tube lock lever to release the air
intake grille, and then open the grille (Fig. E1 & E2).

|E—1 |Vacuum Tube Lock Lever

2. Align the two raised square corners on the vacuum
assembly with the two recessed square grooves
at the air inlet as shown in fig. E3 to engage the
assembly.

3. Press the vacuum assembly towards the air inlet until
the vacuum tube lock lever latches (Fig. E4).

4. Press the air intake grille against the vacuum
assembly (Fig. E5).
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To Assemble the Leaf Bag (Fig. F)

1. Align the groove and push the leaf bag connector
onto the vacuum housing until the leaf bag lock lever
latches.

F-1 |Leaf Bag Connector |F-3 |Leaf Bag Loop

F-2 |Leaf Bag Lock Lever

2. Hang the leaf bag loop onto the hook on the vacuum
assembly as shown in fig. F.
To Remove and Empty the Leaf Bag (Fig. G1)

1. Remove the leaf bag loop from the hook on the
vacuum assembly.

2. Push the leaf bag lock lever to disengage the latch,
and then remove the bag.

3. Open the zipper to empty the leaf bag.

|G-1 |Zipper |

To Remove the Vacuum Assembly (Fig. G2 & G3)
1. Push the vacuum tube lock lever to unlock the tube.
2. Remove the vacuum assembly.

3. Press the air intake grille towards the air inlet until
the lock lever latches.

MOUNTING THE SHOULDER STRAP (Fig. H)

Depress the strap carabiners to open them and attach
them onto the shoulder strap hangers at each end of the
machine.

There are two ways to release the strap. Take it off from
your shoulder directly or depress one of the carabiner to
disconnect the shoulder strap from the shoulder strap
hanger.

A WARNING: When wearing the strap, no other
wearable should interfere with the release and removal of
the strap.

A WARNING: If an emergency occurs, take it off from
your shoulder immediately, no matter what way the strap
ison.

A WARNING: You should not use the single-shoulder
strap and double-shoulder strap simultaneously.

4\ WARNING: Do not use shoulder strap and BH1000
EGO backpack link at the same time. This will prevent quick
emergency release of the machine, resulting in personal
injury.

OPERATION

A WARNING: Do not allow familiarity with this product
to make you careless. Remember that a careless fraction of
a second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING: Always wear eye protection with side
shields, along with hearing protection. Failure to do so could
result in objects being thrown into your eyes and other
possible serious injuries.

A WARNING: To prevent accidental starting that

could cause serious personal injury, always remove the
battery pack from the tool when assembling parts, making
adjustments, cleaning, or when not in use.

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by the manufacturer of
this product. The use of attachments or accessories not
recommended can result in serious personal injury.

Before each use, inspect the entire product for damaged,
missing, or loose parts, such as screws, nuts, bolts, caps,
etc. Securely tighten all fasteners and caps and do not
operate this product until all missing or damaged parts
are replaced.

APPLICATIONS

You may use this product for the purposes listed below:

= (Collecting leaves, grass clippings and other debris.

= Clearing hard surfaces such as driveways and
walkways.

= Keeping decks and driveways free from leaves.

NOTICE: The machine is to be used only for its prescribed
purposes. Any other use is deemed to be a case of
misuse.

ATTACHING/DETACHING THE BATTERY PACK

Use only with EGO’s battery packs and chargers listed
in Fig.A2.

NOTE: Fully charge battery pack before first use.

To Attach

Align the battery ribs with the mounting slots and press the
battery pack down until you hear a “click” (Fig. I1).

To Detach (Fig. 12)

Depress the battery-release button and pull the battery
pack out (Fig. 12).
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A WARNING: Always be aware for the location of your
feet, children, or pets when pressing the battery-release
button. Serious injury could result in if the battery pack
falls. NEVER remove the battery pack at a high location.

STARTING/STOPPING THE MACHINE

Air-speed Trigger Only
1. Depress the air-speed trigger to turn on the machine.

2. The air speed of the machine is controlled with the
variable speed trigger. More pressure on the trigger
results in higher air speeds; less pressure on the
trigger results in lower air speeds. Adjust the speed
1o suit the task at hand.

3. Release the air-speed trigger to turn off the machine.

Speed/Lock-on Dial Only

The machine can be locked at any speed with the speed/
lock-on dial.

1. Turn the speed/lock-on dial towards the nearby
shoulder strap hanger to start the machine. The
air speed will increase as the dial is turned until it
reaches maximum speed (MAX).

2. To decrease the air speed, turn the speed/lock-on
dial towards the opposite side.

3. Keep turning the speed/lock-on dial to the off
position (0) to stop the machine.

NOTICE: If the speed/lock-on dial is not turned back to
the off position before the battery is removed, the blower

will not start when a fully charged battery is installed. This
is a protection feature to help prevent accidental startup.
Depress the air-speed trigger to deactivate the protection
and start the blower.

TIPS FOR USING THE BLOWER (Fig. K)

For using the machine as a blower, follow the instructions
in the ASSEMBLY section to install the vacuum assembly.

= To keep from scattering debris, blow around the outer
edges of a debris pile. Never blow directly into the
center of a pile.

To reduce sound levels, limit the number of pieces of
power equipment used at any one time.

Use rakes and brooms to loosen debris before blowing.
In dusty conditions, slightly dampen surfaces if water
is available.

=60

= Conserve water by using power blowers instead
of hoses for many lawn and garden applications,
including areas such as gutters, screens, patios, grills,
porches, and gardens.

= Watch out for children, pets, open windows, or freshly
washed cars, and blow debris safely away.

= After using blowers or other equipment, clean up!
Dispose of debris properly.

TIPS FOR USING THE VACUUM (Fig. L)

For using the machine as a vacuum, follow the
instructions in the ASSEMBLY section to install the
vacuum assembly, leaf bag and shoulder strap.

= Check the leaf bag frequently for wear or deterioration.

= To avoid raising dust, completely close the leaf bag
zipper before starting the machine.

Empty the leaf bag before it becomes full.

To prevent water from entering the machine, use the
machine to collect wet leaves from the ground, but not
from the pool.

Do not allow plastic bags, cloth and other objects that
are not easy to break and can easily become entangled
inside the machine.

Do not allow hard materials, such as large wood chips,
metals, glass, pebbles, etc., to be sucked into the
machine.

MAINTENANCE

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician.

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
remove the battery pack from the product when cleaning or
performing any maintenance.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING: Do not at any time let brake fluids,
petrol, petroleum-based products, penetrating oils,
etc., come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic which may result in
serious personal injury.
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STORAGE

= Remove the battery pack from the machine.

= Clean all foreign material from the air inlets of the
machine.

= Store in an enclosed space that is inaccessible to
children. Keep away from corrosive agents, such as
garden chemicals and de-icing salts.

Protecting the environment

Do not dispose of electrical equipment,
used battery and charger into household
waste!

Take this product to an authorized
recycler and make it available for
I separate collection. Electric tools must
be returned to an environmentally
compatible recycling facility.
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TROUBLESHOOTING
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

Leaf vacuum
doesn’t work.

No electrical contact between
the leaf vacuum and battery
pack.

The battery pack charge is
depleted.

The battery pack or blower is
too hot.

The machine is not fully
assembled.

= Remove battery pack, check contacts and reinstall
the battery pack.

Charge the battery pack.

Cool the battery pack and leaf vacuum until the
temperature drops below 67°C.

Follow the instructions in the Assembly section
to assemble the machine completely and
correctly.

The air velocity
decreases signifi-
cantly.

The air inlet is blocked by
debris.

Excessive wearing of motor fan.

Too much debris inside the
leaf bag.

Remove the batteries, clear the debris.

Contact EGO service center for repair.

Empty the leaf bag following the instructions in To
Remove and Empty the Leaf Bag chapter in the
ASSEMBLY section.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS LEAF BLOWER VACUUM — LV5000E
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-G o Ubersetzung der Originalanleitungen
-
o

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewahrleisten, sollten alle Reparaturen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Vor der Benutzung des Geréts sollten Sie alle Sicherheitsanweisungen in dieser Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden haben. Das gilt auch fiir die Sicherheits- und Gefahrenzeichen wie , VORSICHT*, ,WARNUNG*
und ,,ACHTUNG". Die Nichtbeachtung der aufgefiihrten Hinweise kann zu Stromschlégen, Branden und/oder schweren
Verletzungen fiihren.

BEWAHREN SIE ALLE WARNHINWEISE UND BEDIENUNGSANWEISUNGEN FUR NACHSCHLAGEZWECKE AUF.

WARNSYMBOLE

A WARNUNG: Beim Betrieb von Elektrowerkzeugen besteht die Gefahr, dass Fremdkdrper in Ihre Augen geschleudert
werden und Sie dadurch schwerwiegende Augenschaden davontragen. Tragen Sie immer eine Schutzbrille, wenn
moglich mit Seitenschutz oder, falls nétig, einen vollen Gesichtsschutz, bevor Sie Arbeiten mit dem Elektrowerkzeug
verrichten. Wir empfehlen Ihnen, einen Gesichtsschutz tiber Ihrer eigenen Brille oder eine herkdmmliche Schutzbrille mit
Seitenschutz zu tragen.

Um das Verletzungsrisiko zu verringern,
A Sicherheitswamung muss der Benutzer die Bedlilenungsanleitung
vor der Benutzung des Gerates gelesen und
verstanden haben.

Tragen Sie beim Betrieb dieses Produkts .
. B » } Halten Sie alle unbefugten Personen
immer einen Gehdrschutz und einen .

mindestens 15 m fern.

Augenschutz.

Gargnnerter §challle|stqngspegel. x Dieses Produkt erfillt die einschldgigen CE-
Gerduschemission an die Umgebung geméan

Richtlinie der Europaischen Gemeinschaft. Richtlinien.
Elektrische Altgerdte diirfen nicht im Hausmiill

ﬁ entsorgt werden. Bringen Sie das Gerat zu UK Dieses Produkt erfiillt die einschldgigen
einem Wertstoffhof bzw. zu einer amtlichen CA  vorschriften in GB.

mmmm  Sammelstelle.

== (leichstrom IPX4  Schutz vor Spritzwasser
\ Spannung ./min  pro Minute
mm  Millimeter n Leerlaufdrehzahl

0
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ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
MASCHINEN

4\ WARNUNG: BEACHTEN SIE ALLE
SICHERHEITSHINWEISE, ANWEISUNGEN, ABBILDUNGEN
UND TECHNISCHE DATEN, DIE DIESER MASCHINE
BEILIEGEN. Die Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten
Anweisungen kann zu Stromschldgen, Branden und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

BEWAHREN SIE ALLE WARNHINWEISE
UND BEDIENUNGSANWEISUNGEN FUR
NACHSCHLAGEZWECKE AUF.

Der Begriff ,Gerat“ in den Warnhinweisen bezieht sich auf
netzbetriebene (kabelgebundene) oder akkubetriebene
(kabellose) Gerate.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

= Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und
gut beleuchtet. Unaufgeraumte oder dunkle Bereiche
konnen Unfélle provozieren.

Das Gerét darf nicht in einer explosionsgefahrdeten
Atmosphdre eingesetzt werden, wie z.B. in der
Néhe ziindfahiger Fliissigkeiten, Gase oder Staube.
Geréte erzeugen Funken, die Stdube oder Ddmpfe
entziinden konnen.

Halten Sie Kinder und Schaulustige wéahrend des
Geratebetriebs fern. Ablenkungen konnen dazu
flihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

= Der Netzstecker des Gerats muss in die
Steckdose passen. Der Netzstecker darf unter
keinen Umstanden modifiziert werden. Keine
Adapterstecker an geerdeten Gerdten benutzen.
Nicht modifizierte Stecker und passende Steckdosen
reduzieren die Stromschlaggefahr.

Vermeiden Sie den Korperkontakt zu geerdeten
Flachen, wie zum Beispiel Rohrleitungen,
Heizkorpern, Herden und Kiihlschranken. Es besteht
erhohte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Kdrper geerdet
ist.

Gerate von Regen oder Nésse fernhalten. Wenn
Wasser in das Gerét eindringt, besteht erhdhte
Stromschlaggefahr.

Das Netzkabel darf nicht zweckentfremdet werden.
Das Netzkabel darf nicht zum Tragen, Ziehen

oder Herausziehen des Elektrowerkzeugs aus der
Steckdose verwendet werden. Das Netzkabel muss
vor Hitze, 01, scharfen Kanten oder beweglichen
Teilen ferngehalten werden. Durch beschédigte oder

=60

verknotete Kabel besteht erhohte Stromschlaggefahr.

Bei Geratebetrieb im Freien muss ein fiir den
AuBeneinsatz geeignetes Verldngerungskabel
verwendet werden. Die Stromschlaggefahr verringert
sich bei Gebrauch eines Netzkabels, das fiir den
Einsatz im Freien geeignet ist.

Wenn sich der Einsatz des Geréts an einem
feuchten Ort nicht vermeiden lasst, benutzen
Sie eine Steckdose, die mit einem Fl-
Schalter gesichert ist. Die Verwendung einer
Fehlerstromschutzeinrichtung reduziert die
Stromschlaggefahr.

PERSONENSICHERHEIT

= Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,
was Sie tun, und benutzen Sie Ihren gesunden
Menschenverstand beim Betrieb eines Geréts.
Benutzen Sie die Maschine nicht, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol, Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit kann beim Geratebetrieb zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch

eine fiir die jeweiligen Bedingungen geeignete
Schutzausriistung wie etwa eine Staubschutzmaske,
rutschfeste Schuhe, Helm oder Gehérschutz lasst sich
die Verletzungsgefahr verringern.

Ungewoliten Anlauf verhindern. Vor dem
AnschlieBen an eine Steckdose und/oder

einen Akku sowie vor dem Aufnehmen oder
Transportieren des Geréats immer kontrollieren,
ob der Hauptschalter in ausgeschalteter Position
ist. Unfalle sind vorprogrammiert, wenn Sie Gerate
mit einem Finger am Hauptschalter tragen oder
Elektrowerkzeuge mit aktiviertem Hauptschalter an
eine Steckdose anschlieBen.

Ziehen Sie vor dem Einschalten des Geréts
Einstellschliissel oder Schraubenschliissel ab. Wird
ein Schraubenschliissel oder Schliissel am rotierenden
Geréteteil gelassen, besteht Verletzungsgefahr.

Nicht iiberstrecken. Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht.
Dies ermdglicht in unerwarteten Situationen eine
bessere Kontrolle (iber das Gerét.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
lhre Haare und Kleidung von beweglichen Teilen
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fern. Weite Kleidung, Schmuck oder langes Haar
kénnen sich in den beweglichen Teilen verfangen.

Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgemaB befestigt und benutzt werden.
Durch eine Staubabsaugvorrichtung lassen sich
Gefahrenquellen durch Staub ausschalten.

Auch wenn Sie sich wegen des haufigen Gebrauchs
mit dem Gerét auskennen, sollten Sie sich nicht zu
einer gewissen Nachlassigkeit verleiten und die
Grundsétze der Maschinensicherheit auBer Acht
lassen. Eine fahrldssige Handlung kann bereits im
Bruchteil einer Sekunde zu schweren Verletzungen
flihren.

NUTZUNG UND PFLEGE DER MASCHINE

Nicht zu viel Druck auf das Gerét ausiiben. Stets
das richtige Gerét fiir die jeweiligen Arbeiten
benutzen. Durch das passende Gerét lassen sich
die Arbeiten besser und sicherer in dem jeweils
vorgesehenen Tempo erledigen.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es sich mit
dem Schalter weder ein- noch ausschalten ldsst.
Ein Gerat, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten
lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose
bzw. nehmen Sie den Akku von der Maschine ab,
bevor Sie Einstellungen vornehmen, das Zubehor
wechseln oder das Elektrowerkzeug verstauen.
Diese vorbeugenden SicherheitsmaBnahmen
verringern das Risiko eines unbeabsichtigten Anlaufs.

Unbenutzte Geréte sollten nicht in Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden. Personen, die das
Geréat oder diese Anleitung nicht kennen, sollte die
Benutzung des Gerats untersagt werden. In den
Héanden ungeschulter Benutzer sind Geréte gefahrlich.

Wartung von Geréten und Zubehdr. Achten Sie
auf falsch ausgerichtete oder fest sitzende Teile,
Bruchstellen und sonstige Umsténde, die den
Geratebetrieb beeintréchtigen kdnnen. Lassen Sie
das Gerat bei Beschadigung vor dem Gebrauch
reparieren. Viele Unfélle entstehen durch schlecht
gewartete Geréte.

Halten Sie Schneidegerite scharf und sauber.
SachgemaB gewartete Schneidegerate mit scharfen
Schneiden neigen weniger zum Festfahren und sind
leichter zu kontrollieren.

Benutzen Sie das Gerat, Zubehor, Geréteteile usw.
gemanB diesen Anweisungen und beriicksichtigen

Sie dabei die Arbeitshedingungen und die
auszufiihrenden Arbeiten. Die Verwendung der
Maschine fiir andere als die vorgesehenen Arbeiten
kann zu einer geféhrlichen Situation fiihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von 01 und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflichen beeintrachtigen die sichere Handhabung
des Gerats und fiihren in unerwarteten Situationen
zum Verlust der Kontrolle iiber das Gerét.

BENUTZUNG UND PFLEGE DES GERATEAKKUS

= Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
vorgegebenen Ladegerét auf. Ein Ladegerét, das fiir
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Verwenden Sie das Gerét nur mit den eigens dafiir
vorgesehenen Akkus. Bei Verwendung anderer Akkus
besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn
von anderen metallischen Gegensténden fern,

wie etwa Biiroklammern, Miinzen, Schiliissel,
Négel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Verbindung zwischen
den Polen herstellen konnen. Das KurzschlieBen der
Pole kann Verbrennungen oder Brande verursachen.

Bei unsachgeméaBer Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls
Sie versehentlich mit Akkusaure in Beriihrung
gekommen sind, spiilen Sie mit Wasser. Falls
Akkusdure in die Augen geraten ist, suchen Sie
zudem einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende
Fliissigkeit kann Reizungen oder Veratzungen
verursachen.

Benutzen Sie keine beschédigten oder
modifizierten Akkus oder Gerate. Beschadigte oder
modifizierte Akkus kdnnen sich unvorhergesehen
verhalten und einen Brand, eine Explosion oder eine
Verletzung hervorrufen.

Akkus oder Gerate vor Feuer oder extremen
Temperaturen schiitzen. Feuer oder Temperaturen
liber 130 °C kénnen eine Explosion verursachen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden
Sie den Akku oder das Gerét nicht auBerhalb

des Temperaturbereichs auf, der in der

Anleitung angegebenen ist. Das unsachgemaBe
Aufladen oder Laden auBerhalb des angegebenen
Temperaturbereichs kann den Akku beschadigen und
die Brandgefahr erhdhen.
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REPARATUREN

Lassen Sie das Gerét nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Dadurch wird sichergestellt, dass die
Sicherheit der Maschine gewahrt bleibt.

Reparieren Sie unter keinen Umsténden
beschédigte Akkus. Akkus sollten ausschlieBlich
vom Hersteller selbst oder einer autorisierten
Reparaturwerkstatt repariert werden.

SICHERHEITSHINWEISE FilR DEN LAUB-
BLASER/SAUGER

Verwenden Sie das Gerat nicht bei schlechtem
Wetter und inshesondere nicht bei Gewitter. Bei
Gewitter besteht die Gefahr eines Blitzschlags.

Uberpriifen Sie den Schmutzsammler regelmaBig
auf VerschleiB und Abnutzung. Ein abgenutzter oder
beschédigter Auffangsack kann das Verletzungsrisiko
erhohen.

Tragen Sie Augenschutz und Gehérschutz. Eine
angemessene Schutzausriistung verringert das Risiko
von Verletzungen.

Tragen Sie beim Gebrauch der Maschine immer
rutschfeste Sicherheitsschuhe. Verwenden Sie das
Gerat nicht barfuB oder mit offenen Sandalen. Dies
reduziert das Verletzungsrisiko an den FiiBen.

Tragen Sie keine weite Kleidung oder Accessoires
wie Schals, Schniire, Ketten, Krawatten usw.,

die in die Lufteinldsse gezogen werden konnten.
Binden Sie lange Haare zuriick oder decken Sie sie ab,
um sicherzustellen, dass sie nicht in die Lufteinldsse
gezogen werden. Wenn einer dieser Gegenstande in
die Lufteinldsse gesaugt wird, kann dies das Risiko von
Verletzungen erhdhen.

Halten Sie Umstehende fern, wéhrend Sie die
Maschine verwenden. Umhergeschleuderte
Gartenabfélle kénnen das Verletzungsrisiko erhéhen.

Verwenden Sie die Maschine nicht ohne
Auffangsack im Saugmodus. Weggeschleuderte
Gartenabfalle konnen das Verletzungsrisiko von
erhéhen.

Richten Sie die Blasdiise niemals auf Personen
oder Haustieren oder Fenster. Seien Sie besonders
vorsichtig, wenn Sie Gartenabfélle in die

Néhe fester Gegenstidnde wie Baumen, Autos

und Wénden blasen, von denen sie abprallen
konnen. Umhergeschleuderte Gegensténde kdnnen
Sachschaden verursachen und das Verletzungsrisiko
erhéhen.

r
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Verwenden Sie die Maschine nicht zum Aufsaugen
oder Blasen von brennenden oder rauchenden
Gegenstdnden wie Zigaretten, Streichhdlzern
oder heiBer Asche. Diese Ziindquellen kdnnen die
Brandgefahr erhdhen.

Saugen Sie kein Wasser oder andere Fliissigkeiten
auf und tauchen Sie keinen Teil der Maschine in
Fliissigkeit. Wasser, das in die Maschine eindringt,
kann das Risiko eines Stromschlags erhdhen.

Saugen Sie keine Steine, Kies, Metall oder
Glasscherben auf. Das Geblaserad kann beschadigt
werden und das Verletzungsrisiko erhéhen.

Beriihren Sie das Gebldse nicht, wahrend es
sich noch bewegt. Schalten Sie die Maschine
aus und warten Sie, bis das Geblase stillsteht,
bevor Sie Teile entfernen, die den Zugang zum
Gebldse ermdglichen kdnnten. Dies reduziert das
Verletzungsrisiko durch bewegliche Teile.

Achten Sie bei der Beseitigung von eingeklemmtem
Material oder bei Wartungsarbeiten an der
Maschine darauf, dass der Netzschalter in die Aus-
Position gestellt ist. Das unerwartete Ingangsetzen
der Maschine, wéhrend Sie eingeklemmtes Schnittgut
entfernen oder die Maschine warten, kann schwere
Verletzungen verursachen.

LESEN SIE VOR DER BENUTZUNG DIESES
PRODUKTS ALLE ANWEISUNGEN!

UNTERWEISUNG

Kindern, Personen mit eingeschrénkten
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeit oder mit mangelnden Erfahrungen

und Fachkenntnissen oder Personen, die die
vorliegenden Anweisungen nicht kennen, muss die
Nutzung des Geréts untersagt werden.

Fiir Unfélle, Personen- oder Sachschéden

Dritter ist der Bediener oder Nutzer des Geréts
verantwortlich.

VORBEREITUNG

Die Maschine kann im Regen oder in nassen
Umgebungsbedingungen benutzt werden. Trocknen
Sie die Maschine nach dem Gebrauch ab.

Priifen Sie die Batterien oder den Akku vor der
Inbetriebsetzung auf Schiden. Verwenden Sie
die Batterien oder den Akkusatz nicht, wenn sie
beschédigt sind.
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BETRIEB

= Die Maschine kann im Regen oder in nassen
Umgebungsbedingungen benutzt werden. Trocknen
Sie die Maschine nach dem Gebrauch ab.
Entfernen Sie die Batterien bzw. den Akku in
folgenden Fillen:

1. beim Zurlicklassen des Gerats;

2.beim Beseitigen von Blockaden;
3.vor dem Priifen, Reinigen oder Arbeiten am Gerét;

4.wenn das Gerat ungewohnlich stark zu vibrieren
beginnt.

An Hangen immer auf einen festen Stand achten.
Nur gehen, niemals rennen.

Halten Sie alle Beliiftungséffnungen frei von
Verunreinigungen.

Um Ruhestorungen zu vermeiden, sollte das Gerat
zu angemessenen Tageszeiten eingesetzt werden;
das heiBt nicht friih am Morgen oder spat am
Abend.

Unter staubigen Bedingungen sollten die Flachen
leicht angefeuchtet werden. Es kann auch ein
Befeuchtungsaufsatz verwendet werden.

A WARNUNG: Gefahr durch rotierende Teile!

= Ziehen Sie die Diisenverldangerung der Maschine
ganz heraus, damit der Luftstrom mdglichst nah
am Boden ansetzen kann.

= Das Gerit darf nicht in der Ndhe gedffneter Fenster
0.4. eingesetzt werden.

WARTUNG UND LAGERUNG

Achten Sie darauf, dass alle Schrauben, Muttern
und Bolzen fest angezogen sind. Nur so kann
fiir eine entsprechende Geréatesicherheit gesorgt
werden.

Ersetzen Sie abgenutzte oder beschédigte Teile.

Verwenden Sie nur Originalersatzteile und
Zubehorteile.

Lagern Sie das Gerat nur an trockenen Orten.

A WARNUNG: Um das Risiko fiir Feuer, Stromschlage
und Verletzungen zu verringern:

WICHTIG

VOR DER BENUTZUNG SORGFALTIG LESEN.
ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

Die Maschine darf nicht als Spielzeug verwendet
werden. Besondere Aufmerksamkeit ist
erforderlich, wenn Kinder in der Ndhe sind.

Wenn die Maschine nicht so funktioniert wie

er sollte, wenn er fallen gelassen wurde, wenn

er beschédigt ist oder wenn er mit Wasser in
Beriihrung gekommen ist, bringen Sie ihn zu einem
Servicezentrum.

Keine Gegenstinde in Gehdusedffnungen
einfiihren. Nicht mit blockierten Offnungen

in Betrieb setzen. Die (ffnungen von Staub,
Flusen, Haaren und allem frei halten, was die
Luftzirkulation beeintrachtigt.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie auf
Treppen sdubern.

Lassen Sie das Gerét nicht unbeaufsichtigt, wenn
der Akkustecker verbunden ist. Entfernen Sie den
Akku, wenn die Maschine nicht benutzt wird und
bevor Sie sie warten.

Das Ladegerét, den Netzstecker oder die Kontakte
des Ladegerats nicht mit nassen Handen anfassen.

Den Akkusatz nicht im Freien aufladen.

A\ waRNUNG:

- Vor dem Entsorgen muss der Akku aus dem Gerat
entfernt werden.

- Der Akku muss sicher entsorgt werden.

Nehmen Sie ZUERST den Akku aus dem Gerét, bevor
Sie versuchen, Blockaden zu losen.

Halten Sie die Maschine und ihren Griff trocken,
sauber und frei von Olen oder Fetten. Verwenden Sie
zum S&ubern immer einen sauberen Lappen. Reinigen
Sie die Maschine auf keinen Fall mit Bremsfliissigkeit,
Benzin, Erzeugnissen auf Erddlbasis oder mit starken
Losungsmitteln. Sie laufen dadurch weniger Gefahr, die
Kontrolle tiber das Gerét zu verlieren, und verhindern,
dass das Kunststoffgehduse angegriffen wird.

Akkus konnen in Gegenwart einer Ziindquelle,

wie z.B. einer Ziindflamme, explodieren. In der
Gegenwart offener Flammen nie schnurlose Geréte
benutzen, um die Gefahr schwerer Verletzungen zu
verhindern. Bei einem explodierenden Akku konnen
Schmutz und Chemikalien umhergeschleudert werden.
Bei einer entsprechenden Gefahrdung unverziiglich mit
Wasser abspiilen.

22
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Betreiben Sie das Gerat niemals ohne zuvor die

entsprechenden Zubehdrteile zu montieren. Achten
Sie immer darauf, dass das Maschinenrohr montiert

ist.

Verwenden Sie die Maschine niemals in der Ndhe

von Feuer oder heiBer Asche. Die Verwendung
in der Nahe von Feuer oder heiBer Asche kann zur
Ausbreitung des Feuers und damit zu schweren
Verletzungen und/oder Sachschéden fiihren.

Verwenden Sie die Maschine niemals, um damit

Chemikalien, Diingemittel oder andere toxische
Substanzen zu verteilen. Das Verteilen solcher Stoffe
kann zu schweren Verletzungen beim Bediener der
Maschine oder bei Passanten fiihren.

Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie

gegebenenfalls darin nach und verwenden Sie sie,
um andere in die Verwendung dieser Maschine
einzuweisen. Falls Sie diese Maschine anderen
Personen (iberlassen, handigen Sie diesen auch die
Anleitung aus, um unsachgemaBem Gebrauch des
Geréts und Verletzungen vorzubeugen.

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!

TECHNISCHE DATEN

=60

Empfohlene Ladetemperatur 5°C-40°C
Gemessener 100 dB(A)
Schallleistungspegel L, K=1,9 dB(A)
Schalldruckpegel in 88 dB(A)
Arbeitsposition L, K=3 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel

102 dB(A
L, (nach 2000/14/EG) 02 dB(A)

_— Max. 1,80 m/s?

Vibration a, K=15 m/s?

Nennspannung

56 V===

Maximales
Luftvolumen

850 m*h

64 m/s (nur mit

Maximale Blasrohr)
Laubblaser | Luftges- _
chwindigkeit 93 m/s (mit
konischer Diise)
Maximale
Blasstérke 15N
Fassungsvermdgen des .
Laubauffangbeutels 40 Liter
Max. Zerkleinerungsrate 16:1

Gewicht (ohne Akkupack und

5,8 kg (laubsauger)

Diise) 4,2 kg (laubbléser)
Empfohlene Betriebstemperatur | -15°C-40°C
Empfohlene Lagertemperatur -20°C-70°C

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde nach
einem Standard-Priifverfahren gemessen und
kann zum Vergleich mit einem anderen Werkzeug
herangezogen werden.

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert kann auch zur
vorlaufigen Risikobewertung herangezogen werden.

HINWEIS: Die beim Einsatz des Elektrowerkzeugs
entstehenden Istvibrationen kdnnen von dem

angegebenen Wert abweichen. Zum Schutz des Benutzers

sollten Handschuhe und ein Gehorschutz wahrend des
Gerateeinsatzes getragen werden.

PACKLISTE (ABB. A1)
BESCHREIBUNG

BESCHREIBUNG IHRES LAUBSAUGERS (Abb. A1)

1. Saugdiise

2. Saugrohr

3. Tragegriff der Saugeinheit
4, Lufteinlassgitter

5. Vorderer Griff

6. Akkuentriegelung

7. Drehzahlwéhlschalter mit Arretierung
8. Schultergurtaufhénger
9. Hauptgriff

10. Gebléseschalter

11. Laubauffangsack

12. Schultergurt

13. Elektrische Kontakte

14. Riegel
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15. Laubbléserrohr
16. Konische Diise

MONTAGE

A WARNUNG: Gerat nicht in Betrieb setzen, wenn Teile
schadhaft sind oder fehlen. Fehlende oder beschédigte
Teile zuerst ersetzen. Die Verwendung dieses Produkts
mit beschadigten oder fehlenden Teilen kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Nicht versuchen, das Gerdt umzubauen
oder Zubehdr zu produzieren, das fiir dieses Gerat nicht
empfohlen wird. Derartige Umbauten oder Verdnderungen
stellen eine Zweckentfremdung dar und kénnen zu
schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten Anlauf
und dadurch hervorgerufene schwere Verletzungen zu
verhindern, muss der Akku beim Montieren von Teilen
immer zuerst von der Maschine abgenommen werden.

HINWEIS: Die Maschine kann erst gestartet werden,
wenn das Blaserrohr oder die Saugeinheit und der
Laubauffangsack vollstdndig und korrekt montiert
sind.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES BLASERROHRS

Zusammenbau (Abb. B1 &B2)

Richten Sie die Nut aus und schieben Sie das Rohr auf
das Blésergehéuse, bis der Verriegelungshebel des
Bléserrohrs einrastet.

|B-1 |BIéserrohr-VerriegeIungshebel

Abnehmen (Abb. B3)

Driicken Sie den Bléserrohr-Verriegelungshebel, um
die Verriegelung zu l6sen, und entfernen Sie dann das
Rohr.

MONTIEREN/ENTFERNEN DER KONISCHEN DUSE
DES BLASERS

Anbringen (Abb. C1 & C2)

Lassen Sie die Aussparung in der konischen Diise mit
dem Rohrknopf fluchten und schieben Sie die Diise auf
das Rohr, bis sie einrastet.

Abnehmen (Abb. C3)

Halten Sie die Diisenentriegelung gedriickt, um die
Verriegelung zu lésen und ziehen Sie die Diise gerade
vom Laubbléser ab.

MONTIEREN/ENTFERNEN DER SAUGEINHEIT
Montieren der Saugdiise (Abb. D)

HINWEIS: Sobald die Saugdiise und das Saugrohr
verbunden wurden, kdnnen diese Teile nicht mehr
getrennt werden.

Richten Sie die Nut aus und schieben Sie die Diise auf
das Saugrohr, bis der Verriegelungsknopf der Saugdiise
einrastet.

Montieren der Saugeinheit

1. Driicken Sie den Saugrohr-Verriegelungshebel, um
das Lufteinlassgitter zu I6sen, und 6ffnen Sie dann
das Gitter (Abb. E1 und E2).

|E-1 |Saugrohr—VerriegeIungshebeI

2. Richten Sie die beiden erhabenen quadratischen
Ecken der Saugeinheit an den beiden quadratischen
Rillen am Lufteinlass aus, wie in Abb. E3 gezeigt, um
die Einheit einrasten zu lassen.

3. Driicken Sie die Saugeinheit in Richtung Lufteinlass,
bis der Saugrohr-Verriegelungshebel einrastet (Abb.
E4).

4. Driicken Sie das Lufteinlassgitter an die Saugeinheit
(Abb. E5).

Anbringen des Laubauffangsacks (Abb. F)

1. Richten Sie die Nut aus und schieben Sie den
Laubauffangsack auf das Sauggehéause, bis der
Verriegelungshebel des Laubauffangsack einrastet.

F-1 Laubauffangsack- F.3 Laubauffangsack-
Verbindungsstiick Gurtband

Fo Laubauffangsack-
Verriegelungshebel

2. Héngen Sie das Laubauffangsack-Gurtband wie in
Abb. F gezeigt an den Haken der Saugeinheit.

Abnehmen und Entleeren des Laubauffangsacks
(Abb. G1)

1. Ldsen Sie das Laubauffangsack-Gurtband vom
Haken der Saugeinheit.

2. Driicken Sie den Laubauffangsack-
Verriegelungshebel, um die Verriegelung zu I6sen,
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und entfernen Sie dann den Sack.

3. Offnen Sie den ReiBverschluss, um den
Laubauffangsack zu entleeren.

|G-1 |Retierscthss

EntfernenSie die Saugeinheit (Abb. G2 & G3)

1. Driicken Sie den Saugrohr-Verriegelungshebel, um
das Rohr zu entriegeln.

2. Entfernen Sie die Saugeinheit.

3. Driicken Sie das Lufteinlassgitter in Richtung
Lufteinlass, bis der Verriegelungshebel einrastet.

BEFESTIGEN DES SCHULTERGURTS (Abb. H)

Driicken Sie die Gurtkarabiner, um sie zu 6ffnen, und
befestigen Sie sie an den Schultergurtaufhdngungen an
jedem Ende der Maschine.

Es gibt zwei Mdglichkeiten den Schultergurt zu losen.
Nehmen Sie ihn direkt von Ihrer Schulter ab oder driicken
Sie einen der Karabiner, um den Schultergurt vom
Schultergurtaufhanger zu ldsen.

A\ WARNUNG: Beim Tragen des Gurts sollte kein
anderes tragbares Zubehdr ein Lésen und Abnehmen des
Gurts beeintrachtigen.

A WARNUNG: In Notfallen sofort von der Schulter
nehmen, ganz gleich, wie der Gurt umgelegt ist.

A WARNUNG: Den einfachen Schultergurt und den
doppelten Schultergurt nicht gleichzeitig verwenden.

A WARNUNG: Verwenden Sie nicht gleichzeitig

den Schultergurt und das BH1000 EGO Rucksack-
Verbindungsstiick. Dadurch wird eine schnelles Loslassen
der Maschine im Notfall verhindert, die zu Verletzungen
fiihren kann.

BETRIEB

A WARNUNG: Auch wenn Sie sich mit dem Geréat
auskennen, sollten Sie sich nicht zu einer gewissen
Nachlassigkeit verleiten lassen. Denken Sie daran, dass
ein kurzer Moment der Unachtsamkeit zu ernsthaften
Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Tragen Sie immer einen Augenschutz
mit Seitenschutz und einen Gehdrschutz. Andernfalls
besteht die Gefahr, dass Gegenstande in Ihre Augen
geschleudert werden oder andere schwere Verletzungen
verursacht werden.

=60

A WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten
Gerateanlauf bei der Montage von Teilen, bei
Einstellarbeiten, beim Reinigen oder bei Nichtgebrauch
zu verhindern, muss der Akku vom Gerat abgenommen
werden. Andernfalls besteht schwere Verletzungsgefahr.

A WARNUNG: Verwenden Sie keine Anbauwerkzeuge
oder Zubehdrteile, die nicht vom Hersteller dieses
Produkts empfohlen worden sind. Der Gebrauch von nicht
empfohlenen Anbauwerkzeugen oder Zubehdr kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

Inspizieren Sie das gesamte Produkt vor jeder Benutzung
auf beschdadigte, fehlende oder lockere Teile, wie

z. B. Schrauben, Muttern, Stifte, Kappen usw. Alle
Befestigungsmittel und Kappen festziehen und das Gerét
erst betatigen, wenn alle beschédigten oder fehlenden
Teile ersetzt wurden.

ANWENDUNGEN
Sie konnen dieses Produkt fiir die unten aufgefiihrten
Zwecke einsetzen:

= Sammeln von Laub, Grasschnitt und anderem
Schmutz.

= Freiblasen von harten Oberflichen wie Zufahrtswegen
und Gehsteigen.

= Terrassen und Einfahrten frei von Laub halten.
HINWEIS: Die Maschine darf nur fiir die

vorgeschriebenen Zwecke verwendet werden. Jede
andere Verwendung gilt als Zweckentfremdung.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS

Nur die in Abb. A2 aufgefiihrten EGO Akkus und
Ladegerate verwenden.

ANMERKUNG: Akku vor dem ersten Gebrauch voll
aufladen.
Anbringen

Lassen Sie die Rippen am Akkugehéuse mit den Offnungen
am Gerat fluchten und schieben Sie den Akku bis zum
horbaren Einrasten in das Gerét (Abb. I1).

Abnehmen (Abb. 12)

Driicken Sie den Akku-Freigabeknopf und ziehen Sie den
Akku heraus (Abb. 12).

A\ WARNUNG: Vor dem Betatigen der Akku-
Entriegelung auf die Position der FiiBe bzw. den
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Aufenthaltsort von Kindern oder Haustieren achten. Wenn
der Akku herunterfallt, besteht schwere Verletzungsgefahr.
Den Akku NIE in der Hohe abnehmen.

GERAT EIN-/AUSSCHALTEN

Nur Gebléseschalter

1. Driicken Sie den Gebldseschalter, um die Maschine
einzuschalten.

2. Die Geblasestufe der Maschine wird mit dem
variablen Drehzahlschalter eingestellt. Je starker
der Drehzahlschalter gedriickt wird, desto hoher ist
die Luftgeschwindigkeit. Bei nachlassendem Druck
auf den Schalter verringert sich die Geschwindigkeit
des Luftstroms. Die Geschwindigkeit sollte fiir die
auszufiihrenden Arbeiten geeignet sein.

3. Lassen Sie den variablen Drehzahlwéhlischalter los,
um die Maschine.

Nur Drehzahlwahischalter/Arretierung

Mit der Arretierung am Drehzahlwéhlschalter kann die
Geblésestufe der Maschine auf Dauerbetrieb gestellt
werden.

1. Drehen Sie den Drehzahlwéhlschalter mit
Arretierung in Richtung des nahe gelegenen
Schultergurtaufhdngers, um die Maschine zu
starten. Die Luftgeschwindigkeit erhoht sich, wenn
der Drehknopf gedreht wird, bis die maximale
Geschwindigkeit (MAX) erreicht ist.

2. Um die Luftgeschwindigkeit zu verringern, drehen
Sie den Drehzahlwéhischalter mit Arretierung auf die
gegeniiberliegende Seite.

3. Drehen Sie den Drehzahlwéhischalter mit Arretierung
weiter, bis er in der Aus-Position (0) steht, um die
Maschine zu stoppen.

HINWEIS: Wenn der Drehzahlwahlschalter nicht

auf Ausschaltposition gestellt wird, bevor der Akku
abgenommen wird, schaltet sich der Laubbléser nicht
ein, wenn ein voll aufgeladener Akku angeschlossen

wird. Dies ist eine SchutzmaBnahme, mit der ein
unvorhersehbarer Anlauf verhindert wird. Gebldseschalter
gedriickt halten, um den Anlaufschutz zu deaktivieren und
den Laubbléser zu starten.

TIPPS FUR DEN GEBRAUCH DES LAUBBLASERS

(Abb. K)

Um die Maschine als Laubbléser zu verwenden, befolgen

Sie die Anweisungen im Abschnitt MONTAGE , um die
Saugeinheit anzubringen.

= Blasen Sie an den AuBenkanten des Schmutzhaufens
entlang, damit die Laubreste nicht verstreut werden.
Blasen Sie niemals direkt in die Mitte eines Haufens.

Setzten Sie nicht zu viele Elektrogerate gleichzeitig ein,
um nicht zu viel Larm zu machen.

Lockern Sie den Schmutz mit einen Rechen

oder Besen vor dem Wegblasen. Unter staubigen
Bedingungen befeuchten Sie die Oberfldchen etwas,
wenn lhnen Wasser zur Verfligung steht.

Sparen Sie Wasser, indem Sie ein Kraftgeblase

anstelle von Wasserschlduchen bei vielen Rasen- und
Gartenarbeiten einsetzen — z.B. auch bei Wasserrinnen,
Gittern, Terrassen, Rosten, Vorddchern und allgemein
im Garten.

Geben Sie auf Kinder, Tiere, offene Fenster oder frisch
gewaschene Autos Acht. Blasen Sie den Schmutz
vorsichtig weg.

Séubern Sie den Ort nach der Benutzung des Gebldses
oder anderer Gerate. Entsorgen Sie den Schutt
ordnungsgemas.

TIPPS FUR DEN GEBRAUCH DES LAUBSAUGERS
(Abb. L)

Um die Maschine als Laubsauger zu verwenden, befolgen
Sie die Anweisungen im Abschnitt MONTAGE , um die
Sauggruppe, den Laubauffangsack und den Schultergurt
zu befestigen.

= (berpriifen Sie den Laubauffangsack regelméBig auf
VerschleiB oder Beschadigung.

Um zu vermeiden, Staub aufzuwirbeln, schlieBen Sie
den ReiBverschluss des Laubauffangsacks vollsténdig,
bevor Sie die Maschine starten.

Leeren Sie den Laubauffangsack, bevor er komplett
gefillt ist.

Um zu verhindern, dass Wasser in die Maschine
eindringt, verwenden Sie die Maschine, um nasse
Blétter vom Boden aufzusaugen, aber nicht aus dem
Pool.

Saugen Sie keine Plastiktiiten, Tiicher und andere
Gegenstande auf, die nicht leicht zu zerreiBen sind und
sich leicht in der Maschine verfangen kénnen.

Achten Sie darauf, keine harten Materialien wie groBe
Holzspéne, Metalle, Glas, Kieselsteine usw. in die
Maschine zu saugen.
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WARTUNG Schutz der Umwelt

Elektrogeréte, alte Akkus und Ladegeréte
A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur diirfen nicht im Hausmiill entsorgt

baugleiche Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile werden!
kann Unfélle und Schiden am Gerét hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewéahrleisten, sollten

alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern

Das Gerdt muss einer offiziellen
Recycling-Sammelstelle zur getrennten

N I Entsorgung zugefiihrt werden.
durchgefilhrt werden. Elektrowerkzeuge miissen bei einem
A\ WARNUNG: Um emsthafte Personenschaden zu umweltfreundlichen Recycling-Betrieb
vermeiden, vor dem Reinigen oder Warten des Gerats abgegeben werden.
immer den Akku aus dem Gerat nehmen.

ALLGEMEINE WARTUNG

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Lésungsmittel
vermeiden. Die verschiedenen handelsiiblichen
Losungsmittel greifen die meisten Kunststoffe an.
Verwenden Sie saubere Lappen zum Entfernen von
Schmutz, Staub, OI, Fett usw.

A WARNUNG: Achten Sie immer darauf, dass
Bremsfliissigkeit, Benzin, Mineral6l-Erzeugnisse, Kriechdle
usw. nicht mit den Kunststoffteilen in Kontakt kommen.
Chemikalien konnen Kunststoffe angreifen, schwéchen
oder zerstoren, was zu schweren Verletzungen fiihren
kann.

LAGERUNG

Nehmen Sie den Akku von der Maschine ab.

Entfernen Sie alle Fremdkdrper von den Lufteinldssen
der Maschine.

Lagern Sie das Gerét in einem geschlossenen Raum,
der fiir Kinder nicht zugénglich ist. Vor zersetzenden
Mitteln wie Gartenchemikalien oder Streusalz fern
halten.
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STORUNGSBEHEBUNG

ﬂ PROBLEM URSACHE

LOSUNG

= Kein elektrischer Kontakt
zwischen Laubsauger und
Akkupack.

Der Akku ist entladen.

Laubsauger funk-

tioniert nicht. Der Akku oder der Laubbléser

ist zu heiB.

Die Maschine ist nicht
vollstdndig montiert.

= Akku abnehmen, Kontakte iiberpriifen und wieder
anschlieBen.

Den Akku aufladen.

Akku und den Laubsauger kiihlen, bis die
Temperatur unter 67 °C féllt.

Die Maschine geméaB Abschnitt Montage
vollsténdig und korrekt zu montieren.

Der Lufteinlass ist durch
Schmutz blockiert.

Starke Abnutzung des

Die Luftgeschwin- Laubblésermotors.

digkeit nimmt
erheblich ab. Zu viel Laubabflle im

Laubauffangsack.

Akkus herausnehmen und den Schmutz entfernen.

Kontaktieren Sie das EGO-Servicezentrum, um das
Gerat reparieren zu lassen.

Laubauffangsack geméB den Anweisungen
unter Abnehmen und Entleeren des
Laubauffangsacks im Abschnitt MONTAGE
entleeren.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN

Samtliche EGO-Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.eu.
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Traduction de la notice d’origine -so
-
o

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

A AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par un
réparateur qualifié.

A AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez impérativement toutes les consignes de sécurité de ce manuel
d’utilisation, y compris les symboles de mise en garde de sécurité tels que « DANGER », « AVERTISSEMENT » et

« ATTENTION » avant d’utiliser cet outil. Le non-respect de toutes les instructions énumérées ci-dessous peut entrainer
un choc électrique, un incendie et / ou des blessures graves.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE ET TOUTES LES INSTRUCTIONS POUR POUVOIR VOUS Y
REFERER ULTERIEUREMENT.

SYMBOLES DE SECURITE

A AVERTISSEMENT : L utilisation d’un outil électrique peut provoquer la projection d’objets étrangers dans vos
yeux, ce qui peut entrainer des Iésions oculaires graves. Avant de commencer & utiliser I'outil électrique, portez toujours
un masque de sécurité ou des lunettes de sécurité avec des protections latérales et une visiére compléte si nécessaire.
Nous vous recommandons de porter un masque de sécurité a vision panoramique par-dessus des lunettes de vue ou
des lunettes de sécurité standards avec des protections latérales.

Pour réduire le risque de blessures, I'utilisateur
Alerte de sécurité doit lire et comprendre le manuel d’utilisation

avant d'utiliser ce produit.
Portez toujours une protection auditive et une N
) - R Maintenir toutes les autres personnes
protection oculaire lors de I'utilisation de ce P )
produit éloignées d’au moins 15 m.

Niveau de puissance acoustique garanti.

Emission de bruit dans ['environnement c Ce produit est conforme aux directives CE

conformément a la directive CE. applicables.
Les produits électriques usagés ne doivent
X pas étre jetés avec les ordures ménageres. UK Cette machine est conforme a la législation
Apportez-les dans un centre de recyclage CA  britannique applicable.
. agréé.
== Courant continu IPX4  Protection contre les éclaboussures d'eau
Y Tension ./min  Par minute
mm  Millimétre n,  Régime avide
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CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR
LA MACHINE

A AVERTISSEMENT: LISEZ TOUTES LES MISES
EN GARDE, CONSIGNES, ILLUSTRATIONS ET
SPECIFICATIONS FOURNIES AVEC CETTE MACHINE.
Le non-respect des consignes figurant ci-dessous peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures graves.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE ET
TOUTES LES INSTRUCTIONS POUR POUVOIR VOUS Y
REFERER ULTERIEUREMENT.

Le terme « machine » utilisé dans les consignes de sécurité
désigne votre machine fonctionnant sur le secteur (filaire)
ou sur batterie (sans fil).

SECURITE DE L’AIRE DE TRAVAIL

Maintenez I’aire de travail propre et bien éclairée.
Les endroits sombres ou désordonnés augmentent les
risques d’accident.

N’utilisez pas les machines dans des atmosphéres
explosives, par exemple en présence de liquides,
de gaz ou de poussiéres inflammables. Les
machines génerent des étincelles pouvant enflammer
poussiéres et vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les passants restent
éloignés de la machine pendant I'utilisation. Un
moment d’inattention peut vous faire perdre le controle
de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

= La fiche de la machine doit correspondre a la prise
électrique. Ne modifiez jamais la prise de quelque
maniére que ce soit. N'utilisez jamais d’adaptateur
avec des machines pourvues d’une mise a la terre.
Les fiches non modifiées et les prises électriques
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre ou mises a la masse, telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Il y a un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié
alaterre ou a la masse, directement ou indirectement.

N’exposez pas les machines a la pluie ou a
I’humidité. Si de I'eau pénétre dans une machine, cela
accroit le risque d’électrocution.

Prenez soin du cable d’alimentation. N'utilisez
jamais le cordon d’alimentation pour porter, tirer
ou débrancher la machine. Veillez a ce que le cable
d’alimentation n’entre jamais en contact avec de

I’huile, des pieces mobiles, des arétes tranchantes,
et ne soit jamais exposé a de la chaleur. Les cables
d’alimentation endommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.

Quand vous utilisez une machine en extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage
en extérieur. Lutilisation d’une rallonge congue pour
un usage en extérieur permet de réduire le risque de
choc électrique.

S'il est impossible d’éviter d’utiliser une machine
dans un endroit humide, utilisez une alimentation
protégée par un disjoncteur de fuite a la terre.
Lutilisation d’un DDFT réduit le risque de choc
électrique.

SECURITE DES PERSONNES

= Faites preuve de vigilance et de concentration sur
ce que vous faites et exercez votre bon sens lors
de l'utilisation d’une machine. N’utilisez pas une
machine quand vous étes fatigué(e), sous I’emprise
de Palcool, de stupéfiants ou de médicaments.
Un moment d’inattention pendant I’utilisation d’une
machine peut provoquer des blessures corporelles
graves.

Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. L utilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels qu’un masque anti-poussieres, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque

et des protections auditives, permet de réduire les
risques de blessures corporelles.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
Iinterrupteur marche/arrét est dans la position
arrét avant de brancher la machine dans une prise
électrique et/ou d’insérer la batterie, de le saisir
ou de le transporter. Transporter des machines avec
le doigt sur I'interrupteur marche/arrét ou mettre
sous tension des machines dont I'interrupteur est en
position marche augmente le risque d’accidents.

Retirez toutes les clés de réglage et de serrage
avant de mettre la machine en marche. Une clé de
réglage ou de serrage laissée sur une piece rotative de
la machine peut provoquer des blessures corporelles.

N’essayez pas d’atteindre des endroits difficiles
d’acceés. Conservez en permanence un bon appui et
un bon équilibre. Cela permet un meilleur contrdle de
la machine en cas de situations inattendues.

Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Maintenez vos
cheveux et vos vétements a distance des piéces
mobiles. Les vétements amples, les bijoux et les
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cheveux longs peuvent se prendre dans les piéces
mobiles.

Si un outil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. L utilisation

de dispositifs anti-poussieres permet de réduire les
dangers liés aux poussieres.

Continuez a respecter les principes de sécurité
méme si vous vous sentez familiarisé(e) a
Iutilisation de la machine. La négligence peut
provoquer des blessures graves en une fraction de
seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA MACHINE

Ne forcez pas sur la machine. Utilisez une machine
adaptée a votre travail. L utilisation d’une machine
qui convient au travail a effectuer permet de réaliser
ce travail plus efficacement, avec une sécurité accrue
et au rythme pour lequel la machine a été congue.

N’utilisez pas la machine si son interrupteur
marche/arrét ne permet pas de I’allumer et de
I’éteindre. Une machine qui ne peut pas étre controlée
avec son interrupteur marche/arrét est dangereuse et
doit étre réparée.

Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/
ou la batterie de la machine avant d’effectuer des
réglages, de changer d’accessoires ou de ranger la
machine. De telles mesures de sécurité préventives
réduisent le risque de démarrage accidentel de la
machine.

Conservez la machine a ’arrét hors de portée

des enfants et ne laissez pas des personnes non
familiarisées avec la machine ou les présentes
consignes utiliser la machine. Les machines sont
dangereuses dans les mains d’utilisateurs non formés.

Entretenez les machines et les accessoires.
Contrélez la machine pour vérifier qu’aucune piéce
mobile n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune
piéce n’est cassée, et pour tout autre probleme

qui pourrait affecter son fonctionnement. Si elle
est endommagée, faites réparer la machine avant
utilisation. De nombreux accidents sont dus a des
machines mal entretenues.

Veillez a ce que les machines de coupe restent
affiitées et propres. Des machines de coupe bien
entretenues et affiitées risquent moins de se coincer et
sont plus faciles a controler.

Utilisez la machine, ses accessoires, méches/
embouts et toutes les autres pieces conformément
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au présent mode d’emploi, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.
Lutilisation de la machine a d’autres finalités que
celles pour lesquelles elle a été congue peut engendrer
des situations dangereuses.

Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas de tenir et de contrdler la machine de
maniére slre en cas de situations inattendues.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA BATTERIE DE LA
MACHINE

Rechargez la batterie exclusivement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie en particulier peut
présenter un risque d’incendie s'il est utilisé avec un
type de batterie différent.

Utilisez les machines uniquement avec la batterie
indiquée. L utilisation de toute autre batterie peut
engendrer un risque de blessures et d’incendie.

Lorsque la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée a I'écart de tout objet métallique, tel que
les trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis
et tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Mettre en court-circuit
les bornes de la batterie peut provoquer des brlilures
et un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe de la
batterie peut provoquer des irritations et des brilures.

N’utilisez pas une batterie ou une machine
endommagée ou modifiée. Les batteries modifiées
ou endommagées peuvent avoir un comportement
imprévisible susceptible de provoquer un incendie, une
explosion ou un risque de blessure.

N’exposez pas la batterie ou la machine a des
flammes ou a une température excessive.
L'exposition au feu ou a des températures supérieures
a 130 °C peut provoquer une explosion.

Respectez toutes les consignes de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou la machine hors de la
plage de température spécifiée dans les consignes.
La recharge incorrecte ou a des températures hors
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de la plage spécifiée peut endommager la batterie et
accroitre le risque d’incendie.

REPARATION

= Faites réparer votre machine par un réparateur
qualifié qui ne doit utiliser que des piéces de
rechange identiques. Ceci permet de garantir la
sécurité de la machine.

= Ne réparez jamais les batteries endommageées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuée par
le fabricant ou des réparateurs agréés.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE POUR LES
SOUFFLEURS ET LES ASPIRATEURS

= N'utilisez pas la machine par mauvais temps,
notamment lorsqu’il y a un risque de foudre. Cela
réduit le risque d’étre frappé(e) par la foudre.

Inspectez fréquemment le sac collecteur pour
vérifier qu’il n’est ni usé ni détérioré. Un collecteur
de déchets usé ou endommagé peut augmenter le
risque de blessures.

Portez des lunettes de protection et des protections
auditives. Un équipement de protection adéquat
réduira le risque de blessures.

Lors de I'utilisation de la machine, portez toujours
des chaussures antidérapantes et protectrices.
N’utilisez pas la machine si vous étes pieds nus ou
si vous portez des sandales ouvertes. Cela réduit le
risque de blessure aux pieds.

Ne portez pas de vétements amples ou d’articles
tels que foulards, ficelles, chaines, cravates, etc.
qui pourraient étre aspirés dans les entrées d’air.
Attachez les cheveux longs ou couvrez-les pour éviter
qu'ils ne soient aspirés par les entrées d’air. Si I'un
de ces éléments est aspiré dans les entrées d’air, le
risque de blessures augmente.

Gardez les passants éloignés lorsque vous utilisez
la machine. Les débris projetés peuvent augmenter le
risque de blessures.

Ne pas utiliser en mode aspirateur sans le
collecteur de déchets en place. Les objets projetés
peuvent augmenter le risque de blessures.

Ne dirigez jamais la buse du souffleur en direction
des personnes ou des animaux domestiques, ni en
direction des fenétres. Faites preuve d’une grande
prudence lorsque vous soufflez des débris a

proximité d’objets solides, tels que des arbres, des

voitures et des murs, car ils peuvent faire ricocher
les débris. Les objets projetés peuvent endommager
les biens et augmenter le risque de blessures.

N’utilisez pas I’appareil pour souffler ou ramasser
des objets brillants ou fumants, tels que des
cigarettes, des allumettes ou des cendres chaudes.
Ces sources de feu peuvent augmenter le risque
d’incendie.

N’aspirez pas d’eau ou d’autres liquides et
n’immergez aucune partie de la machine dans

un liquide. L'eau pénétrant dans la machine peut
augmenter le risque de choc électrique.

N’aspirez pas de pierres, de gravier, de métal

ou de verre brisé. La roue du souffleur pourrait

étre endommagée, ce qui augmenterait le risque de
blessures.

Ne touchez pas le ventilateur lorsqu’il est en
mouvement. Eteignez la machine et attendez que
le ventilateur s’arréte avant de retirer toute piéce
pouvant donner accés au ventilateur. Cela permet
de réduire le risque de blessures causées par les
pieces mobiles.

Lors de I’élimination des bourrages ou de
I’entretien de la machine, assurez-vous que
Iinterrupteur marche/arrét soit sur sa position
arrét. Un démarrage inattendu de la machine pendant
le déblaiement d’un matériau coincé ou I'entretien
peut entrainer des blessures graves.

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT
D'UTILISER CE PRODUIT!

FORMATION

= N’autorisez jamais les enfants, les personnes
dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, les personnes manquant
d’expérience et de connaissance, et les personnes
non familiarisées avec ce manuel d’utilisation a
utiliser P'outil.

L'opérateur ou I'utilisateur est responsable des
accidents ou dommages causés a des tiers ou a
leurs biens.

PREPARATION

= La machine peut étre utilisée sous la pluie et dans
les environnements mouillés. Séchez la machine
aprés avoir terminé le travail.

= Avant utilisation, inspectez les batteries pour
vérifier qu’elles ne sont pas endommagées.
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N’utilisez pas I'outil si les batteries sont
endommagées.
FONCTIONNEMENT

= La machine peut étre utilisée sous la pluie et dans
les environnements mouillés. Séchez la machine
aprés avoir terminé le travail.

Débranchez les batteries :

1. A chaque fois que vous laissez I'outil sans
surveillance.

2. Avant d’éliminer un bourrage.

3. Avant d’inspecter, de nettoyer ou de travailler sur
I'outil.

4.Si I'outil se met a vibrer anormalement.

Ayez toujours des appuis des pieds siirs sur les
pentes.

Marchez, ne courez jamais.

Veillez a ce que toutes les ouies de refroidissement
restent toujours libres de tout débris.

Il est recommandé d’utiliser I’outil uniquement a
des horaires raisonnables — Ne I'utilisez pas tot le
matin ou tard le soir, car cela peut déranger vos
voisins.

Il est recommandé de Iégérement humidifier les
surfaces des environnements poussiéreux ou
d’utiliser un accessoire de brumisation.

A AVERTISSEMENT: Danger d(i aux piéces rotatives !

= Utilisez tous les tubes d’extension de soufflage de
la machine pour que le jet d’air soit projeté prés
du sol.

= N'utilisez pas l'outil prés de fenétres ouvertes, etc.

ENTRETIEN ET RANGEMENT

= Veillez a ce que tous les écrous, vis et boulons
soient bien serrés pour garantir que I’outil est en
bon état de marche.

= Changez les piéces usées ou endommagées.

= Utilisez exclusivement des piéces de rechange et
des accessoires d’origine.

= Rangez ’appareil uniquement dans un endroit sec.

A AVERTISSEMENT: Pour réduire les risques
d’incendie, de choc électrique ou de blessures :
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IMPORTANT

LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION.

CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE.

= Ne laissez pas la machine étre utilisée comme un
jouet. Une supervision étroite est nécessaire quand
Ioutil est utilisé par ou a proximité d’enfants.

Si la machine ne fonctionne pas comme

elle devrait, si elle est tombée, si elle a été
endommageée ou si elle est tombée dans de I’eau,
apportez-la a un centre de réparation.

N’insérez aucun objet dans les ouvertures.
N’utilisez pas le produit si ’'une de ses ouvertures
est bouchée. Maintenez toutes les ouvertures
exemptes de poussiéres, peluches, cheveux/poils
et de tout ce qui pourrait réduire le flux d’air.

Faites particulierement attention quand vous
nettoyez des escaliers.

Ne laissez pas la machine sans surveillance
quand la fiche de la batterie est insérée. Retirez
la batterie quand la machine n’est pas utilisée et
avant de la réparer/de I’entretenir.

Ne manipulez pas le chargeur, y compris sa fiche
ou ses contacts, avec les mains mouillées.

= Ne rechargez pas la batterie a I'extérieur.

A\ AVERTISSEMENT:

- La batterie doit étre retirée de la machine avant la
mise au rebut.

- La batterie doit étre mise au rebut d’'une maniére
sre.

= N’ESSAYEZ PAS d’enlever les bourrages de I'outil sans
avoir d’abord retiré la batterie.

Veillez a ce que la machine et sa poignée restent
propres, secs et exempts d’huile et de graisse.
Utilisez toujours un chiffon propre pour nettoyer
I'appareil. N'utilisez jamais de liquide de frein,
d’essence, de produit a base de pétrole ni de solvant
agressif pour nettoyer votre machine. Le respect de
cette régle permet de réduire le risque de perte de
controle et de détérioration du plastique du boitier.

Les batteries peuvent exploser en présence d’une
source d’embrasement, par exemple une flamme
pilote. Pour réduire le risque de blessure corporelle
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grave, n’utilisez jamais aucun produit sans fil en
présence d’une flamme nue. Une batterie qui explose
peut projeter des débris et des substances chimiques.

En cas d’exposition, rincez immédiatement a grande
eau.

Ne faites jamais fonctionner Poutil sans
I’équipement approprié attaché. Assurez-vous
toujours que le tube de la machine est bien installé.

N’utilisez jamais la machine a proximité de feux ou
de cendres chaudes. Lutilisation prés de feux ou de
cendres peut provoquer la propagation des flammes et
engendrer des blessures graves et/ou des dommages
matériels.

N’utilisez jamais la machine pour répandre des
produits chimiques, des engrais, ni aucune autre
substance toxique. Répandre ces substances peut
provoquer des blessures graves chez I'opérateur et les
autres personnes présentes.

Conservez le présent mode d’emploi. Consultez-la
fréquemment et servez-vous-en pour informer les
autres personnes souhaitant utiliser cette machine.
Si vous prétez cette machine a un tiers, prétez-lui
également ce manuel pour éviter une utilisation
incorrecte du produit et un risque de blessures
potentielles.

CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION !

SPECIFICATIONS

Température d'utilisation

. -15°C-40°C
recommandée
Temperature’ de stockage 20°C-70°C
recommandée
Temperature’ de charge 5°C-40°C
recommandée
Niveau de puissance acoustique 100 dB(A)
mesuré L, K=1,9 dB(A)

Niveau de pression acoustique a la | 88 dB(A)
position de fonctionnement L, K=3 dB(A)

Niveau de puissance acoustique

garanti L, (daprés 2000/14/CE) 102 dB(A)

2
Vibrations a, Max. 1,80 m/s

Tension nominale 56\ ==
Volume d'air 850 m¥h
maximal

64 m/s (avec

tube de soufflage
Vitesse maximale | yniquement)

Souffleur e
de I'air
93 m/s (avec
buse conique)
Forc.e de soufflage 15N
maximale
Capacité du sac a feuilles 40 liter

Max. Vitesse de déchiquetage 16:1

5,8 kg
(aspiration)
4,2 kg (souffleur)

Poids (sans batterie ni buse)

K=1,5 m/s?

= La valeur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme a une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différents
outils.

= Lavaleur totale des vibrations déclarée peut également
servir pour effectuer une évaluation préliminaire de
I’exposition.

REMARAQUE : Le niveau de vibrations lors de I'utilisation
réelle de I'outil peut étre différent de la valeur déclarée
totale en fonction de la maniére dont I'outil est utilisé ;
Afin de protéger I'opérateur, I'utilisateur doit porter des
gants et des protecteurs d’oreilles en conditions réelles
d’utilisation.

CONTENU DE L'EMBALLAGE (FIG. A1)
DESCRIPTION

DESCRIPTION D VOTRE ASPIRATEUR DE FEUILLES
(Fig. A1)

Buse d’aspiration

Tube d’aspiration

Poignée de transport pour I'aspirateur
Grille d’arrivée d’air

Poignée avant

Bouton de déblocage de la batterie
Cadran de vitesse / verrouillage
Attache de sangle d’épaule

Poignée principale

© ©° N o g w N~
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10. Géchette de la vitesse de I'air
11. Sac a feuilles

12. Sangle d’épaule

13. Contacts électriques

14. Loquet

15. Tube de soufflage

16. Buse conique

ASSEMBLAGE

A AVERTISSEMENT: Si une ou plusieurs piéces sont
mangquantes ou endommagées, n’utilisez pas cet outil tant
que toutes les pieces n’ont pas été remplacées. Utilisez
cet outil avec des pieces endommagées ou manquantes
peut provoquer des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT: N’essayez pas de modifier ce
produit ni de créer des accessoires non recommandés
pour étre utilisés avec ce produit. De tels modifications et
changements constituent un usage impropre et peuvent
engendrer des situations dangereuses pouvant conduire a
des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT: Pour éviter un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures graves,
retirez toujours la batterie de la machine avant
d’assembler des piéces.

REMARQUE : La machine ne peut pas étre démarrée
tant que le tube de soufflage ou 'aspirateur et le sac
a feuilles ne sont pas complétement et correctement
assemblés.

ASSEMBLER/RETIRER LE TUBE DE SOUFFLAGE

Pour assembler (Fig. B1 & B2)

Alignez la rainure et poussez le tube sur le boitier du
souffleur jusqu’a ce que la manette de verrouillage du
tube du souffleur se verrouille.

|B-1 |Manette de verrouillage du tube de soufflage

Pour retirer (Fig. B3)
Appuyez sur la manette de verrouillage du souffleur pour
désengager le loquet, puis retirez le tube.

MONTAGE/RETRAIT DE LA BUSE CONIQUE DU
SOUFFLEUR

Pour assembler (Fig. C1 & C2)
Alignez la rainure de la buse conique avec le bouton du
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tube et poussez la buse sur le tube jusqu’a ce qu’elle se
mette en place.

Pour retirer (Fig. C3)

Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la buse et
maintenez-le enfoncé pour désengager le verrou, puis
retirez la buse directement du tube du souffleur.

MONTAGE/DEMONTAGE DE L'ASPIRATEUR

Assemblage de la buse d’aspiration (Fig. D)

REMARQUE : Lorsque le tube et I'embout de I'aspirateur
sont raccordés pour la premiére fois, ils deviennent un
ensemble qui ne peut plus étre démonté.

Alignez la rainure et poussez la buse sur le tube
d’aspiration jusqu’a ce que le bouton de verrouillage de la
buse se verrouille en place.

Assemblage de I'aspirateur

1. Appuyez sur le levier de verrouillage du tube
d’aspiration pour libérer la grille d’arrivée d’air, puis
ouvrez la grille (Fig. E1 et E2).

|E-1 |Manette de verrouillage du tube d’aspiration

2. Alignez les deux coins carrés surélevés de
I"aspirateur avec les deux rainures carrées
encastrées a I'entrée d’air comme indiqué sur la fig.
E3 pour enclencher I'aspirateur.

3. Appuyez 'aspirateur sur I'arrivée dair jusqu’a ce que
la manette de verrouillage du tube d’aspiration se
verrouille (Fig. E4).

4. Appuyez la grille d’arrivée d’air contre I'aspirateur
(Fig E5).

Assemblage du sac a feuilles (Fig. F)

1. Alignez la rainure et poussez le connecteur du sac
a feuilles sur le boitier de I'aspirateur jusqu’a ce
que la manette de verrouillage du sac a feuilles se
verrouille.

F-1 Coqnecteur dusaca F-3 [Boucle du sac a feuilles
feuilles

Manette de
F-2 |verrouillage du sac a
feuilles

2. Accrochez la boucle du sac a feuilles au crochet de
I'aspirateur comme indiqué sur la figure F.

ASPIRATEUR SOUFFLEUR DE FEUILLES SANS FIL LITHIUM-ION 56 VOLTS — LV5000E 3 5



r___J
=060
aE—
Enlévement et vidage du sac a feuilles (Fig. G1)

1. Retirez la boucle du sac a feuilles du crochet de
I"aspirateur.

2. Appuyez sur la manette de verrouillage du sac a
feuilles pour désengager le loguet, puis retirez le sac.

3. Ouvrez la fermeture éclair pour vider le sac a feuilles.

|G-1 |Fermeture éclair |

Démontage de l'aspirateur (Fig. G2 et G3)

1. Appuyez sur la manette de verrouillage du tube
d’aspiration pour déverrouiller le tube.

2. Enlevez I'aspirateur.
3. Appuyez sur la grille d’arrivée d’air vers I'entrée

d’air jusqu’a ce que la manette de verrouillage se
verrouille.

FIXATION DE LA SANGLE D’EPAULE (Fig. H)

Appuyez sur les mousquetons a sangle pour les ouvrir et
fixez-les sur les points d’accrochage de la bandouliere
situés a chaque extrémité de la machine.

Il'y a deux manieres de défaire la sangle. Enlevez-la
directement de votre épaule ou appuyez sur I'un des
mousquetons pour détacher la bandouliere du cintre de la
bandouliére.

A AVERTISSEMENT: Lorsque vous portez la
bandouliére, rien ne doit interférer avec son retrait.

A AVERTISSEMENT: En cas d’urgence, retirez la
bandouliére immédiatement de votre épaule, peu importe
la fagon dont vous la portez.

A AVERTISSEMENT: N'utilisez pas la bandouliére
simple et la bandouliére double simultanément.

A AVERTISSEMENT: N'utilisez pas la bandouliere et
le lien du sac a dos BH1000 EGO en méme temps. Cela
empéche une éventuelle libération d’urgence rapide de la
machine, qui comporterait un risque de blessure.

FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT: Veillez a ne pas devenir moins
prudent(e) au fur et a mesure que vous vous familiarisez
avec cet outil. Gardez a I'esprit qu’une fraction de
seconde d’inattention peut suffire pour provoquer des
blessures graves.

A AVERTISSEMENT: Portez toujours une protection
oculaire avec boucliers latéraux et une protection auditive.

Sans protection, des objets peuvent étre projetés dans vos
yeux et d’autres blessures graves peuvent se produire.

A AVERTISSEMENT: Pour prévenir un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures corporelles
graves, veillez a ce que la batterie soit toujours retirée
quand vous assemblez une piéce, faites un réglage,
nettoyez et quand vous n’utilisez pas I'appareil.

A AVERTISSEMENT: N'utilisez aucun accessoire ou
piece non recommandé par le fabricant de ce produit.
Lutilisation d’accessoires ou de piéces non recommandés
peut provoquer des blessures corporelles graves.

Avant chaque utilisation, inspectez le produit complet

a la recherche de pieces endommagées, manquantes

ou desserrées telles que des vis, écrous, boulons,
capuchons, etc. Serrez fermement toutes les fixations et
capuchons et ne faites pas fonctionner ce produit tant que
toutes les pieces manquantes ou endommagées n’ont pas
été remplacées.

APPLICATIONS

Vous pouvez utiliser cet outil pour les usages listés ci-
dessous :

= Ramasser les feuilles, I'herbe coupée et autres
déchets.

= Nettoyer des surfaces dures, par exemple les voies
d’acces et les allées.

= Garder les terrasses et les allées dégagées de feuilles.
REMARQUE : La machine ne doit étre utilisée que pour

son usage prévu. Toute autre utilisation est considérée
comme inappropriée.

INSERTION / RETRAIT DE LA BATTERIE

Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs
EGO listés a la Fig.A2.

REMARQUE : Rechargez la batterie au maximum avant
de I'utiliser pour la premiére fois.

Insertion

Alignez les arétes de la batterie sur les rainures
d’assemblage et poussez la batterie vers le bas jusqu’a
entendre un déclic (Fig. I1).

Démontage (Fig. 12)

Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et
sortez la batterie (Fig. 12).

A AVERTISSEMENT: Soyez toujours conscient de la
position de vos pieds, des enfants et des animaux quand
vous appuyez sur les boutons de déverrouillage de la
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batterie. Risque de blessures graves en cas de chute de la
batterie. Ne retirez JAMAIS la batterie depuis une hauteur.

DEMARRAGE / ARRET DE LA MACHINE

Gachette de vitesse d’air uniquement

1. Appuyez sur la gachette de vitesse de I'air pour
mettre la machine en marche.

2. Lavitesse de I'air de la machine est controlée au
moyen de la gachette a vitesse variable. Plus de
pression sur la gachette accélére la vitesse dair ;
moins de pression sur la gachette la ralentit. Ajustez
la vitesse en fonction de la tache a accomplir.

3. Relachez la gachette de vitesse de I'air pour arréter
la machine.

Cadran de vitesse / verrouillage uniquement

La machine peut étre verrouillée a n’importe quelle
vitesse avec le cadran de verrouillage de vitesse.

1. Tournez le cadran de vitesse/verrouillage vers le
point d’accrochage de bandouliere le plus prés pour
démarrer la machine. La vitesse de I'air augmente
au fur et a mesure que le cadran est tourné jusqu’a
atteindre la vitesse maximale (MAX).

2. Pour diminuer la vitesse de Iair, tournez le cadran de
vitesse/verrouillage dans le sens opposeé.

3. Continuez a tourner le cadran de vitesse/verrouillage
jusqu’a la position d’arrét (0) pour arréter la machine.

REMARQUE : Si le cadran de vitesse / verrouillage

n’est pas remis en position d’arrét avant le retrait de la
batterie, le souffleur ne démarrera pas lorsqu’une batterie
complétement chargée sera installée. Il s’agit d’une
fonction de protection pour aider a prévenir un démarrage
accidentel. Appuyez sur la gachette de vitesse d’air pour
désactiver la protection et démarrer le souffleur.

CONSEILS D’UTILISATION DU SOUFFLEUR (FIG. K)

Pour utiliser la machine comme souffleur, suivez les
instructions de la section ASSEMBLAGE pour installer
I"aspirateur.

= Pour éviter d’éparpiller les débris, soufflez autour des
bords externes du tas de débris. Ne soufflez jamais
directement au centre d’un tas.

= Pour réduire le niveau sonore, limitez le nombre
d’outils utilisés au méme moment.

= Avant de souffler, décoincez les débris avec un rateau
et un balai. Dans les environnements poussiéreux,
humidifiez 1égérement les surfaces si de I'eau si
disponible.
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= Economisez I'eau en utilisant des pulvérisateurs
électriques au lieu de tuyaux pour de nombreuses
applications dans les jardins et pelouses, y compris
dans les zones telles que les caniveaux, paravents,
grilles, patios, porches et jardins.

Faites attention aux enfants, animaux de compagnie,
fenétres ouvertes et voitures récemment nettoyées.
Soufflez les débris en les éloignant d’une maniére non
dangereuse.

Apreés avoir utilisé un souffleur ou un autre outil,
nettoyez-le ! Mettez les débris au rebut d’'une maniére
appropriée.

CONSEILS D’UTILISATION DU SOUFFLEUR (Fig. L)

Pour utiliser la machine pour aspirer, suivez les
instructions de la section ASSEMBLAGE pour installer
I'aspirateur, le sac a feuilles et la bandouliere.

= Inspectez fréquemment le sac a feuilles pour vérifier
qu'il n’est ni usé ni détérioré.
Pour éviter de soulever de la poussiére, fermez

complétement la fermeture éclair du sac a feuilles
avant de démarrer la machine.

Videz le sac de feuilles avant qu’il ne soit plein.

Pour éviter que I'eau ne s'infiltre dans la machine,
utilisez la machine pour ramasser les feuilles mouillées
du sol, mais pas dans une piscine.

Ne laissez pas les sacs en plastique, les tissus et
autres objets qui ne se cassent pas facilement et
qui peuvent facilement s’emméler a I'intérieur de la
machine.

Ne laissez pas les matériaux durs, tels que les gros
copeaux de bois, les métaux, le verre, les cailloux, etc.,
étre aspirés dans la machine.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT: La machine ne doit étre réparée
qu’avec des pieces de rechange identiques. L utilisation
de toute autre piece peut créer un danger ou détériorer
I'outil. Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un réparateur
qualifié.

A AVERTISSEMENT: Pour vous prémunir contre

des blessures corporelles graves, retirez toujours la
batterie de I'outil avant toute opération de nettoyage ou
d’entretien.
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ENTRETIEN GENERAL

N'utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce. Utilisez des chiffons propres pour
enlever les saletés, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT: Veillez a ce que les piéces en
plastique de I’outil n’entrent jamais en contact avec

du liquide de frein, de I'essence, des produits a base

de pétrole, du dégrippant, etc. Les produits chimiques
peuvent endommager, fragiliser ou détruire les piéces en
plastique, ce qui peut provoquer des blessures corporelles
graves.

RANGEMENT

= Retirez la batterie de la machine

= Enlevez toutes les matiéres étrangeres des entrées
d’air de la machine.

= Rangez I'outil en intérieur dans un endroit inaccessible
aux enfants. Veillez a ce qu’il reste éloigné des produits
corrosifs, par exemple des produits chimiques de
jardinage et des sels de déverglagage.

Protection de I’environnement

Ne jetez pas les équipements électriques,
les batteries et les chargeurs usagés
avec les ordures ménageres !

Apportez ce produit chez un recycleur agréé et rendez-
le disponible pour une collecte séparée. Les outils
électriques doivent étre amenés dans un centre de
recyclage pour assurer le respect de I’environnement.
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GUIDE DE DEPANNAGE
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PROBLEME CAUSE

SOLUTION

= Aucun contact électrique entre
I"aspirateur de feuilles et la

batterie.
= La batterie est déchargée.
L"aspirateur
de feuilles ne = La batterie ou le souffleur est

fonctionne pas. trop chaud.

La machine n’est pas
entierement assemblée.

= Retirez la batterie, inspectez les contacts, puis
réinsérez la batterie.

= Rechargez le bloc de batterie.

= Laissez la batterie et I'aspirateur refroidir jusqu’a
ce que leur température descende en dessous de
67°C.

= Suivez les instructions de la section
Assemblage pour assembler complétement et
correctement la machine.

Lentrée d’air est bouchée par
des débris.

La turbine du moteur est
excessivement usée.

La vitesse de I'air
baisse significative-
ment.

Le sac de feuilles est trop
rempli.

= Retirez les batteries, nettoyez les débris.

= Contactez un centre de réparation EGO pour faire
réparer 'outil.

= Videz le sac a feuilles en suivant les instructions du
chapitre Enlevement et vidage du sac a feuilles
dans la section ASSEMBLAGE.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO

Rendez-vous sur le site web egopowerplus.eu pour consulter I'intégralité des conditions de la politique de garantie

EGO.
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Traduccion de las instrucciones originales

{LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

LEA EL MANUAL DEL USUARIO

linicamente un técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta, aseglrese de haber leido y entendido perfectamente todas las
instrucciones que aparecen en este manual del usuario, incluidos todos los simbolos de aviso sobre seguridad, como
«PELIGRO», <ADVERTENCIA» y <PRECAUCION>. Si no se observan todas las instrucciones que se indican a continuacién

existe riesgo de incendio, electrocucion y lesiones graves.

CONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS PARA PODER CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

SiMBOLOS DE SEGURIDAD

A ADVERTENCIA: Cuando se utilizan herramientas eléctricas, es posible que salgan despedidos objetos que
podrian causar lesiones oculares graves. Antes de empezar a usar herramientas eléctricas, pdngase siempre gafas

de seguridad, gafas con cristales anti-impacto que cuenten con pantallas de proteccion lateral, o bien una mascara
facial que proteja completamente la cara. Recomendamos usar una méscara de seguridad de amplia vision que pueda
utilizarse encima de gafas graduadas, o bien gafas normales de seguridad equipadas con pantallas laterales.

A Aviso de seguridad
@ Utilice siempre proteccion auditiva y ocular
cuando utilice este producto.

Nivel de potencia acustica garantizado. La
emision de ruido al medio ambiente cumple la
directiva de la Comunidad Europea.

Los productos eléctricos no deben eliminarse
con la basura doméstica. LIévelos a un centro

de reciclaje autorizado.

]
== Corriente continua

\ Tension

mm  Milimetro

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer y comprender el manual del usuario
antes de utilizar este producto.

Todas las demas personas deben mantenerse
a una distancia minima de 15 m.

C Este producto estéa en conformidad con las
directivas de la CE aplicables.

UK  Este producto esta en conformidad con la
CA  |egislacion aplicable del Reino Unido.
IPX4  Proteccion contra salpicaduras de agua

./min  Por minuto

n,  Velocidad sin carga
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ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
DE LA MAQUINA

A ADVERTENCIA: LEA TODAS LAS ADVERTENCIAS
DE SEGURIDAD, INSTRUCCIONES, ILUSTRACIONES Y
ESPECIFICACIONES INCLUIDAS CON ESTA MAQUINA.
Si no se cumplen todas las instrucciones que se enumeran
a continuacion, pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

CONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y
ADVERTENCIAS PARA PODER CONSULTARLAS EN EL
FUTURO.

El término «<méquina» que aparece en las advertencias

se refiere a la maquina que funciona conectada a la red
eléctrica (con cable) o a la maquina a bateria (sin cable).

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo limpia y bien
iluminada. Las dreas de trabajo desordenadas y
oscuras favorecen los accidentes.

No utilice maquinas en entornos explosivos, por
ejemplo, en presencia de liquidos, gases o polvo
inflamables. Las maquinas crean chispas que pueden
encender el polvo o los humos.

Mantenga a los nifios y las demas personas
alejados cuando esté utilizando una maquina. Las
distracciones podrian hacerle perder el control de la
herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

= Los enchufes de las maquinas deben coincidir
con la toma de corriente. No modifique nunca el
enchufe de ningiin modo. Nunca utilice enchufes
adaptadores o ladrones de corriente con maquinas
equipadas con conexion a tierra. Si no se modifican
los enchufes y estos corresponden con las tomas de
corriente, se reduciran enormemente los riesgos de
electrocucion.

Evite cualquier contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
hornillos eléctricos y frigorificos. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo tiene
conexion a tierra.

No exponga las maquinas a la lluvia o a
condiciones de humedad. La entrada de agua en una
maquina aumentara el riesgo de descarga eléctrica.

No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para
transportar, arrastrar, o desenchufar la maquina.
Mantenga el cable alejado del calor, el aceite, los
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bordes afilados o las piezas maéviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

Cuando use una maquina al aire libre, utilice un
cable alargador adecuado para uso en exteriores.
Si se usa un cable adecuado para exteriores, se
reducira el riesgo de descarga eléctrica.

Si es inevitable usar una maquina en un entorno
humedo, utilice una alimentacion con un
interruptor de proteccion diferencial. La utilizacion
de un interruptor de proteccion diferencial reducira el
riesgo de descarga eléctrica.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y aplique el sentido comuin durante el
uso de una maquina. No utilice una maquina si
esta cansado o se encuentra bajo los efectos de
estupefacientes, alcohol o farmacos. Cualquier
momento de descuido durante la utilizacion de
maquinas podria provocar lesiones fisicas graves.

Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccion ocular. El equipo de proteccion,
como mascaras antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion auditiva,
cuando se utiliza adecuadamente, reduce las lesiones
personales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegiirese de que el interruptor de
encendido se encuentra en la posicién de apagado
antes de enchufar la maquina a la red eléctrica
y/o de acoplar la bateria, asi como al agarrar o
transportar la maquina. Transportar maquinas con

el dedo en el interruptor o con el interruptor en la
posicion de encendido aumenta el riesgo de accidente.

Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de
la maquina antes de encenderla. Una llave inglesa o
una llave de ajuste enganchada a una parte giratoria
de la maquina puede producir lesiones.

No se estire demasiado para alcanzar lugares

de dificil acceso. Mantenga una posicion firme y
equilibrada en todo momento. De este modo podra

controlar mejor la méquina en situaciones inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni
joyas. Mantenga el pelo y la ropa alejados de las
piezas moviles. La ropa holgada, asi como las joyas
o el pelo largo podrian engancharse en las partes
moviles.

ASPIRADOR SOPLADOR DE HOJAS INALAMBRICO DE 56 VOLTIOS CON BATERIA DE IONES DE LITIO — LV5000E 41



=60

= Si se incluyen dispositivos de conexion a
extractores y colectores de polvo, asegiirese
de conectarlos y utilizarlos adecuadamente. La
utilizacion de dispositivos colectores de polvo puede
reducir los peligros ocasionados por el polvo.

El hecho de haberse familiarizado con la maquina
por el uso frecuente no debe hacer que se descuide
e ignore los principios de seguridad de la misma.
Una distraccion puede provocar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

USO Y CUIDADO DE LA MAQUINA

= No fuerce la maquina. Utilice la maquina correcta
para su aplicacion. La maquina correcta funcionara
mejor y con mas seguridad a la velocidad para la que
ha sido disefiada.

No use la maquina si el interruptor no funciona
para encenderla y apagarla. Cualquier maquina

que no pueda controlarse mediante su interruptor,
supondra un peligro y debera repararse antes de poder
utilizarse.

Desconecte el enchufe de la toma de corriente o
quite la bateria de la maquina antes de realizar
algin ajuste, cambiar accesorios o guardarla.
Estas medidas preventivas de seguridad reduciran
enormemente el riesgo de que la maquina pueda
activarse de manera fortuita.

Cuando no se utilice la maquina, guardela fuera
del alcance de los nifios y no permita que la use
ninguna persona que no esté familiarizada con la
maquina o con estas instrucciones. Las maquinas
son peligrosas si las usan personas sin experiencia.

Realice el mantenimiento de las maquinas y los
accesorios. Compruebe si hay elementos moviles
desalineados o trabados, piezas rotas u otra
circunstancia que pueda afectar al funcionamiento
de la maquina. Si la maquina esta danada, llévela
a reparar antes de usarla. Muchos accidentes se
deben a un mantenimiento deficiente de las maquinas.

Mantenga las maquinas de corte afiladas y limpias.
Las maquinas de corte bien afiladas tienen menos
probabilidades de atascarse y son mas faciles de
controlar.

Use la maquina, los accesorios, las brocas, etc.,
siguiendo las instrucciones y teniendo en cuenta
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El
uso de la maquina para fines diferentes a los previstos
podria provocar situaciones de peligro.

Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Si las

asas y las superficies de agarre estan resbaladizas,
no se puede manejar la maquina de forma segura ni
mantener el control en las situaciones inesperadas.

USO Y CUIDADO DE LA MAQUINA A BATERIA

= Recargue inicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

Utilice las maquinas solo con las baterias
disefiadas especificamente para ellas. El uso de
cualquier otro tipo de bateria puede provocar riesgo de
lesiones e incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria,
manténgala apartada de objetos metalicos como
clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
tornilles, o cualquier otro objeto metalico pequeiio
que pudiera provocar un cortocircuito en sus
terminales de corriente. Si se provoca el cortocircuito
en los terminales de la bateria, podrian producirse
quemaduras o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de liquido de la bateria; evite
el contacto. Enjuague con agua si se produce un
contacto accidental. Si el liquido entra en contacto
con los ojos, solicite también atencion médica.

El liquido que emana de la bateria puede provocar
irritaciones 0 quemaduras.

No utilice una bateria 0 una maquina que haya sido
modificada o que esté danada. Las baterias dafiadas
o modificadas pueden tener un comportamiento
impredecible y provocar un incendio, explosion o
riesgo de lesiones.

No exponga la bateria ni la maquina al fuego ni a
una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o
a una temperatura superior a 130°C podria provocar

una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la maquina fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

SERVICIO TECNICO

= Las reparaciones de la maquina debe realizarlas
un técnico cualificado, utilizando solo piezas
de recambio idénticas. Solo de este modo podra
garantizarse la seguridad de la maquina.
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= No repare nunca baterias que estén dafnadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro
de servicio técnico autorizado.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL SOPLA-
DOR/ASPIRADOR

= No utilice la maquina cuando haga mal tiempo,
especialmente si hay riesgo de relampagos. Asi
reducir el riesgo de ser alcanzado por un rayo.

Compruebe con frecuencia el dispositivo colector
de residuos por si mostrara indicios de desgaste
o deterioro. Un colector de residuos desgastado

o0 dafado puede aumentar el riesgo de lesiones
personales.

Lleve proteccion ocular y auditiva. Un equipo de
proteccion adecuado reducira el riesgo de lesiones
personales.

Cuando utilice la maquina, lleve siempre calzado
antideslizante y de proteccion. No utilice la
maquina cuando vaya descalzo o lleve puestas
sandalias abiertas. Esto reduce el riesgo de lesiones
en los pies.

No lleve ropa holgada ni articulos como bufandas,
cordones, cadenas, corbatas, etc., que puedan
introducirse en las entradas de aire. Recéjase 0
cubrase el pelo largo para evitar que se introduzca

en las entradas de aire. Si alguno de estos objetos es
aspirado por las entradas de aire, puede aumentar el
riesgo de lesiones personales.

Mantenga a otras personas apartadas de la zona
cuando esté utilizando la maquina. Los residuos
arrojados pueden aumentar el riesgo de lesiones
personales.

No utilizar en modo de aspiracion sin el recogedor
de residuos colocado. Los objetos arrojados pueden
aumentar el riesgo de lesiones personales.

No apunte nunca la boquilla del soplador en
direccion a personas o animales domésticos ni
hacia las ventanas. Extreme las precauciones al
soplar desperdicios cerca de objetos sélidos, como
arboles, automdviles y muros que pueden hacer
que los desperdicios reboten. Los objetos arrojados
pueden provocar dafios materiales y aumentar el
riesgo de lesiones personales.

No utilice la maquina para recoger o soplar nada
que esté ardiendo o humeando, como cigarrillos,
cerillas o cenizas calientes. Estas fuentes de ignicion
pueden aumentar el riesgo de incendio.

r
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= No aspire agua u otros liquidos ni sumerja ninguna
parte de la maquina en liquido. La entrada de agua

en la maquina puede aumentar el riesgo de descarga
eléctrica.

No aspire piedras, grava, metal o cristales rotos.
La rueda del ventilador puede dafarse y aumentar el
riesgo de lesiones personales.

No toque el ventilador mientras esté en
movimiento. Apague la maquina y espere hasta
que el ventilador se detenga antes de retirar
cualquier pieza que pueda dar acceso al ventilador.
Esto reduce el riesgo de lesiones causadas por las
piezas moviles.

Cuando limpie el material atascado o realice el
mantenimiento de la maquina, asegiirese de que
el interruptor de alimentacion esta apagado. Un
arranque inesperado de la maquina al quitar material
atascado o realizar el mantenimiento puede provocar
lesiones graves.

{LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE
UTILIZAR ESTE PRODUCTO!

FORMACION

= No permita nunca que utilicen la maquina nifios o
personas con discapacidades fisicas, sensoriales
0 mentales, o que no cuenten con la experiencia o
los conocimientos necesarios, ni quienes no estén
familiarizados con estas instrucciones.

= El operario o usuario es responsable de cualquier
accidente o peligro que se produzca para otras
personas o bienes materiales.

PREPARACION

= La maquina puede usarse cuando llueve o en
condiciones de humedad. Seque la maquina
después de terminar el trabajo.

= Antes de usar la herramienta, compruebe que las
baterias o acumuladores no estén dafiados. No
utilice la herramienta si la bateria esta dafiada.
FUNCIONAMIENTO

= La maquina puede usarse cuando llueve o en
condiciones de humedad. Seque la maquina
después de terminar el trabajo.

= Desconecte las baterias 0 acumuladores:
1.siempre que vaya a dejar la herramienta;

2. antes de eliminar obstrucciones;
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3. antes de comprobar, limpiar o realizar trabajos en la

herramienta;

4. en caso de que se produzcan vibraciones anormales
en la herramienta.

Asegurese siempre de tener los pies firmemente
apoyados sobre el suelo cuando utilice la
herramienta en pendientes.

Desplacese caminando, sin correr nunca.

Mantenga todas las entradas de ventilacion de la
herramienta libres de obstrucciones.

Se recomienda utilizar la herramienta solo

a unas horas razonables para no molestar a
otras personas. No la utilice por la mafiana muy
temprano ni por la noche muy tarde.

En entornos polvorientos, recomendamos
humedecer ligeramente las superficies o utilizar un
accesorio rociador.

A ADVERTENCIA: iExiste peligro debido a la presencia
de elementos rotativos!

= Utilice la prolongacion completa de la boquilla de
la maquina, de manera que el flujo de aire esté lo
mas cerca del suelo.

= No utilice la herramienta cerca de ventanas
abiertas, etc.
MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

= Mantenga todas las tuercas, pernos y tornillos
bien apretados para garantizar que la herramienta
funcione de manera segura.

= Sustituya las piezas desgastadas o daiadas.

= Utilice inicamente accesorios y recambios
originales.

= Guarde la herramienta solo en un lugar seco.

A ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio,
descarga eléctrica o lesiones:

IMPORTANTE

LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DE
UTILIZAR LA HERRAMIENTA.

GUARDELAS PARA CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

= No permita que la maquina se use como un
juguete. Extreme las precauciones cuando los
nifios usen la herramienta o si se utiliza cerca de
ellos.

Si la maquina no funciona correctamente, si se ha
caido, se ha daiiado, o ha caido al agua, llévela a
un centro de servicio técnico.

No introduzca objetos a través de los orificios de
la herramienta. No utilice la herramienta si sus
orificios estan obstruidos. Manténgalos libres
de polvo, pelusas, cabellos o de cualquier otro
material que pudiera limitar el flujo de aire.

Extreme las precauciones cuando utilice la
herramienta en escaleras.

No deje la maquina sin vigilancia con el enchufe
de la bateria conectado. Saque la bateria de la
maquina cuando no la utilice y antes de hacer
cualquier reparacion.

No manipule el cargador, incluido el enchufe y los
terminales eléctricos, con las manos mojadas.

= No cargue la bateria al aire libre.
A\ ADVERTENCIA:
- Quite la bateria de la herramienta antes de eliminarla.

- La bateria debe eliminarse de manera segura.

NO intente eliminar obstrucciones de la herramienta
sin haber quitado antes la bateria.

Mantenga la maquina y el asa secas, limpias y
libres de aceite y grasa. Utilice siempre un pafio
limpio para limpiar la herramienta. No utilice nunca
disolventes fuertes, liquidos de frenos, gasolina ni
ningun otro producto derivado del petréleo para limpiar
la méquina. EI cumplimiento de estas pautas reducira
el riesgo de perder el control de la herramienta y
deteriorar su carcasa plastica.

Las baterias pueden explotar en presencia de
una fuente de ignicién, como una llama piloto.
Para reducir el riesgo de lesiones, no use nunca
una herramienta inalambrica en presencia de
llamas abiertas. Si una bateria explota, podrian salir
despedidos violentamente fragmentos y productos
quimicos. En caso de exposicion a los mismos,
enjuague inmediatamente con agua.

No utilice nunca la herramienta sin los accesorios
adecuados correctamente instalados. Aseglrese
siempre de que el tubo de la maquina esta instalado.

No utilice nunca la maquina cerca del fuego o de

cenizas calientes. El uso de la herramienta cerca de
llamas o cenizas podria propagar el fuego y provocar
lesiones graves y/o dafios materiales.

Nunca use la maquina para dispersar productos
quimicos, fertilizantes o cualquier otra sustancia
toxica. La dispersion de dichas sustancias podria
provocar lesiones graves al usuario o a otras personas.
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= Conserve estas instrucciones. Consltelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a otras personas
que vayan a usar esta maquina. En caso de prestar
esta maquina a terceros, proporcioneles también estas
instrucciones para evitar el uso incorrecto y posibles
lesiones.

iCONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES!

ESPECIFICACIONES

Tension nominal 56V ==
Volumen —{ g56 ms/n
méximo de aire

64 m/s (solo con
Velocidad tubo soplador)
Soplador maxima del aire | g3 m/s (con
boquilla conica)
Fuerza maxima 15N
de soplado
Capacidad de la bolsa 40 liter
Max. Tasa de trituracion 16:1
5,8 kg

Peso (sin bateria ni tubo) (aspirador)

4,2 kg (soplador)

Temperatura de funcionamiento

de -15°C a 40°C
recomendada

Temperatura de almacenamiento

de -20°Ca 70°C
recomendada

Temperatura de carga

de 5°C a 40°C
recomendada

Nivel de potencia actstica medido | 100 dB(A)
Lya K=1,9 dB(A)

Nivel de presion acustica medido | 88 dB(A)

en la posicion del usuario L, K=3 dB(A)
Nivel de potencia aclstica
garantizado L, 102 dB(A)
(seglin 2000/14/CE)

A 2
Vibracion a, Max. 1,80 m/s

K=1,5 m/s?

r____J
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= El valor de vibracion total ha sido medido de acuerdo

con el método de prueba estandar y se puede utilizar
para comparar herramientas.

= El valor total de vibracion declarado se puede usar
ademads en una evaluacion preliminar del grado de
exposicion.

AVISO0: Las vibraciones generadas durante el uso real

de la herramienta eléctrica pueden diferir del valor

declarado en funcion de la manera en que se utilice.

Como proteccion, el usuario deberia utilizar guantes y

protectores auditivos en condiciones reales de uso.

LISTA DE CONTENIDO (FIG. A1)
DESCRIPCIGN

CONOZCA SU ASPIRADOR DE HOJAS (Fig. A1)
Boquilla de aspiracion

Tubo de aspiracion

Asa de transporte para conjunto de aspiracion
Rejilla de entrada de aire

Empufiadura delantera

Botdn de liberacion de la bateria

Selector de velocidad/bloqueo

Colgador de la correa bandolera

Empufiadura principal

10. Gatillo de velocidad del aire

11. Bolsa de hojas

12. Correa bandolera

© N o s =

©

13. Contactos eléctricos
14. Seguro

15. Tubo de soplado

16. Boquilla cénica

MONTAJE

A ADVERTENCGIA: Si alguna pieza falta o esta rota,
no utilice el producto hasta haber sustituido las piezas.
Podrian producirse lesiones graves en caso de utilizar el
producto si alguna de sus piezas falta o esta dafiada.

A ADVERTENCIA: No intente modificar este producto
ni fabricar accesorios no recomendados para su uso en
este producto. Cualquier alteracion o modificacion se
considerara uso indebido y podria provocar una situacion
peligrosa con riesgo de sufrir lesiones graves.
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A ADVERTENCIA: Para evitar una puesta en marcha
accidental que podria causar lesiones graves, quite
siempre la bateria de la maquina antes de montar piezas.

AVISO0: La maquina no puede ponerse en marcha
hasta que el tubo del soplador o el conjunto de
aspiracion y la bolsa de hojas estén montados
completa y correctamente.

INSTALAR/QUITAR EL TUBO DE SOPLADO

Montaje (fig. B1 y B2)

Alinee la ranura y empuije el tubo sobre la carcasa del
soplador hasta que la palanca de bloqueo del tubo del
soplador encaje.

|B—1 |Palanca de bloqueo del tubo del soplador

Desmontaje (fig. B3)
Empuje la palanca de bloqueo del soplador para
desenganchar el seguro y, a continuacion, quite el tubo.

MONTAJE/DESMONTAJE DE LA BOQUILLA CONICA
DEL SOPLADOR

Montaje (fig. C1y C2)
Alinee la ranura de la boquilla cénica con el botdn del

tubo y empuije la boquilla hacia el tubo hasta que quede
enganchada en su lugar.

Desmontaje (fig. C3)

Mantenga pulsado el boton de liberacion de la boquilla
para desengancharla y, a continuacion, tire recto de la
boquilla para quitarla del tubo del soplador.

MONTAJE/DESMONTAJE DEL CONJUNTO DE
ASPIRACION

Para montar la boquilla de aspiracion (fig. D)

AVISO0: Una vez que se conectan la boquilla de aspiracion
y el tubo de aspiracion, forman un conjunto de aspiracion
que no se puede separar.

Alinee la ranura y empuje la boquilla en el tubo de
aspiracion hasta que el botén de bloqueo de la boquilla de
aspiracion encaje en su sitio.

Para montar el conjunto de aspiracion

1. Empuije la palanca de bloqueo del tubo de aspiracion
para liberar la rejilla de entrada de aire y, a
continuacion, abra la rejilla (fig. E1 y E2).

|E-1 |Palanca de bloqueo del tubo de aspiracion

2. Alinee las dos esquinas cuadradas elevadas
del conjunto de aspiracion con las dos ranuras
cuadradas encastradas en la entrada de aire, como
se muestra en la fig. E3, para encajar el conjunto.

3. Presione el conjunto de aspiracion hacia la entrada
de aire hasta que la palanca de bloqueo del tubo de
aspiracion encaje (fig. E4).

4. Presione la rejilla de entrada de aire contra el
conjunto de aspiracion (fig. E5).

Para montar la bolsa para de (fig. F)

1. Alinee la ranura y empuije el conector para bolsas
de hojas sobre la carcasa del aspirador, hasta que la
palanca de bloqueo de la bolsa de hojas encaje.

Conector para F3 Correa de la bolsa de

P11 polsas de hojas hojas

Palanca de bloqueo

F-2 | 4e 1a bolsa de hojas

2. Cuelgue la correa de la bolsa de hojas en el gancho
del conjunto de aspiracion, como se muestra en la
fig. F.

Para desmontar la bolsa de hojas y vaciarla (fig. G1)

1. Suelte la correa de la de bolsa de hojas del gancho
del conjunto de aspiracion.

2. Empuje la palanca de blogueo de la bolsa de hojas
para desenganchar el seguro y, a continuacion, quite
la bolsa.

3. Abrala cremallera para vaciar la bolsa de hojas.

|G—1 |Cremallera

Para desmontar el conjunto de aspiracion (fig. G2 y G3)

1. Empuje la palanca de bloqueo del tubo de aspiracion
para desbloquearlo.

Quite el conjunto de aspiracion.

Presione la rejilla de entrada de aire hacia la entrada

de aire hasta que la palanca de bloqueo encaje.
MONTAJE DE LA CORREA BANDOLERA (fig. H)
Presione los mosquetones de la correa para abrirlos y
fijelos en los ganchos para la correa bandolera, situados en
cada extremo de la maquina.
Hay dos formas de soltar la correa. Quitesela directamente
del hombro o presione uno de los mosquetones y

desconecte la correa bandolera del colgador de la correa
bandolera.
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A ADVERTENCIA: Al usar la correa, ningtin otro
dispositivo debe interferir con la liberacion y la retirada
de la correa.

A ADVERTENCIA: En caso de emergencia, quitesela
del hombro inmediatamente, sin importar como esté
colocada la correa.

A ADVERTENCIA: No debe utilizar la correa bandolera
Unica y la correa doble de los hombros simultdneamente.

A ADVERTENCIA: No utilice la correa bandolera y
el enlace de la mochila BH1000 EGO al mismo tiempo.
Esto evitara una liberacion rapida de emergencia de

la maquina, con el consiguiente riesgo de lesiones
personales.

FUNCIONAMIENTO

A ADVERTENCIA: No permita que el hecho de estar
familiarizado con el producto le haga descuidarse.
Recuerde que cualquier distraccion de una fraccion de
segundo es suficiente para provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Utilice siempre gafas de seguridad
con pantallas de proteccion lateral, asi como proteccion
auditiva. De lo contrario, de la herramienta pueden salir
objetos despedidos y alcanzar los ojos, provocando
lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Para evitar cualquier puesta en
marcha accidental que pudiera causar lesiones fisicas
graves, asegurese siempre de quitar la bateria de la
herramienta antes de proceder al montaje de cualquier
pieza, de hacer ajustes o de limpiar la herramienta, asi
como cuando no la utilice.

A ADVERTENCIA: No utilice piezas 0 accesorios
no recomendados por el fabricante de este producto.
La utilizacion de piezas o accesorios no recomendados
puede provocar lesiones graves.

Antes de cada uso, examine todo el producto para ver

si hay piezas dafiadas, extraviadas o sueltas, como
tornillos, tuercas, pernos, tapones, etc. Apriete bien todas
las sujeciones y los tapones y no ponga en marcha el
producto hasta haber reemplazado todas las piezas que
falten o que estén dafiadas.

APLICACIONES

Este producto puede utilizarse para los fines indicados a
continuacion:

= Recogida de hojas, recortes de césped y otros
residuos.

= Despejar superficies duras, como entradas para
vehiculos y caminos peatonales.

o
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= Mantener despejadas de hojarasca las terrazas y las
entradas para vehiculos.

AVISO: La maquina debe utilizarse Gnicamente para el fin
previsto. Cualquier otro uso se considerara uso indebido.

INSTALAR/QUITAR LA BATERIA

Utilice anicamente los modelos de baterias y cargadores
de EGO indicados en la fig. A2.

NOTA: Cargue siempre la bateria completamente antes
del primer uso.

Instalacion

Alinee las nervaduras de la bateria con las ranuras de
montaje, e introduzca la bateria presionandola hacia abajo
hasta oir un «clic» (fig. I1).

Desmontaje (fig. 12)

Pulse el boton de liberacion de la bateria y saque la
bateria tirando de ella (fig. 12).

A ADVERTENCIA: Preste atencion siempre a la

posicion de sus pies, asi como a la presencia de nifios
0 mascotas cuando pulse el botdn de desbloqueo de la
bateria. La caida de la bateria podria provocar lesiones
graves. No quite NUNCA la bateria en un lugar elevado.

PUESTA EN MARCHA/PARADA DE LA MAQUINA
Solo gatillo de velocidad del aire

1. Apriete el gatillo de velocidad del aire para encender
la maquina.

2. Lavelocidad del aire de la maquina se controla
con el gatillo para la velocidad variable. Una mayor
presion en el gatillo produce velocidades de aire
mas altas; una menor presion en el gatillo produce
velocidades de aire mas bajas. Ajuste la velocidad en
funcion de la tarea que vaya a realizar.

3. Suelte el gatillo de velocidad del aire para apagar la
maquina.

Solo selector de velocidad/bloqueo

La maquina se puede bloquear a cualquier velocidad con
el selector de bloqueo de velocidad.

1. Para poner en marcha la maquina, gire el selector de
velocidad/bloqueo hacia la correa bandolera cercana.
La velocidad del aire aumentara a medida que se
gire el selector hasta alcanzar la velocidad maxima

(MAX).
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2. Para disminuir la velocidad del aire, gire el selector
de velocidad/bloqueo hacia el lado opuesto.

3. Siga girando el selector de velocidad/bloqueo a la
posicion de apagado (0) para detener la maquina.

AVISO: Si el selector de velocidad/bloqueo no se vuelve

a poner en la posicion de apagado antes de quitar la
bateria, el soplador no se pondra en marcha cuando se
instale una bateria completamente cargada. Se trata

de una funcion de proteccion para ayudar a evitar un
arranque accidental de la herramienta. Apriete el gatillo
de velocidad del aire para desactivar la proteccion y poner
en marcha el soplador.

CONSEJOS PARA UTILIZAR EL SOPLADOR (Fig. K)

Para utilizar la maquina como soplador, siga las
instrucciones de la seccion MONTAJE para instalar el
conjunto de aspiracion.

= Para evitar dispersar descontroladamente el material
soplado, dirija siempre el chorro de aire en torno al
perimetro de los residuos apilados. No sople nunca
directamente hacia el centro de la pila.

Para reducir los niveles de ruido emitidos, limite el
numero de herramientas eléctricas en uso de forma
simultanea.

Utilice rastrillos y escobas para soltar los materiales
antes de despejarlos con el soplador. En entornos
polvorientos, humedezca ligeramente las superficies si
dispone de agua.

= Ahorre agua utilizando sopladores eléctricos en lugar
de mangueras para despejar residuos de céspedes y
jardines, incluidas areas tales como canalones, vallas,
patios, rejas, soportales y arriates.

Esté siempre alerta a la posible presencia de nifios,
mascotas, ventanas abiertas, automaviles recién
lavados, etc. y utilice el soplador para despejar los
materiales de manera segura.

= Tras utilizar el soplador o cualquier otro equipo,
jasegurese de limpiarlos! Elimine los residuos de la
manera adecuada.

CONSEJOS PARA UTILIZAR EL ASPIRADOR (Fig. L)

Para utilizar la maquina como aspirador, siga las
instrucciones de la seccion MONTAJE para instalar el
conjunto de aspiracion, la bolsa de hojas y la correa
bandolera.

= Compruebe con frecuencia si la bolsa de hojas esta
desgastada o deteriorada.

= Para evitar levantar polvo, cierre completamente la

cremallera de la bolsa de hojas antes de poner en
marcha la maquina.

Vacie la bolsa de hojas antes de que esté llena.

Para evitar que entre agua en la maquina, utilicela para
recoger hojas mojadas del suelo, pero no de la piscina.

No permita que se introduzcan en la maquina bolsas
de plastico, telas y otros objetos que no sean faciles de
romper y puedan enredarse facilmente.

= No permita que materiales duros, como virutas de
madera grandes, metales, vidrio, guijarros, etc., sean
aspirados por la maquina.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Cuando repare el aparato, utilice
solo piezas idénticas a las originales. La utilizacién de
otras piezas podria suponer un peligro o causar dafios
en el producto. Para garantizar la seguridad y fiabilidad
de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
(inicamente un técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves, quite
siempre la bateria de la herramienta antes de limpiarla o
hacer tareas de mantenimiento.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos podrian dafiarse

si se limpian con algunos de los tipos de disolventes
disponibles en el mercado. Utilice pafios limpios para
eliminar la suciedad y los residuos de polvo, aceite, grasa,
etc.

A ADVERTENCIA: No deje nunca que las piezas

de plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Las sustancias quimicas podrian dafar,
debilitar o destruir el plastico, con el consiguiente riesgo
de provocar lesiones graves.

ALMACENAMIENTO

= Quite la bateria de la maquina.

= Elimine todo el material extrafio de las entradas de aire
de la maquina.

= Guarde el aparato en un lugar cerrado al que no pueda
acceder ningun nifio. Manténgalo apartado de agentes
corrosivos, como productos quimicos de jardineria y
sal para deshielo.
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Proteccion del medio ambiente

iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
usadas ni cargadores de baterias junto
con los desperdicios domésticos!

Lleve este producto a un punto de
reciclaje autorizado y depositelo por

I separado segun corresponda. Las
herramientas eléctricas se deben llevar a
un punto de reciclaje con fin de proteger
el medio ambiente.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA SOLUCION
= No hay contacto eléctrico = Quite la bateria, compruebe los contactos
ﬂ entre el aspirador de hojas y la eléctricos y vuelva a instalarla.
bateria.

La carga de la bateria esta Cargue la bateria.
agotada.
El aspirador de

hojas no funciona. El acumulador o el circuito de

Enfrie la bateria y el aspirador de hojas hasta que

la herramienta eléctrica se han la temperatura descienda por debajo de 67 °C.
sobrecalentado.
= La maquina no esta = Siga las instrucciones de la seccion Montaje
completamente montada. para ensamblar la maquina completa y
correctamente.

La entrada de aire esta
obstruida por acumulacion de
residuos.

Quite las baterias y limpie los residuos.

La velocidad del Desgaste excesivo del ventilador | = Péngase en contacto con el servicio de asistencia
aire disminuye con- del motor. técnica de EGO para solicitar la reparacion de la
siderablemente. herramienta.

Demasiados residuos dentro de Vacie la bolsa de hojas siguiendo las instrucciones
la bolsa de hojas. del capitulo Para desmontar la bolsa de hojas y
vaciarla en la seccion MONTAJE.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO

Visite la pagina web egopowerplus.eu para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia de
EGO.
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Traduzido a partir da verséo original -s D
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LEIA TODAS AS INSTRUGDES!

LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR

A AVISO: Para garantir a seguranga e bom funcionamento, todas as reparagdes deverdo ser efetuadas por um
técnico de reparagdo qualificado.

AVISO: Certifique-se de que Ié e compreende todos os avisos de seguranga neste manual do utilizador, incluindo
todos os simbolos de alerta de seguranga, como “PERIGO”, “AVISO” e “CUIDADO” antes de usar esta ferramenta. Nao
seguir todas as instrucdes apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

GUARDE TODOS 0S AVISOS E INSTRUGOES PARA FUTURAS REFERENCIAS.

SiMBOLOS DE SEGURANGA

AVISO0: 0 funcionamento de qualquer ferramenta elétrica pode dar origem ao ressalto de quaisquer objetos
estranhos que podem atingir os olhos, podendo dar origem a sérias lesdes oculares. Antes de comegar a utilizar a
ferramenta elétrica, utilize sempre dculos de seguranga com protecdes laterais e uma protecdo completa para a cara,
quando necessario. Recomendamos mascaras de seguranca com visdo panoramica por cima de 6culos, ou dculos de
segurancga padrdo com protecdo lateral.

Para reduzir o risco de ferimentos, o utilizador
Alerta de seguranca tem de ler e compreender o manual do
utilizador antes de utilizar este produto.
@ Use sempre protegdo auditiva e ocular ao Mantenha terceiros a, pelo menos, 15 metros
utilizar este produto. de distancia.
Nivel de poténcia do som garantido. Emissao de
¢ us
CA
]

. ] L Este produto encontra-se em conformidade
ruido para o ambiente de acordo com a diretiva o P
com as diretivas CE aplicaveis.

da Comunidade Europeia.

0s produtos elétricos residuais ndo deverao
ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico comum. Entregue-o0s num centro
de reciclagem autorizado.

Este produto encontra-se em conformidade
com a legislagdo no Reino Unido.

== (Corrente direta IPX4  Protecéo contra salpicos
v Voltagem ./min  Por minuto
mm  Milimetro n,  Velocidade Sem Carga
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AVISOS GERAIS DE SEGURANGA DA
MAQUINA

A AVISO: LEIA TODOS 0S AVISOS DE SEGURANCA,
INSTRUGOES, ILUSTRAGOES E ESPECIFICAGOES
FORNECIDAS COM ESTA MAQUINA. N&o seguir todas as
instrugdes apresentadas abaixo pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

GUARDE TODOS 0S AVISOS E INSTRUGOES PARA
FUTURAS REFERENCIAS.

0 termo “maquina” nos avisos diz respeito a sua maquina
alimentada pela rede (com fio) ou com bateria (sem fio).

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas desarrumadas ou escuras sao
propicias a acidentes.

Nao utilize maquinas em atmosferas explosivas, tal
como na presenca de liquidos inflamaveis, gases
ou pd. As maquinas produzem faiscas que podem
atear 0 p6 ou fumos.

Mantenha as criancas e pessoas que passem
afastadas enquanto utilizar uma maquina. As
distragdes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELETRICA

= A ficha tem de corresponder a tomada. Nunca
modifique uma ficha de forma alguma. Nao
utilize qualquer adaptador com maquinas com
ligacdo a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
correspondentes reduzirdo o risco de choque elétrico.

Evite o contacto do corpo com superficies ligadas
a terra, tais como tubos, radiadores, bases e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.

Nao exponha a maquina a chuva ou humidade. A
entrada de 4gua numa maquina aumentara o risco de
choque elétrico.

Nao force o fio da alimentagéo. Nunca utilize o

fio para transportar, puxar ou desligar a maquina.
Mantenha o fio afastado do calor, dleo, arestas
afiadas ou pecas moveis. Fios danificados ou presos
aumentam o risco de choque elétrico.

Quando estiver a trabalhar com uma maquina

ao ar livre, utilize uma extensdo adequada para

a utilizagcao no exterior. A utilizacéo de um fio
adequado ao exterior reduz o risco de choque elétrico.

Se for inevitavel trabalhar com a maquina num
local himido, use um Interruptor de Circuito de

Falha de Ligacéo a Terra (GFCI). A utilizagdo deste
interrutor reduz o risco de choque elétrico.

SEGURANGA PESSOAL

Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e
use senso comum quando estiver a trabalhar com
uma maquina. Nao utilize a maquina enquanto
estiver cansado ou sob o efeito de drogas, alcool
ou medicagao. Um momento de falta de atengéo
enquanto utiliza a maquina pode dar origem a
ferimentos sérios.

Use equipamento pessoal de protecao. Use sempre
protecéo ocular. 0 equipamento de seguranca, tal
como mascara respiratoria, calcado de seguranca
antiderrapante, capacete de seguranga ou prote¢éo
auditiva, utilizado nas condices adequadas, reduziré a
hipétese de ferimentos.

Evite ligacoes sem intencao. Certifique-se de que
o interruptor se encontra na posicao de desligado
antes de ligar a alimentacao e/ou bateria e antes
de pegar ou transportar a maquina. Transportar a
maquina com o seu dedo no interruptor ou fornecer
energia a maquina que tenha o interruptor na posi¢ao
de ligado convida a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de
fendas antes de ligar a maquina. Uma chave de
fendas ou uma chave deixada ligada a uma peca
rotativa da maquina pode dar origem a ferimentos.

Nao se estique. Mantenha sempre a base e o
equilibrio adequados. Isso proporciona um melhor
controlo da maquina em situagdes inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use roupa larga nem
joias. Mantenha o seu cabelo e roupa afastados
das pecas moveis. Roupas largas, joias ou cabelo
comprido podem ser apanhados pelas pegas em
movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacéo de
extragao de po e facilidades de recolha, certifique-
se de que estes estao ligados e de que sao
devidamente utilizados. A utilizacao de dispositivos
de recolha do p6 pode reduzir os perigos relacionados
com 0 po.

Nao permita que a familiarizacéo ganha com a
utilizacdo de maquinas o torne mais complacente
e ignore os principios de seguranca da maquina.
Uma acéo descuidada pode causar graves ferimentos
numa fragéo de segundo.

a2
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UTILIZAGAO E CUIDADOS COM A MAQUINA

= Nao force a maquina. Utilize a maquina correta
para a sua aplicagdo. A méaquina correta fard o
trabalho melhor e de forma mais segura a taxa para a
qual foi concebida.

Nao utilize a maquina se o interruptor nao der para
ligar e desligar. Qualquer maquina que néo possa

ser controlada com o interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

Desligue a ficha da alimentacao e/ou retire a
bateria da maquina antes de fazer quaisquer
ajustes, mudar de acessérios ou armazenar a
maquina. Tais medidas preventivas de seguranga
reduzem o risco de ligar a maquina acidentalmente.

Guarde a maquina desligada fora do alcance de
criancas e ndo permita que pessoas estranhas a
maquina ou a estas instrugdes trabalhem com a
maquina. As maquinas sao perigosas nas maos de
utilizadores sem formagao.

Proceda @ manutencao das maquinas e respetivos
acessorios. Verifique se existem desalinhamentos
ou colagem das pecas moveis, quebra de pecas

e qualquer outra condicéo que possa afetar o
funcionamento da maquina. Se estiver danificada,
leve a maquina para ser reparada antes da
utilizagao. Muitos acidentes sdo causados por
maquinas mantidas de forma deficiente.

Mantenha as maquinas de corte afiadas e limpas.
Magquinas de corte devidamente mantidas e com
arestas de corte afiadas tém uma menor probabilidade
de prender e s@o mais faceis de controlar.

= Use a maquina, acessorios e brocas, etc., de
acordo com estas instrucdes, tendo em conta as
condicdes de trabalho e o trabalho a ser efetuado.
A utilizagdo da maquina para operagdes diferentes das
pretendidas pode resultar numa situagéo perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de preensao
secas, limpas e sem éleo ou gordura. Pegas e
superficies de preensdo escorregadias ndo permitem o
manuseamento seguro nem o controlo da maquina em
situagOes inesperadas.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA MAQUINA A BATERIA

= Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
a um tipo de bateria pode criar um risco de incéndio
quando usado com outra bateria.

= Utilize maquinas apenas com as baterias

especificamente designadas. A utilizagéo de outras
baterias pode criar um risco de ferimentos e incéndio.
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= Quando néo usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos de metal que possam fazer a
ligacao entre os dois terminais. Colocar os terminais
da bateria em curto-circuito pode dar origem a
queimaduras ou fogo.

Sob condigdes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer um

contacto acidental, lave com agua abundante. Se o

liquido entrar em contacto com os olhos, procure

ajuda médica. 0 liquido ejetado da bateria pode
provocar irritagéo ou queimaduras.

Nao use a bateria nem a maquina se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas
ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, explosao ou risco
de ferimentos.

Nao exponha a bateria ou a maquina ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposi¢do ao fogo ou a
temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma
explosdo.

Siga todas as instrugdes de carregamento e

nao carregue a bateria nem a maquina a uma
temperatura fora dos parametros especificados
nas instrugdes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora dos pardmetros especificados pode
danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.

REPARAGAO

= Areparacao da sua maquina devera ser sempre
efetuada por pessoas qualificadas, utilizando
apenas pecas sobresselentes idénticas. Tal ird
assegurar que a seguranga da maquina é mantida.

= Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparacao das baterias s6 dever ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

AVISOS DE SEGURANGA DO SOPRADOR/
ASPIRADOR

= N&o use a maquina com mas condigdes
atmosféricas, especialmente quando existir o risco
de trovoada. Isto diminui o risco de ser atingido por
um relampago.

= Verifique frequentemente o desgaste ou a
deterioracéo do coletor de detritos. Um coletor de
detritos gasto ou danificado pode aumentar o risco de
ferimentos pessoais.
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Use protecdes oculares e auditivas. Equipamento de
protecao adequado reduz o risco de ferimentos.

Enquanto usa a maquina, utilize sempre calgado
de protecéo antiderrapante. Nao utilize a maquina
descalgo ou de sandalias. Isto reduz o risco de
ferimentos nos pés.

Nao use roupa folgada nem artigos como
cachecadis, fios, correntes, gravatas, etc., que
possam ser puxados para as entradas de ar. Ate
ou cubra o cabelo comprido para se certificar de

que ndo é puxado para as entradas de ar. Se algum
destes artigos for puxado para as entradas de ar, pode
aumentar o risco de ferimentos.

Mantenha outras pessoas afastadas enquanto
trabalhar com a maquina. Os detritos atirados
aumentam o risco de ferimentos.

Nao use no modo de aspirador sem o coletor
de detritos no devido lugar. Os objetos atirados
aumentam o risco de ferimentos.

Nunca aponte o bocal do soprador na direcao de
pessoas ou animais, nem na direcao de janelas.
Tenha muito cuidado quando soprar detritos perto
de objetos sélidos, como arvores, automoveis e
paredes que possam fazer com que os detritos
ressaltem. Os objetos atirados podem dar origem a
danos patrimoniais e aumentam o risco de ferimentos.

Nao use a maquina para recolher ou soprar nada
a arder ou a deitar fumo, como cigarros, fosforos
ou brasas. Estas fontes de igni¢do podem causar o
risco de fogo.

Nao aspire agua ou outros liquidos, nem coloque
nenhuma parte da maquina dentro de liquidos. A
entrada da 4gua na maquina aumentara o risco de
choque elétrico.

Nao aspire pedras, brita, metal ou vidro partido.
0 disco da ventoinha pode ficar danificado e pode
aumentar o risco de ferimentos.

Nao toque na ventoinha enquanto estiver em
movimento. Desligue a maquina e espere que a
ventoinha pare antes de retirar quaisquer partes
que possam dar acesso a ventoinha. Isto reduz o
risco de ferimentos devido as pegas moveis.

Quando libertar materiais obstruidos ou efetuar
afinagdes na maquina, certifique-se de que esta
esta desligada. Um arranque inesperado da maquina
enquanto liberta material obstruido ou durante a

afinacéo pode dar origem a ferimentos pessoais sérios.

LEIA TODAS AS INSTRUGOES ANTES DE
USAR ESTE PRODUTO.

TREINO

= Nunca permita que criangas, pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou falta de experiéncia ou de
conhecimentos, ou pessoas que nao estejam
familiarizadas com estas instrucées usem a
maquina.

0 operador ou utilizador é o responsavel por
acidentes ou riscos provocados a outras pessoas
ou a sua propriedade.

PREPARAGAO

= A maquina pode ser usada a chuva ou em
condigdes de humidade. Seque a maquina apds
terminar o trabalho.

= Antes da utilizagao, verifique as baterias quanto a
danos. Nao use o aparelho se as baterias estiverem
danificadas.

FUNCIONAMENTO

= A maquina pode ser usada a chuva ou em
condicdes de humidade. Seque a maquina apos
terminar o trabalho.

Retire as baterias:

1.Sempre que abandonar a maquina;
2. Antes de eliminar um bloqueio;
3. Antes de verificar, limpar ou trabalhar no aparelho;

4. Se o0 aparelho comecar a vibrar anormalmente.

Nos locais inclinados, certifique-se sempre do
local onde coloca os pés.

= Caminhe, nunca corra.

Mantenha todas as entradas de ar refrigerador
limpas.

Recomendamos que utilize a maquina apenas a
horas razoaveis: Nunca de manha muito cedo ou a
noite, quando possa perturbar as outras pessoas.

Recomendamos que humedeca ligeiramente as
superficies quando houver muito po, ou use o
acessorio de humedecimento.

A AVISO: Perigo devido a pegas rotativas!

= Use a extensdo completa do bocal da maquina, de
modo a que o fluxo de ar possa funcionar perto
do chao.

al
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= Nao use a maquina perto de janelas abertas, etc. fortes para limpar a méaquina. Ao seguir esta regra
. reduzird o risco de perda de controlo e deterioragdo do
MANUTENGAO E ARMAZENAMENTO pléstico do compartimento.
= Mantenha todas as porcas e parafusos bem = As baterias podem explodir na presenca de uma
ape’rtados, para se certificar de que o aparelho fonte de ignigdo, como uma luz piloto. Para reduzir o
esta em boas condicdes de funcionamento. risco de ferimentos sérios, nunca use um produto sem
= Substitua as pecas gastas ou danificadas. fios na presenca de uma chama sem prote¢éo. Uma

bateria que expluda pode libertar residuos e quimicos.
Se for exposto a estes, passe imediatamente por dgua
abundante.

Use apenas pecas sobresselentes e acessorios
genuinos.

= Guarde o aparelho apenas num local seco.

Nunca utilize a unidade sem o devido equipamento

A aIS0: Para reduzir o risco de fogo, choque elétrico, fixado. Certifique-se sempre de que o tubo da
ou ferimentos: méquina estd instalado.
= Nunca use a maquina perto de fogos ou de brasas.
|MP“|“A“'|‘E A utilizagéo perto de fogos ou brasas pode espalhar as
chamas e dar origem a ferimentos sérios e/ou danos
patrimoniais.

LEIA ATENTAMENTE ANTES DA UTILIZAGAO.
Nunca use a maquina para pulverizar quimicos,

GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS. fertilizantes ou outras substéncias toxicas.
Pulverizar estas substancias pode dar origem a

= Nao permita que a maquina seja usada como um ' o -
ferimentos sérios no operador ou terceiros.

brinquedo. E necessaria muita atencdo quando

usar com criancas por perto. Guarde estas instrucdes. Consulte com frequéncia e
= Se a maquina ndo estiver a funcionar como use estas instrugdes para instruir outras pessoas sobre

deveria, tiver caido, estiver danificado, tiver caido a a forma de utilizar esta maquina. Se emprestar esta

4gua, dirija-se a um centro de reparagéo maquina, entregue também as instrugdes, para evitar

t . , ™ - s .
. ] B uma ma utilizagéo do produto e possiveis ferimentos.
Nao introduza objetos nas aberturas. Nao use

com qualquer abertura bloqueada; mantenha as GUARDE ESTAS INSTRUGOES!
aberturas sem pé, cotao, cabelos ou qualquer coisa

que reduza o fluxo de ar. CARACTERISTICAS TECNICAS

Tenha muito cuidado quando limpar em escadas.

= Nao deixe a maquina sem supervisao quando Voltagem nominal 56V =
inserir a ficha da bateria. Retire a bateria quando a
maquina nao for usada e antes da reparagao. Volume maximo 850 m¥/h
= Nio manuseie o carregador, incluindo a ficha do doar
carregador e os terminais com as maos molhadas. 64 m/s (apenas
= Nao carregue a bateria no exterior. com o tubo do
Velocidade
A aviso: Soprador o soprador)
maxima do ar
- A bateria tem de ser retirada do aparelho antes de 93 m/s (com
ser eliminada. bocal afunilado)
- A bateria tem de ser eliminada de modo seguro. Forca maxima 15N
= NAO tente eliminar obstruges da unidade sem retirar de sopro
primeiro a bateria. Capacidade do saco de recolha 40 litros
= Mantenha a maquina e a pega secas, limpas e sem i - B ]
éleo e gordura. Use sempre um pano limpo quando Max. taxa de trituragdo 16:1

limpar. Nunca use produtos a base de fluidos para
travdes, gasolina, petréleo, ou quaisquer solventes
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5,8 kg
Peso (sem a bateria e bocal) (aspirador)

4,2 kg (soprador)
Temperatura de funcionamento 45°C-40°C
recomendada
Temperatura de armazenamento 20°C-70°C
recomendada
Temperatura de carregamento 590-40°C
recomendada
Nivel de poténcia do som medido 100 dB(A)
Lyn K=1,9 dB(A)
Nivel de presséo do som na posicéo | 88 dB(A)
de trabalho L, K=3 dB(A)
Nivel de poténcia do som garantido

102 dB(A
L, (de acordo com a 2000/14/CE) 02 dB(A)
Vibracio a Max. 1,80 m/s?

gaosa, K=1,5 m/s?

= 0 valor total declarado da vibragéo foi medido de
acordo com um método de teste padrdo e pode ser
usado para comparar duas ferramentas.

= 0 valor total declarado da vibragéo também pode ser
usado numa avaliagdo preliminar da exposicao.

AVISO0: A emissao de vibragdes durante a utilizagdo da
ferramenta elétrica pode diferir do valor declarado em que
a ferramenta é usada. De modo a proteger o utilizador,
este devera usar luvas e protecéo auditiva nas condigbes
atuais de utilizacao.

LISTA DE PECAS (IMAGEM A1)
DESCRIGAD

CONHEGA 0 SEU ASPIRADOR DE FOLHAS (Imagem
A1)

Bocal de aspiracéo

Tubo de aspirago

Pega de transporte do conjunto de aspiragéo

Grelha de entrada do ar

Pega dianteira

Botdo de libertagdo da bateria

Disco da velocidade/bloqueio

N o ok w2

Suporte da alga para os ombros
. Pega principal
10. Gatilho da velocidade do ar
11. Saco de recolha
12. Alga para os ombros
13. Contactos elétricos
14. Trinco
15. Tubo do soprador
16. Bocal afunilado

MONTAGEM

A AVISO: Se quaisquer pegas estiverem danificadas
ou em falta, ndo utilize este produto até as pegas serem
substituidas. Utilizar este produto com pegas danificadas
ou em falta pode dar origem a ferimentos sérios.

A AVISO0: Nao tente modificar este produto nem criar
acessorios que nao sejam recomendados para utilizar
com o produto. Qualquer alteragdo ou modificagéo é
considerada uma ma utilizacéo e pode dar origem a
perigos, que podem levar a ferimentos sérios.

A AVISO: Para evitar um arranque acidental que possa
causar ferimentos sérios, retire sempre a bateria da
magquina durante a montagem das pegas.

AVISO: A maquina ndo pode ser ligada até que o tubo
do soprador ou conjunto de aspiracéo e o saco de
recolha sejam montados de forma completa e correta.

MONTAR/RETIRAR 0 TUBO DO SOPRADOR

Para montar (Imagem B1 e B2)
Alinhe a ranhura e pressione o0 tubo para a estrutura

do soprador até que a alavanca de fixacao do tubo do
soprador fique encaixada.

|B-1 |Alavanca de fixagao do tubo do soprador

Retirar (Imagem B3)

Pressione a alavanca de fixag&o do soprador para libertar
o trinco, e depois retire o tubo.

MONTAR/RETIRAR 0 BOCAL AFUNILADO DO
SOPRADOR

Para montar (Imagem C1 e C2)

Alinhe a ranhura do bocal afunilado com o manipulo do
tubo e pressione o0 bocal para o tubo até ficar fixado no
respetivo lugar.

ab
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Retirar (Imagem C3)

Prima e mantenha o botéo de libertacdo do bocal premido
para libertar o trinco, depois puxe o bocal a direito para
fora do tubo do soprador.

MONTAR/RETIRAR 0 CONJUNTO DE ASPIRAGAO

Montar o bocal de aspiragao (Imagem D)

AVISO: Quando o bocal de aspiracao e o tubo de
aspiragao forem ligados pela primeira vez, tornam-se
num conjunto de aspiracdo que ndo pode ser separado.
Alinhe a ranhura e pressione o bocal para o tubo de

aspiragdo, até que o botdo de bloqueio do bocal de
aspiragao fique encaixado no respetivo lugar.

Montagem do conjunto de aspiracao

1. Pressione a alavanca de fixagdo do tubo de aspiragéo
para libertar a grelha de entrada do ar, e abra a
grelha (Imagem E1 e E2).

|E-1 |Alavanca de fixagdo do tubo de aspiragéo |

2. Alinhe os dois cantos quadrados salientes no
conjunto de aspiragdo com as duas ranhuras
quadradas na entrada do ar, conforme apresentado
na Imagem E3, para libertar o conjunto.

3. Pressione o conjunto de aspiragéo na diregdo da
entrada do ar, até que a alavanca de fixagdo do tubo
de aspiracéo fique fixada (Imagem E4).

4. Pressione a grelha de entrada do ar contra o conjunto
de aspiracao (Imagem E5).

Montar o saco de recolha (Imagem F)

1. Alinhe a ranhura e pressione o conector do saco de
recolha das folhas contra a estrutura do aspirador,
até que a alavanca de fixagao do saco de recolha das
folhas fique fixada.

Conector do saco de Arco do saco de recolha
F-1 F-3

recolha de folhas

Alavanca de fixagéo
F-2

do saco de recolha

2. Pendure o arco do saco de recolha de folhas
no gancho no conjunto de aspiracdo, conforme
apresentado na Imagem F.

Retirar e esvaziar o saco de recolha (Imagem G1)

1. Retire o arco do saco de recolha de folhas do gancho
no conjunto de aspirago.

2. Pressione a alavanca de fixago do saco de recolha
para libertar o trinco, e depois retire o saco.
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3. Abra o fecho para esvaziar o saco de recolha.

|G—1 |Fech0 |

Retirar o conjunto de aspiragao (Imagem G2 e G3)

1. Pressione a alavanca de fixag&o do tubo de aspiragéo
para libertar o tubo.

2. Retire o conjunto de aspiragéo.

3. Pressione a grelha de entrada do ar na dire¢do da
entrada do ar, até que a alavanca de fixacéo fique
encaixada.

MONTAR A ALGA PARA 0 OMBRO (Imagem H)

Pressione 0s mosquetdes da alca para os abrir e fixa-los
nos suportes da alga para os ombros em cada extremidade
da maquina.

Ha dois modos de libertar a pega. Retire-a diretamente do
ombro, ou pressione um dos mosquetdes para retirar a alga
para os ombros do suporte da alga para os ombros.

A AVISO: Quando usar a alga, outros acessorios nao
deverdo interferir com a libertagéo e remocéo da alca.

A AVISO: Quando ocorre uma emergéncia, retire-a
imediatamente do seu ombro, ndo importa 0 modo como
a alca se encontra.

A AVISO: Nao deverd usar a alga simples para o
ombro e a al¢a dupla para os ombros em simultaneo.

A AVISO: Nao use a alga para os ombros e a ligagao
da mochila BH1000 EGO em simultaneo. Isto impede
uma libertagdo de emergéncia rapida da maquina, dando
origem a ferimentos.

FUNCIONAMENTO

A AVISO: Nao permita que a familiarizagéo com este
produto o torne descuidado. Lembre-se de que uma
fragdo de segundo de desatengo é o suficiente para
sofrer um ferimento sério.

A AVISO: Utilize sempre protecdo ocular com
protecdes laterais, juntamente com protecao auricular. Se
néo o fizer, pode apanhar com objetos nos olhos, dando
origem a possiveis ferimentos graves.

A AVISO: Para evitar a ligagéo acidental que pode
provocar ferimentos pessoais graves, retire sempre a
bateria da ferramenta quando montar as pecas, fizer

ferramenta.
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A AVISO0: Nao utilize quaisquer acessorios para além
dos recomendados pelo fabricante deste produto. A
utilizagéo de acessorios que néo sejam recomendados
pode dar origem a ferimentos sérios.

Antes de cada utilizacéo, inspecione todo o produto
quanto a pecas danificadas, em falta ou soltas, como
parafusos, porcas, tampas, etc. Aperte bem todos

os fixadores e tampas e nao utilize este produto até

que todas as pecas em falta ou danificadas sejam
substituidas.

APLICAGOES

Pode utilizar este produto com os intuitos listados abaixo:
= Recolha de folhas, relva cortada e outros detritos.

= Limpeza de superficies duras, como passeios e
passagens.

= Manter terragos e serventias sem folhas.
AVISO: A maquina tem de ser usada apenas conforme

descrito. Qualquer outra utilizagdo seré considerada ma
utilizacao.

FIXAR/RETIRAR A BATERIA

Utilize apenas com as baterias e carregadores da EGO
listados na Imagem A2.

NOTA: Carregue por completo a bateria antes da
primeira utilizacao.

Para fixar

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixagao
e pressione a bateria para baixo até ouvir um “clique”
(Imagem I1).

Para libertar (Imagem 12)

Prima o botdo de libertagdo da bateria e puxe a bateria
para fora (Imagem [2).

A AVISO0: Certifique-se sempre da localizagdo dos
seus pés, de criangas ou animais quando pressionar o
botéo de libertacao da bateria. Se a bateria cair, podem
ocorrer ferimentos sérios. NUNCA retire a bateria num
local elevado.

LIGAR/DESLIGAR A MAQUINA

Apenas gatilho da velocidade do ar

1. Prima o gatilho da velocidade do ar para ligar a
maquina.

2. Avelocidade do ar da maquina é controlada com
o gatilho da velocidade varidvel. Mais pressao no
gatilho da origem a velocidades do ar superiores.
Menos presséo no gatilho dé origem a velocidades
do ar inferiores. Ajuste a velocidade para se adequar
a tarefa a ser efetuada.

3. Liberte o gatilho da velocidade do ar para desligar a
maquina.

Apenas disco da velocidade/bloqueio

A méquina pode ser bloqueada a qualquer velocidade
com o disco da velocidade/bloqueio.

1. Rode o disco da velocidade/blogueio na dire¢do do
suporte da alga para os ombros para ligar a maquina.
A velocidade do ar aumenta & medida que o disco é
rodado, até atingir a velocidade maxima (MAX).

2. Para diminuir a velocidade do ar, rode o disco da
velocidade/blogueio na diregdo oposta.

3. Continue a rodar o disco da velocidade/bloqueio para
a posicéo de desligado (0) para parar a maquina.

AVISO: Se o disco da velocidade/bloqueio ndo voltar a
ser rodado para a posicéo de desligado antes de retirar
a bateria, o soprador nao liga quando for instalada uma
bateria carregada. Esta é uma caracteristica de protegéo
para ajudar a evitar arranques acidentais. Prima o gatilho
da velocidade do ar para desativar a protecéo e ligar o
soprador.

DICAS PARA USAR 0 SOPRADOR (Imagem K)

Para usar a maquina como soprador, siga as instrugdes

na seccao MONTAGEM para instalar o conjunto de

aspiragao.

= Para evitar dispersar o lixo, sopre em redor das
extremidades de um monte de lixo. Nunca sopre
diretamente para o centro do monte.

Para reduzir os niveis de ruido, limite o nimero
equipamentos elétricos usados de uma vez.

Use ancinhos e vassouras para libertar o lixo antes
de o soprar. Em condicdes poeirentas, humedeca
ligeiramente as superficies, se tiver agua disponivel.

Poupe 4gua, usando sopradores elétricos em vez de
mangueiras para muitas aplicacdes em relvados e
jardins, incluindo areas como sarjetas, redes, patios,
grelhas, alpendres e jardins.

Tenha cuidado com as criancas, animais, janelas
abertas ou carros lavados recentemente, e afaste o lixo
em seguranca.
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= Apds utilizar o soprador ou outro equipamento,
proceda a limpeza! Elimine o lixo corretamente.
DICAS PARA USAR 0 ASPIRADOR (Imagem L)

Para usar a maquina como aspirador, siga as instrugdes
na seccao MONTAGEM para instalar o conjunto de
aspiracdo, saco de recolha e alga para os ombros.
Verifique frequentemente o saco de recolha quanto a
desgaste ou deterioragéo.

Para evitar levantar o po, feche por completo o fecho
do saco de recolha antes de ligar a maquina.

Esvazie 0 saco de recolha antes que fique cheio.

Para evitar que entre agua na maquina, use a maquina
para recolher folhas hiimidas do chdo, mas nao da
piscina.

Nao permita sacos de plastico, panos e outros objetos
que ndo sejam faceis de quebrar e que possam ficar
facilmente presos dentro da maquina.

Nao permita que materiais duros, como lascas de
madeira grandes, metais, vidro, pedras, etc., sejam
aspirados para a maquina.

MANUTENGRO

A AVISO: Quando fizer reparacdes, utilize apenas
pegas de substituicdo idénticas. A utilizagdo de outras
pecas pode dar origem a perigos ou danos no produto.
Para garantir a seguranca e bom funcionamento, todas
as reparagdes deverdo ser efetuadas por um técnico de
reparacdo qualificado.

A AVISO: Para evitar ferimentos sérios, retire sempre
a bateria do produto quando limpar ou efetuar qualquer
manutencéo.

MANUTENGAO GERAL

Evite usar solventes quando limpar pegas de plastico.
Grande parte dos plasticos ¢ suscetivel a danos devido a
varios tipos de solventes comerciais. Use panos limpos
para retirar a sujidade, pd, 6leo, gordura, etc.

A AVISO: Nunca permita que o liquido dos travdes,
gasolina, produtos a base de petrdleo, dleos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pegas de plastico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
plastico o que pode dar origem a ferimentos sérios.

ARMAZENAMENTO

= Retire a bateria da maquina.

= Limpe todo o0 material estranho das entradas de ar da
maquina.

= Guarde-o num espago fechado e inacessivel a

=60

criangas. Mantenha afastado de agentes corrosivos,

como quimicos de jardinagem e sais de degelo.

Proteja o0 ambiente

Nao elimine equipamento elétrico, bateria
gasta nem carregador juntamente com o

lixo doméstico comum!
Leve este produto a um centro de

reciclagem autorizado para que possa

s haver uma separagdo das pegas.

As ferramentas elétricas tém de ser
devolvidas em instalages de reciclagem

ambientalmente compativeis.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

0 aspirador de fol-
has néo funciona.

N&o existe contacto elétrico
entre o aspirador de folhas e a
bateria.

A bateria esta gasta.

A bateria ou o soprador esta
muito quente.

A maquina nao esta
completamente montada.

Retire a bateria, verifique os contactos e volte a
instalar a bateria.

Carregue a bateria.

Deixe a bateria e o aspirador de folhas arrefecerem
até que a temperatura atinja menos de 67 °C.

Siga as instrucdes na seccao Montagem para
montar a maquina de forma completa e correta.

A velocidade do ar
diminui significati-
vamente.

A entrada do ar esta obstruida
por residuos.

Desgaste excessivo da
ventoinha do motor.

Demasiados detritos dentro do
saco de recolha.

Retire as baterias e limpe os residuos.

Contacte o centro de reparagdo da EGO para
efetuar a reparagéo.

Esvazie o saco de recolha seguindo as instrugbes
no capitulo Retirar e esvaziar o saco de recolha
na seccao MONTAGEM.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Visite 0 website egopowerplus.eu para os termos e condicdes completos da politica de garantia da EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali -s D
-
o

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte le operazioni di riparazione e sostituzione devono essere
effettuate da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale, inclusi tutti
i simboli di avvertenza come “PERICOLO”, “AVVERTENZA” e “ATTENZIONE”, prima di usare I’apparecchio. Il mancato IT
rispetto di tutte le istruzioni elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio /o lesioni gravi.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI PER FUTURO RIFERIMENTO.

SIMBOLI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA! L'uso di utensili elettrici pud causare il lancio di oggetti estranei verso I'operatore, con il rischio di
lesioni gravi agli occhi. Durante I'uso dell’utensile elettrico, indossare sempre occhiali protettivi o occhiali di sicurezza
con protezioni laterali e, se necessario, una maschera facciale. Si raccomanda di indossare una maschera di sicurezza
con ampio campo visivo sopra gli occhiali o occhiali di sicurezza standard con protezioni laterali.

Per ridurre il rischio di infortuni, I'operatore
Avvertenza di sicurezza @ deve leggere e comprendere tutte le istruzioni

prima di usare questo prodotto.
@ Durante I'uso del prodotto, indossare sempre Tenere eventuali altre persone ad almeno 15
protezioni per gli occhi e le orecchie. metri di distanza.

Livello di potenza sonora garantito Emissione

acustica ambientale ai sensi della direttiva C Quasto prodo_tt 0 g ponforme alle direttive
W ini europee applicabili.
dell'Unione europea
Gli apparecchi eletrici non devono essere UK Questo prodotto & conforme alle direttive
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Portarli cAa lesto p A
resso un centro di riciclaggio autorizzato britanniche applicabil.
[ 99 ’
== Corrente continua IPX4  Protezione da schizzi d'acqua
v Tensione ./min Al minuto
mm  Millimetro n,  Velocita a vuoto
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AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERICHE

A AVVERTENZA! CONSULTARE TUTTE LE
AVVERTENZE DI SICUREZZA, LE ISTRUZIONI, LE
ILLUSTRAZIONI E LE SPECIFICHE FORNITE INSIEME
A QUESTO APPARECCHIO. Il mancato rispetto delle
istruzioni sotto riportate comporta il rischio di scossa
elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI
PER FUTURO RIFERIMENTO.

Il termine “apparecchio” utilizzato nelle avvertenze indica
un apparecchio alimentato tramite presa di corrente (con
cavo) o batteria (senza cavo).

SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO

= Mantenere ’area di lavoro pulita e ben illuminata.
Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
incidenti.

Non usare ’apparecchio in atmosfere esplosive,
ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili. Gli apparecchi producono scintille
suscettibili di dare fuoco a polveri o vapori.

Durante 'uso dell’apparecchio, tenere a distanza i
bambini e le persone presenti. Le distrazioni possono
causare la perdita di controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

= Le spine degli apparecchi devono essere adatte
al tipo di presa. Non modificare la spina in alcun
modo. Non usare adattatori con gli apparecchi
dotati di messa a terra (collegati a massa). L'uso di
spine originali corrispondenti al tipo di presa riduce il
rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici collegate
a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e
frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il
proprio corpo é collegato a terra.

Non esporre I'apparecchio a pioggia o umidita.
Linfiltrazione di acqua all’interno dell’apparecchio
aumenta il rischio di scossa elettrica.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non
utilizzare il cavo per trasportare, spostare o
scollegare I’apparecchio. Tenere il cavo al riparo da
calore, olio, bordi taglienti o parti in movimento. La
presenza di cavi danneggiati o aggrovigliati aumenta il
rischio di scossa elettrica.

Durante 'uso di un apparecchio all’aperto,
utilizzare una prolunga idonea per ambienti
esterni. L'uso di un cavo idoneo riduce il rischio di
scossa elettrica.

= Se & necessario lavorare in un luogo umido,
utilizzare un circuito elettrico dotato di interruttore
differenziale (RCD). L'uso di un interruttore
differenziale (RCD) riduce il rischio di scossa elettrica.

SICUREZZA PERSONALE

= Durante l'uso dell’apparecchio, prestare sempre la
massima attenzione e utilizzare il buon senso. Non
usare I'apparecchio se si & stanchi o sotto I'effetto
di droghe, alcol o farmaci. Anche un solo momento di
disattenzione durante I'uso dell’apparecchio comporta
il rischio di lesioni gravi.

Indossare dispositivi di protezione individuale.
Indossare protezioni per gli occhi. | dispositivi di
protezione individuale come maschere antipolvere,
calzature antiscivolo, caschi e cuffie per le orecchie, se
utilizzati quando le circostanze lo richiedono, riducono
il rischio di infortuni.

Prevenire I’avvio accidentale. Assicurarsi che
Iinterruttore sia in posizione di spegnimento prima
di sollevare, trasportare o collegare I’apparecchio
alla presa di corrente e/o alla batteria. Per ridurre

il rischio di incidenti, non trasportare I'apparecchio
tenendo le dita sull’interruttore e non collegarlo alla
presa di corrente se I'interruttore & in posizione di
accensione.

Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o
avvitamento prima di avviare ’apparecchio. Una
chiave di serraggio rimasta inserita in un elemento
mobile dell’apparecchio comporta il rischio di infortuni.

Non allungarsi eccessivamente. Mantenere sempre
un buon equilibrio evitando posizioni instabili.

Cio assicura un miglior controllo dell’apparecchio in
situazioni impreviste.

Vestirsi in modo adeguato. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e
indumenti lontani dalle parti in movimento.
Indumenti ampi, gioielli e capelli lunghi possono
impigliarsi nelle parti in movimento.

Se sono disponibili dei dispositivi per 'estrazione
e la raccolta della polvere, assicurarsi che siano
collegati e utilizzati correttamente. L'uso di tali
dispositivi puo ridurre i rischi connessi alle polveri.

Non lasciare che la familiarita con I’'apparecchio
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello
di attenzione. Anche una minima distrazione puo
causare gravi infortuni.
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USO E MANUTENZIONE DELL’APPARECCHIO

= Non forzare I’apparecchio. Usare I’apparecchio pit
adatto al lavoro da svolgere. L'apparecchio ¢ pil
sicuro ed efficace se utilizzato alla velocita per la quale
¢ stato progettato.

Non usare I’apparecchio se 'interruttore non
funziona. Un apparecchio che non puo essere
controllato dall’interruttore & pericoloso e deve essere
riparato.

Rimuovere il gruppo batteria e/o scollegare
I’apparecchio dalla fonte di alimentazione prima
di regolarlo, riporlo o sostituire gli accessori.
Tali misure preventive riducono il rischio di avvio
accidentale dell’apparecchio.

Riporre I’apparecchio fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne I'uso a persone che non
hanno familiarita con ’apparecchio o con queste
istruzioni. Gli apparecchi sono pericolosi se utilizzati
da persone non competenti.

Sottoporre I’apparecchio e gli accessori a una
regolare manutenzione. Verificare che le parti
mobili non siano disallineate o piegate e che

non siano presenti danni o altre condizioni
suscettibili di compromettere il funzionamento
dell’apparecchio. Se I’'apparecchio & danneggiato,
farlo riparare prima di usarlo nuovamente. Molti
incidenti sono provocati da apparecchi in cattive
condizioni.

Mantenere gli accessori di taglio puliti e affilati.
Un’adeguata manutenzione e affilatura degli accessori
di taglio riduce il rischio di inceppamento e facilita il
controllo dell’apparecchio.

Usare I’apparecchio, gli accessori, le punte ecc.
conformemente a queste istruzioni, tenendo conto
delle condizioni dell’area di lavoro e del tipo

di lavoro da svolgere. L'uso dell’apparecchio per
operazioni diverse da quelle per cui & progettato pud
comportare situazioni di pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non garantiscono I'uso
sicuro e il controllo dell’apparecchio in situazioni
impreviste.

USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA

= Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo batteria
comporta il rischio di incendio se utilizzato con gruppi
batteria di tipo diverso.
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= Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo apparecchio. L'uso di
altri gruppi batteria comporta il rischio di incendio e
infortunio.

Quando il gruppo batteria non é in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. Il cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o ustioni.

» Lutilizzo improprio pué causare fuoriuscite di
liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare
I’area interessata con acqua. Se il liquido entra
a contatto con gli occhi, consultare un medico. Il
liquido fuoriuscito dalla batteria pud causare irritazioni
0 ustioni.

= Non usare gruppi batteria o apparecchi danneggiati
o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o I'apparecchio a

fiamme o temperature eccessive. L'esposizione a

fiamme o temperature superiori a 130°C comporta il
rischio di esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica
e non ricaricare il gruppo batteria o I’apparecchio
a temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio

0 a temperature diverse da quelle specificate puo
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di
incendio.

RIPARAZIONI

= Affidare la riparazione dell’apparecchio a
personale qualificato e utilizzare esclusivamente
parti di ricambio identiche. Cio garantisce la
sicurezza dell’apparecchio.

= Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE
PER SOFFIATORI/ASPIRATORI

b4

Non usare I’apparecchio in condizioni climatiche
avverse, in particolare se sussiste il rischio di
fulmini. Cio riduce il rischio di essere colpiti da un
fulmine.

Controllare frequentemente che il sacco di raccolta
non sia usurato o danneggiato. Un sacco di raccolta
usurato o danneggiato aumenta il rischio di scossa
elettrica.

Indossare protezioni per gli occhi e le orecchie.
L'uso di dispositivi di protezione adeguati riduce il
rischio di lesioni.

Durante 'uso dell’apparecchio, indossare sempre
calzature di protezione antiscivolo. Non usare
I’apparecchio a piedi nudi o indossando sandali.
Cio riduce il rischio di lesioni ai piedi.

Non indossare indumenti ampi o accessori come
sciarpe, stringhe, catene, lacci perché possono
venire aspirate nelle aperture di ingresso dell’aria.
Legare o coprire i capelli lunghi per evitare che
vengano aspirati nelle aperture di ingresso dell’aria.
L'aspirazione di tali oggetti nelle aperture di ingresso
dell’aria aumenta il rischio di lesioni personali.

Tenere le altre persone lontane dall’apparecchio
quando & in funzione. | detriti proiettati
dall’apparecchio aumentano il rischio di lesioni.

Non usare I’apparecchio in modalita aspiratore
senza aver installato il sacco di raccolta. | detriti

lanciati dall’apparecchio aumentano il rischio di lesioni.

Non dirigere la bocchetta del soffiatore verso
persone, animali o finestre. Prestare particolare
attenzione durante I'uso dell’apparecchio in
prossimita di oggetti come alberi, veicoli e pareti,
perché i detriti possono colpirli e rimbalzare verso
I'operatore. | detriti lanciati dall’apparecchio possono
aumentare il rischio di danni materiali e lesioni.

Non usare ’apparecchio per aspirare o soffiare
oggetti che bruciano o emettono fumo, ad esempio
sigarette, fiammiferi o cenere ardente. Tali fonti di
accensione possono aumentare il rischio di incendio.

Non aspirare acqua o altri liquidi e non immergere
alcuna parte dell’apparecchio nell’acqua.
Linfiltrazione di acqua all'interno dell’apparecchio pud
aumentare il rischio di scossa elettrica.

= Non aspirare pietre, ghiaia, metallo o cocci di vetro.
La ventola puo subire danni e aumentare il rischio di
lesioni.

Non toccare la ventola quando é in movimento.
Arrestare I’apparecchio e attendere che la ventola
si fermi prima di rimuovere qualsiasi parte che
consente I’accesso alla ventola. Cio riduce il
rischio di lesioni causate dal contatto con le parti in
movimento.

= Prima di rimuovere il materiale incastrato o di
effettuare lavori sull’apparecchio, assicurarsi
che Pinterruttore sia in posizione di spegnimento.
L'avvio accidentale dell’apparecchio durante la
rimozione di materiale incastrato o la manutenzione
comporta il rischio di lesioni gravi.

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI
USARE QUESTO PRODOTTO!

FORMAZIONE ALL'USO

= Non permettere 'uso dell’apparecchio a hambini,
persone con ridotte capacita fisiche, mentali o
sensoriali o prive di esperienza e conoscenza o
persone che non conoscono queste istruzioni.

= L'operatore o 'utente é responsabile per eventuali
incidenti o rischi causati ad altre persone o
proprieta.

PREPARAZIONE

= Questo apparecchio puo essere usato sotto la
pioggia o in condizioni di umidita. Asciugare
I'apparecchio al termine del lavoro.

= Prima dell’uso, controllare che le batterie o i gruppi
batteria siano privi di danni. Non usare I'apparecchio
se le batterie o i gruppi batteria sono danneggiati.
UTILIZZO

= Questo apparecchio puo essere usato sotto la
pioggia o in condizioni di umidita. Asciugare
I’apparecchio al termine del lavoro.

= Scollegare le batterie o il gruppo batteria nei
seguenti casi.

1. Prima di lasciare I'apparecchio incustodito.
2. Prima di eliminare un’ostruzione.
3. Prima di ispezionare, pulire o regolare I'apparecchio.

4.1n caso di vibrazioni anomale (controllare
immediatamente).
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Puntare bene i piedi sui terreni in pendenza.

Durante I'uso dell’apparecchio, camminare e non
correre.

Tenere sempre pulite le aperture di ingresso
dell’aria eliminando eventuali ostruzioni.

Usare I’apparecchio esclusivamente in orari
ragionevoli: non la mattina presto o la sera tardi,
per evitare di disturbare altre persone.

Se I’area di lavoro & polverosa, inumidire
leggermente la superficie o usare I'accessorio
nebulizzatore.

A AVVERTENZA! Rischio di parti rotanti!

= Usare il tubo e la bocchetta di soffiaggio in tutta
la loro estensione affinché il flusso d’aria lavori in
prossimita del suolo.

= Non usare I’apparecchio in prossimita di finestre
aperte, ecc.
MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

= Verificare che tutti i dadi, le viti e i bulloni siano
serrati e che I"apparecchio funzioni correttamente.

= Sostituire i componenti usurati o danneggiati.

= Usare esclusivamente accessori e parti di ricambio

originali.
= Riporre I’apparecchio esclusivamente in luoghi
asciutti.

A AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di incendio,
scossa elettrica o infortunio:

IMPORTANTE!

LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL'USO.

CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO.

= L’apparecchio non deve essere utilizzato come
giocattolo. Prestare particolare attenzione quando
I’apparecchio viene usato da o in presenza di
bambini.

= Se I'apparecchio presenta malfunzionamenti, ha
subito cadute, & danneggiato, & stato lasciato
all’aperto o & caduto in acqua, portarlo presso un
centro di assistenza.

Non inserire alcun oggetto nelle aperture

di ventilazione dell’apparecchio. Non usare
I’apparecchio se una o piu aperture di ventilazione

sono ostruite; mantenere le aperture di ventilazione

prive di polvere, fibre, capelli e qualsiasi altro
materiale suscettibile di ridurre il flusso d’aria.

o
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Prestare particolare attenzione durante I'uso
dell’apparecchio su scale.

Non lasciare I’apparecchio incustodito quando la
batteria é inserita. Rimuovere la batteria quando
I’apparecchio non é in uso e prima di effettuare
qualsiasi operazione di manutenzione.

Non toccare il caricabatteria, spina e terminali
inclusi, con le mani bagnate.

Non ricaricare il gruppo batteria all’aperto.

A\ AWERTENZA!

- Prima di smaltire I'apparecchio, rimuovere il gruppo
batteria.

- La batteria deve essere smaltita in modo sicuro.

NON tentare di rimuovere le ostruzioni dall’apparecchio
senza aver prima rimosso la batteria.

Tenere I’apparecchio e I'impugnatura puliti e

privi di olio e grasso. Usare sempre un panno

pulito durante la pulizia. Non usare mai liquido per
freni, benzina, prodotti a base di petrolio o solventi
aggressivi per pulire I'apparecchio. Il rispetto di questa
istruzione evita il deterioramento delle superfici in
plastica e riduce il rischio di perdita di controllo.

Le batterie possono esplodere in presenza di una
fonte di accensione, ad esempio una fiamma pilota.
Per ridurre il rischio di lesioni gravi, non usare mai
apparecchi alimentati a batteria in presenza di fiamme
libere. L'esplosione di una batteria comporta il lancio

di detriti e sostanze chimiche. In caso di esposizione,
risciacquare immediatamente I'area interessata con
acqua.

Non mettere in funzione I’apparecchio senza aver
installato i componenti necessari. Verificare sempre
che il tubo dell’apparecchio sia installato.

Non usare ’apparecchio in prossimita di fuochi

o cenere ardente. L'uso in prossimita di fiamme o
cenere comporta il rischio di incendio e il conseguente
rischio di lesioni gravi e/o danni materiali.

Non usare I’apparecchio per diffondere sostanze
chimiche, fertilizzanti o altre sostanze tossiche. La
diffusione di tali sostanze comporta il rischio di lesioni
gravi all’operatore o alle persone presenti.

Conservare queste istruzioni. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri operatori
dell’apparecchio. In caso di cessione dell’apparecchio
a terzi, allegare anche queste istruzioni per evitare
I'uso scorretto e il rischio di lesioni.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.
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SPECIFICHE TECNICHE

Tensione nominale 56V ==
Volume dell'aria 850 m¥/h
max

64 m/s (con
il solo tubo di
) Velocita dell'aria | S0ffiaggio)
Soffiatore
max 93 m/s (con
bocchetta
conica)
For;a dll 15N
soffiaggio max

Capacita del sacco di raccolta 40 liter

Rapporto di triturazione max 16:1

5,8 kg
Peso (senza gruppo batteria e (aspiratore)
bocchetta) 4,2 kg

(soffiatore)

Temperatura di funzionamento Da-15°Ca

raccomandata 40°C

Temperatura di conservazione Da-20°Ca

raccomandata 70°C

Temperatura di ricarica Da 5°C a 40°C

raccomandata

Livello di potenza sonora misurato | 100 dB(A)

Lin K=1,9 dB(A)

Livello di pressione sonora a livello | 88 dB(A)

dell'operatore L, K=3 dB(A)

Livello di potenza sonora garantito

L, (misurato conformemente a 102 dB(A)

2000/14/EC)

Vibrazioni a Max. 1,80 m/s?

h K=1,5 m/s?

Il valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato &
stato misurato con un metodo di valutazione standard
e puo essere utilizzato per confrontare I'apparecchio
con altri prodotti analoghi.

= |l valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato
puo essere utilizzato anche per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione.

NOTA: il valore di emissione delle vibrazioni durante
I'uso effettivo dell’'utensile elettrico puo variare rispetto
al valore totale dichiarato in base alla modalita di utilizzo
dell’utensile. Per proteggersi, I'operatore deve indossare
guanti e dispositivi di protezione per le orecchie in base
alle condizioni di utilizzo effettive.

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A1)
DESCRIZIONE

COMPONENTI DELL’ASPIRATORE/SOFFIATORE (Fig.
A1)
Bocchetta di aspirazione
Tubo di aspirazione
Impugnatura di trasporto del gruppo aspiratore
Griglia di ingresso dell’aria
Impugnatura anteriore
Pulsante di rilascio della batteria
Manopola di bloccaggio della velocita
Anello di aggancio della tracolla
Impugnatura principale
. Interruttore a velocita variabile
. Sacco di raccolta
12. Tracolla
13. Contatti elettrici
14. Dispositivo di bloccaggio
15. Tubo di soffiaggio
16. Bocchetta conica

ASSEMBLAGGIO

A AVVERTENZA! In caso di componenti danneggiati
0 mancanti, non usare I'apparecchio finché i componenti
non vengono sostituiti. L'uso dell’apparecchio con
componenti danneggiati o mancanti comporta il rischio di
lesioni gravi.

© ©° N o g w2
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A AVVERTENZA! Non tentare di modificare
I’apparecchio o usare accessori non raccomandati per
I'uso con questo apparecchio. Tali alterazioni o modifiche
costituiscono un uso improprio e comportano condizioni
pericolose e il rischio di lesioni gravi.
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A AVVERTENZA! Per evitare I'avvio accidentale e il
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre il
gruppo batteria dall’apparecchio prima di assemblare i
componenti.

NOTA: I’apparecchio non puo essere avviato se il
tubo di soffiaggio o il gruppo aspiratore e il sacco
di raccolta non sono assemblati in modo corretto e
completo.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL TUBO DI
SOFFIAGGIO

Installazione (Fig. B1 e B2)

Allineare la scanalatura e spingere il tubo nel corpo
dell’apparecchio finché il pulsante di rilascio del tubo di
soffiaggio non scatta in posizione.

|B-1 |Leva di bloccaggio del tubo di soffiaggio

Rimozione (Fig. B3)

Premere la leva di bloccaggio del tubo di soffiaggio, quindi
estrarre il tubo.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DELLA BOCCHETTA
CONICA

Installazione (Fig. C1 e C2)

Allineare la scanalatura sulla bocchetta conica con il tubo
e spingere la bocchetta sul tubo finché non si incastra in
posizione.

Rimozione (Fig. C3)

Tenere premuto il pulsante di rilascio della bocchetta,
quindi rimuovere la bocchetta dal tubo tirandola in linea
retta.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO
ASPIRATORE

Installazione della bocchetta di aspirazione (Fig. D)

ATTENZIONE! Una volta collegati, la bocchetta di
aspirazione e il tubo di aspirazione formeranno una singola
unita che non potra essere disassemblata.

Allineare la scanalatura e spingere la bocchetta nel
tubo di aspirazione finché il pulsante di bloccaggio della
bocchetta di aspirazione non scatta in posizione.
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Installazione del gruppo aspiratore

1. Premere la leva di bloccaggio del tubo di aspirazione
per rilasciare la griglia di ingresso dell’aria, quindi
aprire la griglia (Fig. E1 e E2).

|E-1 |Leva di bloccaggio del tubo di aspirazione |

2. Allineare le due sporgenze quadrate sul gruppo
aspiratore con le due scanalature quadrate
sull’apertura di ingresso dell’aria, come illustrato in
fig. E3, per installare il gruppo aspiratore.

3. Spingere il gruppo aspiratore verso I'apertura di
ingresso dell’aria finché la leva di bloccaggio del tubo
di aspirazione non scatta in posizione (Fig. E4).

4. Spingere la griglia di ingresso dell'aria contro il
gruppo aspiratore (Fig. E5).

Installazione del sacco di raccolta (Fig. F)

1. Allineare la scanalatura e spingere il connettore del
sacco di raccolta tubo sul corpo dell’apparecchio
finché la leva di bloccaggio del sacco di raccolta non
scatta in posizione.

F.1 Connettore del F3 Fascetta del sacco di

sacco di raccolta raccolta

Leva di bloccaggio

F-2 | gel sacco di raccolta

2. Fissare la fascetta del sacco di raccolta al gancio sul
gruppo aspiratore come illustrato in Fig. F.
Rimozione e svuotamento del sacco di raccolta (Fig. G1)

1. Rimuovere la fascetta del sacco di raccolta dal
gancio sul gruppo aspiratore.

2. Premere la leva di bloccaggio del sacco di raccolta,
quindi rimuovere il sacco.

3. Aprire la zip per svuotare il sacco di raccolta.

|G-1 |Zip

Rimozione del gruppo aspiratore (Fig. G2 e G3)

1. Premere la leva di bloccaggio del tubo di aspirazione
per sbloccare il tubo.

2. Rimuovere il gruppo aspiratore.

3. Spingere la griglia di ingresso dell’aria verso
I"apertura di ingresso dell’aria finché la leva di
bloccaggio non scatta in posizione.

INSTALLAZIONE DELLA TRACOLLA (Fig. H)
Premere i moschettoni della tracolla per aprirli e fissarli

agli anelli di aggancio della tracolla su ciascuna estremita
dell’apparecchio.
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$ono disponibili due modalita di rimozione della tracolla.
E possibile sfilarla direttamente dalla spalla o premere

uno dei moschettoni per sganciare la tracolla dall’anello di
aggancio.

A AVVERTENZA! Durante I'uso della tracolla,
assicurarsi di non indossare oggetti che possano
interferire con la sua rimozione.

A AVVERTENZA! In caso di emergenza, sfilarla
immediatamente dalla spalla, indipendentemente dalla
sua modalita di fissaggio.

A AVVERTENZA! Non usare la tracolla a doppia spalla
e la tracolla a spalla singola simultaneamente.

A AVVERTENZA! Non usare la tracolla e I'imbracatura
a zaino EGO BH1000 simultaneamente. Cio impedisce il
rilascio rapido dell’apparecchio in caso di emergenza, con
il rischio di lesioni.

UTILIZZ0

A AVVERTENZA! La familiarita con questo
apparecchio non deve rendere I'operatore disattento.
Anche un solo momento di disattenzione comporta il
rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Indossare sempre protezioni per gli
occhi con protezioni laterali e protezioni per le orecchie
per evitare il rischio di oggetti proiettati verso gli occhi
dell’operatore e altre lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per evitare I'avvio accidentale e il
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre
il gruppo batteria dall’apparecchio prima di regolarlo,
pulirlo, assemblare i componenti e quando non & in uso.

A AVVERTENZA! Non usare accessori non
raccomandati dal costruttore dell’apparecchio. L'uso di
accessori non raccomandati comporta il rischio di lesioni
gravi.

Prima di ogni utilizzo, ispezionare I'intero apparecchio per
verificare che nessun elemento sia mancante e non siano
presenti componenti danneggiati o allentati, ad esempio
viti, bulloni, cappucci, ecc. Serrare saldamente tutti i
dispositivi di fissaggio e non usare I'apparecchio finché
tutti i componenti mancanti o danneggiati non vengono
sostituiti.

APPLICAZIONI

Questo apparecchio puo essere usato per gli scopi
elencati di sequito.

= Raccogliere foglie, residui di erba e altri detriti.
= Pulire superfici dure come vialetti e passerelle.
= Mantenere pedane e vialetti privi di foglie.

NOTA: I'apparecchio deve essere utilizzato
esclusivamente per gli scopi previsti. Altri utilizzi sono da
considerarsi impropri.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Usare I'apparecchio esclusivamente con i gruppi
batteria e i caricabatteria EGO elencati in Fig. A2.

NOTA: ricaricare completamente il gruppo batteria prima
del primo utilizzo.

Installazione

Allineare i rilievi con le scanalature di fissaggio e premere il
gruppo batteria fino al “clic” (Fig. I1).

Rimozione (Fig. 12)

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il
gruppo batteria (Fig. 12).

A AVVERTENZA! Prestare sempre attenzione ai
propri piedi e all’eventuale presenza di bambini o animali
attorno a sé durante la rimozione del gruppo batteria. La
caduta del gruppo batteria comporta il rischio di lesioni
gravi. Non rimuovere MAI il gruppo batteria quando si &
posizione elevata.

AVVIO/ARRESTO DELL’APPAREGCHIO
Con Pinterruttore a velocita variabile

1. Premere I'interruttore a velocita variabile per avviare
I'apparecchio.

2. Lavelocita dell'aria dell’apparecchio & controllata
dall’interruttore a velocita variabile. Una maggiore
pressione sull’interruttore aumenta la velocita
dell’aria; una pressione minore riduce la velocita
dell’aria. Regolare la velocita in base al lavoro da
svolgere.

3. Rilasciare I'interruttore a velocita variabile per
arrestare I'apparecchio.
Con la manopola di bloccaggio della velocita

La velocita dell'aria puo essere bloccata su qualsiasi
livello con la manopola di bloccaggio della velocita.

1. Ruotare la manopola di bloccaggio della velocita
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verso I'anello di aggancio della tracolla per avviare
I’apparecchio. Ruotando la manopola, la velocita
dell’aria aumentera gradualmente fino a raggiungere
il livello massimo (MAX).

2. Per ridurre la velocita dell’aria, ruotare la manopola in
direzione opposta.

3. Portare la manopola in posizione di spegnimento (0)
per arrestare I’apparecchio.

NOTA: se la manopola di bloccaggio della velocita non
viene portata in posizione di spegnimento prima di
rimuovere la batteria, I'apparecchio non si avviera dopo
aver installato una batteria carica. Questo meccanismo di
sicurezza impedisce I'avvio accidentale dell’apparecchio.
Premere I'interruttore a velocita variabile per disattivare il
meccanismo di sicurezza e avviare I'apparecchio.

SUGGERIMENTI PER L'USO DEL SOFFIATORE (Fig. K)

Per usare I'apparecchio in modalita soffiatore, installare
il tubo di soffiaggio come descritto alla sezione
ASSEMBLAGGIO.

= Per evitare di spargere i detriti, soffiare lungo i

bordi esterni del cumulo di detriti. Non soffiare mai
direttamente verso il centro del cumulo.

Per ridurre la rumorosita, limitare il numero di
apparecchi utilizzati contemporaneamente.

Usare rastrelli e scope per smuovere i detriti prima
di soffiarli. In aree di lavoro polverose, inumidire
leggermente le superfici, se possibile.

= |'uso di soffiatori al posto di tubi per innaffiare per
pulire grondaie, zanzariere, terrazzi, griglie, verande e
giardini permette di risparmiare acqua.

Fare attenzione all’eventuale presenza di bambini,
animali, finestre aperte o automobili appena lavate e
soffiare i detriti in direzione opposta.

Pulire I'area di lavoro dopo aver usato soffiatori o altri
apparecchi. Smaltire i detriti adeguatamente.

SUGGERIMENTI PER L'USO DELL'ASPIRATORE (Fig.
L)
Per usare I'apparecchio in modalita aspiratore, installare

il gruppo aspiratore, il sacco di raccolta e la tracolla come
descritto alla sezione ASSEMBLAGGIO.

= Controllare frequentemente che il sacco di raccolta non
sia usurato o danneggiato.

= Per evitare di sollevare polvere, chiudere
completamente la zip del sacco di raccolta prima di

o
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avviare I'apparecchio.

= Svuotare il sacco di raccolta prima che si riempia
completamente.

m Per evitare Iinfiltrazione di acqua all’'interno
dell’apparecchio, raccogliere solo le foglie umide
cadute sul terreno, non quelle presenti su una piscina.

= Non aspirare sacchetti di plastica, tessuti o altri
oggetti difficili da rompere o che possono impigliarsi
facilmente all’'interno dell’apparecchio.

= Non aspirare materiali duri come grandi pezzi di legno,
metallo, vetro, ghiaia, ecc.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per la riparazione dell’apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche. Luso
di altri ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio
di danni al prodotto. Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le operazioni di riparazione e sostituzione devono
essere effettuate da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Per evitare il rischio di lesioni gravi,
rimuovere sempre il gruppo batteria dall’apparecchio
prima delle operazioni di pulizia 0 manutenzione.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. | solventi disponibili in commercio possono
danneggiare la maggior parte dei componenti in plastica.
Usare un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere,
olio, grasso, ecc.

A AVVERTENZA! Impedire il contatto di liquido per
freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti,
ecc. con le parti in plastica. Le sostanze chimiche
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,
con il rischio di lesioni gravi.

CONSERVAZIONE

= Rimuovere il gruppo batteria dall’apparecchio.

= Rimuovere tutti i materiali estranei dalle aperture di
ingresso dell’aria dell’apparecchio.

= Conservare I'apparecchio in un luogo inaccessibile
ai bambini e al riparo da agenti corrosivi, ad esempio
sostanze chimiche per il giardinaggio e sale per
disgelo.
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Protezione dell’ambiente

Non smaltire gli apparecchi elettrici, i
caricabatteria e le batterie insieme ai
rifiuti domestici.

Portare il prodotto presso un centro di
riciclaggio autorizzato affinché venga
I raccolto separatamente. Gli apparecchi
elettrici devono essere portati presso un
centro di riciclaggio ecocompatibile.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

L’apparecchio non
funziona.

Nessun contatto elettrico
tra I'apparecchio e il gruppo
batteria.

Il gruppo batteria € scarico.

Il gruppo batteria o
I'apparecchio sono troppo caldi.

L'apparecchio non &
assemblato completamente.

= Rimuovere il gruppo batteria, ispezionare i contatti
e reinstallare il gruppo batteria.

Ricaricare il gruppo batteria.

Attendere che la temperatura del gruppo batteria e
dell'apparecchio scenda al di sotto di 67°C.

Assemblare I'apparecchio come descritto alla
sezione Assemblaggio.

La velocita dell’aria
diminuisce signifi-
cativamente.

L'apertura di ingresso dell'aria &
ostruita da detriti.

La ventola del motore & usurata.

Quantita eccessiva di detriti nel
sacco di raccolta.

= Estrarre le batterie e rimuovere i detriti.

Contattare il centro di assistenza EGO per la
riparazione.

Svuotare il sacco di raccolta come descritto al
paragrafo Rimozione e svuotamento del sacco di
raccolta della sezione ASSEMBLAGGIO.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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-Go Vertaling van de originele instructies
-
o

LEES ALLE INSTRUCTIES!

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A WAARSCHUWING: Laat alle reparaties uitvoeren door een vakbekwame reparateur om een continue veiligheid en
betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSGHUWING: Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing staan vermeld,
waaronder alle veiligheidssymbolen zoals “GEVAAR”, “WAARSCHUWING”, en “OPGELET” voordat u dit gereedschap
in gebruik neemt. Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig

[l persoonlijk letsel.

BEWAAR ALLE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

A WAARSCHUWING: Het gebruik van elektrische gereedschappen kan leiden tot het rondslingeren van (vreemde)
objecten die in uw ogen kunnen terechtkomen. Dit kan leiden tot ernstig oogletsel. Wanneer u elektrische apparaten
gebruikt, zorg er dan voor dat u altijd een veiligheidsbril (met zijschermen) of een gelaatsscherm draagt. We bevelen
aan om een gelaatsscherm over uw bril of een standaard veiligheidsbril met zijschermen te gebruiken.

voor het gebruik van dit product te lezen en te

A Veiligheidswaarschuwing
begrijpen om risico op letsel te beperken.

@ Draag altijd gehoorbescherming en Houd alle omstanders minstens 15 meter uit
oogbescherming bij gebruik van dit product. de buurt.

Gewaarborgd geluidsvermogensniveau.

Geluidsemissie voor de omgeving in c € Dit product is in overeenstemming met de
overeenstemming met de richtlijnen van de EG-richtlijnen.

Europese Unie.

De gebruiker dient de gebruiksaanwijzing

Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk . L ’

- UK  Dit product is in overeenstemming met de
afval weg. Breng het naar een geautoriseerd cA liike richtli het VK
recyclingbedrif oepasselijke richtlijnen van het VK.

] '

== (Gelijkstroom IPX4  Bescherming tegen water
\ Spanning ./min  Per minuut

mm  Millimeter n,  Snelheid zonder belasting
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ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
VOOR HET GEREEDSCHAP

A\ WARRSCHUWING: LEES ALLE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN, INSTRUCTIES,
ILLUSTRATIES EN SPECIFICATIES DIE BlJ DEZE
MACHINE ZIJN GELEVERD. Het niet opvolgen van alle
onderstaande instructies kan leiden tot elektrische
schokken en/of ernstig letsel.

BEWAAR ALLE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

De term ,gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met
snoer) gereedschap of accu-aangedreven (snoerloos)
gereedschap.

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

= Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik de machine niet in een explosieve
omgeving, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. De
machine veroorzaakt vonken en deze kan stof of
dampen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt
wanneer u een machine bedient. Afleiding kan tot
controleverlies leiden.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

= De stekker van de machine moet in het
stopcontact passen. Pas de stekker op geen enkele
manier aan. Gebruik geen adapterstekker met
geaarde machines. Niet aangepaste stekkers en
overeenkomstige stopcontacten beperken het risico op
elektrische schokken.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals pijpleidingen, radiatoren,
fornuizen of koelkasten. Het risico op een elektrische
schok is groter als uw lichaam geaard is.

Stel geen machines bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat een machine
binnendringt vergroot het risico op elektrische
schokken.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om de machine te dragen
of mee te trekken of om de stekker uit het
stopcontact te halen. Houd de kabel uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte kabels
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vergroten het risico op een elektrische schok.

Wanneer u een machine buitenshuis bedient,
gebruik dan een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis. Het gebruik van een kabel die
voor gebruik buitenshuis geschikt is, verkleint het
risico op een elektrische schok.

Als het gebruik van een machine in een
vochtige ruimte noodzakelijk is, gebruik dan
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar verkleint het risico op een

elektrische schok.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u een machine gebruikt.
Gebruik geen machine niet als u moe bent of onder
de invloed bent van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid tijdens het gebruik
van de machine kan leiden tot ernstig persoonlijk
letsel.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd ooghescherming.
Beschermingsmiddelen zoals een stofmasker,
slipvaste veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming afhankelijk van de aard en het
gebruik van het gereedschap verkleint het risico op
persoonlijk letsel.

Vermijd dat de machine per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand ,Uit‘ is
ingesteld voordat u de machine op een stroombron
en/of accu aansluit, vastneemt of draagt. Het
dragen van een gereedschap met uw vinger op de
schakelaar of het activeren van een gereedschap met
de schakelaar op ,aan’, leidt tot ongelukken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat
u de machine inschakelt. Een instelsleutel of
moersleutel in een draaiend deel van de machine
achterlaten kan leiden tot persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig
en stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u de machine
in onverwachte situaties beter onder controle kunt
houden.

Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar en kleding uit
de buurt van bewegende onderdelen. Los hangende
kleding, sieraden en lang haar kunnen in bewegende
onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuiging- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u
ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en
gebruikt worden. Het gebruik van voorzieningen voor
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stofopvang kan helpen om het risico in verband met
stof te verlagen.

Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
hebt opgedaan door frequent gebruik, waardoor
u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert.
Een achteloze actie kan binnen een fractie van een
seconde ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN DE MACHINE

Overbelast de machine niet. Gebruik de juiste
machine voor uw toepassing. Met de juiste machine
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
vermogensbereik.

Gebruik de machine niet als de schakelaar niet kan
worden in- en uitgeschakeld. Een machine die niet
met de schakelaar kan worden bediend is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of verwijder
het accupack voordat u de machine instelt,
accessoires vervangt of het gereedschap opbergt.
Deze preventieve voorzorgsmaatregelen beperken het
risico op onbedoeld starten van de machine.

Bewaar de niet-gebruikte machine buiten het
bereik van kinderen en laat de machine niet
bedienen door personen die niet bekend zijn
met de machine of deze instructies. Machines
zijn gevaarlijk wanneer ze door onervaren personen
worden gebruikt.

Onderhoud van machines en toebehoren.
Controleer of de bewegende onderdelen correct
functioneren en niet vastklemmen en/of de
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van de machine nadelig wordt
beinvioedt. Als de machine beschadigd is, laat
deze voor gebruik repareren. Vele ongevallen worden
veroorzaakt door een slecht onderhouden machine.

Houd snijgereedschap scherp en schoon. Zorgvuldig
onderhouden snijgereedschap met scherpe snijranden
klemt minder snel vast en is gemakkelijker te
beheersen.

Gebruik het gereedschap, de accessoires, het
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met
de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van de machine
voor andere dan de beoogde toepassingen kan een
gevaarlijke situatie tot gevolg hebben.

Houd de handgrepen en greepviakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handgrepen en greepvlakken maken een veilige

omgang en de controle over de machine in
onverwachte situaties onmogelijk.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN DE ACCU VAN DE
MACHINE

Laad alleen op met de lader die door de fabrikant
is aangegeven. Een lader die geschikt is voor een
bepaald type accu kan tot brandgevaar leiden wanneer
deze gebruikt wordt met een ander accu.

Gebruik machines alleen met de specifiek
vermelde accu‘s. Het gebruik van andere accu‘s kan
risico op letsel en brandgevaar veroorzaken.

Wanneer u de accu niet gebruikt, houd het uit

de buurt van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die de twee
aansluitklemmen kunnen verbinden. Het kortsluiten
van de aansluitklemmen kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de

accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vloeistof toevallig plaatsvindt,
spoel het dan af met water. Als de vloeistof in
contact komt met de ogen, dient u onmiddellijk een
arts te consulteren. Vioeistof uit de accu kan irritatie
of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accu of machine de is beschadigd of
aangepast. Beschadigde of aangepaste accu’s kunnen
resulteren in onvoorzien gedrag zoals brand, explosie
of het risico op letsel.

Stel een accu of machine niet bloot aan vuur of
excessieve temperaturen. Blootstelling aan vuur
of temperaturen boven 130°C kunnen leiden tot een
explosie.

Neem alle laadinstructies in acht en laad de accu
of de machine niet buiten het gespecificeerde
temperatuurbereik in de handleiding op. Het
onjuist laden of bij een temperatuur buiten het
temperatuurbereik kan de accu beschadigen en er
bestaat een gevaar op brand.

REPARATIE

Laat uw machine repareren door een
gekwalificeerd persoon en alleen met identieke
reserveonderdelen. Dit waarborgt dat de veiligheid
van het gereedschap behouden blijft.

Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud
van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.

1
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VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
BLAZERS/ZUIGERS

Gebruik de machine niet onder slechte
weersomstandigheden, vooral niet als er sprake is
van kans op bliksem. Dit vermindert het risico om te
worden getroffen door de bliksem.

Controleer de opvangzak regelmatig op slijtage of
schade. Een versleten of beschadigde opvangzak kan
het risico op persoonlijk letsel verhogen.

Draag oog- en gehoorbescherming. Gepaste
beschermingsmiddelen beperken het risico op
persoonlijk letsel.

Draag tijdens het gebruik van de machine altijd
antislip en beschermend schoeisel. Gebruik de
machine nooit met blote voeten of sandalen. Dit
beperkt de kans op letsel aan de voeten.

Draag geen loszittende kleding of voorwerpen
zoals sjaals, koorden, kettingen, stropdassen etc.
die in de luchtinlaten kunnen worden getrokken.
Bind lang haar vast of bedek het om ervoor te zorgen
dat het niet in de luchtinlaten wordt getrokken. Als
een van deze voorwerpen in de luchtinlaten wordt
getrokken, kan dit het risico op persoonlijk letsel
vergroten.

Houd omstanders uit de buurt terwijl u de machine
gebruikt. Weggeslingerd vuil kan het risico op
persoonlijk letsel vergroten.

Niet gebruiken in de opzuigmodus zonder dat
de opvangzak op zijn plaats zit. Weggeslingerde
voorwerpen kunnen het risico op persoonlijk letsel
verhogen.

Richt de blaasmond nooit in de richting van
mensen of huisdieren of in de richting van
vensters. Wees extra voorzichtig wanneer u

vuil wegblaast in de buurt van vaste objecten,
zoals bomen, auto‘s en muren, het vuil kan
namelijk afketsen. Wegslingerende objecten kunnen
eigendommen beschadigen en het risico op persoonlijk
letsel vergroten.

Gebruik de machine niet om voorwerpen op te
zuigen of weg te blazen die branden of roken,
zoals sigaretten, lucifers of hete as. Deze
ontstekingsbronnen kunnen het risico op brand
vergroten.

Zuig geen water of andere vloeistoffen op en
dompel geen enkel onderdeel van de machine
in een vloeistof. Het binnendringen van water in
de machine kan het risico op een elektrische schok
verhogen.

r
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= Zuig geen stenen, grind, metaal of gebroken glas

op. Het ventilatorwiel kan beschadigd raken en het
risico op persoonlijk letsel verhogen.

Raak de ventilator niet aan wanneer deze nog
draait. Schakel de machine uit en wacht totdat de
ventilator stopt met draaien voordat u onderdelen
verwijdert die toegang tot de ventilator geven.

Dit vermindert het risico op letsel door bewegende
onderdelen.

Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar op uit

is ingesteld wanneer u vastgelopen materiaal
verwijdert of onderhoud op de machine uitvoert.
Het onverwacht starten van de machine tijdens het
verwijderen van vastgelopen materiaal of onderhoud
kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

LEES ALLE INSTRUCTIES DOOR VOOR GEB-
RUIK VAN DIT PRODUCT!

TRAINING

= Sta kinderen, personen met een gereduceerde
fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of een
gebrek aan ervaring en kennis of mensen die niet
op de hoogte zijn van deze instructies, het gebruik
van deze machine nooit toe.

= De bediener of gebruiker is verantwoordelijk voor
ongevallen of gevaren die zich bij ander personen
of hun eigendommen voordoen.

VOORBEREIDING

= De machine kan in regen of onder vochtige
omstandigheden worden gebruikt. Veeg de
machine droog na het beéindigen van de
werkzaamheid.

Voor gebruik, controleer de batterijen of accupacks
op schade. Gebruik het apparaat niet als de batterijen
of het accupack beschadigd is.

WERKING

= De machine kan in regen of onder vochtige
omstandigheden worden gebruikt. Veeg de
machine droog na het beéindigen van de
werkzaamheid.

Ontkoppel de batterijen of accupacks:
1. Wanneer u het apparaat zonder toezicht achterlaat;

2.Voor het verwijderen van een verstopping;

3.Voor het controleren, reinigen of onderhouden van

4. Als het apparaat overmatig trilt.
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= Let op uw houding als u het apparaat op hellingen
gebruikt.
Altijd lopen, nooit rennen.
Houd alle ventilatieopeningen vrij van vuil.
Het is aanbevolen om het apparaat alleen op
redelijke uren te gebruiken - niet vroeg in de

morgen of laat in de avond, zodat de buren niet
worden gestoord.

Het is aanbevolen om de opperviakken in een
stoffige omgeving eerst lichtjes vochtig te maken
of een nevelopzetstuk te gebruiken.

A WAARSCHUWING: Gevaar voor roterende
onderdelen!

= Gebruik het mondstuk zodat de luchtstroom dicht
bij de grond kan werken.

= Gebruik de machine niet in de buurt van open
ramen etc.
ONDERHOUD EN OPSLAG

= Zorg dat alle moeren, bouten en schroeven altijd
stevig vastgedraaid zijn om een veilige werking
van het apparaat te waarborgen.

= Vervang versleten of beschadigde onderdelen.

= Gebruik alleen originele reserve-onderdelen en
toebehoren.

= Berg het apparaat alleen op in een droge ruimte.

A\ WARRSCHUWING: Om het risico op brand,
elektrische schok of lichamelijk letsel te beperken:

BELANGRIJK

LEES GRONDIG VOOR GEBRUIK.

BEWAAR VOOR LATERE RAADPLEGING.

= Gebruik de machine niet als speelgoed. Houd
toezicht wanneer gebruikt door of in de buurt van
kinderen.

Lever de machine in bij een bevoegd
servicecentrum als deze niet naar behoren werkt,
gevallen of beschadigd is of in water is gevallen.

Steek geen voorwerpen in de openingen. Gebruik
het apparaat niet als er een opening belemmerd is.
Houd de openingen vrij van stof, pluisjes, haar en
andere stoffen die de luchtstroom doen afnemen.

Wees voorzichtig wanneer u trappen reinigt.

Laat de machine niet zonder toezicht achter
wanneer de accustekker is aangesloten. Haal de

accu uit de machine wanneer deze niet in gebruik
is, alsmede tijdens het onderhoud.

= Raak de oplader, waaronder de stekker of
aansluitklemmen, niet met natte handen aan.

= Laad de accu niet buitenshuis op.
A\ WARRSCHUWING:

- Haal het accupack uit het gereedschap alvorens het
gereedschap af te danken.

- Gooi het accupack op een veilige manier weg.

PROBEER NIET om verstoppingen te verwijderen
terwijl de accu zich nog in het apparaat bevindt.

Houd de machine en het handvat droog, schoon

en vrij van olie en smeervet. Gebruik alleen een
schone doek om het apparaat te reinigen. Maak uw
machine nooit schoon met een remvloeistof, benzine of
producten op basis van aardolie of andere agressieve
oplosmiddelen. Door deze regel op te volgen beperkt

u het risico op controleverlies en aantasting van de
kunststof behuizing.

Accu’s kunnen exploderen in de aanwezigheid van
een ontstekingsbron, zoals een waakvlam. Om het
risico op ernstig persoonlijk letsel te beperken, mag u
nooit een snoerloos product in de aanwezigheid van
een open viam gebruiken. Een geéxplodeerde batterij
kan vuil en chemische stoffen vrijgeven. Mocht u
hieraan worden blootgesteld, dient u het onmiddellijk
met water af te spoelen.

Gebruik het apparaat nooit zonder correct
geplaatste opzetstukken. Zorg er altijd voor dat de
machinebuis is geinstalleerd.

Gebruik de machine nooit in de buurt van vuur of
hete as. Gebruikt u het apparaat in de buurt van vuur
of as dan kan het vuur verspreiden en ernstig letsel en/
of schade aan eigendommen veroorzaken.

Gebruik de machine nooit voor het verspreiden van
chemicalién, meststoffen of andere giftige stoffen.
Het verspreiden van dit soort stoffen kan leiden tot
ernstig letsel aan de gebruiker of omstanders.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing indien nodig en gebruik deze om
andere personen die deze machine zullen gebruiken
te instrueren. Als u deze machine aan iemand anders
geeft, geef hem/haar dan in ieder geval ook de
gebruiksaanwijzing mee om verkeerd gebruik en
mogelijk letsel te voorkomen.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING!
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SPECIFICATIES

Nominale spanning 56V ==
Maximaal 850 m/u
luchtvolume

64 m/s (met alleen
Maximale blaasbuis)

Blazer )

luchtsnelheid | g3 /s (met
conisch mondstuk)

Maximale

blaaskracht 15N

Inhoud opvangzak 40 liter

Max. Versnipperingssnelheid 16:1

Gewicht (zonder accu en 5,8 kg (zuiger)

mondstuk) 4,2 kg (blazer)

Aanbevolen bedrijfstemperatuur | -15°C-40°C

Aanbevolen opslagtemperatuur | -20°C-70°C

Aanbevolen oplaadtemperatuur | 5°C-40°C

Gemeten 100 dB(A)

geluidsvermogensniveau L, K=1,9 dB(A)

Geluidsdrukniveau bij de 88 dB(A)

werkpositie L,, K=3 dB(A)

Gegarandeerd

geluidsvermogensniveau L, 102 dB(A)

(conform 2000/14/EC)

- Max. 1,80 m/s?

Trilling a,

K= 1,5 m/s?

De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten

volgens de standaard testmethode en kan worden
gebruikt om het apparaat met een ander apparaat te

vergelijken.

De opgegeven totale vibratiewaarde kan tevens

worden gebruikt in een voorafgaande beoordeling op

blootstelling.
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OPMERKING: De trillingsemissie tijdens het werkelijk
gebruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen
van de opgegeven totale waarde; Om de gebruiker

te beschermen dient de gebruiker tijdens het gebruik
handschoenen en gehoorbescherming te dragen.

INHOUD VAN DE VERPAKKING (AFB. A1)
BESCHRIJVING

KEN UW BLADBLAZER/-ZUIGER (Afb. A1)
Zuigmondstuk

Zuigslang

Draaggreep voor zuiggedeelte
Luchtinlaatrooster

Voorste handgreep
Accuvrijgaveknop
Snelheid/vergrendeling-draaiknop
Schouderriem hanger

Primaire handgreep

10. Knop voor de luchtsnelheid

11. Opvangzak

12. Schouderriem

© N O s =

©

13. Elektrische contacten
14. Vergrendeling

15. Blaasbuis

16. Conisch mondstuk

MONTAGE

A WAARSCHUWING: Als er onderdelen beschadigd
zijn of ontbreken, gebruik dit product niet totdat alle
onderdelen vervangen of aanwezig zijn. Dit product
gebruiken met beschadigde of ontbrekende onderdelen
kan ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Probeer niet om dit product
aan te passen of accessoires te maken die niet voor
gebruik met dit product zijn aanbevolen. Een dergelijke
aanpassing of wijziging is misbruik en kan leiden tot
gevaar en een ernstig persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: Om het toevallig starten van de
machine, dat ernstig persoonlijk letsel kan veroorzaken,
te voorkomen, verwijder altijd de accu uit de machine
voordat u onderdelen monteert.
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OPMERKING: De machine kan pas worden gestart
wanneer de blaasbuis of het zuiggedeelte en de
opvangzak volledig en correct zijn gemonteerd.

DE BLAASBUIS MONTEREN/VERWIJDEREN

Monteren (Afb. B1 & B2)

Lijn de groef uit en duw de buis op de blazer totdat de
vergrendelingshendel van de blaasbuis vast komt te
zitten.

|B-1 |Vergrendelingshendel voor blaasbuis

Verwijderen (Afb. B3)

Druk op de vergrendelingshendel van de blazer om de
vergrendeling los te maken en verwijder vervolgens de
buis.

HET CONISCH MONDSTUK OP/VAN DE BLADBLAZER
MONTEREN/VERWIJDEREN

Monteren (Afb. C1 & C2)

Breng de groef van het conische mondstuk in één lijn met
de knop van de buis en druk het mondstuk op de buis,
totdat het vastklikt.

Verwijderen (Afb. C3)

Druk op de ontgrendelingsknop voor het mondstuk en
houd deze ingedrukt om de vergrendeling te ontkoppelen.
Trek het mondstuk vervolgens recht van de buis van de
bladblazer af.

HET ZUIGGEDEELTE MONTEREN/VERWIJDEREN
Het zuigmondstuk monteren (Afh. D)

OPMERKING: Zodra het stofzuigermondstuk en de slang
met elkaar verbonden zijn, worden ze één samenstel dat
niet uit elkaar gehaald kan worden.

Lijn de groef uit en duw het mondstuk op de zuigbuis
totdat de vergrendelingsknop van het zuigmondstuk op
zijn plaats Klikt.

Het zuiggedeelte monteren

1. Druk op de vergrendelingshendel van de zuigbuis
om het luchtinlaatrooster te ontgrendelen en open
vervolgens het rooster (Afh. E1 en E2).

|E-1 |Vergrende|ingshende| van de zuigbuis

2. Lijn de twee verhoogde vierkante hoeken op het
zuiggedeelte uit met de twee verzonken vierkante

groeven bij de luchtinlaat, zoals weergegeven in Afb.
E3 om het gedeelte in te schakelen.

3. Druk het zuiggedeelte in de richting van de
luchtinlaat totdat de vergrendelingshendel van de
zuigbuis vast komt te zitten (Afb. E4).

4. Druk het luchtinlaatrooster tegen de zuigeenheid
(Afb. E5).

De opvangzak monteren (Afh. F)

1. Lijn de groef uit en duw het verbindingsstuk
van de opvangzak op de zuiger totdat de
vergrendelingshendel van de opvangzak vast komt te
zitten.

Verbindingsstuk van
opvangzak
Vergrendelingshendel
voor opvangzak

F-1 F-3 |Bladopvangzaklus

F-2

2. Hang de bladopvangzaklus aan de haak op de
zuigeenheid, zoals weergegeven in Afb. F.
De opvangzak verwijderen en legen (Afb. G1)

1. Verwijder de bladopvangzaklus van de haak op de
zuigeenheid.

2. Druk op de vergrendelingshendel van de opvangzak
om de vergrendeling los te maken en verwijder
vervolgens de zak.

3. Open de ritssluiting om de opvangzak te legen.

|G—1 |Ritssluiting

Het zuiggedeelte verwijderen (Afb. G2 en G3)

1. Druk op de vergrendelingshendel van de zuigbuis om
de buis te ontgrendelen.

Verwijder het zuiggedeelte.

Duw het luchtinlaatrooster in de richting van de
luchtinlaat totdat de vergrendelingshendel vast komt
te zitten.

DE SCHOUDERRIEM BEVESTIGEN (Afb. H)

Druk op de karabijnhaken om ze te openen en bevestig
ze aan de schouderriemhangers aan elk uiteinde van de
machine.

Er bestaan twee mogelijkheden om de riem los te maken.
Haal de schouderriem direct van uw schouder af of druk
op een van de karabijnhaken om de schouderriem van de
schouderriemhanger los te koppelen.

A WAARSCGHUWING: Bij het dragen van de riem mag
geen kleding het losmaken en verwijderen van de riem
hinderen.

w P
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A\ WAARSCHUWING: Als er sprake is van een
noodgeval, haalt u hem direct van de schouder, ongeacht
hoe de riem zit.

A\ WAARSCHUWING: Gebruik geen enkele
schouderriem of dubbele schouderriem tegelijkertijd.

A WAARSCHUWING: Gebruik de schouderriem en
de BH1000 EGO-rugzakkoppeling niet tegelijkertijd. Dit
belet een snelle noodontgrendeling van de machine met
persoonlijk letsel tot gevolg.

A WAARSCHUWING: Vertrouwdheid kan leiden
tot onvoorzichtigheid. Opgelet, één seconde van
onoplettendheid kan ernstig letsel teweegbrengen.

A WAARSCGHUWING: Draag altijd oogbescherming
met zijschermen en gehoorbescherming. Het niet dragen
van deze beschermingsuitrusting kan ertoe leiden dat
voorwerpen in uw ogen terechtkomen of kan een ander
ernstig letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Om het per ongeluk starten
van het gereedschap, wat persoonlijk letsel kan
veroorzaken, te voorkomen, dient u altijd het accupack
uit het gereedschap te halen als u onderdelen monteert,
instellingen uitvoert, het reinigt of als het niet in gebruik
is.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen opzetstukken
of toebehoren die niet door de fabrikant van dit product
zijn aanbevolen. Het gebruik van niet aanbevolen
opzetstukken of toebehoren kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

Voor elk gebruik dient u het complete product op
beschadigingen, ontbrekende of loszittende onderdelen
zoals schroeven, moeren, bouten, doppen, etc. te
controleren. Draai alle bevestigingen goed vast en gebruik
dit product niet totdat alle missende of beschadigde
onderdelen zijn vervangen.

BEOOGD GEBRUIK

U kunt dit product gebruiken voor onderstaand vermelde

doeleinden:

= Het verzamelen van bladeren, gemaaid gras en ander
vuil.

= Het reinigen van harde oppervlakken zoals opritten
en paden.

= Het vrij houden van bladeren op terrassen en opritten.
OPMERKING: Het apparaat mag alleen voor het

genoemde doeleinde worden gebruikt. leder ander
gebruik is in dit geval misbruik.

L ____J
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HET ACCUPACK INSTALLEREN/VERWIJDEREN

Gebruik alleen met de in Afb. A2 vermelde
accupacks en opladers van EGO.

OPMERKING: Laad het accupack voor de eerste
ingebruikname volledig op.

Vastmaken

Breng de ribbels van de accu overeen met de
montagesleuven en druk het accupack naar beneden
totdat u “klik” hoort (Afb. I1).

Losmaken (Afb. 12)

Druk de accu-ontgrendelingsknop naar beneden en trek
het accupack eruit (Afb. 12).

A WAARSCHUWING: Houd altijd uw voeten, kinderen
of huisdieren die zich in de buurt bevinden in het oog
wanneer u op de accuvrijgaveknop drukt. Ernstig letsel
kan zich voordoen wanneer het accupack valt. Haal het
accupack NOOIT uit het apparaat wanneer u zich in een
hoge positie bevindt.

STARTEN/STOPPEN VAN HET APPARAAT

Alleen knop voor de luchtsnelheid

1. Druk de knop voor de luchtsnelheid in om de
machine in te schakelen.

2. De luchtsnelheid van de machine wordt bepaald met
behulp van de knop voor de variabele snelheid. Meer druk
op de knop resulteert in hogere luchtsnelheden; minder
druk op de knop resulteert in lagere luchtsnelheden. Pas
de snelheid aan de hand van de taak aan.

3. Laat de knop voor de luchtsnelheid los om de
machine uit te schakelen.

Alleen snelheid/vergrendeling-draaiknop

De machine kan op elke snelheid worden vergrendeld met
behulp van de snelheid/vergrendeling-draaiknop.

1. Draai de snelheid/vergrendeling-draaiknop in de
richting van de nabijgelegen schouderriemhanger om de
machine te starten. De luchtsnelheid neemt toe naarmate
de knop wordt gedraaid totdat deze de maximale snelheid
(MAX) bereikt.

2. Om de luchtsnelheid te verlagen, draai de snelheid/
vergrendeling-draaiknop naar de andere kant.

3. Draai de snelheid/vergrendeling-draaiknop helemaal
naar de uit-stand (0) om de machine te stoppen.

OPMERKING: Als de snelheid/vergrendeling-draaiknop
niet terug wordt gedraaid naar de uit-positie alvorens
de accu te verwijderen, start de bladblazer niet als een
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volledig opgeladen accu wordt geplaatst. Dit is een
beschermingseigenschap om per ongeluk starten te
voorkomen. Druk de knop voor de luchtsnelheid om de
bescherming te deactiveren en de bladblazer te starten.

TIPS VOOR HET GEBRUIKEN VAN DE BLAZER
(Afb. K)

0m de machine als blazer te gebruiken, volg de
instructies in de sectie MONTAGE om het zuiggedeelte te
installeren.

= Om het verspreiden van vuil te voorkomen, blaas rond
de buitenrand van de vuilstapel. Blaas nooit direct in
het midden van de stapel.

Om het geluidsniveau te reduceren, beperk het aantal
elektrische apparaten dat tegelijkertijd wordt gebruikt.

Gebruik een hark of bezem om het afval los te maken
voordat u het wegblaast. In een stoffige omgeving,
maak het oppervlak lichtjes nat als geval water
aanwezig is.

Bespaar water door gebruik te maken van de
accubladblazer in plaats van tuinslangen voor vele
gazon- en tuintoepassingen, zoals voor het reinigen
van goten, schermen, patio’s, roosters, veranda’s en
tuinen.

Let op voor kinderen, huisdieren, open vensters of pas
gewassen auto’s. Blaas het vuil op een veilige manier
weg.

Na gebruik van een accubladblazer of ander apparaat ,
ruim het vuil op! Gooi het vuil op een correcte manier
weg.

TIPS VOOR HET GEBRUIKEN VAN DE ZUIGER (Afb. L)

0m de machine als zuiger te gebruiken, volg de
instructies in de sectie MONTAGE om het zuiggedeelte, de
opvangzak en de schouderriem te installeren.

Controleer de opvangzak regelmatig op slijtage of
beschadiging.

Om opwaaiend stof te voorkomen, sluit de ritssluiting
van de opvangzak volledig voordat u de machine start.

Leeg de opvangzak voordat deze vol is.

Om te voorkomen dat er water in de machine komt,
gebruik de machine om natte bladeren van de grond te
verzamelen, maar niet vanuit het zwembad.

Zuig geen plastic zakken, stoffen en andere
voorwerpen, die niet gemakkelijk breken en
gemakkelijk verstrikt kunnen raken in de machine, op.

Zorg ervoor dat er geen harde materialen, zoals grote
houtsnippers, metalen, glas, kiezelstenen, etc. in de
machine worden gezogen.

A WAARSCHUWING: Gebruik tijdens reparaties
uitsluitend identieke reserve-onderdelen. Het gebruik van
andere onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan
het product veroorzaken. Laat alle reparaties uitvoeren
door een vakbekwame reparateur om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen dient u het accupack voor de reiniging of het
onderhoud altijd uit het product te halen.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
commerciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, smeer, etc.

A WAARSCHUWING: Zorg dat remvlogistoffen,
benzine, producten op basis van aardolie, olién, etc.
op geen enkel moment met de kunststof onderdelen
in aanraking komen. Chemicalién kunnen de kunststof
onderdelen beschadigen en ernstig persoonlijk letsel
veroorzaken.

OPSLAG

= Verwijder de accu van de machine.

= Verwijder alle vreemde materialen uit de luchtinlaten
van de machine.

= Berg binnenshuis op in een ruimte die voor kinderen
ontoegankelijk is. Houd uit de buurt van corrosieve
middelen, zoals tuinchemicalién en strooizout.

Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte accu’s en laders weg via het
huishoudelijk afval!

Geef dit product af bij een geautoriseerd
recyclingbedrijf en zorg dat het apart
kan worden ingezameld. Elektrisch
gereedschap moet worden afgegeven
voor een milieuvriendelijke recycling.
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PROBLEEMOPLOSSING
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PROBLEEM

O00RZAAK

OPLOSSING

Bladzuiger werkt
niet.

= Eris geen elektrisch contact
tussen de bladzuiger en de
accu.

De accu is leeg.

Het accupack of bladblazer is
te warm.

De machine is niet volledig in
elkaar gezet.

= \erwijder de accu, controleer de contacten en
bevestig het accupack weer.

Laad het accupack op.

Koel het accupack en de bladblazer af totdat de
temperatuur lager dan 67°C is.

= Volg de instructies in de sectie Montage om de
machine volledig en juist in elkaar te zetten.

The air velocity
decreases signifi-
cantly.

De luchtinlaat is verstopt door
vuil.

Buitensporige slijtage van de
motorventilator.

Te veel vuil in de opvangzak.

Verwijder de accu's, ontdoe van vuil.

Neem contact op met het servicecentrum van EGO
voor reparatie.

Leeg de opvangzak volgens de instructies in het
hoofdstuk De opvangzak verwijderen en legen in
de sectie MONTAGE.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBELEID

Ga neer de website egopowerplus.eu voor de volledige algemene voorwaarden van het EGO-garantiebeleid.
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Oversattelse af de originale vejledninger
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LS ALLE ANVISNINGER!

LZAS BRUGERVEJLEDNINGEN

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og pélidelighed, ber alle reparationer udferes af en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: Sprg for at laese og forsta alle sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, herunder alle
sikkerhedssymboler, sasom “FARE”, “ADVARSEL” og »FORSIGTIG”, for du bruger dette veerktgj. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke falges, kan det fare til elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade.

GEM ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKTIONER TIL FREMTIDIG REFERENCE.

L SIKKERHEDSSYMBOLER

A ADVARSEL: Nar elveerktgjer bruges, er der altid en risiko for at genstande slynges ind i gjnene, som kan fare til
alvorlige gjenskader. Inden du begynder elveerktgj drift, altid baere beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller med side
skjolde og en fuld ansigtsmaske nar det er ngdvendigt. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Maske til brug over briller

eller standard sikkerhedsbriller med sideskaerme.

A Sikkerhedsadvarsel

@ Brug altid gre- og gjenveern, nar dette produkt
bruges.

Garanteret lydniveau. Stgjemission til miljget
opfylder EF-direktivet.

Elektriske affaldsprodukter mé ikke
bortskaffes sammen med husholdningsaffald.
]

Tag det til en godkendt genbrugsplads.

== Jaevnstrem (DC)

v Speanding

mm  Millimeter

For at reducere risikoen for skader, skal
brugeren laese og forsta brugsanvisningen, for

dette produkt tages i brug.

@ Hold alle omkringstdende mindst 15m vaek.

C Dette produkt er i overensstemmelse med
geeldende EU-direktiver.

UK Dette produkt er i overensstemmelse med
CA Jovgivningen i Storbritannien.

IPX4  Beskyttelse mod vandsprajt

./min  Per minut

n,  Hastighed uden belastning
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GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER TiL
MASKINEN

A ADVARSEL: LS ALLE SIKKERHEDSADVARSLER,
INSTRUKTIONER, BILLEDER 0G SPECIFIKATIONER,
DER FOLGER MED DENNE MASKINE. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke folges, kan det fore til elektrisk sted, brand
og/eller alvorlig personskade.

GEM ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKTIONER TIL
FREMTIDIG REFERENCE.

Udtrykket ,maskine* i advarslerne henviser til din
netdrevne (med ledning) maskine eller batteridrevne
(ledningsfri) maskine.

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

= Sorg for, at arbejdsomradet er rent og godt belyst.
Et rodet eller morkt omréade kan fare til ulykker.

Maskinen ma ikke bruges i eksplosionsfarlig
atmosfzare, sdsom i naerheden af braendbare
vasker, gasser eller stav. Maskinen danner gnister,
der kan antande stov eller dampe.

Hold bgrn og tilskuere pa afstand, nar en maskine
er i brug. Distraktioner kan medfare, at du mister
kontrollen.

SIKKERHED OMKRING ELEKTRICITET

= Maskinens stik skal passe til stikkontakten.
Stikket ma pa ingen made andres. Brug ikke
adapterstik med jordeforbundne maskiner.
Uaendrede stik, der passer til stikkontakterne,
nedseetter risikoen for elektrisk stad.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,
sasom ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.

Der er aget risiko for elektrisk stgd, hvis din krop er
jordforbundet.

Maskinen ma ikke udsattes for regn eller vade
forhold. Hvis vand treenger ind i maskinen, forages
risikoen for elektrisk sted.

Ledningen ma ikke mishandles. Brug aldrig
ledningen til at beere eller traekke maskinen, eller
til at traekke stikket ud. Hold ledningen vaek fra
varme, olie, skarpe kanter og bevagelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger, ager
risikoen for elektrisk stad.

Hvis maskinen bruges udenders, skal der bruges
en forlengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af en egnet ledning til udenders brug,
reducerer risikoen for elektrisk stad.

o
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= Hvis en maskine skal bruges pa et fugtigt
sted, skal du bruge en stramforsyning med et

fejlstramsrela (GFCI). Brug af et fejlstromsrele,
reduceres risikoen for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

= Veer forsigtig, hold gje med hvad du laver, og
brug din sunde fornuft, nar du bruger maskinen.
Maskinen ma ikke bruges, hvis du er tret eller
er pavirket af narkotika, alkohol eller medicin. Et
ojebliks uopmeerksomhed under brugen af maskinen
kan fare til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Vaernemidler, sdsom stpvmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgreveern, der
anvendes under passende betingelser, nedsatter
risikoen for personskade.

Forhindre utilsigtet start. Sarg for, at teend/
sluk-knappen er slukket, inden maskinen sluttes
til stramkilden eller batteripakken, samt inden
den Igftes op eller beeres rundt. Undga, at beere
maskiner med fingeren pa teend/sluk-knappen eller
strgmforbundne maskiner, hvor teend/sluk-knappen er
teendt, da dette kan fare til ulykker.

Fjern indstillingsvaerktej eller skruenagler, for
maskinen startes. Hvis en skruenggle eller en nggle
sidder i en drejende del pa maskinen, kan den fore til
personskader.

Undga at raekke for langt frem. Serg altid for at sta
ordentligt fast og i god balance. P4 denne made far
du bedre kontrol over maskinen i uventede situationer.

Brug passende tgj. Brug ikke lgstsiddende tgj eller
smykker. Hold har og tej vaek fra bevaegelige dele.
Lostsiddende tej, smykker eller langt har kan komme i
klemme i bevaegelige dele.

Hvis der monteres tilbeher til opsamling af stov
eller andet, skal det sikres at disse monteres og
bruges rigtigt. Anvendelse af stavanordninger kan
mindske stavrelaterede risici.

Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab
til maskinen, ma du ikke vaere overmodig eller
glemme sikkerhedsprincipperne. En uagtsom
handling kan fordrsage alvorlig skade i en brgkdel af
et sekund.

BRUG 0G PLEJE AF MASKINEN

= Tving ikke maskinen. Brug den rigtige maskine til
opgaven. Den rigtige maskine gar arbejdet bedre og
mere sikkert, da det er beregnet til formalet.
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Maskinen ma ikke bruges, hvis tend/sluk-knappen

ikke kan taende og slukke. En maskine, hvor teend/
sluk-knappen ikke dur, er farlig og skal repareres.

Traek stikket ud af stromforsyning og/eller

tag batteripakken ud af maskinen, inden du
foretager justeringer, skifter tilbehgr eller satter
maskinen til opbevaring. Sddanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger mindsker risikoen for, at
maskinen startes ved et uheld.

Maskiner, der ikke bruges, skal holdes ude af
borns reekkevidde. Lad ikke personer, der ikke er
bekendt med maskinen eller disse instruktioner,
bruge maskinen. Maskinen er farligt i heenderne pa
brugere, der ikke ved, hvordan det skal bruges.

Vedligehold maskinen og tilbehgret. Sgrg for, at de
bevagelige dele ikke er fejljusterede eller binder
eller er i en tilstand, der kan pavirke maskinens
drift. Hvis maskinen beskadiges, skal den
repareres for brug. Der sker mange ulykker pa grund
af dérligt vedligeholdte maskiner.

Klippemaskiner skal holdes skarpe og rene.
Skaeremaskiner med skarpe kanter, der vedligeholdes
ordentligt, er mindre tilbgjelige til at binde og er lettere
at styre.

Maskinen, tilbehgr og bits osv. skal bruges i
overensstemmelse med disse instruktioner, hvor
arbejdsforholdene og arbejdet, der skal udfares,
skal tages i betragtning. Maskinen ma ikke bruges
til andet end dens tilteenkte formal, da dette kan fare til
en farlig situation.

Hold héandtag og gribeflader terre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte handtag og glatte overflader, der
holdes i, gar maskinen farligt at bruge i uventede
situationer.

BRUG 0G PLEJE AF DENNE BATTERIDREVNE MASKINE

Genoplad kun med opladeren er angivet af
fabrikanten. Hvis en oplader, der er egnet til én slags
batteri, bruges med en anden slags batteri, kan det
fore til brand.

Brug kun maskiner med sarligt udpegede
batteripakker. Brug af andre batterier kan skabe risiko
for personskade og brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vak fra andre metalgenstande som papirclips,
monter, nggler, som, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen kan
forérsage forbreendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaske ud af
batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel skulle
ske, skal omradet skylles med vand. Hvis vasken
kommer i gjnene, skal du sgge leegehjaelp. Veeske
fra batteriet kan forarsage irritation eller forbraendinger.

Brug ikke et batteri eller en maskine, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfere sig uforudsigeligt
og forarsage brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

Udszet ikke et batteri eller en maskine for ild
eller for hgj temperatur. Udszttelse for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsage eksplosion.

Folg alle anvisninger vedrgrende opladning, og
oplad ikke batteriet eller maskinen uden for
temperaturomradet, der star i anvisningerne.
Forkert opladning eller temperaturer uden for det
angivne omrade kan beskadige batteriet og age
risikoen for brand.

SERVICE

= F& maskinen serviceret af en kvalificeret tekniker,
og brug kun originale reservedele. Dette vil sikre, at
maskinen fortsat er sikker at bruge.

= Udfor aldrig selv service pa beskadigede batterier.
Service pa batterier ma kun udfgres af producenten
eller godkendte servicecentre.

SIKKERHEDSADVARSLER TiL BLASEREN/
SUGEREN

= Maskinen ma ikke bruges i darlige vejrforhold,
serligt hvis der er risiko for lynnedslag. Det
mindsker risikoen for at blive ramt af lyn.

Kontrollér ofte, at opsamleren til snavs og brokker,
ikke slidt eller gdelagt. En slidt eller beskadiget
opsamler forgger risikoen for personskader.

Brug gjenbeskyttelse og harevaern. Nar der bruges
ordentligt beskyttelsesudstyr, reducerer risikoen for
personskader.

Brug altid skridsikkert og beskyttende fodtgj, nar
maskinen bruges. Maskinen ma ikke bruges med
bare fodder eller med &bne sandaler pa. Dette
reducerer risikoen for skader pa fadderne.

Brug ikke lgstsiddende tgj eller genstande, sésom
tarklzeder, snore, kaeder, slips eller lignende, da
disse kan suges ind i luftindtagene. Bind langt

hér op, eller tildeek det, sa det ikke suges ind i
luftindtagene. Hvis nogen af disse genstande suges ind
i luftindtagene, foreges risikoen for personskader.
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Hold omkringstaende personer vaek, nar maskinen
bruges. Slyngende genstande forgger risikoen for
personskader.

Sugefunktionen ma ikke bruges uden at
affaldsopsamleren er sat pa. Slyngede genstande
forgger risikoen for personskader.

Ret aldrig blzeseren mod personer, dyr eller
vinduer. Vaer ekstra forsigtig, nar du bleser affald
i nerheden af faste genstande, sasom treeer, biler
og mure, der affaldet kan rikochettere. Slyngede
genstande kan beskadige ejendomme og de forpger
risikoen for personskader.

Maskinen ma ikke bruges til at opsamle eller
blzse i genstande, der braender eller ryger, som
f.eks. cigaretter, teendstikker eller varm aske. Disse
antendelseskilder forgger risikoen for brand.

Sug ikke vand eller andre vasker op, og nedsznk
ikke nogen dele af maskinen i vaeske. Hvis vand
treenger ind i maskinen, forgges risikoen for elektrisk
stod.

Sug ikke sten, grus, metal eller glasskar.
Ventilatorhjulet kan tage skade, og det kan forage
risikoen for personskader.

Undga at rore ventilatoren, nar den stadig kerer.
Sluk maskinen, og vent indtil ventilatoren stopper
helt, for du fierner dele, der kan traenge ind i
blaeseren. Dette reducerer risikoen for skader pa
grund af beveegelige dele.

Hvis du skal fierne fastklemte materialer eller

hvis maskinen skal serviceres, skal du sgrge for

at slukke maskine pa teend/sluk-knappen og pa
stikkontakten. Uventet igangsatning af maskinen, nar
fastklemt materiale fjernes eller under vedligeholdelse,
kan fore til alvorlige personskader.

LES ALLE ANVISNINGER, FOR APPARATET
TAGES | BRUG!

UDDANNELSE

= Lad aldrig barn, personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, eller folk der ikke kender disse
instruktioner bruge apparatet.

= Brugeren er ansvarlig for eventuelle ulykker eller
farer for andre personer eller deres ejendom.
FORBEREDELSE

= Maskinen kan bruges i regn og vade forhold. Ter
maskinen af, nar du er feerdig med at bruge den.

o
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= For brug skal du kontrollere batterier eller
batteripakker for skader. Brug ikke apparatet, hvis
batterierne eller batteripakken er beskadiget.
BETJENING

= Maskinen kan bruges i regn og vade forhold. Ter
maskinen af, nar du er feerdig med at bruge den.

Afbryd batterier eller batteripakker:
1. Nar du forlader apparatet;

2.Inden fiernelse af en blokering;

3.Far du kontrollerer, renger eller arbejder pa
apparatet;

4. Hvis apparatet begynder at vibrere unormalt.

Serg altid for godt fodfaeste pa skranende
overflader.

G4, aldrig Igbe.
Hold alle keleluftindtag fri for snavs.

Det anbefales kun at benytte apparatet pa rimelige
tidspunkter - ikke tidligt om morgenen eller sent
om aftenen, nar det kan forstyrre folk.

= Det anbefales at fugte overflader, hvis der er stovet,
eller bruge forstavertilbeher.

A ADVARSEL: Fare for roterende dele!

= Treek mundstykket helt ud, sa luftstremmen kan
arbejde teet pa jorden.

= Brug ikke maskinen i nzerheden &bne vinduer mv.

VEDLIGEHOLDELSE 0G OPBEVARING

= Hold alle mgtrikker, bolte og skruer stramme for at
vare sikker pa, at apparatet er i sikker stand.

= Udskift slidte eller beskadigede dele.
= Brug kun originale reservedele og tilbehor.
= Opbevar kun apparatet pa et tert sted.

A ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand,
elektrisk stad, eller tilskadekomst:

VIGTIG

LAS OMHYGGELIGT FOR BRUG.

GEM TIL SENERE REFERENCE.

= Denne maskine er ikke et legetgj. Man skal vaere
sarligt opmaerksom, nér den anvendes af eller i
nzrheden af bgrn.

= Hvis maskinen ikke virker som den skal, er blevet
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tabt, beskadiget eller faldet i vandet, returneres
den til et servicecenter.

Put ikke genstande i bninger i apparatet. Ma
ikke anvendes med nogen abning blokeret; hold

SPECIFIKATIONER

o " Nominel spaending 56V ==
abninger fri for stav, fnug, har, og noget, der kan -
reducere luftstrommen. Maksimal 850 m¥t
= Ver ekstra forsigtig ved rengering pa trapper. luftmzngde
= Maskinen mé ikke efterlades uden opsyn, nar 64 m/s (kun med
batteristikket er tilsluttet. Tag batteriet ud, nar ) blaeseror)
maskinen ikke er i brug og fer service. Blaser Maksimal
. . lufthastighed | 93 M/s
= Ror ikke ved opladeren, herunder opladerens stik (med spids
eller opladerens terminaler med vade hander. mundstykke)
= Oplad ikke batteriet udendars. Maksimal
A\ nDVARSEL: blesekraft | 12N
- Batteripakken skal fiernes fra apparatet, inden det . -
bortskaffes. Levposens kapacitet 40 liter
- Batteriet skal bortskaffes pa sikker made. Maks. Makuleringshastighed 161
= Forsgg IKKE at fierne fastsiddende klumper fra Vgt (uden batteripakke og 5,8 kg (suger)

apparatet uden farst at fierne batteriet.
Hold maskinen og dens handtag tor, ren og fri for

mundstykke)

4,2 kg (blaeser)

olie og fedt. Brug altid en ren klud ved renggring. Anbefalet driftstemperatur 15°C-40°C
Brug aldrig bremsevaeske, benzin, oliebaserede
produkter eller andre kraftige opl@sningsmidler til ) . .
reng@ring af maskinen. Hvis denne regel felges, vil det Anbefalet opbevaringstemperatur | -20°C-70°C
mindske risikoen for tab af kontrol og gdeleggelse af
plastikkabinettet. Anbefalet opladningstemperatur | 5°C-40°C

= Batterier kan eksplodere i nrheden af en
antendelseskilde, sasom en flamme. For at R . 100 dB(A)
reducere risikoen for alvorlig personskade, bgr man Malt lydeffektniveau L, K=1,9 dB(A)
aldrig bruge ledningsfrie produkter i narheden af
&ben ild. Et eksploderet batteri kan sende snavs og Lyditrvk tast iftspositionen L 88 dB(A)
kemikalier i alle retninger. Ved udszttelse herfor ydtryk teet ved driftspositionen Ly, | 4 g a)
skylles straks med vand.

= Brug aldrig apparatet, uden at det rette udstyr er Garanteret lydeffekiniveauly, 400 g a)

monteret. Serg altid for, at maskinrgret er sat pa.

Maskinen ma aldrig bruges i nerheden af ild eller
varm aske. Brug nar ild eller aske kan sprede ilden og
medfgre alvorlig skade pa personer eller ejendom.

Brug aldrig maskinen til at sprede kemikalier,
gedning eller andre giftige stoffer. Spredning disse
stoffer kan medfere alvorlig skade pa operatgren eller
omkringstaende.

Gem disse vejledninger. Brug dem regelmassigt, og
brug dem til at instruere andre, der skal bruge denne
maskine. Hvis du ldner denne maskine ud til nogen,

skal du sgrge for, at vejledningerne folger med, sa de

(i henhold til 2000/14/EC)

Vibration a,

Maks. 1,80 m/s?
K=1,5 m/s?

= Den samlede erklzerede vibrationsvaerdi er malt i
overensstemmelse med en standard testmetoden, og
den kan bruges til at sammenligne et veerktgj med et

andet.

= Den samlede angivne vibrationsveerdi kan ogsa bruges
ved en forelpbig vurdering af eksponeringen.

BEMZERK: Vibrationsemissionen ved faktisk brug

undgar fejlbrug af produktet og mulige personskader.
GEM DISSE VEJLEDNINGER!

af elveerktojet kan afvige fra den angivne veerdi, hvor
verkigjet bruges. For at beskytte brugeren, skal brugeren
bruge handsker og hgreveern i de faktiske brugsforhold.
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LISTE OVER DELE (FIG. A1)
BESKRIVELSE

GOR DIG BEKENDT MED DIN LOVSUGER (fig. A1)
Sugemundstykke
Sugergr
Baerehandtag til sugeenheden
Skaerm til luftindleb
Forhandtag
Udlgserknap til batteri
Hastighed/Lé&seknap
Bojle til skulderrem
Hovedhandtag

. Luftstyrkeknap

. Levpose

12. Skulderrem

13. Elektriske kontakter

14. Las

15. Bleserrgr

16. Spids mundstykke

SAMLING

A ADVARSEL: Hvis der er dele, der er beskadigede
eller mangler, anvendes apparatet ikke, far delene er
udskiftet. Brug af dette produkt med beskadigede eller
manglende dele kan medfere alvorlig personskade.

© © N o Ok w NS

—_ =
- o

A ADVARSEL: Forsgg ikke at &ndre dette produkt
eller fremstille tilbehar, der ikke anbefales til brug med
dette produkt. Enhver sédan &ndring eller modifikation
er misbrug og kan resultere i en farlig situation og fare til
eventuel alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For at forebygge utilsigtet start, der kan
forarsage alvorlige personskader, skal batteripakken altid
tages ud af maskinen, nar delene settes pa.

BEMZRK: Maskinen kan ikke startes, for bleserroret
eller sugeenheden og lgvposen szttes ordentligt pa.

=60

MONTERING / AFMONTERING AF BLASERRORET

Montering (fig. B1 & B2)

Sprg for at rillen passer, og tryk derefter rgret pa
bleeserkabinettet, indtil det Iases fast.

|B-1 |Lﬁsegreb til blaeserrgr |

Afmontering (fig. B3)
Tryk pé blaeserens lasegreb for at Igsne Iasen, og tag
derefter slangen af.

MONTERING/AFMONTERING AF BLASERENS
KONISKE MUNDSTYKKE

Montering (fig. C1 & C2)

Serg for at rillen pa det spidse mundstykke passer med
rerknoppen, og tryk mundstykket ind i rgret, indtil det
klikkes pa plads.

Afmontering (fig. C3)
Hold frigivelsesknappen til mundstykket nede for, at abne
lasen, og treek derefter mundstykket lige af bleeserrgret.

MONTERING/AFMONTERING AF SUGEENHEDEN

Sadan sttes sugemundstykket pa (fig. D)

BEMZ/RK: Nar forst mundstykket og sugergret sattes
sammen, bliver de én samlet sugeenhed, der ikke kan
skilles ad.

Serg for at rillen passer, og tryk mundstykket pa
sugergret, indtil dets laseknap lases pa plads.

Sadan sttes sugeenheden pa

1. Tryk pa sugergrets lasegreb for at lgsne skaermen til
luftindlgbet, og abn derefter skeermen (fig. E1 & E2).

|E-1 |Greb til Iasning af sugergret

2. Sprg for at de to haevede firkantede hjgrner pa
sugeenheden passer med de to forsenkede
firkantede riller pa luftindlgbet, som vist pa fig. E3, og
set derefter enheden pa.

3. Tryk sugeenheden mod luftindlgbet, indtil
sugeslangens lasegreb gar i hak (fig. E4).

4. Tryk skeermen til luftindigbet mod sugeenheden (fig.
E5).
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Séadan sttes lovposen pa (fig. F)

1. Serg for at rillen passer, og tryk Igvposens kobling pa
sugekabinettet, indtil lovposens lasegreb lases fast.

F-1 [Kobling pa lgvpose  [F-3 |Lekke til lavpose

F-2 |Lasegreb til lovposen

2. Heeng lokken til Ievposen pa krogen pa sugeenheden,
som vist i fig. F.

Sédan fiernes og temmes lgvposen (fig. G1)

1. Tag Ievposens Ipkke af krogen pa sugeenheden.

2. Tryk pa levposens lasegreb for at lasne lasen, og tag
derefter posen af.

3. Abn lyniasen og tom lgvposen.

|G-1 |Lyn|és |

Sadan fjernes sugeenheden (fig. G2 og G3)

1. Tryk pa sugeslangens lasegreb for at ldse slangen
op.

2. Tag sugeenheden af.

3. Tryk skeermen til luftindlgbet mod luftindigbet, indtil
lasegrebet gar i hak.

MONTERING AF SKULDERSTROP (fig. H)

Tryk pa stroppens karabinhager for at abne dem, og saet
dem fast pa strophullerne i hver ende af maskinen.

Stroppen kan lgsnes pa to mader. Tag den direkte af
skulderen, eller tryk pa en af karabinhagerne for at lasne
skulderstroppen fra strophullet.

A ADVARSEL: Nér du bruger remmen, ma ingen andre
baerebar ting forstyrre frigorelsen og fiernelse af remmen.

A ADVARSEL: Hvis der opstar en fare, skal den straks
tages af skulderen, uanset hvordan remmen er sat pa.

A ADVARSEL: Du ma ikke bruge den ene skulderrem
og den dobbelte skulderrem pa samme tid.

A ADVARSEL: Skulderstroppen og BH1000 EGO
rygsaekforbindelsen ma ikke bruges pa samme tid.
Hvis dette geres, kan maskinen ikke hurtig lasnes i en
nadsituation, hvilket kan fere til personskader.

BETJENING

A\ RDVARSEL: Lad ikke fortrolighed med dette produkt

gere dig skedeslgs. Husk p4, at det kan fgre til alvorlige
skader, hvis du ikke er opmaerksom i blot et sekund.

A ADVARSEL: Bzr altid beskyttelsesbriller med
sidebeskyttelse, sammen med hgreveern. Hvis disse ikke
bruges, kan du fa genstande slynget i gjnene, og der kan
0gsa opsté andre alvorlige skader.

A ADVARSEL: For at forhindre, at apparatet startes
ved et uheld, som kan fare til alvorlige personskader,
skal batteripakken altid tages ud, nér dele sattes pa,
motorsaven justeres og renggres og nar den ikke er i
brug.

A\ ADVARSEL: Anvend ikke tilbehar eller
pamonteringer, der ikke anbefales af fabrikanten af dette
produkt. Brug af tilbehgr eller pamonteringer, der ikke
anbefales, kan forarsage alvorlig personskade.

For hver brug skal du undersgge hele produktet for
skader, manglende eller lpse dele, sésom skruer,
motrikker, bolte, hetter osv. Spand omhyggeligt alle
befeestelsesdele og hatter, og betjen ikke dette produkt,
for alle manglende eller beskadigede dele er udskiftet.

ANVENDELSER

Du kan bruge dette produkt til de formal, der er neevnt
nedenfor:

= Samling af lgv, afklippet grees og andet affald.

= Rydning af harde overflader, sasom indkersler og
fortove.

= Holde terrasser og indkersler fri for lgv.
BEMZRK: Maskinen ma kun bruges til dens tilsigtede

formal. Enhver anden anvendelse anses for at veere et
tilfeelde af misbrug.

PAS/ATNING / AFTAGNING BATTERIPAKKEN

Produktet ma kun bruges med EGO‘s batteripakker og
opladere, der er anfort i fig A2.

BEMZERK: Oplad batteriet helt for farste brug.

Montering

Serg for at batteriets ribber passer med
monteringsrillerne, og tryk batteriet ned indtil du herer et
HKlik* (fig. 11).

Sadan lgsnes den (fig. 12)

Tryk pé batteriudlgserknappen, og treek batteripakken ud
(fig. 12).
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A ADVARSEL: Vzr altid opmeerksom pé dine fadders
placering og pa bern eller keeledyr omkring dig, nar du
trykker pa udlgserknappen til batteriet. Der kan opsta
alvorlig skade, hvis der opstar en fejl pa batteriet. Fjern
ALDRIG batteriet pé et hgjt sted.

SADAN STARTES/STOPPES MASKINEN

Kun luftstyrkeknap
1. Tryk pa luftstyrkeknappen, for at teende maskinen.

2. Maskinens luftstyrke styres med luftstyrkeknappen.
Jo mere knappen trykkes ned, jo kraftigere bliver
luftstyrken. Jo mindre knappen trykkes ned, jo
svagere bliver luftstyrken. Juster styrken i henhold til
opgaven.

3. Slip luftstyrkeknappen for at slukke maskinen.

Kun styrke/laseknap

Maskinen kan lases pa alle styrker med styrke/
lasknappen.

1. Drej styrke/laseknappen mod det narliggende
strophul for at starte maskinen. Luftstyrken forgges,
nar drejeknappen drejes med uret, indtil den nér den
maksimale styrke (MAX).

2. For at senke luftstyrken, skal du dreje styrke/
laseknappen i modsat retning.

3. Fortseet med at dreje styrke/ldseknappen, indstil den
slukker (0), hvorefter maskinen stopper.

BEMZERK: Hvis styrke/laseknappen ikke slukkes, for
batteriet fiernes, starter blaeseren ikke, nar et opladet
batteri sattes i. Dette er en beskyttelsesfunktion, som
skal forhindre utilsigtet start. Tryk pa luftstyrkeknappen,
for at deaktivere denne beskyttelsesfunktion og starte
blaeseren.

TIP TIL BRUG AF BLASEREN (Fig. K)

Hvis du vil bruge maskinen som blaeser, skal du falge
instruktionerne i afsnittet SAMLING for at satte
sugeenheden pa.

= For ikke at sprede snavset og skidtet bgr man blaese
rundt om yderkanterne af bunken af snavs og skidt.
Blees aldrig direkte ind i midten af en bunke.

For at reducere lydniveauet ber antallet af stykker el-
udstyr, der anvendes pa et givet tidspunkt, begraenses

Brug river og koste til at lasne skidt og snavs, for der
blaeses. Hvis der er stovet, s fugt overfladerne let, hvis
der er vand i nerheden.

Spar pa vandet ved at bruge lgvblesere i stedet
for vandslanger til mange af anvendelserne pa
graesplaner og i haver, herunder omrader som

r____J
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tagrender, leeskeerme, terrasser, griller og verandaer.
= Hold gje med bern, keeledyr, abne vinduer eller
nyvaskede biler, og blaes skidt og snavs sikkert i den
rigtige retning.

= Efter at have brugt levblaesere eller andet udstyr: Ryd
op! Bortskaf skidt og snavs pa korrekt vis.

TIP TIL BRUG AF SUGEREN (fig. L)

Hvis du vil bruge maskinen som suger, skal du fglge
instruktionerne i afsnittet SAMLING for at s&tte
sugeenheden, lgvposen og skulderremmen pa.

= Se regelmeessigt Iavposen efter for slid og forringelse.

= For at undga stevdannelse, skal lgvposens lynlas
lukkes helt, for du starter maskinen.

Tom lgvposen, far den bliver fuld.

For at undga at vand traenger ind i maskinen, ma
maskinen kun bruges til at opsamle vadt lgv fra jorden,
men ikke fra en swimmingpool.

Undga, at plastikposer, stof og andre genstande, der
ikke er nemt kan brydes ned, og som let kan vikles ind
i maskinen, komme ind i maskinen.

Undga, at harde materialer som f.eks. store treespaner,
metaller, glas, smasten og lignende suges ind i
maskinen.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af andre reservedele kan
medfere fare eller forarsage skader pa produktet. For
at sikre sikkerhed og palidelighed, ber alle reparationer
udferes af en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade, altid
fierne batteriet fra produktet ved rengering eller udferer
vedligeholdelse.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undga, at bruge oplgsningsmidler til rengring af
plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive
pdelagt, ved brug af forskellige slags alment tilgeengelige
oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne snavs, stav,
olie, fedt osv.

A ADVARSEL: Plastikdelene ma aldrig komme i
kontakt med bremsevaeske, benzin, petroleum-baserede
produkter, gennemtraengende olie, osv. Kemikalier kan
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beskadige, svaekke og adeleegge plastic, hvilket kan fare
til alvorlige personskader.

OPBEVARING

= Tag batteripakken ud af maskinen.
= Fjern alle fremmedlegemer fra maskinens luftindtag.

= Opbevares indenders pa et sted, der er utilgaengeligt
for bgrn. Holdes vaek fra aetsende stoffer, sésom
havekemikalier og vejsalt.

Beskyttelse af miljoet

Elektrisk udstyr, batterioplader og
batterier ma ikke smides ud sammen
med almindelig husholdningsaffald!

Tag dette produkt til en autoriseret

genbrugsplads, og serg for at det sendes
. til genbrug. Elektriske vaerktajer skal

bortskaffe pa en genbrugsplads.
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FEJLFINDING
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PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Levsugeren virker
ikke.

= Der er en lgs forbindelse mellem
Ievsugeren og batteripakken.

Batteripakken er afladet.

Batteripakke eller lpvbleeser er
for varm.

Maskinen er ikke samlet helt.

Fjern batteriet, kontrollér kontakterne og seet
batteriet pa igen.

Oplad batteripakken.

Lav batteripakke og lgvblaeser kole ned, indtil
temperaturen falder til under 67 °C.

Folg vejledningerne i afsnittet Samling for at
samle maskinen ordentligt.

The air velocity
decreases signifi-
cantly.

Luftindtaget er blokeret af skidt
0g snavs.

Steerkt slid pa motorventilator.

Der er for meget affald i
Igvposen.

Tag batterierne ud, og fjern skidtet.

Kontakt EGO's servicecenter for reparation.

Tom lovposen ved at falge vedledningerne i kapitlet
Sadan fiernes og tammes lgvposen i afsnittet
SAMLING.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK
Besgg venligst hiemmesiden egopowerplus.eu for fuldsteendige vilkar og betingelser for EGO’s garantipolitik.

56 VOLT LITIUM-ION BATTERIDREVET LOVBLASER- 0G SUGER — LV5000E 91




(Oversattning av originalinstruktionerna

LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A VARNING: For att garantera en séker och palitlig anvandning maste alla reparationer utforas av en kvalificerad

servicetekniker.

A VARNING: Var noga med att I&isa igenom och forsta alla sdkerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning, inklusive
alla varningssymboler sasom “FARA”, “VARNING” och “FORSIKTIGHET” innan detta verktyg anvands. Underlatenhet
att lasa alla instruktioner som listas nedan kan resultera i elekirisk stét, brand och/eller allvarlig personskada.

SPARA ALLA VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER FOR FRAMTIDA REFERENS.

SAKERHETSSYMBOLER

A VARNING: Anvéandning av nagot elverktyg kan resultera i att fraimmande foremal kastas in i dina dgon vilket kan
resultera in allvarliga 6gonskador. Innan elverktyget borjar anvandas skall alltid skyddsglasdgon eller skyddsglasdgon
med sidoskydd och full ansiktsskydd anvéndas nar sa behdvs. Vi rekommenderar att en ansiktsmask med brett synfalt
anvands ovanpa glasdgonen eller standard skyddsglasdgon med sidoskydd.

A Sékerhetslarm
@ Anvand alltid horselskydd och skyddsglaségon
nar du anvander denna produkt.

Garanterad ljudeffektniva. Bulleremissioner for
omgivningen enligt EU-direktivet.

Forbrukade elektriska produkter far inte
kastas i hushéallssoporna. Ldmna in dem till en
auktoriserad atervinningsstation.

== Likstrom

Vv Spénning

mm  Millimeter

IPX4

../min

For att minska risker for skador maste
anvéandare l4sa igenom och forsta
bruksanvisningen innan denna produkt
anvands.

Hall alla dskadare pa ett avstand av minst 15
meter.

Denna produkt &r i enlighet med gallande EG-
direktiv.

Denna produkt uppfyller tillimpliga lagar i
Storbritannien.
Skydd mot stdnkande vatten

Per minut

Tomgéngshastighet

32
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ALLMANNA VARNINGAR FOR
MASKINSRKERHET

A\VARNING: LAS IGENOM ALLA
SAKERHETSVARNINGAR, INSTRUKTIONER,
ILLUSTRATIONER OCH SPECIFIKATIONER SOM
MEDFOLJER DENNA MASKIN. Underlatenhet att félja alla
instruktioner som listas nedan kan resultera i elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

SPARA ALLA VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER FOR
FRAMTIDA REFERENS.

Termen ,maskin“ i varningarna syftar pa din nétdrivna
(sladdanslutna) maskin eller batteridrivna (sladdldsa)
maskin.

ARBETSPLATSSAKERHET

Hall arbetsomradet rent och ordentligt upplyst.
Belamrade eller morka omréden inbjuder till olyckor.

Anvénd inte maskiner i explosiva miljoer som t.ex.
i ndrvaron av brandfarliga vatskor, gaser eller
damm. Maskiner skapar gnistor som kan anténda
damm eller dngor.

Hall barn och askadare borta medan maskinen
arbetar. Storningarna kan gora att du tappar
kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

Maskinens stickkontakt maste matcha uttaget.
Modifiera aldrig kontakten pa nagot satt. Anvand
inte ndgon adapterkontakt med motordrivna
verktyg som &r jordade. Stickkontakter som inte
modifierats och passar i eluttaget minskar risken for
elektriska stotar.

Undvik kroppskontakt med jordanslutna eller
jordade ytor sésom ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en okad risk for elektrisk st6t om
din kropp dr jordansluten eller jordad.

Utsitt inte maskiner for regn eller vata
forhallanden. Om vatten tranger in i en maskin okar
risken for elektriska stotar.

Vanvérda inte kabeln. Anviind aldrig kabeln for att
béra, sldpa eller for att koppla ur maskinen. Hall
kabeln borta fran varme, olja, skarpa kanter och rérliga
delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar 6kar risken for
elektrisk stot.

Vid anvéndning av en maskin utomhus, anvéand

en forldngningskabel som &r avsedd for
utomhusbruk. Anvéandning av en sladd som passar for
utomhusanvéndning minskar risken for elektrisk stot.
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0m arbete med en maskin i en fuktig lokal dr
oundvikligt, anvénd ett uttag som ar skyddat med
jordfelsbrytare. Anvandning av en jordfelsbrytare
minskar risken for elektriska stotar.

PERSONLIG SAKERHET

Var uppmérksam och observant samt anvénd sunt
fornuft nar du anvénder en maskin. Anvand inte
en maskin om du &r trott eller under paverkan

av droger, alkohol eller medicin. Ett dgonblicks
ouppmérksamhet vid anvandning av maskiner kan
leda till allvarliga personskador.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglastgon. Minska risken for personskador
genom att anvanda skyddsutrustning som t.ex.
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm och
horselskydd.

Forebygg oavsiktlig start. Se till att strombrytaren
ar i franldge innan du ansluter till stromkallan och/
eller batteripaketet, plockar upp eller bér verktyget.
Att bara maskiner med fingret pa strombrytaren eller
stromsatta maskiner som har strémbrytaren péaslagen
inbjuder till olyckor.

Ta bort instéllningsnycklar eller skiftnycklar innan
maskinen slas pa. En skiftnyckel eller en nyckel
som sitter kvar pa en roterande del av maskinen kan
resultera i personskada.

Stréck dig inte for langt. Ha ordentligt fotfaste och
balans hela tiden. Detta méjliggor béttre kontroll av
maskinen i ovintade situationer.

Kl dig pa lampligt s&tt. Anvénd inte lost sittande
klader eller smycken. Hall har och kladsel pa
avstand fran de rorliga delarna. Lost sittande kl4der,
smycken och langt har kan fastna i de rorliga delarna.

0m enheter har anslutning for dammuppsamlare
och anslutningsmadjligheter, se till att de ar
anslutna och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammuppsamlare kan minska dammrelaterade
faror.

L&t inte vana efter regelbunden anvindning av
apparaten gora att du blir sjalvsaker och ignorerar
verktygets sékerhetsprinciper. En vérdslos handling
kan orsaka allvarliga personskador inom brékdelen av
en sekund.

MASKINANVANDNING OCH SKOTSEL

Tvinga inte maskinen. Anvénd ratt maskin for ditt
arbete. En korrekt maskin utfor jobbet béttre och
sdkrare med den hastighet som den designats for.
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= Anvénd inte maskinen om strombrytaren inte kan
slas pa eller stingas av. Alla maskiner som inte kan
kontrolleras med strombrytaren &r farliga och maste
repareras.

Koppla ifran kontakten fran stromkallan och/
eller batteripaketet fran maskinen innan nagra
justeringar gor, tillbehor byts eller maskinen
laggs undan. Dessa forebyggande sékerhetsatgérder
minskar risken for att elverktyget startas oavsiktligt.

Forvara maskiner som gar pa tomgéang utom
rackhall for barn och Iat inte personer som ar
ovana med apparaten eller dessa instruktioner
anvanda maskinen. Maskiner &r farliga i hdnderna pa
outbildade anvéndare.

Underhalla maskiner och tillbehor. Kontrollera efter
felinstéllning eller kérvande rorliga delar, brott

pa delar och alla andra tillstdnd som kan paverka
funktionen hos maskinen. 0Om maskinen ar skadad
ska den repareras fore anvandning. Manga olyckor
beror pa daligt underhalina maskiner.

Hall klippmaskiner vassa och rena. Ordentligt
underhélina kapmaskiner med vassa séagkanter

ar mindre sannolika att fastna och ar lattare att

kontrollera.

Anvéand maskinen, tillbehor, verktygsbits osv. i
enlighet med dessa instruktioner och ta hansyn till
arbetsforhallanden och det arbete som ska utforas.
Om maskinen anvénds for andra arbeten &n det &r
avsett for kan det resultera i farliga situationer.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och

fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor

forhindrar saker hantering och kontroll av maskinen
vid ovantade situationer.

ANVANDNING OCH SKGTSEL AV BATTERIMASKINEN

= Ladda endast med den laddare som
rekommenderas av tillverkaren. En laddare som ar
lamplig for en typ av batteripaket kan skapa en risk for
brand nér den anvénds med ett annat batteripaket.

Anvand endast maskiner med specifikt designade
batteripaket. Anvandning av andra batteripaket kan
medfora risk for personskador och eld.

Nér batteripaketet inte anvénds, hall det borta fran
metallobjekt som t.ex. pappersgem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallobjekt som
kan bilda en anslutning fran en batterikontakt till
den andra. Kortslutning av batteriets terminaler kan
orsaka brannskador eller en brand.

Under olampliga forhallanden kan vitska spruta
ut fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig

kontakt, spola med vatten. Om vétskan kommer

i kontakt med dgonen, sok ocksa lakarhjalp.
Vétska som sprutar ur batteriet kan orsaka sveda och
brénnskador.

Anvénd inte ett batteripaket eller maskin som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oforutsdgbart upptradande som
leder till brand, explosion eller risk for personskador.

Utsitt inte batteripaketet eller maskinen for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer ver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripaketet eller maskinen utanfor det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfor angivet
temperaturomrade kan skada batteriet och okar risken
for brand.

SERVICE

= Lamna in din maskin for service hos en
kvalificerad servicetekniker som endast anvénder
identiska utbytesdelar. Det sakerstéller att maskinens
sékerhet bibehalls.

u Utfor aldrig service pa skadade batteripaket.
Service av batteripaket bor endast utforas av
tillverkaren eller auktoriserade serviceverkstéder.

SHKERHETSVARNINGAR FOR LGVBLAS/
DAMMSUGARE

= Undvik att anvinda maskinen under daliga
viderforhallanden, i synnerhet nér det &r risk for
aska. Det minskar risken att bli traffad av blixten.

Kontrollera regelbundet skrapuppsamlaren efter
slitage eller forsamringar. En sliten eller skadad
skrapsamlare kan oka risken for personskador.

Anvind skyddsglasdgon och hérselskydd.
Andamalsenlig skyddsutrustning minskar risken for
personskador.

Anvand alltid halkfria och skyddande skor nér du
anvander maskinen. Anvénd inte verktyget om du
ar barfota eller har 6ppna sandaler Detta minskar

risken for skador pé fotterna.

Anvand inte lost sittande klader eller foremal som
t.ex. halsdukar, snoren, kedjor, band osv. eftersom
de kan sugas in i luftventilerna. Bind tillbaka eller
tack over langt har sa att det inte dras in i luftintagen.
Om nagot av dessa foremal dras in i luftintagen kan
det oka risken for personskador.

Hall kringstaende borta nir du anvander maskinen.
Kastat skrap kan oka risken for personskador.
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Anvand inte i dammsugarldge utan skrapsamlaren
pa plats. Ivigkastade foremal kan oka risken for
personskador.

Rikta aldrig blasmunstycket mot personer eller
husdjur eller mot fonster. Var extra forsiktig nar
du blaser skrép nira fasta foremal, t.ex. trad, bilar
och viggar som kan fa skrépet att rikoschettera.
Kastade foremal kan orsaka materiella skador och ¢ka
risken for personskador.

Anvand inte maskinen for att suga upp eller blasa
nagot som brinner eller ryker, t.ex. cigaretter,
tandstickor eller het aska. Dessa anténdningskallor
kan oka risken for brand.

Dammsug inte vatten eller andra vétskor eller sdnk
ner nagon del av maskinen i vitska. Vatten som
kommer in i maskinen kan oka risken for elektriska
stotar.

Dammsug inte stenar, grus, metall eller trasigt
glas. Flakthjulet kan skadas och kan 6ka risken for
personskador.

Ror inte flakten nér den fortfarande ar i rorelse.
Sténg av maskinen och vénta tills flikten stannat
innan du tar bort ndgon del som kan ge atkomst till
flakten. Detta minskar risken for skador fran rérliga
delar.

Kontrollera att strombrytaren &r franslagen nar
du rensar fastklamt material eller utfor service

pa maskinen. Ovantad start av maskinen nar du tar
bort material som fastnat eller vid service kan leda till
allvarliga personskador.

LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER INNAN
DENNA PRODUKT ANVANDS!

UTBILDNING

Lat inte foljande anvinda maskinen: Barn eller
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller personer som saknar
erfarenhet eller kunskap eller dr obekanta med
dessa instruktioner.

Operatdren eller anvéndaren ar ansvarig for
olyckor eller faror som uppstar for andra personer
eller deras egendom.

FORBEREDELSE

Maskinen kan anvandas vid regn eller bldta
forhallanden. Torka maskinen efter avslutat arbete.
Fore anvindning, kontrollera batterierna eller
batteripaketet efter skada. Anvand inte apparaten
om batterierna eller batteripaketet &r skadat.
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DRIFT

Maskinen kan anvindas vid regn eller blota
forhallanden. Torka maskinen efter avslutat arbete.

Koppla ur batterierna eller batteripacken:
1. Nar du l&mnar maskinen;

2. Fore en blockering atgardas;
3. Fore kontroller, rensning eller arbete p& apparaten;
4.0m apparaten borjar vibrera pa ett onormalt sétt.

Se alltid till att du &r stadig pa foten i slanter.
G4, spring aldrig.
Halla alla luftintag fria fran skrép.

Du rekommenderas att endast anvinda maskinen
under dagtid - inte tidigt pa morgon eller sent pa
kvallen da det kan stora andra.

Du rekommenderas att fukta ytorna nagot under
dammiga forhallanden eller anvinda tillbehor for
fuktning.

A VARNING: Varning for roterande delar!

Anvind det langa munstycket for full blasning sa
att luftstrommen arbetar néra marken.

Anvénd inte maskinen néra 6ppna fonster osv.

UNDERHALL OCH FORVARING

Se till att alla muttrar, bultar och skruvar ar
ordentligt atdragna for att sakerstilla att
apparaten ar i ett sékert skick.

Byt ut slitna eller skadade delar.
Anvénd endast dkta utbytesdelar och tillbehor.
Forvara endast apparaten pa en torr plats.

A VARNING: For att minska risken for brand, elektriska
stotar eller personskador:

VIKTIGT

LAS IGENOM NOGA FORE ANVANDNING.
SPARA FOR FRAMTIDA REFERENS

Lat inte maskinen anvindas som leksak. Sarskild
uppmarksamhet krdvs nédr den anvinds av eller i
nérheten av barn.

0m maskinen inte fungerar som den ska, har
tappats i marken, skadats eller tappats i vatten,
lamna in den hos ett servicecenter.
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For inte in nagot foremal i 6ppningarna. Anvénd
inte med n&gon 6ppning blockerad; hall
oppningarna fri fran damm, ludd, hér och dvrigt
material som kan minska luftflodet.

Var extra forsiktig vid rengoring pa trappor.

Lamna inte maskinen obevakad nar
batterikontakten ér ansluten. Ta ut batteriet fran
flakten nér den inte anvénds och fore service.

Hantera inte laddaren, inklusive dess
laddningskontakt och batterikontakter med vata
hénder.

Ladda inte batteripaketet utomhus.

A\ vARNING:

- Batteripaketet méste tas ur apparaten innan det
skrotas.

- Batteriet maste kasseras pa ett sékert satt.

DU FAR INTE rensa blockeringar i enheten utan att
forst ta ut batteriet.

Hall flakten och dess handtag torrt, rent och
fritt fran olja och fett. Anvand alltid en ren

trasa vid rengoring. Anvand aldrig bromsvétska,
bensin, petroleumbaserade produkter eller starkt
losningsmedel for att rengéra flakten. Folj denna
regel for att minska risken for tappad kontroll och
forsamring av plastholjet.

Batterier kan explodera i nérvaron av en
antandningskalla, t.ex. en liten lIaga. For att minska
risken for allvarliga personskador, anvénd aldrig en
tradlos produkt i ndrvaron av en dppen eldslaga.

Ett exploderande batteri kan slunga ivég skrap och
kemikalier. Om du far det pa dig ska du omedelbart
skolja med vatten.

Kor aldrig enheten utan lamplig utrustning
monterad. Se alltid till att blasroret ar monterat.

Anvénd aldrig maskinen i narheten av brénder eller
het aska. Om den anvénds i narheten av brander eller
aska kan det sprida elden och resultera i allvarliga
personskador och/eller skada pa egendom.

Anvand aldrig maskinen for att sprida kemikalier,
gddselmedel eller andra giftiga &mnen. Om

dessa dmnen sprids kan det resultera i allvarliga
personskador for operatéren eller andra i narheten.

Spara dessa instruktioner. Lds igenom dem
regelbundet och anvénd dem for att instruera andra
som kan komma att anvanda denna maskin. Om du
lanar ut denna maskin till nagon annan, se &ven till
att lana ut dessa instruktioner for att forhindra att

produkten anvands felaktigt eller orsakar eventuella
personskador.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER!

SPECIFIKATIONER

Mérkspanning 56 V==
Maximal 850 m¥/h
luftvolym
64 m/s (med endast
L Maximal blasror)
Lovblas lufthastighet
ufthastighet | 93 m/s (med spetsigt
munstycke)
Maximal
blasstyrka 1N

Uppsamlingspasens kapacitet | 40 liter

Max. Strimlingshastighet 16:1

Vikt (utan batteripaket och 5,8 kg (dammsugning)
munstycke) 4,2 kg (lovblas)
Rekommenderad o .
drifttemperatur 15°C-40°C
ngommenderad 20°C-70°C
forvaringstemperatur
Rekommenderad 5°C-40°C
laddningstemperatur

- . 100 dB(A)
Uppmatt ljudeffektniva L, K=1,9 dB(A)
Ljudtrycksniva vid 88 dB(A)
arbetspositionen L, K=3 dB(A)
Garanterad ljudeffektsniva L, 102 dB(A)

(enligt 2000/14/EG)

Max. 1,80 m/s?

Vibration a, K= 1.5 m/s?

= Det deklarerade totala vibrationsvardet har uppmatts i
enlighet med en standardtestmetod och kan anvéndas
for att jamfora ett verktyg med ett annat.

= Det deklarerade totala vibrationsvardet kan ocksé
anvéndas i en prelimindr utvardering av exponeringen.
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UPPMARKSAMMA: Vibrationsutstralningen under UPPMARKSAMMA: Maskinen kan inte startas forrin
verklig anvandning av elverktyg kan skilja sig fran blasroret eller dammsugarenheten och lovpasen &r
det deklarerade vérdet i vilken verktyget anvéinds. helt och korrekt monterade.

For att skydda anvandaren skall skyddshandskar .

och horselskydd anvéndas under faktiska MONTERA/TA BORT BLASRORET

anvandningsforhallandet.
Montering (bild B1 och B2)

Rikta in skaran och tryck in roret pa blashdljet tills

FIIRFAI:KNINESIISTA (Bllll M.) blasrorets lasspak hakar fast.
BESKRWN'““ |B—1 |Lésspak for blasror |

KANN DIN LOVDAMMSUGARE (bild A 1)
Dammsugarmunstycke

Borttagning (bild B3)

1 ) Tryck pa blaslasspaken for att lossa sparren och ta m
2. Dammsugarror sedan bort réret.
3. Bérhandtag for dammsugarenhet . o
andtag g MONTERING/BORTTAGNING AV LOVBLASARENS
4. Luftintagsgaller SPETSIGA MUNSTYCKE
5. Frémre handtag ing (bild c
6. Batteriisknapp I\Il.onttlanngn(blld 01 och 2)'
7. Hastiohet/lasratt Rikta in skéran pa det spetsiga munstycket med
- nastighevlasra rorknoppen och tryck in munstycket i réret tills det klickar
8. Axelremsogla pa plats.
9. Huvudhandtag Borttaaning (bild C3
10. Avtryckare for lufthastighet Torkégnln:r(f:l ) ets sk oratt
1. Lovpése ryck in och hll ner munstyckets lasknapp fér ai

Oppna sparren och dra sedan munstycket rakt ut fran
12. Axelrem [6vblasaren.

13. Elekiriska kontakter MONTERING/AVLAGSNANDE AV
14. Sparrhake DAMMSUGARENHETEN
15. Blasror

. For att montera dammsugarmunstycket (bild D)
16. Spetsigt munstycke
UPPMARKSAMMA: Nir dammsugarmunstycket och
M“NTER'NE dammsugarroret fﬁll.'St ansluts blir de en dammsugarenhet
som inte kan tas isar.
A VARNING: Om nagon del &r skadad eller saknas
skall inte denna produkt anvéndas innan delarna ersatts.
Anvéndning av denna produkt om den &r skadad eller
saknar delar kan resultera i allvarliga personskador.

Rikta in sparet och tryck munstycket pa dammsugarroret
tills dammsugarmunstyckets lasknapp lases pa plats.

Sa hidr monterar du dammsugarenheten
A VARNING: Forsok inte att modifiera denna produkt 1. Tryck pa dammsugarrorets lasspak for att lossa

eller skapa tillbehdr som inte rekommenderas for luftintagsgallret och 6ppna sedan gallret (bild E1 och
anvéndning med denna produkt. Alla sédana &ndringar E2).
eller modifieringar &r missbruk och kan resultera
i allvarliga situationer som kan leda till allvarliga |E—1 |Dammsugarr6rets lasspak
personskador.
2. Rikta in de tva upphojda fyrkantiga hornen pa
A VARNING: For att forhindra oavsiktlig start som kan dammsugarenheten med de tva forsénkta fyrkantiga
orsaka allvarliga personskador skall alltid batteripaketet sparen vid luftinloppet som visas i bild E3 for att
tas bort frén verktyget innan delar monteras. engagera monteringen.
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3. Pressa dammsugarenheten mot luftintaget tills
dammsugarrérets lasspak lases (bild E4).

4. Pressa gallret vid luftintaget mot dammsugarenheten
(bild ES5).
For att montera lovpasen (bild F)

1. Rikta in sparet och tryck in Iovpasens kontakt pa
dammsugarhuset tills Iovpasens lasspak hakar fast.

w

F-1 |pésanslutning F-3 |Ogla till I6vpase

F-2 |Lasspak for lovpase

2. Héng Gglan till lovpasen pa kroken pa
dammsugarenheten som visas i bild F.
For att ta bort och tomma ldvpasen (bild G1)

1. Tabort dglan till Ivpéasen fran kroken pa
dammsugarenheten.

2. Tryck pé lovpasens lasspak for att lossa sparren och
ta sedan bort pasen.

3. Oppna dragkedjan for att tbmma lovpasen.

|G—1 |Dragkedja |

Ta bort dammsugarenheten (bild G2 och G3)

1. Tryck pa dammsugarrorets lasspak for att ldsa upp
roret.

2. Tabort dammsugarenheten.

3. Pressa luftintagsgallret mot luftintaget tills Iasspaken
lases.

MONTERA AXELREMMEN (bild H)

Tryck in karbinhakarna for att 6ppna dem och fast dem pé

axelremshéngarna i vardera dnden av maskinen.

Du kan lossa remmen pa tva sétt. Ta av den direkt fran
axeln eller tryck ner en av karbinhaken for att koppla bort
axelremmen fran axelremshéngaren.

A VARNING: Nir du bar remmen far ingen annan
béarbar enhet stora frigéringen och borttagningen av
remmen.

A VARNING: Nr ett nddldge intréffar, ta omedelbart av
den frén axeln oavsett vilket Iage som remmen &r i.

A VARNING: Du bér inte anvanda en enkel axelrem
och dubbel axelrem samtidigt med ryggsécksbatteriet.

A VARNING: Anvand inte axelrem och BH1000
EGO ryggsackslank samtidigt. Detta forhindrar snabb

nddlossning av maskinen, vilket leder till personskador.

DRIFT

A VARNING: Bli inte vardslos bara for att du ar bekant
med denna produkt. Kom ihag att oaktsamhet under en
brékdel av en sekund &r tillracklig for att orsaka allvarliga
skador.

A VARNING: Anvand alltid skyddsglasogon med
sidoskydd, samt horselskydd. Om inte sa gors kan det
resultera i att foremal kastas in i 6gonen och andra
mdjliga allvarliga skador.

A VARNING: For att forhindra oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga personskador skall alltid batteripaketet
tas bort fran verktyget nar delar monteras, installningar
gors, vid rengdring eller nar den inte anvands.

A VARNING: Anvénd inga andra tillsatser eller tillbehtr
an de som rekommenderas av tillverkaren av denna
produkt. Anvéndning av tillbehdr eller tillsatser som inte
rekommenderas kan resultera i allvarlig personskada.
Inspektera hela produkten innan varje anvandning om

dér finns skador, saknade eller losa delar sdsom skruvar,
muttrar, bultar, holjen etc. Dra 4t alla fastelement och lock
och anvénd inte denna produkt innan alla saknade eller
skadade delar bytts ut.

TILLAMPNINGAR

Du kan anvénda denna produkt for de tillampningar som
listas nedan:

= Samla |dv, grasklipp och annat skrép.

= Rensa harda ytor som t.ex. uppfarter och gangvagar.
= Halla déck och uppfarter fritt fran I6v och kottar.
UPPMARKSAMMA: Maskinen far enbart anvandas

for det féreskrivna dndamalet. All annan anvandning
betraktas som missbruk.

FAST/TA LOSS BATTERIPAKETET

Anvénd endast med EGOs batteripaket och laddare som
listas i bild A2.

NOTERA: Ladda batteripaketet fullt fore forsta
anvandning.

Fasta

Rikta in listerna pé batteriet med monteringssparen och
tryck sedan ner batteripaketet tills du hor ett “klick” (bild
).
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Taloss (bild 12)

Tryck in batterilasknappen och dra sedan ut batteripaketet
(bild 12).

A VARNING: Var alltid uppméarksam vart du

har dina ftter, barn eller husdjur nér du trycker in
frigbringsknappen for batteriet. Allvarliga personskador
kan intraffa om batteripaketet tappas. Ta ALDRIG ut
batteripaketet nar du ar pa en hog plats.

TARTA/STOPPA MASKINEN

Endast avtryckare for lufthastighet

1. Tryck in avtryckaren for lufthastighet for att starta
maskinen.

2. Lufthastigheten for Iovblasaren kontrolleras med
den variabla hastighetsavtryckaren. Mer tryck
pa avtryckarens resulterar i hogre blashastighet,
mindre tryck resulterar i lagre blashastighet. Stéll in
hastigheten s den passar uppgiften.

3. Slépp upp avtryckaren fér lufthastighet fér att stdnga
av maskinen.

Endast hastighet/lasratt

Maskinen kan lasas i valfri hastighet med hastighets-/
lasratten.

1. Vrid hastighets-/lasratten mot den nérliggande
axelremshéngaren for att starta maskinen.
Lufthastigheten kommer att 6ka nér rattens vrids tills
den nar maximal hastighet (MAX).

2. For att minska lufthastigheten vrid hastighet/lasratten
mot motsatt sida.

3. Fortsétt att vrida hastighets-/lasratten till avstangd
position (0) for att stoppa maskinen.

UPPMARKSAMMA: Om hastighet/lasratten inte vrids
tillbaka till avsténgd position innan batteriet tas bort
kommer l6vblasaren inte att starta nér ett fulladdat
batteri sétts i. Det ar en skyddsfunktion som hjélper
till att forhindra oavsiktlig start. Tryck pa avtryckaren
for lufthastighet for att avaktivera skyddet och starta
[ovblasaren.

TIPS VID ANVANDNING AV LOVBLASAREN (bild K)

For att anvanda maskinen som flékt, folj
instruktionerna i avsnittet MONTERING for att installera
dammsugarenheten.

m For att inte sprida ut skrapet, blas runt de yttre
kanterna av skraphdgen. Blas aldrig mitt i skraphdgen.

» For att minska ljudnivaerna, begrénsa antalet delar
som utrustningen anvénder samtidigt.

r
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= Anvénd krattor och sopborstar for att lossa pa skrépet

fore lovblasaren anvands. | dammiga forhallanden,
fukta ytan nagot nar vatten finns tillgangligt.

= Spara vatten genom att anvinda Iovblasare istéllet for
vattenslangar pa grasmattor och tradgardar, inklusive
omraden som t.ex. rdnnor, skérmar, uteplatser, grillar,
verandor och tradgérdsland.

= Se upp for barn, husdjur, 6ppna fonster och nytvattade
bilar och blés sedan bort skrdpet pa ett sakert sétt.

= Plocka upp smaskrap efter att du har anvént
lovblasaren eller annan utrustning! Kassera skrapet pa
ett korrekt sétt.

TIPS VID ANVANDNING AV DAMMSUGAREN (bild L)

For att anvanda maskinen som dammsugare, folj
instruktionerna i avsnittet MONTERING for att installera
dammsugarenheten, [6vpasen och axelremmen.

= Kontrollera lovpasen regelbundet for slitage eller
forslitning.

For att undvika att dammet hojs, sting lovpasens
dragkedja helt innan du startar maskinen.

Tom Iévpasen innan den blir full.

For att forhindra att vatten kommer in i maskinen,
anvand maskinen for att samla véta I6v fran marken,
men inte fran poolen.

Lat inte plastpasar, tyg och andra foremal som inte &r
latta att bryta och latt kan trassla in i maskinen.

Lat inte harda material, som stora tréflis, metaller, glas,
smasten etc. sugas in i maskinen.

UNDERHALL

A VARNING: Vid service ska enbart identiska
utbyteskomponenter anvéindas. Anvéndning av andra
delar kan skapa risker eller orsaka produktskador. For
att garantera en saker och palitlig anvindning maste alla
reparationer utféras av en kvalificerad servicetekniker.

A VARNING: For att undvika allvarliga personskador,
ta alltid ut batteripaketet ur produkten vid rengdring eller
underhall.

ALLMANT UNDERHALL

Anvénd inte I6sningsmedel nér du rengdr plastdelarna.
De flesta plaster r kénsliga for skador fran olika typer
av kommersiella I6sningsmedel och kan skadas av dess
anvandning. Anvénd rena trasor for att ta bort smuts,
damm, olja, fett osv.

A VARNING: Lat aldrig bromsvatska, bensin,
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petroleumbaserade produkter, penetrerande oljor etc.

komma i kontakt med plastdelar. Kemikalier kan skada,

forsvaga eller forstora plast, vilket kan resultera i
allvarliga personskador.

FORVARING
= Ta bort batteripaketet fran maskinen.

= Ta bort allt frimmande material fran luftintagen pa
maskinen.

m Forvara i ett slutet utrymme som &r utom rackhall for
barn. Hall den borta fran fratande medel som t.ex.
tradgéardskemikalier och végsalt.

Skydda miljon

Kasta inte elektrisk utrustning, anvént
batteri och laddare i hushallssoporna!

Ta denna produkt till en auktoriserad
atervinnare och gér den tillganglig for
separat insamling. Elektriska verktyg
maste returneras till en miljdanpassad
atervinningsanlaggning.
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PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Lévdammsugning
fungerar inte.

= Ingen elektrisk kontakt
mellan Idvdammsugaren och
batteripaketet.

Batteripaketets laddning &r slut.

Batteripaketet eller [6vblasaren
&r for varm.

Maskinen ér inte helt
monterad.

= Ta bort batteripaketet, kontrollera kontakterna och
satt tillbaka batteripaketet.

Ladda batteripaketet.

Lat batteripaketet och lovdammsugaren svalna tills
temperaturen sjunker under 67 °C.

Folj instruktionerna i avsnittet Montering for att
montera maskinen helt och korrekt.

The air velocity
decreases signifi-
cantly.

Luftintaget &r blockerat av
skrép.

Kraftigt slitage pa motorflékten.

For mycket skrap inuti [6vpasen.

Ta bort batterierna, rensa skrapet.

Kontakta ett EGO servicecenter for reparation.

Tom lovpasen enligt instruktionerna i kapitlet
Ta bort och tomma lévpésen i avsnittet
MONTERING.

GARANTI

EGO GARANTIPOLICY

Bestk webbsidan egopowerplus.eu for fullstandiga villkor for EGO garantipolicy.
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Alkuperéisten kéyttdohjeiden kd&nnds
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LUE KAIKKI OHJEET!

LUE KAYTTOOPAS

A VAROITUS: Pitevan huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen ja

luotettava kéytto.

A VAROITUS: Lue ja ymmarra tdmén kéyttdoppaan kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten “VAARA”, “VAROITUS” ja “HUOMIOQ” ennen laitteen kéyttamista. Alla olevien
ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa séhkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilévahingon.

SAILYTA KAIKKI VAROITUKSET JA OHJEET MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

A VAROITUS: Minka tahansa sahkotyokalun kéytto saattaa aiheuttaa vierasesineiden sinkoutumisen silmiin, mika
voi aiheuttaa vakavia silmévammoja. Kéyta aina suojalaseja, joissa on sivusuojat, ja tarvittaessa koko kasvot peittavad
suojaa, kun kaytat sahkotyokaluja. Silmalasien paalla suosittelemme kéytettévaksi suojamaskia, jossa on laaja

nakokenttd, tai tavallisia suojalaseja, joissa on sivusuojat.

A Turvallisuushélytys

Kéyté aina kuulosuojaimia ja silmasuojaimia,
kun kéytat taté tuotetta.

Taattu dénitehotaso. Melup&astét ymparistoon
Euroopan yhteison direktiivin mukaiset.

Vanhoja séhkdlaitteita ei saa hévittdé kotita-
lousjétteen mukana. Vie laite valtuutettuun

z

kierrétyslaitokseen.
=— Tasavirta
v Jannite
mm  Millimetri

Kéyttdjan on luettava ja ymmarrettava kéaytto-
@ opas ennen tdmén laitteen kéyttoa loukkaantu-

misvaaran véhentémiseksi.

@ Pidéa kaikki sivulliset ainakin 15 metrin padssa.

C € Tama tuote vastaa sovellettavia EU-direktiiveja.

UK Tamaé tuote vastaa sovellettavaa UK-lainsda-
CA dantoa.

IPX4  Suojaus roiskevedeltd

../min  per minuutti

n,  Tyhjakdyntinopeus
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YLEISET KONEEN TURVALLISUUSVAROITUK-
SET

A\ VAROITUS: LUE KAIKKI TAMAN KONEEN MUKANA
TULLEET TURVALLISUUSVAROITUKSET, OHJEET,
PIIRUSTUKSET JA TEKNISET TIEDOT. Jos kaikkia alla
olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla
sdhkoisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

SAILYTA KAIKKI VAROITUKSET JA OHJEET
MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.
Varoituksissa termilld "kone” tarkoitetaan

verkkovirtakéyttoisté (johdollista) tai akkukayttoista
(johdotonta) konetta.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

Pida tydskentelyalue siistind ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai haméarat alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

A4 kayta koneita rajahdysherkdssa ympéristossa,
kuten esimerkiksi syttyvien nesteiden, kaasujen tai
polyjen lahella. Koneet saattavat aiheuttaa kipin6ita,
jotka voivat sytyttad pdlyn tai hoyryt.

A4 paasti lapsia tai sivullisia lahelle, kun kéytat
konetta. Hairidtekijat voivat aiheuttaa hallinnan
menettdmisen.

SAHKOTURVALLISUUS

Koneen pistokkeiden on vastattava pistorasiaa.

Al ikind muokkaa pistotulppaa milladn tavalla.
A3 kéyta minkaanlaisia sovitinpistokkeita
maadoitettujen koneiden kanssa. Muokkaamattomat
pistokkeet ja niihin sopivat pistorasiat vahentévat
séhkoiskun vaaraa.

Vilta koskemasta vartalollasi maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, limmityspattereihin, liesiin
ja jadkaappeihin. Sahkoiskun riski kasvaa, jos kehosi
on maadoitettu.

A3 altista koneita sateelle tai mérille olosuhteille.
Koneeseen padseva vesi lisdd sdhkoiskun vaaraa.
Al4 vadrinkayta johtoa. Ala ikina kéyti johtoa
koneen kantamiseen, vetdmiseen tai pistokkeen
irrottamiseen. Pidé johto poissa tulen, 6ljyn,
terdvien reunojen tai liikkuvien osien ldhelta.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot lisédavat
sahkoiskun vaaraa.

Kun kéytat konetta ulkona, kayta ulkokayttoon
tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkokayttoon tarkoitetun
jatkojohdon kéytto vahentad sahkoiskun riskia.

o
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= Jos et voi vélttda sdhkotyokoneen
kayttoa kosteissa olosuhteissa, kdyta
vikavirtasuojakytkimelld varustettua pistorasiaa.
Vikavirtasuojakytkimen kéytto vahent&é séhkdiskun
riskid.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

= Ole valpas, tarkkaavainen ja kdyta maalaisjarked,
kun kéytit konetta. Ala kiyta konetta, jos olet
vasynyt tai kun olet huumeiden, alkoholin tai
ladkityksen vaikutuksen alaisena. Hetkellinenkin
huomion herpaantuminen koneita kéytettdessé saattaa
aiheuttaa vakavan henkilvahingon.

Kéayta henkilonsuojaimia. Kdyta aina
silmésuojaimia. Suojavarusteiden, kuten
hengityssuojaimen, luistamattomien turvakenkien,
suojakypdran tai kuulosuojaimien, kéytto tarvittaessa
vdhentda loukkaantumisvaaraa.

Esté vahingossa kdynnistyminen. Varmista,

ettd kytkin on off-asennossa, ennen kuin liitdt
virtaldhteen ja/tai akun, nostat koneen tai kannat
sitd. Koneiden kantaminen sormi virtakytkimelld tai
virta kytkettyna olevan koneen liittdminen pistorasiaan
muodostaa onnettomuusvaaran.

Poista kaikki saatoon kédytetyt avaimet tai
kiintoavaimet ennen kuin kdynnistét koneen.
Koneen pydrivadn osaan jatetty avain tai kiintoavain
saattaa aiheuttaa henkildvahingon.

A4 kurkottele. Sailyta aina tukeva asento ja
hyva tasapaino. Nain hallitset koneen parhaalla
mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Ala kayta valjia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etdlla
liikkuvista osista. Véljat vaatteet, korut tai pitkat
hiukset voivat tarttua kiinni liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on liitdnnat polynpoistolaitteille ja
kerdilylaitteille, varmista, etté ne on liitetty ja niitd
kaytetdan oikein. Polynpoistolaitteiden kaytto voi
véhentaa polyyn liittyvid vaaroja.

A4 anna koneiden tuttuuden toistuvan kiyton
takia tehda sinua liian itsevarmaksi, alaka jata
koneiden turvallisuusohjeita noudattamatta.
Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavan
henkilévahingon sekunnin murto-osassa.

KONEEN KAYTTO JA HOITO

= A4 pakota konetta. Kaytd omaan
kayttotarkoitukseesi soveltuvaa konetta. Oikea
kone suoriutuu parhaiten ja turvallisimmin tehtavésta
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= Al4 kiyti konetta, jos sité ei saa kdynnistettyi ja
sammutettua kytkimelld. Koneen, jota ei voida hallita
kytkimelld, kdytto on vaarallista ja se on korjattava.

Irrota pistotulppa virtaldhteesta ja/tai akku
koneesta ennen kuin teet mitdédn muutoksia,
vaihdat apuvilineita tai laitat koneen varastoon.
N&ma ennaltaehkdisevat turvallisuustoimenpiteet
vahentédvét koneen vahingossa kdynnistymisen riskia.

Sailyta kayttamattomana oleva kone lasten
ulottumattomissa, dldka anna henkildiden, jotka
eivat tunne konetta tai ndita ohjeita, kayttaa
konetta. Koneet ovat vaarallisia kokemattomien
kéyttdjien kasissa.

Pid& koneet ja lisdvarusteet kunnossa. Tarkista
liikkuvat osat vaaran kohdistuksen ja juuttumisen
varalta, osat rikkoutumisen varalta ja tarkista, ettd
koneessa ei ole muita ongelmia, jotka saattaisivat
vaikuttaa sen toimintaan. Jos kone on vaurioitunut,
korjauta se ennen kayttdd. Monet onnettomuudet
johtuvat huonosti huolletuista koneista.

Pida leikkuukoneet terdvina ja puhtaina.

Oikein huolletut leikkuukoneet, joissa on terdvat
leikkuureunat, eivét todenndkdisesti jumiudu, ja niita
on helpompi hallita.

Kayta konetta, lisdvarusteita ja koneen terid ym.
ndiden ohjeiden mukaisesti ja siten, etté otat
huomioon kéyttdolosuhteet ja tehtdvan tyon.
Koneen kayttd muuhun kuin sille suunniteltuun
tarkoitukseen saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oljyttomina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat eivdt mahdollista koneen turvallista
késittelya ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

AKKUKAYTTOISEN KONEEN KAYTTO JA HOITO

= Lataa vain valmistajan maarittelemalla laturilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sitd kdytetaan toisenlaisen akun
kanssa.

Kayta koneissa vain erityisesti niihin tarkoitettuja
akkuja. Muunlaisten akkujen kayttd saattaa aiheuttaa
henkilévahingon tai tulipalon vaaran.

Kun akku ei ole kaytdssd, pida se erilladn
metalliesineisté, kuten paperiliittimet,

kolikot, avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet
metalliesineet, jotka voivat yhdistdé akun navat
toisiinsa. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

= Akusta voi valua nestettd vaarasta kaytosta
johtuen. Viltd kosketusta nesteeseen. Jos kosket

nesteeseen vahingossa, huuhtele vedella. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu ladkarin hoitoon.
Akusta valuva neste voi aiheuttaa drsytysta tai
palovammoja.

A4 kéyta akkua tai konetta, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut
akut voivat kayttaytya arvaamattomasti ja aiheuttaa
tulipalon, rajahdyksen tai henkildvahingon vaaran.

Al3 altista akkua tai konetta tulelle tai
aarimmaisille lampatiloille. Altistaminen yli 130 °C:n
lampdtilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita, dldka lataa akkua
tai konetta lampéotilassa, joka ei ole ohjeissa
ilmoitetun lampétila-alueen sisélla. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen ilmoitetun Idmpétila-alueen
ulkopuolella olevassa lampétilassa voi vaurioittaa
akkua ja lisété palovaaraa.

HUOLTO

= Huollata kone asiantuntevalla korjaajalla, joka
kayttaa vain identtisia varaosia. Talld varmistetaan,
ettd koneen turvallisuus sailyy.

= Ala koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehda vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

PUHALTIMEN/IMURIN TURVALLISUUS-
VAROITUKSET

= Vilti koneen kayttdmistéd huonoissa
sadolosuhteissa, etenkin jos on salamointivaara.
Tama vahentadd salamaniskun vaaraa.

Tarkista irtoaineksen kerddja saannallisesti
kulumien tai heikkenemisen varalta. Kulunut

tai vaurioitunut roskien keradja voi lisata
henkilévahinkojen vaaraa.

Kéyta suojalaseja ja kuulosuojaimia. Riittavat
suojavarusteet vahentévat henkilévahinkojen vaaraa.
Kéyti konetta k'g'_yttéiesséisi aina luistamattomia
suojajalkineita. Ald kdyta konetta paljain jaloin tai
kayttden avosandaaleja. Tima vahenta jalkojen
loukkaantumisvaaraa.

Al kayta viljia vaatteita tai esineité, kuten huiveja,
naruja, ketjuja, solmioita ym., jotka voivat joutua
ilmanottoaukkoihin. Sido pitkét hiukset taakse tai
peitd ne, jotta ne eivat joudu ilmanottoaukkoihin. Jos
jokin naista esineista joutuu ilmanottoaukkoihin, se voi
lisata henkildvahinkojen vaaraa.

Pida sivulliset etaalla konetta kayttaessasi.

Sinkoutuvat roskat voivat lisétd henkildvahinkojen
vaaraa.
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Al kéyta imuritilassa ilman roskien keraajaa
paikallaan. Sinkoutuvat esineet voivat lisita
henkilévahinkojen vaaraa.

Al4 koskaan osoita puhaltimen suutinta ihmisten
tai lemmikkieldinten tai ikkunoiden suuntaan. Ole
erityisen varovainen, kun puhallat roskia kiinteiden
esineiden, kuten puiden, autojen ja seinien, lahelld.
Tamé voi aiheuttaa roskien sinkoutumisen. Sinkoutuvat
esineet voivat vahingoittaa omaisuutta ja lisita
henkildvahinkojen vaaraa.

A4 poimi tai puhalla koneella mitdn palavaa
tai savuavaa, kuten savukkeita, tulitikkuja tai
kuumaa tuhkaa. Ndma syttymislahteet voivat lisata
tulipalovaaraa.

Al4 ime vetté tai muita nesteitd, 4lika upota
mitddn koneen osaa nesteeseen. Koneeseen
padseva vesi voi lisatd sahkoiskun vaaraa.

A4 ime kivid, soraa, metallia tai rikkoutunutta
lasia. Puhaltimen py6rd voi vaurioitua ja lisété
henkilévahinkojen vaaraa.

Al koske tuulettimeen, kun se on viela liikkeessa.
Kytke kone pois péélti ja odota, etté tuuletin
pyséhtyy, ennen kuin irrotat mitdan osaa, joka voi
antaa paasyn tuulettimeen. Tama véahenta liikkkuvien
osien aiheuttamaa loukkaantumisvaaraa.

Kun tyhjennét juuttunutta materiaalia tai huollat
konetta, varmista, etta virtakytkin on pois paalta.
Odottamaton koneen kéynnistyminen juuttunutta
materiaalia poistettaessa tai huollon aikana voi
aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

LUE KAIKKI OHJEET ENNEN TAMAN TUOT-
TEEN KAYTTOR!

OPETTELU

= Al3 anna lasten tai henkildiden, joilla on alentunut
fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky tai
joilta puuttuu kokemusta ja tietoa tai jotka eivat
tunne néita ohjeita, kayttaa laitetta.

= Kéyttdja on vastuussa onnettomuuksista tai
vaaratilanteista, jotka tapahtuvat muille ihmisille
tai heidan omaisuudelleen.

VALMISTELU

= Konetta voi kdyttaa sateessa tai kosteissa
olosuhteissa. Kuivaa kone tydskentelyn jélkeen.

= Tarkista paristot tai akku vaurioiden varalta ennen
Kkéyttoa. Al kiyté laitetta, jos paristot tai akku ovat
vahingoittuneet.

= Konetta voi kdyttaa sateessa tai kosteissa
olosuhteissa. Kuivaa kone tydskentelyn jalkeen.

Irrota paristot tai akku:
1. Aina kun jatat laitteen johonkin;

2. Ennen kuin puhdistat tukoksen;

3. Ennen kuin tarkistat tai puhdistat laitteen tai teet
sille jotain muuta;

4. Jos laite alkaa véristd epanormaalisti.

Varmista, etté seisot tukevasti rinteissa.
Kévele, dla juokse.

Huolehdi, etté viilennykseen kéytettavien
ilmanottoaukkojen edessi ei ole irtoainesta.
Suosittelemme laitteen kayttoa vain hyvaksyttavina

aikoina - aikaisin aamulla tai mydhéan illalla
ihmiset saattavat hairiintya.

Suosittelemme pintojen vahdistd kostuttamista
tomuisissa ympaéristoissa, tai voit kayttaa
sumutinlisdosaa.

A VAROITUS: Pyorivien osien vaara!

= Kéytd koneen koko suutinjatketta, niin ilmavirtaus
toimii lahella maata.

= Al3 kéyti laitetta avointen ikkunoiden ym. lahell3.

YLLAPITO JA VARASTOINTI

= Varmista, ettd kaikki mutterit, pultit ja ruuvit ovat
tiukasti kiinni, jotta laite on turvallinen kéyttaa.

= Korvaa kuluneet tai vahingoittuneet osat.
= Kayta vain virallisia varaosia ja lisdvarusteita.
= Sdilyta laite kuivassa paikassa.

A\ VAROITUS: Tulipalo-, séhksisku- tai
loukkaantumisvaaran vahentdmiseksi:

TARKEAR

LUE KAYTTOOHJEET ENNEN KAYTTOA.

SAILYTA MYGHEMPAA TARVETTA VARTEN.

= A3 salli koneen kiyttamisti leikkikaluna. Ole
tarkkaavainen, jos lapset kayttavét laitetta tai
laitetta kaytetdan lasten lahella.

= Jos kone ei toimi kuten sen pitdisi tai se on
pudonnut, vahingoittunut tai pudonnut veteen,

56 VOLTIN LITIUM-IONIAKULLA TOIMIVA LEHTIPUHALLIN-IMURI — LV5000E

palauta se huoltoliikkeeseen.



aam

=00

o

= A3 laita esineitd mihink&an aukkoihin. Ala kiyta,
jos jokin aukko on tukossa; pidé aukot puhtaina

tomusta, nukasta, hiuksista tai muusta, joka voi
aiheuttaa ilmanvirtauksen vihenemista.

= Qle erityisen varovainen, kun puhdistut portaita.

= jl4 jitd konetta ilman valvontaa, jos akun
pistotulppa on liitettyna. Poista akku, kun konetta
ei kdytetd ja ennen huoltoa.

= Al3 Ksittele laturia, mukaan lukien laturin
pistotulppa, tai latausnapoja mérin késin.

= Al4 lataa akkua ulkona.
A varomus:

- Akku tulee poistaa laitteesta ennen laitteen
hévittdmista.

- Akku tulee havittaa turvallisesti.

ALA yrit4 poistaa tukoksia laitteesta ilman, ettd olet
ensin irrottanut akun.

Pidé kone ja sen kahva kuivina, puhtaina,
oljyttomina ja rasvattomina. Kdyta aina puhdasta
liinaa puhdistukseen. Ald kdydd jarrunesteitd, bensiinid,
6ljypohjaisia tuotteita tai voimakkaita liuottimia koneen
puhdistamisessa. Tdman s&annén noudattaminen
vahentad hallinnan menetysté ja kuorten muovin
rapistumista.

Akut saattavat réjahtaa, jos lasna on sytytyslahde,
kuten sytytysliekki. Vakavan henkildvamman
valttdmiseksi langattomia ei tule kédyttaa avotulen
lahelld. Réjahtanyt akku saattaa singota irto-osia ja
kemikaaleja ympérilleen. Altistumisen tapahtuessa
huuhtele valittdmasti vedella.

Al4 kayta laitetta ilman, etté siihen on kiinnitetty
oikeat varusteet. Varmista aina, ettd koneen putki on
asennettu.

Ala koskaan kayta konetta Iahell3 tulta tai kuumaa
tuhkaa. Kaytto tulen tai tuhkan lahelld saattaa

levittad tulipaloja ja aiheuttaa vakavia vammoja ja/tai
omaisuusvahinkoja.

Ala kiyta konetta kemikaalien, lannoitteiden tai
muiden myrkyllisten aineiden levitykseen. Néiden
aineiden levitys saattaa aiheuttaa vakavia vammoja
kéyttajalle tai sivullisille.

Sailytd nama ohjeet. Lue ohjeet sadnnollisesti ja
kéyta niitd muiden koneen kdyttdjien ohjeistamisessa.
Jos lainaat tdman koneen jollekulle muulle, lainaa
samalla my6s nama ohjeet koneen vadrinkayton tai
mahdollisen vamman estémiseksi.

SAILYTA NAMA OHJEET!

TEKNISET TIEDOT

Nimellisjannite 56\ ==
suuin - gs0 my
ilmamé&éré
64 m/s (pelkélla
Suurin puhallinputkella)
Puhallin i
IImannopeus | 93 m/s (kapenevan
suuttimen kanssa)
Suurin
puhallusteho 15N
Lehtipussin tilavuus 40 liter
Maks. Silppuamisen nopeus |16 :1
Paino (ilman akkua ja 5,8 kg (imu)

suutinta) 4,2 kg (puhallin)
Suositeltu kayttélampotila -15°C-40°C
Suositeltu sdilytysldampdétila | -20°C-70°C
Suositeltu latausldmpdtila 5°C-40°C

) . 100 dB(A)
Mitattu &anen tehotaso L, K=1,9 dB(A)
Ranenpaineen taso kdyttijin | 88 dB(A)
kohdalla L, K=3 dB(A)
Taattu &anen tehotaso
L, (mitattu 2000/14/EY 102 dB(A)
mukaisesti)

- Maks. 1,80 m/s?
Tarina a,

K=1,5 m/s?

= lImoitettu tarindn kokonaispéadstoarvo on mitattu
vakiotestausmenetelman mukaisesti, ja sen avulla
voidaan vertailla tyokaluja keskendén.

= lImoitettua tarindn kokonaispaéstoarvoa voidaan
kayttad myos altistumisen alustavaan arviointiin.

HUOMAUTUS: Tyokalun kéyton aikana mitattu
todellinen tarinapéaéstoarvo voi poiketa ilmoitetusta
kokonaispaéstoarvosta tyokalun kayttétavasta johtuen;
kayttajan suojaamiseksi tulee kayttad késineitd ja
kuulosuojaimia varsinaisissa kayttoolosuhteissa.
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PAKKAUSLUETTELO (KUVA A1)
KUVAUS

TUNNE LEHTI-IMURISI (kuva A1)
Imusuutin

Imuputki

Kantokahva imurikokoonpanoon
limanottoritila

Etukahva

Akun vapautuspainike
Nopeus-/lukituspyéra
Olkahihnan ripustin

Péékahva

© © N o Ok w NS

—_
o

. liman nopeusliipaisin
. Lehtipussi

12. Olkahihna

13. Sahkdliitdnnat

14. Salpa

15. Puhaltimen putki
16. Kapeneva suutin

KOKOAMINEN

A VAROITUS: Jos jokin osa on vahingoittunut tai
puuttuu, &la kéyta tuotetta ennen kuin osat on vaihdettu.
Tuotteen kaytto vioittuneilla tai puuttuvilla osilla voi
aiheuttaa vakavan henkilovahingon.

—_
—_

A\ VAROITUS: A4 yrita muuttaa tata tuotetta tai
kéyttaa siind lisdvarusteita, joita ei ole suunniteltu
kéytettaviksi tdmén tuotteen kanssa. Miké tahansa
téllainen muokkaus tai muutos on vaarinkéytos ja saattaa
aiheuttaa vaarallisen tilan, joka saattaa johtaa vakavaan
henkilévammaan.

A VAROITUS: Poista akku koneesta aina, kun kokoat
osia. Ndin varmistat, ettei kone kdynnisty vahingossa ja
aiheuta vakavia henkildvahinkoja.

HUOMAUTUS: Konetta ei voida kdynnistéa ennen kuin
puhallinputki tai imukokoonpano ja lehtipussi on
koottu kokonaan ja oikein.

PUHALTIMEN PUTKEN KIINNITTAMINEN/
IRROTTAMINEN
Kiinnittdminen (kuvat B1 ja B2)

Kohdista ura ja tydnna putkea puhaltimen koteloon,
kunnes puhaltimen putken lukitusvipu lukittuu.

=60

|B—1 |Puhaltimen putken lukitusvipu |

Irrottaminen (kuva B3)
Paina puhaltimen lukitusvipua salvan irrottamiseksi ja
irrota sitten putki.

PUHALTIMEN KAPENEVAN SUUTTIMEN
KIINNITTAMINEN/IRROTTAMINEN

Kiinnittdminen (kuvat C1 ja C2)

Kohdista kapenevan/levittdvan suuttimen ura putken
nuppiin ja paina suutinta putkeen, kunnes se napsahtaa
paikalleen.

Irrottaminen (kuva C3)

Paina suuttimen vapautuspainiketta ja pidé se painettuna
salvan vapauttamiseksi, veda sitten suutin suoraan irti
puhaltimen putkesta.

IMUKOKOONPANON KIINNITTAMINEN/
IRROTTAMINEN

Imusuuttimen kiinnittdminen (kuva D)

HUOMAUTUS: Kun imusuutin ja imuputki on ensin
yhdistetty, niisté tulee yksi imukokoonpano, jota ei voi
irrottaa.

Kohdista ura ja tydnnd suutin imuputkeen, kunnes
imusuuttimen lukituspainike lukittuu paikalleen.

Imukokoonpanon kiinnittdminen

1. Vapauta ilmanottoritild painamalla imuputken
lukitusvipua ja avaa sitten ritild (kuvat E1 ja E2).

|E—1 |Imuputken lukitusvipu

2. Kohdista imukokoonpanon kaksi kohotettua
nelibkulmaa iimanottoaukon kahteen upotettuun
neliburaan kuvan E3 osoittamalla tavalla
kokoonpanon kiinnittamiseksi.

3. Paina imukokoonpanoa ilmanottoaukkoa kohti,
kunnes imuputken lukitusvipu lukittuu (kuva E4).

4. Paina ilmanottoritild imukokoonpanoa vasten (kuva
E5).
Lehtipussin kiinnittdminen (kuva F)

1. Kohdista ura ja tydnnd lehtipussin liitin imukoteloon,
kunnes lehtipussin lukitusvipu lukittuu.

F-1 |Lehtipussin liitin F-3 |Lehtipussin silmukka
F2 Lehtipu§sin
lukitusvipu
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2. Ripusta lehtipussin silmukka imukokoonpanon
koukkuun, kuten on esitetty kuvassa F.
Lehtipussin poistaminen ja tyhjentdminen (kuva
G1)

1. Irrota lehtipussin silmukka imukokoonpanon
koukusta.

2. Irrota salpa painamalla lehtipussin lukitusvipua ja
poista sitten pussi.

3. Avaa vetoketju tyhjentadksesi lehtipussin.

|G-1 |Vet0ketju |

Imukokoonpanon poistaminen (kuvat G2 ja G3)

1. Avaa putken lukitus painamalla imuputken
lukitusvipua.

2. Poista imukokoonpano.

3. Paina ilmanottoritildd iimanottoaukkoa kohti, kunnes
lukitusvipu lukittuu.

OLKAHIHNAN KIINNITYS (kuva H)

Avaa hihnakarabiinit painamalla niita ja kiinnita ne koneen
kummassakin paassa oleviin olkahihnaripustimiin.

Hihnan voi vapauttaa kahdella tavalla. Irrota se suoraan
olaltasi tai paina karabiini alas ja irrota olkahihna
olkahihnan silmukasta.

A VAROITUS: Hihnaa kaytettdessd mikaén muu
puettava vaate ei saa héiritd hihnan vapauttamista ja
irrottamista.

A VAROITUS: Jos on hatatilanne, ota hihna olaltasi
valittomésti riippumatta hihnan asennosta.

A\ VAROITUS: A4 kayti yhden olan hihnaa ja kahden
olan hihnaa samanaikaisesti.

A\ VAROITUS: A4 kayta olkahihnaa ja BH1000 EGO
-repun lenkkid samanaikaisesti. Tama estéa koneen
nopean hatavapautuksen, mika johtaa henkilévahinkoon.

KAYTTE

A VAROITUS: Al anna tdmén laitteen tuttuuden tehdé
sen kasittelysta huolimatonta. Muista, ettd sekunnin
sadasosankin huolimattomuus riittdé vakavan vamman
aiheutumiseen.

A VAROITUS: Kayta aina sellaisia suojalaseja, joissa

on sivusuojat, seké kuulosuojaimia. Tdmén ohjeen
laiminlydminen saattaa aiheuttaa esineiden sinkoutumisen
silmiin ja mahdollisen vakavan henkilévahingon.

A VAROITUS: Poista akku tyokalusta aina, kun kokoat
osia, teet muutoksia tai puhdistat laitetta tai kun et kayta
sitd. Ndin varmistat, ettei laite kéynnisty vahingossa eiké
aiheuta vakavia henkilévahinkoja.

A VAROITUS: AlA kayti lisalaitteita tai lisavarusteita,
jos t&mdn tuotteen valmistaja ei ole suositellut niita.
Téallaisten lisvarusteiden tai apuvalineiden kaytto saattaa
aiheuttaa vakavia henkilévahinkoja.

Ennen jokaista kéyttokertaa tarkista laite
kokonaisuudessaan vahingoittuneiden, puuttuvien tai
18ysin osien varalta (esim. mutterit, pultit, korkit yms.).
Kiinnité kaikki kiinnittimet ja korkit tiukasti &laka kayta
laitetta ennen kuin kaikki puuttuvat tai vahingoittuneet
osat on vaihdettu.

KAYTTAMINEN

Taté laitetta voi kayttad seuraavassa mainittuihin
tarkoituksiin:

= Lehtien, ruohosilpun ja muiden roskien kerd@minen.

= Kovien pintojen, kuten ajoteiden ja jalkakaytévien,
puhdistamiseen.

= Tasanteiden ja ajoteiden puhdistaminen lehdista.

HUOMAUTUS: Konetta saa kayttaa vain sille
madritettyyn tarkoitukseen. Kaikki muu kéyttd katsotaan
vadrinkaytoksi.

AKUN LITTAMINEN/POISTAMINEN

Kéyta vain EGO:n akkuja ja latureita, jotka on lueteltu
alla kuvassa A2.

HUOMAA: Lataa akku tdysin ennen ensimmaisti
kayttokertaa.

Liittdminen

Aseta akun ulokkeet kiinnitysaukkoihin ja paina akkua
alaspdin, kunnes kuulet "naksahduksen” (kuva 11).
Poistaminen (kuva 12)

Paina akun vapautuspainiketta ja veda akku ulos (kuva 12).

A VAROITUS: Huomioi aina missé omat jalkasi, lapset
tai lemmikit ovat, kun painat akun vapautuspainiketta.
Jos akku putoaa, se voi aiheuttaa vakavan vamman. Ald
KOSKAAN poista akkua, jos se on korkealla.

KONEEN KAYNNISTAMINEN/PYSAYTTAMINEN
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Vain ilman nopeusliipaisin
1. Kéynnista kone painamalla ilman nopeusliipaisinta.

2. Koneen ilman nopeutta sdadetadn portaattomalla
nopeusliipaisimella. Painamalla liipaisinta enemméan
saat nopeamman ilman nopeuden, painamalla
liipaisinta vahemman saat hitaamman ilman
nopeuden. Sa4da nopeus tehtdvén tyén mukaan.

3. Vapauta ilman nopeusliipaisin koneen
sammuttamiseksi.

Vain nopeus-/lukituspyora

Kone voidaan lukita mihin tahansa nopeuteen nopeus/
lukituspyoran avulla.

1. Kéynnistd kone kdantamalla nopeus/lukituspyoraa
lahelld olevaa olkahihnaripustinta kohti. liman nopeus
kasvaa, kun pyoraa kaannetaan, kunnes se saavuttaa
maksiminopeuden (MAX).

2. llman nopeus vdhenee, kun nopeus-/lukituspyoraa
kéénnetédn vastakkaiselle puolelle.

3. Pysaytit koneen jatkamalla nopeus-/lukituspyorén
kaantamista off-asentoon (0) saakka.

HUOMAUTUS: Jos nopeus-/lukituspycraa ei kadnneta
off-asentoon ennen akun poistamista, puhallin vaatii
téyteen ladatun akun asentamista ennen kéynnistymista.
Téma on suojatoimenpide, joka estaa tahattoman
kaynnistymisen. Poista suojaus painamalla ilman
nopeusliipaisinta ja kéynnisté puhallin.

VINKKEJA PUHALTIMEN KAYTTOON (kuva K)

Jos haluat kayttad konetta puhaltimena, asenna
imukokoonpano noudattamalla KOKOAMINEN-osion
ohjeita.

= Puhalla irtoaineskasan Ympérilté, jotta et levitd
irtoainesta ympériinsa. Al ikind puhalla kasan
keskelle.

Rajoita kéytdssd olevien séhkolaitteiden mééraa, jos
&énentasoa on alennettava.

Kayté haravia ja luutia irtoaineksen irrottamiseksi
ennen puhaltamista. Kostuta pintoja hieman pélyisissa
olosuhteissa, jos vettéd on saatavilla.

Sédsta vetta kayttamalla sahkopuhaltimia
kasteluletkujen sijaan monissa nurmikko- ja
puutarhasovelluksissa, mukaan lukien esim. raystat,
verkko-ovet, terassit, grillit, kuistit ja puutarhat.

Varo lapsia, lemmikkejd, avoimia ikkunoita tai juuri
pestyjé autoja ja pida huolta, ettd puhallat irtoaineksen
turvallisesti pois.

r
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= Kun olet kéyttanyt puhaltimia tai muita laitteita, siivoa
jalkesi! Havitd irtoaines oikeaoppisesti.

VINKKEJA IMUN KAYTTOON (kuva L)

Jos haluat kdyttaa konetta imurina, asenna
imukokoonpano, lehtipussi ja olkahihna noudattamalla
KOKOAMINEN-osion ohjeita.

= Tarkasta lehtipussi sdanndllisesti kulumien tai
heikkenemisen varalta.

Polyn levidmisen vélttdmiseksi sulje lehtipussin
vetoketju kokonaan ennen koneen kdynnistdmista.

Tyhjenn lehtipussi ennen kuin se téyttyy.

Jotta vettd ei padse koneeseen, kerad marét lehdet
koneella maasta, mutta ei uima-altaasta.

Ala pégstd koneen sisalle muovipusseja, kangasta ja
muita esineitd, joita ei ole helppo rikkoa ja jotka voivat
helposti sotkeutua..

Al ime koneeseen kovia materiaaleja, kuten isoja
hakekappaleita, metallia, lasia, kivia jne.

HUOLTAMINEN

A VAROITUS: Kayta huollon yhteydessé vain identtisia
varaosia. Muiden osien kéytt6 saattaa aiheuttaa vaaran
tai laitteen vaurioitumisen. Patevén huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen
turvallinen ja luotettava kaytto.

A VAROITUS: Poista akku aina laitteesta, kun puhdistat
sitd tai teet huoltotoimenpiteitd. Néin véltat vakavat
henkilévahingot.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Vélta liuotinaineiden kdyttdd, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkid vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden
kaytosta. Poista lika, poly, dljy, rasva ym. puhtailla liinoilla.

A\ vaRoITuS: i anna jarrunesteiden, bensiinin,
ruosteen irrotusaineiden tai muiden 6ljypohjaisten
tuotteiden joutua kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit voivat vaurioittaa, heikentéa tai tuhota muovin,
miké voi johtaa vakavaan henkilévahinkoon.

SAILYTYS

= Poista akku koneesta.

= Puhdista kaikki vierasperdiset materiaalit koneen
ilmanottoaukoista.

= Séilytd suljetussa paikassa, johon lapset eivat
padse. Pida poissa syovyttavien aineiden, kuten
puutarhakemikaalien ja jédnestosuolojen, lahelta.
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Ympéristonsuojelu

Al hévitd sahkolaitteita, kdytettyjd akkuja
tai laturia kotitalousjatteen seassa!

Vie tdma tuote hyvaksyttyyn
kierratyspaikkaan tai anna se erilliseen
kerdilyyn. Sahkotyokalut tulee palauttaa

I  asianmukaiseen ympéristoystévélliseen

110

kierratyslaitokseen.
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VIANMBARITYS

ONGELMA SYY RATKAISU

= Lehti-imurin ja akun vélilld ei ole | = Poista akku, tarkista koskettimet ja asenna akku
sahkoyhteytta. uudelleen paikalleen.

Lataa akku.

Akun varaus on tyhjentynyt.

Lehti-imuri ei toimi.

Akku tai puhallin on

Jaahdyta akkua ja lehti-imuria, kunnes niiden

ylikuumentunut. lampdtila on alle 67 °C.
= Konetta ei ole koottu = Noudata Kokoaminen-osion ohjeita kootaksesi
kokonaan. koneen kokonaan ja oikein.
= |Imanottoaukko on irtoaineksen = Poista akut ja poista roskat.
tukkima.
The air velocity = Moottorituulettimen merkittava = QOta yhteys EGO-huoltokeskukseen korjausta
decreases signifi- kuluminen. varten.
cantly.

Tyhjennd lehtipussi noudattamalla kohdan
Lehtipussin poistaminen ja tyhjentdminen
ohjeita KOKOAMINEN-osiossa.

Liian paljon roskia lehtipussin
sisalla.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT
Verkkosivustolta egopowerplus.eu loydat EGO:n takuukaytannon taydelliset ehdot.
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a——— Oversettelse av originale instruksjoner
-
o

LES ALLE INSTRUKSJONER!

LES BRUKERHANDBOKEN

A ADVARSEL: For 4 sikre sikkerhet og pélitelighet ber alle reparasjoner utfgres av en kvalifisert servicetekniker.

A ADVARSEL: Sgrg for a lese og forsta alle sikkerhetsinstruksjonene i denne brukerhdndboken, inkludert alle
sikkerhetsvarselsymboler som “FARE”, “ADVARSEL” og “FORSIKTIG” for du bruker dette verktpyet. Hvis du ikke
folger alle instruksjonene nedenfor, kan det fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlig personskade.

LAGRE ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKSJONER FOR FREMTIDIG REFERANSE.

SIKKERHETSSYMBOLER

A ADVARSEL: Bruk av hvilke som helst elektroverktpy kan fore til at fremmedlegemer blir kastet mot gynene,
noe som kan gi alvorlige gyeskader. Far du begynner a bruke elektroverktgyet, skal du alltid ta pa vernebriller eller
vernebriller med sidebeskyttelse, og en full ansiktsskjerm der det trengs. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Mask til
bruk over briller, eller standard vernebriller med sidebeskyttelse.

m For at risikoen for personskader skal unngas
Sikkerhetsvarsel @ ma brukeren lese og forsta bruksanvisningen

for produktet tas i bruk.

Bruk alltid herselsvern og gyevern nar du . .
bruker dette produktet. @ Hold alle tilskuere minst 15 m unna.

Garantert lydeffektniva. Stay i omgivelsene er i C E Dette produktet er i samsvar med gjeldende
henhold til EUs direktiv. EU-direktiver.

Ef Elektrisk avfall skal ikke kastes sammen med UK Dette produktet er | samsvar med gjeldende

hpshc_)ldmngsavfall. Send til en autorisert CA  britisk lovgivning,
gjenvinner.
]
=— Likestrgm IPX4  Beskyttelse mot vannsprut
v Spenning ./min  Per minutt
mm  Millimeter n Hastighet uten last
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GENERELLE MASKINSIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL: LES ALLE SIKKERHETSADVARSLER,
INSTRUKSJONER, ILLUSTRASJONER 0G
SPESIFIKASJONER SOM LEVERES MED DENNE
MASKINEN. Unnlatelse av & fglge alle instruksjonene
nedenfor kan fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlig
skade.

LAGRE ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKSJONER FOR
FREMTIDIG REFERANSE.

Begrepet ,maskin“ i advarslene refererer til din nettdrevne
(med ledning) maskin eller batteridrevne (tradl@se) maskin.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

= Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller mgrke omréder inviterer til ulykker.

Ikke bruk maskiner i eksplosive atmosfarer, for

eksempel i nervaer av brennbare vasker, gasser
eller stgv. Maskiner lager gnister som kan antenne

stov eller royk.

Hold barn og tilskuere unna mens du bruker
en maskin. Distraksjoner kan fgre til at du mister
kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHET

= Maskinpluggene ma passe til stikkontakten.
Modifiser aldri stepselet pa noen mate. Ikke
bruk noen adapterplugger med jordede (jordede)
maskiner. Umodifiserte stapsler og matchende
stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk stot.

Unnga kroppskontakt med jordete overflater som
ror, radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er en gkt
risiko for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet eller
jordet.

Ikke utsett maskiner for regn eller vate forhold.
Vann som kommer inn i en maskin vil gke risikoen for
elektrisk stot.

Ikke utsett ledningen for feil behandling. Bruk
aldri ledningen til & beere, trekke eller koble

fra maskinen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller bevegelige deler. Skadede eller
sammenfiltrede ledninger ker risikoen for elektrisk
stot.

Nér du bruker en maskin utenders, bruk en
skjoteledning som er egnet for utendgrs bruk.
Bruk av en ledning egnet for utenders bruk reduserer
risikoen for elektrisk stgt.

Hvis det er uunngaelig a bruke en maskin pa
et fuktig sted, bruk en jordfeilbryterbeskyttet
forsyning. Bruk av GFCI reduserer risikoen for
elektrisk stgt.

am»
=60
a—

PERSONLIG SIKKERHET

= Var pa vakt, se hva du gjer og bruk sunn fornuft
nar du bruker en maskin. Ikke bruk en maskin
mens du er trett eller pavirket av rusmidler,
alkoholmedisiner. Et gyeblikks uoppmerksomhet
under bruk av maskiner kan fgre til alvorlig
personskade.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm
eller harselsvern nar omgivelsene krever det, reduserer
risikoen for personskader.

Forhindre utilsiktet start. Sarg for at bryteren er i
av-posisjon for du kobler til stramkilden og/eller
batteripakken, plukker opp eller baerer maskinen.
A baere maskiner med fingeren pé bryteren eller
energigivende maskiner som har bryteren p&, inviterer
til ulykker.

Fjern eventuell justeringsnekkel eller skiftengkkel
for du slar pa maskinen. En skiftengkkel eller en
nokkel som er festet til en roterende del av maskinen
kan fare til personskade.

Ikke overdriv. Hold riktig fotfeste og balanse til
enhver tid. Dette gir bedre kontroll over maskinen i
uventede situasjoner.

Kle deg skikkelig. Ikke bruk lgse kier eller
smykker. Hold haret, klerne unna bevegelige deler.
Lase kleer, smykker eller langt har kan sette seg fast i
bevegelige deler.

Hvis det leveres enheter for tilkobling av stevavsug
og oppsamlingsanlegg, sarg for at disse er tilkoblet
og riktig brukt. Bruk av stevenheter kan redusere
stavrelaterte farer.

Ikke la kjennskap oppnadd ved hyppig bruk av
maskiner tillate deg & bli selvtilfreds og ignorere
maskinsikkerhetsprinsipper. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade med en brgkdel av
et sekund.

MASKINBRUK 0G STELL

= |kke tving maskinen. Bruk riktig maskin for din
applikasjon. Riktig maskin vil gjgre jobben bedre og
sikrere med den hastigheten den ble designet for.

Ikke bruk maskinen hvis bryteren ikke slér den av
0g pa. Enhver maskin som ikke kan kontrolleres med
bryteren er farlig og ma repareres.

Koble stapselet fra stremkilden og/eller
batteripakken fra maskinen for du foretar
justeringer, skifter tilbehgr eller oppbevarer
maskiner. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for & starte maskinen ved et uhell.
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Oppbevar inaktive maskiner utilgjengelig for
barn og la ikke personer som ikke er kjent med
maskinen eller disse instruksjonene bruke
maskinen. Maskiner er farlige i hendene pé utrente
brukere.

Vedlikeholde maskiner og tilbehor. Sjekk for
feiljustering eller binding av bevegelige deler,
brudd pa deler og andre forhold som kan pavirke
maskinens drift. Hvis den er skadet, fa maskinen
reparert for bruk. Mange ulykker er forarsaket av
darlig vedlikeholdte maskiner.

Hold skjaeremaskiner skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdte skjeeremaskiner med skarpe
skjeerekanter har mindre sannsynlighet for a binde seg
og er lettere & kontrollere.

Bruk maskinen, tilbeher og maskinbits etc. i
samsvar med disse instruksjonene, og ta hensyn
til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av maskinen til andre operasjoner enn de
tiltenkte kan fare til en farlig situasjon.

Hold héndtak og gripeflater torre, rene og fri for
olje og fett. Glatte handtak og gripeflater tillater ikke
sikker handtering og kontroll av maskinen i uventede
situasjoner.

BRUK 0G STELL AV BATTERIMASKINEN

Lad kun med laderen spesifisert av produsenten.
En lader som er egnet for én type batteripakke kan
skape brannfare nér den brukes med en annen
batteripakke.

Bruk kun maskiner med spesifikt utpekte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape
risiko for skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk skal det holdes

unna andre metallgjenstander som binders,
mynter, nokler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én
terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene
kan forarsake brannskader eller brann.

Under farlige forhold kan vaeske komme ut av
batteriet. Unnga kontakt med denne. Hvis kontakt
oppstar ved et uhell, skyll med vann. Hvis vaeske
kommer i kontakt med gynene, sgk i tillegg
medisinsk hjelp. Vaske som blir slynget ut av
batteriet, kan forarsake irritasjon eller brannsér.

Ikke bruk en batteripakke eller maskin som er

skadet eller modifisert. Skadde eller modifiserte

batterier kan oppfore seg uforutsigbart og medfare
brann, eksplosjon eller risiko for personskade.

= |kke utsett en batteripakke eller maskin for brann
eller hgy temperatur. Eksponering for brann eller
temperatur over 130°C kan fordrsake eksplosjon.

= Folg alle ladeinstruksjoner og ikke lad
batteripakken eller maskinen utenfor
temperaturomradet spesifisert i instruksjonene.
Feil lading eller ved temperaturer utenfor spesifisert
omréade kan skade batteriet og gke risikoen for brann.

SERVICE

= Fa service pa maskinen av en kvalifisert
reparasjonsperson som kun bruker identiske
reservedeler. Dette vil sikre at sikkerheten til
maskinen opprettholdes.

Batteripakker som er skadet, ma aldri brukes.

Service pa batteripakker ma bare utfgres av
produsenten eller autoriserte tjenesteleverandarer.

SIKKERHETSADVARSLER FOR BLASER/
VAKUUM

= Ikke bruk maskinen under darlige varforhold,
spesielt nar det er fare for lynnedslag. Dette
reduserer risikoen for & bli truffet av lynet.

Sjekk rusksamleren ofte for slitasje eller skade. En
slitt eller skadet avfallsoppsamler kan gke risikoen for
personskade.

Bruk gyevern og herselvern. Tilstrekkelig verneutstyr
vil redusere risikoen for personskade.

Nar du bruker maskinen, bruk alltid sklisikre og
beskyttende fottoy. Ikke bruk maskinen nar du er
barbeint eller bruker pne sandaler. Dette reduserer
risikoen for skade pa fattene.

Ikke bruk lgstsittende kler eller artikler som skjerf,
snorer, kjeder, slips osv. som kan trekkes inn i
luftinntakene. Bind tilbake eller dekk langt har for &
sikre at det ikke blir trukket inn i luftinntakene. Hvis
noen av disse gjenstandene trekkes inn i luftinntakene,
kan det gke risikoen for personskade.

Hold tilskuere unna mens du bruker maskinen.
Kastet rusk kan gke risikoen for personskade.

Ikke bruk i vakuummodus uten avfallsoppsamleren
pa plass. Gjenstander som kastes kan pke risikoen for
personskade.

Pek aldri blasedysen i retning av mennesker eller
kjaeledyr eller i retning av vinduer. Vaer ekstra
forsiktig nar du blaser rusk i nzrheten av faste
gjenstander, som trzer, biler og vegger som kan fa
rusk til & rikosjettere. Gjenstander som kastes kan
skade eiendom og gke risikoen for personskade.
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Ikke bruk maskinen til a plukke opp eller blase noe
som brenner eller ryker, for eksempel sigaretter,
fyrstikker eller varm aske. Disse antennelseskildene
kan gke brannfaren.

Ikke stavsug vann eller andre vaesker eller senk
noen del av maskinen i vaske. Vann som kommer
inn i maskinen kan gke risikoen for elektrisk stot.

Ikke stovsug steiner, grus, metall eller knust glass.
Viftehjulet kan bli skadet og kan gke risikoen for
personskade.

Ikke bergr viften mens den fortsatt er i bevegelse.
Sla av maskinen og vent til viften stopper for du
fierner deler som kan gi tilgang til viften. Dette
reduserer risikoen for skade fra bevegelige deler.

Nar du fjerner fastkjort materiale eller utfarer
service pa maskinen, sgrg for at strambryteren
er av. Uventet start av maskinen under fjerning av
fastkjort materiale eller service kan fare til alvorlig
personskade.

LES ALLE ANVISNINGENE FOR DU TAR
APPARATET | BRUK!

OPPLARING

La aldri barn, personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring og kunnskap, eller personer som
ikke er kjent med disse instruksjonene, bruke
elektroverktoyet.

Operatgren er ansvarlig for skade som skjer pa
andre folk eller annens eiendom.

FORBEREDELSE

Maskinen kan brukes i regnver eller fuktige
omgivelser. Tork maskinen etter endt arbeid.
Kontroller batteriene eller batteripakkene for
skader for bruk. Ikke bruk produktet hvis batteriene
eller batteripakken er skadet.

OPERASJON

Maskinen kan brukes i regnveer eller fuktige
omgivelser. Tork maskinen etter endt arbeid.

Koble fra batterier eller batteripakker:
1. Nar du forlater maskinen;

2. For du fjerner en blokkering;
3.Far du sjekker, rengjer eller arbeider pa produktet;

4. Hvis apparatet begynner & vibrere unormalt.
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Serg alltid for & ha godt fotfeste i hellende terreng.
Ga, aldri lap.

= Hold alle kjgleluftinntakene fri for rusk.

Det anbefales at maskinen bare brukes ved tider
pa degnet - ikke tidlig pa morgenen eller sent pa
kvelden nar folk kan bli forstyrret.

Det anbefales at stovete overflater vates lett, eller
at vanntdketilbeharet brukes.

A ADVARSEL: Fare for roterende deler!

Bruk hele maskindyseforlengelsen slik at
luftstrammen kan jobbe nzer bakken.

Ikke bruk maskinen i naerheten av apne vinduer,
0sV.

VEDLIKEHOLD 0G OPPBEVARING

Hold alle muttere, bolter og skruer stramme for &
sikre at produktet er i sikker brukstilstand.

Skift ut slitte eller gdelagte deler.
Bruk bare originale reservedeler og tilbehor.
Apparatet skal bare oppbevares pa et tort sted.

A ADVARSEL: For 4 redusere risikoen for brann,
elektrisk stot eller skade:

VIKTIG

LES NOYE FOR BRUK.
BEHOLD FOR FREMTIDIG REFERANSE.

Ikke la maskinen brukes som leketgy. Noye
oppmerksomhet er ngdvendig nar den brukes av
eller i naerheten av barn.

Hvis maskinen ikke fungerer som den skal, har
blitt falt, skadet eller falt i vann, returner den til et
servicesenter.

Ikke putt gjenstander inn i noen apninger. lkke
bruk hvis apninger er blokkert — hold apninger
frie for stov, lo, har og annet som kan redusere
luftstrommen.

Veer ekstra forsiktig ved rengjering pa trapper.

Ikke la maskinen sta uten tilsyn nar batteripluggen
er satt inn. Ta ut batteriet ndr maskinen ikke er i
bruk og for service.

Ikke ta i laderen, inkludert laderens stopsel eller
tilkoblingspunkter, med vate hender.

Ikke lad batteripakken utendors.
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A\ ADVARSEL:

- Batteripakken ma fiernes fra apparatet for det

SPESIFIKASJONER

kasseres. Merkespenning 56V ===
- Batteriet skal avhendes pa en sikker mate. Maksimalt 650 it
= |KKE prov 4 fierne rusk fra enheten uten forst a fierne luftvolum
batteriet. 64 m/s (med
= Hold maskinen og handtaket torre, rene og fri for . bare blasergr)
. ) o . Maksimal
olje og fett. Bruk alltid en ren klut ved rengjering. Blaser Wufthastiah
Bruk aldri bremsevaesker, bensin, petroleumsbaserte ufthastighet | 93 m/s (med
produkter eller sterke lgsemidler for & rengjore konisk dyse)
maskinen. Hvis man fglger denne regelen, vil det Maksimal
redusere faren for & miste kontrollen, og nedbryting av o 15N
plastdeler i huset. blasekraft
= Batterier kan eksplodere hvis de er nzr tennkilder, Kapasitet for bladpose 40 liter
for eksempel en pilotflamme. For a redusere risikoen - )
for alvorlig personskade, skal tradlgse produkter ikke Maks. Makuleringshastighet 16:1
brukes i neerheten av apen flamme. Et eksplodert
batteri kan kaste ut rester og kjemikalier. Hvis man blir ) 5,8 kg (vakuum)
eksponert for dette, skyll straks med vann. Vekt (uten batteripakke og dyse) 4,2 kg (bléser)
= Kjar aldri enheten uten riktig utstyr. Serg alltid for at
maskinrgret er installert. Anbefalt driftstemperatur -15°C-40°C
= Bruk aldri maskinen i narheten av bal eller varm
aske. Bruk i nzrheten av brann eller aske kan spre . R R
brann og fore til alvorlig personskade og/eller skade Anbefalt lagringstemperatur -20°C-70°C
pé eiendom.
= Bruk aldri maskinen til & spre kjemikalier, gjadsel Anbefalt ladetemperatur 5°C-40°C
eller andre giftige stoffer. Spredning av slike stoffer
kan fore t|1 alvorlig skade pa brukeren eller tilskuere. Malt ydeffektniva L, 100 dB(A)
= Ta vare pa disse instruksjonene. Se dem ofte og K=1,9 dB(A)
bruk dem til & instruere andre som kan bruke denne 88 dB(A)
maskinen. Hvis du laner denne maskinen til noen Lydtrykkniva ved arbeidsstilling L, K=3 dB(A)
andre, lan ogsa disse instruksjonene til dem for & —
forhindre misbruk av maskinen og mulig skade. Garantert lydeffektniva L, (i
LAGRE DISSE INSTRUKSJONENE! henhold til 2000/14/EC) 102 dB(A)
Vibrasjon a Maks. 1,80 m/s?
h K=1,5 m/s?

= Den deklarerte totalverdien for vibrasjoner er malt i
henhold til en standard testmetode og kan brukes til &
sammenligne ett verktgy med et annet.

= Den oppgitte vibrasjonstotalverdien kan ogsa brukes i
en forelppig vurdering av eksponering.

MERKNAD: Vibrasjonsutslippet under faktisk bruk av
elektroverktoyet kan avvike fra den deklarerte verdien
som verktayet brukes i; For & beskytte brukeren, ber
brukeren bruke hansker og herselsvern under de faktiske
bruksforholdene.
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PAKNINGSLISTE (FIG. A1)
BESKRIVELSE

KJENN DITT BLADVAKUUM (Fig. A1)
Vakuumdyse
Vakuumrer
Baerehandtak for vakuummontering
Luftinntaksgitter
Fremre handtak
Batteriutlgserknapp
Hastighets-/lasehjul
Skulderrem Hanger
Hovedhandtak

. Utlgser lufthastighet

. Levpose

12. Skulderstropp

13. Elektriske kontakter

14. Klinke

15. Blasergr

16. Avsmalnende dyse

MONTERING

A ADVARSEL: Hvis noen av delene er skadet eller
mangler, mé du ikke bruke dette produktet for delene
er byttet. Bruk av dette produktet med skadede eller

manglende deler kan fore til alvorlig personskade.

© © N o Ok w NS

—_ =
- o

A ADVARSEL: Ikke forspk & modifisere dette produktet
eller lage tilbehar som ikke anbefales for bruk med

dette produktet. Enhver slik endring eller modifikasjon er
misbruk og kan fore til en farlig tilstand som kan fore til
mulig alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For a forhindre utilsiktet start som kan
forarsake alvorlig personskade, fiern alltid batteripakken
fra maskinen nar du monterer deler.

LEGG MERKE TIL: Maskinen kan ikke startes for
viftereret eller vakuumenheten og bladposen er
fullstendig og riktig montert.

MONTERING/FJERNE AV BLOSERORET

A montere (fig. B1 og B2)

Rett inn sporet og skyv reret inn pa viftehuset til
vifterprets lasespak lases.

|B-1 |Lésespak for blaserar

=00
L J

r_______J

A fierne (fig. B3)

Trykk pé viftelasespaken for & frigjere lasen, og fiern
deretter raret.

MONTERING/FJERNE AV DET KONISKE
MUNNSTYKKET TIL BLASEREN

Montering (fig. C1 og C2)

Juster sporet i det avsmalnende munnstykket med
rerknappen og skyv munnstykket pa roret til det klikker
pa plass.

For a fjerne (fig. C3)

Trykk pa og hold nede utigserknappen for a frigjore lasen,
og trekk deretter munnstykket rett fra bldseraret.

MONTERING/FJERNING AV VAKUUMMONTERING

For & sette sammen vakuummunnstykket (fig. D)

LEGG MERKE TIL: Nar vakuummunnstykket og
vakuumragret forst er koblet sammen, blir de én
vakuumenhet som ikke kan tas fra hverandre.

Rett inn sporet og skyv munnstykket inn pa vakuumreret
til vakuumdyselaseknappen lases pa plass.
For & sette sammen vakuumenheten

1. Trykk pé lasespaken for vakuumreret for & frigjere
luftinntaksgitteret, og dpne deretter gitteret (fig. E1
og E2).

|E-1 |Vakuummrlésespak

2. Juster de to hevede firkantede hjgrnene pa
vakuumenheten med de to forsenkede firkantede
sporene ved luftinntaket som vist i fig. E3 for & koble
inn enheten.

3. Trykk vakuumenheten mot luftinntaket til
vakuumrgrets lasespak lases (fig. E4).

4, Trykk luftinntaksgitteret mot vakuumenheten
(fig E5).
For a sette sammen bladposen (fig. F)

1. Rettinn sporet og skyv lovposekontakten inn pa
vakuumhuset til bladposens lasespak lases.

F-1 [Leaf Bag Connector |F-3 |Lgvposelgkke

F-2 |Leaf Bag Lasespak

2. Heng lavposens Igkke pa kroken p& vakuumenheten
som vist i fig. F.
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For & fjerne og tomme bladposen (fig. G1)
1. Fjern lpvposelpkken fra kroken pé vakuumenheten.

2. Skyv bladposens lasespak for a frigjgre lasen, og
fiern deretter posen.

3. Apne glidelasen for & tsmme bladposen.

|G-1 |Glidelés |

For a fjerne vakuumenheten (fig. G2 og G3)

1. Trykk pa lasespaken for vakuumraret for & lase opp
rgret.

2. Fjern vakuumenheten.

3. Trykk luftinntaksgitteret mot luftinntaket til
lasespaken lases.

MONTERE SKULDERREMMEN (Fig. H)

Trykk inn reimkarabinkrokene for & apne dem og fest dem
pa skulderreimhengerne i hver ende av maskinen.

Det er to mater a frigjore stroppen pa. Ta den av direkte
fra skulderen eller trykk ned en av karabinkrokene for &
koble skulderremmen fra skulderreimhengeren.

A ADVARSEL: Nar du beerer stroppen, skal ingen
andre kleer forstyrre frigjering og fierning av stroppen.

A ADVARSEL: Hvis en ngdsituasjon oppstar, ta den av
skulderen umiddelbart, uansett hvilken vei stroppen er pa.

A ADVARSEL: Du bgr ikke bruke enkelt-
skulderremmen og dobbeltskulderremmen samtidig.

A ADVARSEL: Ikke bruk skulderreim og BH1000
EGO ryggsekklenke samtidig. Dette vil forhindre
rask ngdutigsning av maskinen, noe som resulterer i
personskade.

OPERASJON

A\ ADVARSEL: Ikke Ia Kjennskap ti dette produktet
gjere deg uforsiktig. Husk at en uforsiktig brokdel av et
sekund er tilstrekkelig til & pafere alvorlig skade.

A ADVARSEL: Bruk alltid pyevern med sideskjold,
sammen med hgrselsvern. Unnlatelse av & gjore dette kan
fore til at gjenstander blir kastet inn i gynene og andre
mulige alvorlige skader.

A ADVARSEL: For a hindre utilsiktet start som kan fore
til alvorlig personskade, skal batteripakken alltid tas ut av
verktgyet nar du monterer deler, gjor justeringer, utfarer

rengjering, eller nar verktayet ikke er i bruk.

A ADVARSEL: Ikke bruk tilbehgr eller tilbehgr som
ikke er anbefalt av produsenten av dette produktet. Bruk
av tilbehar eller deler som ikke anbefales, kan medfere
alvorlige personskader.

For hver bruk skal hele produktet for inspiseres for skader,
mangler eller Igse deler, for eksempel skruer, muttere,
bolter, heter, osv. Trekk til alle festene og hettene godt,

og ikke bruk dette produktet for alle manglende eller
skadede deler har blitt byttet.

APPLIKASJONER

Du kan bruke dette produktet til formalene som er oppfart
nedenfor:

= Samler Igv, gressklipp og annet rusk.

= Rydding av harde overflater som innkjgrsler og
gangveier.

= Holde dekk og innkjgrsler fri for lgv.

LEGG MERKE TIL: Maskinen skal bare brukes til de

foreskrevne formalene. Enhver annen bruk anses a vere
et tilfelle av misbruk.

FESTE/FRA BATTERIPAKKEN

Bruk kun med EGOs batteripakker og ladere oppfert i
Fig.A2.

MERK: Lad batteripakken helt opp for forste gangs
bruk.

A feste

Juster batteriribbene med monteringssporene og trykk
batteripakken ned til du herer et ,klikk“ (fig. I1).

A 1psne (fig. 12)

Trykk inn batteriutlgserknappen og trekk ut batteripakken
(fig. 12).

A ADVARSEL: Vzr alltid oppmerksom pa plasseringen
av fottene, barna eller kjeeledyrene dine nar du trykker
pé batteriutigserknappen. Alvorlig skade kan fare til hvis
batteripakken faller. Fjern ALDRI batteripakken pa et hoyt
sted.

STARTE/STOPPE MASKINEN

Kun lufthastighetsutlgser

1. Trykk pa lufthastighetsutlgseren for & sla pa
maskinen.

2. Lufthastigheten til maskinen styres med den variable
hastighetsutlgseren. Mer trykk pd avtrekkeren
resulterer i hgyere lufthastigheter; mindre trykk
pé avtrekkeren gir lavere lufthastigheter. Juster
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hastigheten for & passe oppgaven.
3. Slipp lufthastighetsutigseren for a sl av maskinen.

Kun hurtig-/lasenummer

Maskinen kan lases i alle hastigheter med hastighets-/
lasehjulet.

1. Vri hastighets-/lasehjulet mot den naerliggende
skulderreimhengeren for & starte maskinen.
Lufthastigheten vil gke nar hjulet dreies til den nér
maksimal hastighet (MAX).

2. For a redusere lufthastigheten, drei hastighets-/
lasehjulet mot motsatt side.

3. Fortsett & dreie hastighets-/lasehjulet til av-posisjon
(0) for & stoppe maskinen.

LEGG MERKE TIL: Hvis hastighets-/Iasehjulet ikke
skrus tilbake til av-stilling for batteriet fiernes, starter
ikke viften nar et fulladet batteri er installert. Dette er
en sikkerhetsmekanisme for & unnga utilsiktet oppstart.
Trykk pa lufthastighetsutlgseren for & deaktivere
beskyttelsen og starte viften.

TIPS FOR BRUK AV BLASEREN (Fig. K)

For & bruke maskinen som en blaser, fglg instruksjonene i
avsnittet MONTERING for & installere vakuumenheten.

= For & unnga & spre rusk utover, blaser du rundt
ytterkantene av ruskhauger. Unnga & blase rett inn i
midten av en haug.

For & redusere lydnivaet, begrense antall deler av
stramutstyr som brukes til enhver tid.

Bruk raker og feiekoster for a lasne rusk for du blaser.
| stavete omgivelser skal overflater fuktes lett hvis det
er vann tilgjengelig.

Spar vann ved & bruke elektroblasere i stedet for
hageslanger i mange plen- og hageapplikasjoner,
inkludert omrader som takrenner, skjermer, uteplasser,
griller, verandaer og hager.

Se opp for barn, dyr, apne vinduer eller nyvaskede
biler, og blds rusk unna i en trygg retning.

Etter & ha brukt blaser eller annet utstyr, mé du rydde
opp! Avhend avfall pa riktig mate.

TIPS FOR BRUK AV VAKUUMET (Fig. L)
For & bruke maskinen som en stevsuger, falg

instruksjonene i MONTERING-delen for & installere
vakuumenheten, bladposen og skulderremmen.
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Sjekk bladposen ofte for slitasje eller forringelse.

For & unnga & heve stav, lukk glidelésen til bladposen
helt for du starter maskinen.

Tem bladposen fgr den blir full.

For & hindre at vann kommer inn i maskinen, bruk
maskinen til & samle véte Igv fra bakken, men ikke fra
bassenget.

Ikke la plastposer, tay og andre gjenstander som ikke
er lett & bryte og lett kan bli viklet inn i maskinen.

Ikke la harde materialer, som store flis, metaller, glass,
smastein osv., suges inn i maskinen.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: Bruk bare identiske reservedeler

ved service. Bruk av andre deler kan skape fare eller
forarsake produktskade. For & sikre sikkerhet og
pélitelighet ber alle reparasjoner utfgres av en kvalifisert
servicetekniker.

A ADVARSEL: For & unnga alvorlige personskader
skal batteripakken alltid tas ut av produktet nar du utferer
rengjaring eller vedlikehold.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga bruk av lgsemidler nar plastdeler skal rengjeres.
De fleste plasttyper kan ta skade av ulike typer lgsemidler
som er i salg, og kan dermed bli gdelagt. Bruk rene kluter
til & fierne smuss, stav, olje, fett osv.

A ADVARSEL: Ikke pa noe tidspunkt skal
bremsevaske, bensin, petroleum-baserte produkter,
penetrerende oljer, osv. komme i kontakt med plastdeler.
Kjemikalier kan skade, svekke eller gdelegge plast som
kan fore til alvorlig personskade.

OPPBEVARING

= Ta batteripakken ut av maskinen.

= Fjern alle fremmedlegemer fra luftinntakene til
blaseren.
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= Oppbevares pa et innelukket sted som er utilgjengelig

for barn. Hold produktet pa avstand fra etsende midler
som hagekjemikalier og veisalt.

Beskytter miljoet

Ikke kast elektrisk utstyr, brukt batteri og
lader i husholdningsavfallet!

Ta med dette produktet til autorisert

gjenvinning, og gjar det tilgjengelig

for separat innsamling. Elektriske
B verkiey mé returneres til et miljovennlig

gjenvinningsanlegg.
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FEILSOKING
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fungerer ikke.

= Batteripakken eller blaseren er
for varm.

Maskinen er ikke ferdig
montert.

PROBLEM ARrsak LOSNING
= Ingen elektrisk kontakt mellom = Ta ut batteripakken, sjekk kontaktene og sett inn
Ievsuger og batteripakke. batteripakken igjen.
= Batteripakkens ladning er = Lad batteripakken.
Bladstavsuger Oppbrukt.

Avkjol batteripakken og levvakuum til temperaturen
synker under 67°C.

Falg instruksjonene i avsnittet Montering for &
montere maskinen fullstendig og riktig.

The air velocity
decreases signifi-
cantly.

Overdreven slitasje pa
motorvifte.

For mye rusk inne i lavposen.

Luftinntaket er blokkert av rusk.

Ta ut batteriene, fiern rusk.

Kontakt EGO servicesenter for reparasjon.

Tem bladposen ved 4 fglge instruksjonene i
For a fjerne og temme bladposen kapittelet i
MONTERING-delen.

GARANTI

EGO GARANTIPOLITIK

Besgk nettstedet egopowerplus.eu for fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantipolicyen.
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G o lepeBOf1 OPUTVHATBHOI MHCTPYKLMM
o

MPOYUTAWTE BCE MHCTPYKLIMM!

MPOYUTAMTE PYKOBOACTBO NONb30BATENS

A MPEAYNPEXOEHUE. [ns o6ecneyenmns 6e30nacHOCTU U HalEXXHOCTM YCTPOICTBA €70 PEMOHT [OIKEH
BbINOSHSATH KBaNM(MLMPOBaHHbIN CNeLManmcr.

A NMPEAYNPEXOEHWUE. Mepes 1cnonb3oBaH1eM yCTPONCTBA BHAMATENBHO NPOUUTAIATE BCE MHCTPYKLMM B
[ZlaHHOM PyKOBOZICTBE MOJb30BATENs 1 03HAKOMBTECH C NPeyNpexaalolM1 CUMBONaM1 Ge30MacHOCTH, TakuMu Kak
OMNACHOCTb, NPEAYNPEXAEHWE n BHUMAHME. HecobntogeHne Bcex NpUBELEHHbIX HIKE MHCTPYKLMIA MOXET
MPUBECTY K NOPaXEHI0 SNEKTPUYECKM TOKOM, BO3HUKHOBEHWIO MOXapa 1 (i) Nony4eHuto CepbeaHbiX TpaBM.

COXPAHWUTE BCE NPEOYNPEXAEHNA U MHCTPYKLIUM ANA UCMONb30BAHWA B BYAYLLEM.

CHMBOIbI BE30MACHOCTU

A NPEAYNPEXOEHWUE. B pesynbTate paboThl aNeKTPOMHCTPYMEHTA B [11a3a MOTYT NOnacTb NOCTOPOHHIE
NpenMeTbI, YTo NPUBEAET Kk CEpbe3HOMY MOBPEeXAEeHUIo rMas. Mepes Hauanom 1Cronb3oBaH!s ANEKTPOUHCTPYMEHTa
BCErfja HafleBalTe 3alLMTHY0 MACKy UMM 3ALUMTHBIE 04KW C BOKOBBIMM LLMTKAMM 1 NOMHONPOUIbHYIO 3aLLUTHYI0 Macky
(npu HeoBxogmmMocTu). MoBepx OYKOB MNK CTAHAAPTHBIX 3aLLUTHBIX OYKOB PEKOMEHYeTCs HazeBaTb Ge3onacHylo Macky
C LUMPOKUM 0630POM.

Y106kl yMEHBLLNTL PUCK NOMYYEHUS TPaBM,

nepe, vcronb3oBaH1eM yCTpoiicTea
Mpenynpexpaenue 06 onacHocTh

HeoBXOANMO MPOYNTATb U MOHSTL PYKOBOACTBO

no aKkcnnyataLum.

[Mpyn ncnonb3oBaHWKM yCTPONCTBA BCeraa
. CnepuTe 3a TeM, YTOBbI NOCTOPOHHYWE 1L
HapieBaliTe CpeacTBa 3alLKTb OPraHoB Cryxa

HaXOAWNMChb Ha PacCTOsHUK He MeHee 15 M.

11 3peHns.
[apaHTUpOBaHHbI YPOBEHb 3BYKOBOW Co0TBETCTBYET OCHOBHBIM TpEHOBaHMSAM
MOLLHOCTM. YPOBEHb LUYMa B OKpyXatoLLen c € cTaHaapToB 6e3onacHocTi EBponeiickux
cpefe B COOTBETCTBUM C AnpekTueoi EC. OVPEKTUB.

HewcnpasHble anekTpuyeckve ycTponcTsa
[laHHoe n3genue cooTeTCTBYET
Henb3s BblbpackiaTb BMECTE C 6bITOBLIM UK N
N CQA AevcTayioliemy 3akoHoaaTenscTay
mycopom. CpaBaiiTe 1x B aBTOPU30BaHHbIE
Benukobputanum.
EEE  nyHKTHI cGopa W yTUNM3aLmN.
=== [loCTOSIHHbI/ TOK IPX4  3awwta oT BpbI3r BOAbI
\% HanpsxeHue .Imin  O6opoTOB B MUHYTY
mm  Munnumetp n,  CkopocTb paboThi Ges Harpyski
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OBLLWE NPABWUNA TEXHUKU
BE3OMACHOCTUNPU
UCMONb30BAHWM YCTPOUCTBA

A NPEAYNPEXOEHWE. NPOYUTAMTE BCE
MPABUNA BE3OMACHOCTW, UHCTPYKLUNA,
UNNIOCTPALIUK U CMELIMDUKALIUK,
MPUNAFAEMBIE K 3TOMY YCTPOWUCTBY.
HeBbINONHeHMe 3MOXEHHbIX HIKE MHCTPYKLMIA MOXET
NPUBECTU K MOPAXEHMIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM, NoXapy
1 (Mnm) TSKEnbIM TpaBMaMm.

COXPAHWUTE BCE NPEAYNPEXOEHWA U
WHCTPYKLIUM ANA UCNONb30BAHKA B
BYOYLLEM.

TepMuH «yCTPOICTBOY B MPeynpexaeHUsX 03Ha4aeT
3MEKTPOMHCTPYMEHT C NUTaHWEM OT ceTu (C kabenem) nnu
C NUTaH1eM OT akkymynstopa (6e3 kabens).

BE3OMACHOCTb PABOYEIO MECTA

= OGecneybTe YACTOTY U OCBELYEHHOCTL paGoyero
MecTa. 3arpoMoXaeHHbIe W N0X0 OCBELLEHHbIE MecTa
CcryXaT NPUYMHOI HECHACTHBIX CIy4aeB.

He ucnonb3yitte yCTPOMCTBO BO B3pbIBOONACHbLIX
MecTax, Hanpumep B6NIU3M FOPHOYMX KUAKOCTEH,
ra3oB UNM NbINK. YCTPOINCTBO FEHEPUPYET MCKPbI,
KOTOPbIE MOTYT BOCMNAMEHUTb Mbiflb UNW UCMAPEHUS].

He nosBonsiite AeTsAM U NOCTOPOHHUM HaXOAUTLCS
BOnM3n paboTatoLero ycTpoiictBa. OTBnekaloLLme
hakTopbl MOTYT MPUBECTY K NOTEPE KOHTPONS.

ANEKTPOTEXHUYECKAA BE3ONACHOCTb

= Bunka yctpoicTBa JOMKHa COOTBETCTBOBAThL
po3eTke. Hukoraa He nepeaenbIiBaiiTe BUIKY.
He ucnonb3yiTe HUKaKue NepexoaHNKN Ans
BUIOK 3a3eMNeHHbIX YCTPOWCTB. Vicromnb3oBaHie
OpUrMHaMbHbIX BUOK U COOTBETCTBYHOLMX UM PO3ETOK
YMEHbLLAET PUCK MOPAKEHMS SMEKTPUYECKIM TOKOM.

W36eraiite NpUKOCHOBEHMI K 3a3eMNEHHbIM
06beKTam, TakuM Kak TpybObl, paguaTopsbl, NUTbI
1 XONOAMUNbHUKK. PUCK NOPaXEHNs SMEKTPUYECKUM
TOKOM BbILLE, KOTZia TENO 3a3eMieHo.

He nopBepraiiTe ycTpoMCTBO BO3AENCTBUIO AOKASA
unu BRaxHocTu. Mpn nonagaHum Bogbl B YCTPOCTBO
YBENNYNBAETCS PUCK MOPAXKEHWS SNEKTPUYECKIM
TOKOM.

= OGpauwaiiteck ¢ kabenem akkypatHo. Hukorga
He nepeHoCcHTe, He TAHUTE U He BbIKMoYanTe
YCTPOICTBO 3a kabenb. [lepxute kabenb noaanbLue
OT UCTOYHUKOB Tenna, Macna, OCTpbIX NPeAMeToB U

=60

ABUXYLMXCA YacTel. [oBpexaeHHbIE W 3anyTaHHbIe
kabenu NoBbILLAKT PUCK MOPAXEHWS ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

[insi paboTbl ¢ yCTPOMCTBOM BHE NOMeLLeHMs
MCNonb3yiiTe NpeAHa3HaYeHHbIN ANa 3Toro
YANUHUTENbHbIN Kabenb. Vcnonb3oBaHue kabens,
NOLXOAALLErO NS UCTIONb30BaHWSH BHE NOMELLEHNS],
CHV)KAET PUCK NOPaXXEHNS ANEKTPUYECKIM TOKOM.

Ecnu ncnonb3oBaHue 3neKTPOMHCTPYMEHTa B
CbIPOM MecTe Hen36exHO, NoAKNioyanTe ero Yepes
BbIKNOYaTeNb KOPOTKOrO 3aMbIKaHUS Ha 3eMMI0
(BK33). cnonb3oraHne BK33 ymeHbluaeT puck
NOPaXEHNS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

NIMYHAA BE3OMACHOCTb

Mpy ncnonb3oBaHUM YCTPOICTBa ByAbTE
6auTenbHbI, crneauTe 3a CBOMMMU AEUCTBUAMU U
crnepyiiTte 3apaBoMy cmbicny. He nonb3yiitech
YCTPOMCTBOM, €CNM Bbl YCTanu Unu1 HaxoauTeCh
noA Bo3AeiCTBMEM HAPKOTUKOB, arnKorons

UM MeAnKaMeHTOB. [laxe KpaTKOBpeMeHHas
HEBHUMATENbHOCTb NpyY paboTe C YCTPOACTBOM MOXET
NPUBECTU K TSKENbIM TPaBMam.

Ucnonbayiite cpeAcTBa MHAVBUAYANbLHON
3awmThl. Beeraa ucnonbayiite 3awuTHbIe
cpeacTBa ansi rnas. 3awurHoe 060pyaoBaHye,
TaKoe Kak NpoTUBOMbINEBast Macka, HeCKomMbakast
npegoxpaHuTensHas 0byBb, XecTkas kacka

U YCTPOICTBA 3aLLMTLI OPraHoB Cryxa B
COOTBETCTBYHOLMX YCTIOBMSIX YMEHbLUAET PUCK
TPaBMMPOBAHK.

He ponyckaiite HenpeaBMAGHHbIX 3aMyCKOB.
Mepea noakmnoueHnem ycTpoicTBa K CeTH NUTaHUA
(unu akkymynaTopy) 1 nepe ero nepeHocKomn
ybeauTech, YTO BbIKMIOYaTENb HAXOAUTCA B
BbIKIIOYEHHOM nonoxeHuu. He gepxute nanew|

Ha BbIKIio4aTene npu nepeHocke YCTpocTea 1 He
MOAKNIOYaNTE K UCTOYHMKY NUTaHWS, eCRN YCTPONCTBO
BKII04EHO. ITO MOXET MPUBECTU K HECHACTHOMY
cryyao.

lMepen BKNOYEHNEM YCTPOWCTBA CHUMUTE C HEro
PerynupoBOYHbIEe MHCTPYMEHTI U FaguHble KHouM.
PerynupoBoYHbIil UHCTPYMEHT UMK FaeuHbIiA KIiod,
OCTaBIEHHbII Ha BPaLLatOLLeics YacTu yCTPOCTBa,
MOXET CTaTb NPUYMHON TPaBMbI.

He TAHuTeCH. Beeraa coxpaHsiite yctoiunBoe
nonoxeHue U paBHoBecue. OT0 NO3BONUT NyyLue
KOHTPONMPOBATb YCTPOICTBO B HEMPEABUAEHHBIX
cuTyaLusix.
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= OpeBaiTech Hagnexawmm o6pasom. He HapeBailite
cBoGOoAHY0 ofexay U ykpaleHus. [lepxute
BOJIOChI M OAEXAY NoAanblue OT ABUXYLMUXCA
yacten. CBoboaHas oaexaa, yKpalleHs 1 ANuHHble
BOJIOCHI MOTYT NONAcTb B ABUXKYLLMECS YacTu.

Mpyn HanuumK ycTporCTB ANs oTBoAa U c6Gopa Nbiu
y6eauTech, YTO OHU NOAKMHOYEHbI U NPaBUNBHO
pa6oTatoT. Vcnonb3oBaHue NbineynaBnmBaloLLmx
YCTPOWCTB CHUX@ET Bpes, NPUYMHSIEMbIA NbINbHO.

He ponyckaiTte HeGpeXHOCTH, KOTOpas MOXeT
BO3HUKHYTb M3-32 YaCTOr0 MCMONb30BaHUA
YCTpOIiCTBa U NoBMneYb 3a co6oM CaMoyBepeHHOCTb
1 UITHOPMPOBaHMe NpaBun 6e3onacHoCTy.
HeocTopoxHoe AeiCTBIUE MOXET NPUYMHUTL CEPLE3HYIO
TpaBMy 3a JONN CEKyHAbI.

SKCNNYATALIUA N OBCNYKUBAHMUE
YCTPOUCTBA

= He npunaraiire K ycTpoMCTBY Ype3MepHbIX YCHMUIA.
Wcnonb3yiiTe noaxopsiiee Ans Bawwmnx 3aaay
YCTPOMCTBO. MpaBunbHO BbIGpaHHOE YCTPOCTBO
6onee ahhekTBHO M 6E30MaCHO NPY HOMUHAMBHOM
Harpy3ke.

He ncnonbayiite ycTpoiicTBO, ecnm ero
BbIKINKYaTeNb HeucnpaseH. YCTPOICTBO C
HencnpaBHbIM BbIKIIOYATENEM ONacHO 1 NOANEXUT
PEMOHTY.

Mepen perynupoBKoW, CMEHOI akceccyapoB
UNK XpaHeHNeM OTKIouMTe YCTPOICTBO OT CeTH
NUTaHUA 1 (UnK) akkymynaTopa. Takue Mepbl
NPefoCTOPOXHOCTM YMEHBLUAKT PUCK CRYYaitHoro
3anycka ycTponcTaa.

XpaHuTe Hencnonb3yemoe yCTPOMCTBO B
HefOCTYyMHOM Ans feTel MecTe U He AoBepsanTe
YCTPOWCTBO NULIAM, HE 3HAKOMbIM C HUM U C 3TUMU
MHCTPYKUMAMU. Takue yCTPOICTBA ONACHBI B pyKax
HEMoAroTOBMEHHbIX NONb3oBaTenel.

Bbinonusaitte TexHuyeckoe obcnyxuBanue
yCTpoWCTBa U NpuHaanexHocTen. MpoeepbTe
BbIPaBHUBaHWeE U CLieNNeHNe NOABUKHBIX AeTanei,
Hamnmuue NosIOMOK M NpouMe yCroBus, KOTopbIe
MOryT NOBAMATBL Ha paboTy ycTpoicTea. Ecnu
YCTPOWCTBO NOBPEXAEHO, Nepes UCMNoNb3oBaHEM
ero Heo6XxoAMMO 0TpeMOHTUPOBaThb. MHorve
HecyacTHble Cnyyau Bbl3BaHbl HENPaBUbHbIM
TexobCnyxuBaHueM yCTPOCTB.

XpaHuTe pexylume yCTPOMCTBA B YACTOTE M
3aTO4EHHOM COCTOSIHMM. MpaBumbHO 0BCnyxUBaEMble
11 XOPOLLIO 3aTOYEHHbIE PEXYLUWE YCTPONCTBA MeHbLLE
3aKIMHWBAIOT U NYYLLE KOHTPOMMPYHOTCS.

= licnonb3yiiTe yCTPOWCTBO, akceccyapbl, Hacaaku
M T. M. B COOTBETCTBUN C 3TUMU MHCTPYKLIMSMH,
Y4nTbIBas YCNOBMUSA U CneLmduKy BbINONHAEMON
paboTbl. Vicnonb3oBaHue yCTpolicTBa Ans BbIMONHEHNS
HenpeayCcMOTPEHHbIX OnepaLii MOXET NPUBECTM K
ONacHbIM CUTYaLUsM.

CnepwTe 3a TeM, YTOGbI PyKOSITKM M NOBEPXHOCTH
3axBaTa GbINM CyXMMM 1 YUCTBIMM U Ha HUX

He GbII0 Macna UM CMa3oyHOro MaTepuana.
Ckorlb3kve PyKOSITKM ¥ MOBEPXHOCTY 3axBaTa He
103BONAI0T 6€30MacHO UCTIOMb30BATh YCTPOACTBO
KOHTPONMPOBATb €r0 B HEMPeABUAEHHbIX CUTYaLIUSX.

SKCMNYATALIUA N OBCNYKUBAHUE
AKKYMYNATOPHOIO YCTPOUCTBA

= 3apsxaiTe aKKyMynsTOpbl TONBKO C
NOMOLLbI0 3apsABHOTO YCTPOIHCTBA, Yka3aHHOro
u3rotoBuTenem. 3apsijHoe yCTpoiicTBo,
npefHa3HaueHHoE s OHOrO TUNa akkyMymsITOPHbIX
GaTapeli, MOXET CTaTb MPUYMHOI NoXapa npu
1CMONb30BaHNM C JpyriM TUMOM GaTapeit.

WcnonbayiiTe yCTPONCTBO TOMLKO CO CneLuanbHo
npeAHasHaYeHHbIMU 4115 HEro akKKyMyNsATOpamu.
Wcnonb3osatue nioboro Apyroro Buaa
aKKyMYNSTOPHbIX BaTapeit MoXeT CTaTb NPUYNHOM
HECYaCTHbIX Crly4aeB Unu noxapa.

Koraa akkyMynsiTop He UCMOMNbL3yeTCs, XpaHuTe
€ro OTAEMNLHO OT METanNNYecKnX NPeamMeTos —
KaHLENAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtoue, rBo3gei,
BUHTOB W AiP. — OHN MOTYT COEAMHUTL KOHTAKTbI.
KopoTkoe 3amblkaHie KOHTAKTOB akkyMymnsSTOPHOI
BaTapen MOXET CTaTb MPUYMHOI OXOTOB M NoXapa.

lMpu HeGnaronpuATHbIX 06CTOATENLCTBAX U3
aKKyMynsiTopa MOXeT NoTeYb 3MeKTPONNT;
n3beranTe KOHTaKTa ¢ HUM. Mpu cnyyaiiHom
KOHTaKTe npoMoiiTe Bogon. Ecnu xuagkocTb
nonana B rnasa, obpartutech k Bpauy. *Xuakoctb
113 aKkyMynsITOpHOiA 6aTapeun MOXeT Bbl3BaTb
pasgpaxeHue 1 0Xoru.

He ncnonb3yiite akKymynsaTop v ycTponcTBo,
€CNU OHU NOBPEXAEHbI UK NoABepranuch
moaundmkauusam. MoseneHre NOBPEXAEHHbIX Unn
MOANDULMPOBAHHBIX aKKYMYNSITOPOB MOXET BbITh
HenpeackasyeMbIM, Y4TO NPUBELET K BO3rOPaHMto,
B3pbIBY U PUCKY NMOMYYEHNS TPABM.

He nopBepraiite akkymynsTopHyto 6atapeto

1 YCTPOMCTBO BO3AENCTBUIO OTHS U BbICOKOM
Temnepatypbl. Bo3aeicTaue orHs unu Temnepatypb
Bbile 130 °C MOXeT NPUBECTM K B3PbIBY.
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CnepyiTe BCEM MHCTPYKLMAM N0 3apsake 1

He 3apsXanTe akKyMynsaTop U YCTPOUCTBO Npu
Temnepartype, BbIXOAALWEH 3a Npeaenbl yKa3aHHOro
AnanasoHa. Ecnu 3apsika BbINOMHSETCA HENPaBUIbHO
N B YCIOBUSIX HEMOAXOASALLE TEMNEPaTypbl, 3T0
MOXeT NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO akKyMynsiTopa n
BO3rOpaHuio.

PEMOHT

PeMOHT ycTpoiicTBa IOMKEH NPOU3BOANTLCS
KBanuULMpPOBaHHbLIM CNELManucToM ¢
MCMOMNb30BaHUEM TONBKO MAEHTUYHbIX 3anacHbIX
yacten. 310 obecneunT HesonacHyto paboty
yCTpolicTBa.

Hukorpa He BbInonHAiTe o6enyxmBaHme
noBpexaeHHOro akkymynstopa. O6cnyxveaHue
aKKyMYNSTOPOB AOMKHO BbINONHSATLCS TOMBKO
NPOV3BOAMTENEM UMK B aBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

MPEAYNPEXOEHWA NO

TEXHWUKE BE30MACHOCTI NPY
UCMONb30BAHA BO3AYXOMYBKH-
MbINECOCA

= He vcnonk3yiite ycTpoiCTBO Npy NNOXUX
NOroAHbIX YCHOBUAX, 0COGEHHO B rpo3y.dT0
MO3BOMUT CHU3UTb PUCK YAapa MOMHMEN.

PerynsipHo npoBepsiiTe MycopocGOpHMK Ha
Hanuyme NPU3HaKoB U3HOCA UMK NOBPEXACHUNA.
VI3HOLIEHHBIN U NOBPEXAEHHBI MyCOPOCOOPHUK
MOXET YBENUYUTb PUCK MONYYEHNS TPABMbI.

Wcnonb3yiiTe 3awuty Ans rnas v ywei.
MopaxopsiLee 3aLLMTHOE CHAPSKEHNE YMEHbLIAET PUCK
nonyyeHusi TpaBM.

Bo Bpems paboTbI ¢ yCTPOHCTBOM BCeraa Hocute
HecKoNb3sLyHo 3awWwuTHYI0 06yBb. He paboTaitte
C YCTPOWCTBOM GOCUKOM UMK B OTKPBIThIX
caHpanuax. ATO CHUXAET PUCK TPABMUPOBAHWS HOT.

He HocuTe cBOGOAHYIO OAEXAY M Takue NpeaMeThl,
KaK wapdbl, WHYpPbI, LENOYKW, FancTyku u T. 4.,
KOTOpbIE MOTYT NONacTb B BO3AYX03a60PHMKHM.
3aBsuKuTE UK 3aKpOITE ANMHHBIE BONOCHI, YTOBbI OHU
He nonanu B Bo3ayxo3abopHuku. Ecnu kakne-nn6o u3
3TVX NPEAMETOB MonagyT B BO3AYX03aBOPHIKM, 3TO
MOXET YBEMUYUTb PUCK MOMYYEHNS TPBM.

He no3Bonsiite NOCTOPOHHUM HaXOAUTLCS
no6nm3ocTi Bo BpeMs paboThbl C yCTPOWCTBOM.
Bbi6pacbiBaemblit MycOp MOXET YBENUIUTb PUCK
nony4eHns TpaBmbl.
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He ucnonb3yitte B pexume nbinecoca

6e3 ycTaHOBNEHHOr0 MyCOpPOCOOpHMKa.
BbibpacbiBaeMble 06bEKTbI MOTYT YBENUUUTL PUCK
Mony4YeHus TpaBMbl.

Hukoraa He HanpaBnsiiTe Conno BO3AyXoAyBKU

Ha NIofeN U XUBOTHBIX UMW B CTOPOHY OKOH.
Cobniogaiite 0coby0 0OCTOPOXHOCTH MPU CAYBaHUU
Mycopa B6113u TBepAbIX NPeAMETOB, TakuX Kak
[fiepeBbs, aBBTOMOGMIN 1 CTEHbI, OT KOTOPbIX MyCOp
MOXeT OTpuKoLweTUTb. OTOpackiBaemble NpeameThbl
YBENUYMBAIOT PUCK NOBPEXAEHNS UMYLLECTBA U
nonyYeHust TpaeMm.

He ncnonb3yiite ycTpoiicTBo Ans c6opa n
CAyBaHUs ropsilyUX UK AbIMSAWMXCS NPeAMETOB,
TaKuX KaK CUrapeTbl, CMIUYKW UAK FOpsYmiA nenen.
3T UCTOYHMKY BOCTNAMEHEHNS MOTYT MOBBICUTH PUCK
BO3HWKHOBEHWS MOXapa.

He nbinecockTe BoAy ¥ Apyrue XMAKOCTH U He
norpyxaiTe 4acTv yCcTPONCTBA B XnAKoCTb. Mpn
nonagaHni Bofbl B YCTPOMCTBO YBENMUNBAETCH PUCK
NOPAXEHNS ANEKTPUHECKUM TOKOM.

He nbinecocbTe kamHu, I'paBMﬁ, meTannu
6uToe crekno. Koneco BEHTUNIATOPA MOXET 6bITh
NOBPEXAEHO, YTO MNOBbLILWAET PUCK NONYYEHNUA TPaBM.

He npukacaiitecb k paGoTatowemy BeHTUNATOPY.
Mpexnae Yem CHUMATL AeTanu, KOTopbIe MOryT
OTKPbITb JOCTYN K BEHTUNATOPY, BbIKNOYMUTE
YCTPOWCTBO M OXAUTECH OCTAHOBKN BEHTUNATOPA.
37O CHKAET PUCK TPABM OT ABVKYLLMXCS YacTel.

Mepepn n3BneyeHnem 3acTpsBLLIEro MaTepuana

1 BbINONHeHMeM o6CcnyX1BaHUS YCTPONCTBA
y6eauTech, 4To BbIKMKOYaTeNb NUTaHUA HAXOAUTCA
B BbIKNIOYEHHOM nonoxeHuu. CnyyaitHas aktusaums
YCTPOIICTBA NPU U3BNEYEHIW 3aCTPSIBLLETO MaTepuana
1M 0BCRYKMBaHUN MOXET MPUBECTY K CEPbE3HBIM
TpaBmam.

NEPEQ NCMONb3OBAHUEM
YCTPOWCTBA MPOUUTANTE BCE
WHCTPYKLIUK!

OBYYEHUE

He nosBonsiite ucnonb3oBaTb AaHHOE YCTPOICTBO
LETAM, TULAM C NOHWKEHHBLIMU (PU3NYECKUMMU,
CEHCOPHbLIMU UFM YMCTBEHHBIMU CNOCOGHOCTAMM
WM UMEHLMUMI HEAOCTATOUHbINA ONbIT UK
3HaHWA NUGO NHAAM, He 3HAKOMbIM C 3TUMU
MHCTPYKUMAMM.
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= Oneparop unu Bnagernew HeCyT OTBETCTBEHHOCTb
3a HecyacTHbIe CIyyau u yuep6, HaHeCeHHbI
APYrvM fIOASM UKW UX UMYLLECTBY.

NOAroTOBKA

= [laHHOe YCTPOICTBO MOXHO UCMONb30BaTh
noA AOXAEM M BO BNaxHbIX ycnosusix. Mocne
3aBepLUeHmns paboTbl BbICyLINTE YCTPOICTBO.

= [lepen ucnonb3oBaHnem npoBepbTe GaTapen
1 aKKyMyNATOPbI Ha Hanuyue NoBPeXAEeHUHN.
He vcnonbayiite ycTpoicTBO, ecnv 6atapew unu
aKKyMynSTOPbI NOBPEXLEHDI.

NCNONb30BAHUE

= JlaHHOEe YCTPOMCTBO MOXHO UCMONbL30BaTh
noA AOXAEM U BO BNaxHbIX ycnousx. Mocne
3aBepLUeHns paboThbl BbICYLWUTE YCTPOUCTBO.

Bcerpa u3BnekaiiTe akkyMynsiTopbl U3 YCTPONCTBA
B CNeayHLmX Cryyasx:

1. Korfa oTXoaAnTe OT YCTPONCTBaA;
2.Mepef 04UCTKON 3aCOPEHMS;

3. nepez NpoBEPKOM, OYUCTKOM UMW PEMOHTOM
YCTPONCTBa;

4. ecnn yCTPOIICTBO HaYamo CUNbHO BUBPUPOBATD.

Ha cknoHax Bcerga criegute 3a TeM, YTOGbI
HaxoAUTbLCA B YCTONYMBOM NOMOXKEHUM.

MepepBuraiiteck Wwarom, He GerainTe.

PaGoraiite ¢ ycTPOCTBOM TONLKO B fONYyCTUMOE
BpeMsi — He CIIMLIKOM PaHO YTPOM 1 He CTIMLIKOM
No3AHO Be4YepoM, 4TobbI He 6eCOKOUTL APYTUX
nopaen.

Cnerka cMo4uTe 06pabaTbiBaeMyto TEpPPUTOPHUIO
B YCMOBMUSIX 3aNbINEHHOCTU UMW UCMONb3YITe
MernKokanesbHbIi OnpbICKUBaTeNb.

MPEQYNPEXOEHUE. OcTopoxHo, BpallatoLmecs
YacTu!

= Mcnonb3yiite MakcUManbHyio ANWHY Hacagku,
4YT0GbI BO3AYLWHbIA NOTOK AeCTBOBaN Gnmxke K
3emne.

= He ucnonbayiTe ycTpoicTBO BONN3N OTKPLITBIX
OKOH U T. A.
OBCNYXWUBAHUE U XPAHEHUE

= Crniegute 3a TeM, YTo6bl BCe ranku, 60nTbl U
BUHTbI 6bINW NMNOTHO 3aTAHYTLI — 3TO 0GecneynT
6e3onacHyto paboTy ycTpoicTBa.

CnepguTe 3a YACTOTOW BEHTUNSALIMOHHBIX OTBepCTVIVI.

u 3aMeHsITe U3HOLEHHbIE UMW NOBPEeXAEHHbIe
aeTanu.

= licnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHANbLHbIE 3an4acTu U
akceccyapbl.

= XpaHuTe YyCTPOICTBO B CyXOM MecTe.

A NPEAYNPEXOEHUE. YTobbl yMeHbLINTL puUCck
noxapa, NopaeHus dMEKTPUIECKUM TOKOM UMW TPaBMbl,
cobniopalite cneaytolLme TpeboBaHms.

BAXHO!

BHUMATENbHO NPOYUTANTE NEPED
MUCMONb3OBAHUEM.

COXPAHWTE 3TO PYKOBOACTBO AnA
MUCMNONb30BAHMA B BYAYLLEM.

u YCTPOMCTBO He JOMKHO UCMONb30BaThCA B
KayecTBe Urpyuwku. ByabTe oueHb BHUMaTeNbHbI,
Korga AeTH Nonb3ykTcs YCTPOCTBOM MK
HaXOoAATCS PSAOM C HUM.

Ecnu ycTpolicTBo He paboTaeT JOMKHbIM 06pa3oM,
€CIM OHO Magano (B TOM Yucne B BoAy) unu 6b1510
NOBpPEXAEHO, AOCTaBbLTE €r0 B CEPBUCHBbII LIEHTP.

= He nomewwaiiTe NOCTOPOHHUE NpeaMeThI B
oTBepCTMs yCTPoMCTBa. He ncnonb3ayire
YCTPOWCTBO, CNN KaKkue-nubo ero oTBepcTUs
3a6nokupoBaHbl. OTBEPCTHUS AOSKHbI BbITh
cB0GOAHbI OT NbINK, NyXa, BONIOC U APYruX
3arpsi3HeHMIA, KOTOPbIE MOTYT YMEHbLNTL NOTOK
BO3ayxa.

= CobGniopaiite 0cobyH0 OCTOPOXHOCTL NpY y6opke
Ha NecTHULax.

He ocTtaBnsiiTe ycTponcTBO 6€3 npucMotpa, ecnu

K HEMy NOAKNIYEH akkymynsaTop. U3Bnekaiite
aKkyMynsTop nepef o6¢nyXuBaHUeM yCTPONCTBA, a
Takxe ecni OHO He UCMONb3YeTCs.

He npukacaittecb MOKpPLIMU pyKamu K 3apsigHOMY
YCTPOWCTBY, B TOM YMCIE BUIIKE W KOHTaKTaM.

He 3apsikaiiTe akkyMynsTopHyto 6aTtapeto Ha
OTKPbITOM BO3AyXe.

A NPEAYNPEXOEHUE.

- Mpexge Yem BbIbpackIBaTh YCTPOUCTBO,
HeobX0aMMO 13BNeYb akKyMynsTop.

- AkkymynsiTop HeoBXOAMMO YTUIN3MPOBATL
Be3aonacHbIM CocoBoM.

= HE nbiTaitTech 04MLLATL YCTPOUCTBO, ECIIN U3 HErO He
13BMEYEH akkyMynsTop.
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CnepuTe 3a TeM, YTOGbI YCTPONCTBO U €ro
PyKosiITKa ObINN CYXMMM 1 YNCTBLIMM U Ha HUX

He GbINo Macna unu cMa3oyHoro Matepuana.
Bcerga ncnonbayiite YiCTyto TKaHb N5 04UCTKU.
Hwkorga He cnonb3yiiTe Ans OYUCTKM YCTPOMCTBA
TOPMO3HYHO XUAKOCTb, BEH3NH, HE(TENPOAYKTLI U
nto6ble curbHble pactsoputenit. CobnioaeHne aaHHoro
npaBuna no3BonsAEeT CHU3NTL PUCK NOTEPU KOHTPONS W
NOBPEXOEHUS NnacTuka Kopnyca.

AKKYMYNATOPbI BbIAENAIOT ra3006pasHbIil BOROPOA
1 MOTYT B3pbIBaTLCS NPY HaNM4YMM UCTOYHMKA
3a)XuraHus, HanpuMmep 3ananbHuka. Yrobb!
YMEHBLUMTb PUCK MOMYYEHMSI CEPLE3HON TPaBMbl,
HUKOTAA He MCToNb3yiTe GecnpoBoaHbIe YCTPoiCTBa
86131 OTKPBLITOrO nnamenu. BaopeasLumiics
aKKyMymSITOp BbILENAET 3arpA3HeHMs U XuMuKaTbI. Mpu
nonafaHini Ha KoKy HEME/LTIEHHO MPOMOVTE BOZON.

Hukorpa He ucnonb3yiite ycTponcTBo 6e3
YCTaHOBNEHHOTO HaAmnexallero 06opyaoBaHus.
Bcerpa cnegute 3a Tem, 4tobbl TpyOKa ycTponcTBa
6bina ycTaHoBneHa.

Hukoraa He ucnonb3yitTe YCTPOMCTBO BONNU3N
OFHSA UNK ropsyeii 3onbl. Micnonb3oBaHue
yCTpolicTBa BONM3N OTHS UM 30MbI MOXET NPUBECTU K
pacnpoCTpaHeHuIo OrHs, Cepbe3HbIM TpaBmam u/nnn
NOBPEXAEHMIO NMYLLECTBA.

Hukorpa He ucnonb3yiite ycTporcTBO ANA
pacnbIneHus XMMUKaToB, YA0GpEHMI 1 apyrux
TOKCWYHbIX BelLecTB. Pacrbinexne aTux BelLecTs
MOXeT NPUBECTU K CEpbe3HbIM TPaBMaM onepatopa
N OKPYXKaHOLLMX.

CoxpaHuTe HACTOSALLYH UHCTPYKLUMIO. PerynsipHo
npocmaTpuBaiTe ee v NpeaocTaensiiTe Ans
03HaKOMMIEHMS ApyruM nonb3osatensm. Opamxmeas
KOMy-n1Go YCTPOICTBO, NEpefaiiTe Takke AaHHy0
MHCTPYKLMIO [N NPEOTBPALLEHNS HENPaBUIBHOTO
1ICMONb30BAHMS U BO3MOXHbIX TPABM.

COXPAHUTE AAHHYIO MHCTPYKLIUIO!
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TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKN

HomuHaneHoe HanpskeHre 56 B ==
Makc. ob6bem 850 M3l
BO3yxa
64 m/c (c Tpybkon
Make. ckopocTb BO3AYXORYBKH)
Bosayxodyska | BosayLuHoro ;
foToKa 93 m/c (C KoHU4ecKo
Hacagkoit)
Makc. cuna 15H
BblflyBaH!s
EMKOCTb MeLLKa 1151 MCTbEB 40n
Makc. koachpuumeHT 161
13MerbyeHns '
Macca (6e3 akkymynstopa n 5,8 kr (Mbinecoc)
Hacagku) 4.2 kr (Bo3gyxofyBKa)

PekomeHayemas paboyast

Or-15p0040°C
Temnepatypa

PekomeHayemas Temnepatypa 0T1-20 0070 °C

XpaHeHus
Pexomerpyemas Temneparypa 01572040°C
3apsizKk

/3vepeHHbIi ypoBeHb 3BykoBoit | 100 ab (A)
MowyHocTH, L, K=1.9 ab (A)
YpoBeHb 38yk0BOrO AaBneHnsi B | 88 Ab (A)
paBoqem coctosHum, L, K=3 16 (A)
["apaHTVMPOBaHHbI YPOBEHb

3BYKOBOM MowyHocTy, L, 102 ab (A)
(cornacHo 2000/14/EC)

Makc. 1,80 m/c?

Bubpauus a, K= 15 mic?

YkasaHHoe obluee 3HaueHue BubpaLmm 6bino
OornpeaeneHo ¢ MOMOLLb0 CTaHAAPTHOTO TecTa 1
MOXeT ObITb MCMONb30BAHO A7151 CPABHEHMS Pa3HbIX
MHCTPYMEHTOB.

YkasaHHoe obLLee 3Ha4eHre BUOpaLm Takke MoXeT
11CMoNb30BaTLCS ANt NPpeiBapUTENbHON OLEHKM YPOBHS
BO3AECTBIS.

MPUMEYAHMUE. PeanbHoe B1GpaLMoHHOE BO3LECTBIE
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9MEKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTANYATLCA OT YKadaHHOro
B 3aBUCUMOCTY OT crocoba ncnonb3osaHust. B Lensax
e3onacHoCTV onepaTop JOMKeH HaaeBaThb nepyaTku

11 CPe/CTBA 3aLLNTLI OPraHoB Cryxa BO BpeMst
1CMONb30BaHMS YCTPOCTBA.

KOMMMEKT NOCTABKH (PUC. A1)
OMUCARVE

YACTW BO30YXOLOYBKW-MbINIECOCA (Puc. A1)
Hacapka nbinecoca

Tpy6ka nbinecoca

Pydka ans nepeHocku B pexiume nbinecoca
PeLueTka Bo3gyxo3abopHuka

MepeaHsisi pykosiTka

KHonka chukcauum akkymynsatopa

Perynsitop ckopocTu/6rokupoBkm

© N ok w DN~

Kpennexue HanneyHoro pemHsi

©

OcHoBHas pykosiTka

10. Kypok ckopocTu nogauu Bo3ayxa
11. MeLlok Ans nMCTbeB

12. HanneuHblit pemeHb

13. OnekTpu4eckue KOHTaKTbI

14, 3awenka

15. Tpy6ka Bo3ayxoayBKu

16. KoHuyeckas Hacaaka

CBOPKA

A MPEQYNPEXOEHUE. Ecnn kakne-nuGo yacti
NOBPEXAEHbI UMK OTCYTCTBYHOT, HE UCMONb3YITe
YCTPOIICTBO, MOKa OHI He ByayT YCTaHOBMEHbI.
Mcnonb3oBaHue yCTponcTBa B Cry4ae NOBPEXAeHNs
NN OTCYTCTBIA YacTel MOXET NPUBECTU K NOMYYEHMIO
CepbesHoil TpaBMbI.

A NPEOYNPEXOEHUE. He nbiTaiitecs
VM3MEHHTb KOHCTPYKLMIO YCTPOICTBA WM CO3AaTb
He pekoMeHA0BaHHbIE ANS HEro AOMONHUTENbHbIE
npucnocobneHuns. MopobHoe n3MeHeHwe cunTaeTcs
HeHaAnexalLym Ucnonb3oBaHueM 1 cnocobeTayeT

BO3HMKHOBEHMIO ONACHOM CUTyaLum, KoTopasa npuBeaeT K

MONYYEHINIO CEPLE3HOI TPABMbI.

A MPEQYNPEXAEHWUE. YTo6bl npeaotepatnts
CryyaitHoe BKIKOYEHWE YCTPOICTBA U NOMyYeHne
Cepbe3Hoil TpaBMbl, nepes cOOpKoN U3BnekuTe

akKyMyrisiTop.

MPUMEYAHUE. YcTpolicTBO Henb3s 3anycTuThb, Noka
Tpy6Gka BO3AYXOAYBKM UMK y3en Nblnecoca 1 MeLok
Ans IUCTbEB He 6yAYT NONHOCTLIO U NPABUNLHO
cobpaHbl.

YCTAHOBKA U U3BNEYEHUE TPYBKU
BO30YXOAYBKK

YcraHoBka (Puc. B1 u B2)

CoBmecTuTe Nasbl M HageHbTe TpyOky Ha kopnyc
BO3[yX0AYBKM TakiM 06pa3oM, YTobbl pbivar GriokupoBki
Tpy6Kv 3aLLenkHyncs.

|B—1 |Pb|qar 6rokupoBKu TpYOKM BO3OYXOAYBKN

W3Bneyenue (Puc. B3)
Haxmute Ha pbiyar 6]10KI/Ip0BKM BO3YyX0AyBKH, YTOGbI
OTKPbITb 3aXWM, @ 3aTeM U3BMekuTe TpyoKy.

YCTAHOBKA U U3BNEYEHWUE KOHUYECKOM
HACALKHK

YcranoBka (Puc. C1 1 C2)

CoBMecTUTE Na3s KOHUYECKOM Hacaaki C hkCaTopom
TpyOKy 1 BCTaBbTE € A0 LUenyka.

W3Bneyenue (Puc. C3)

HaxmuTe 1 yaepxvBaiTe KHOMKY M3BNEYEHISt HACAAKM,
4TOBbI OTKPbITL 3aXMM, 3aTEM CHUMMUTE HacagKy ¢ TpyGbl
BO3YXOLLyBKNA.

YCTAHOBKA W U3BNEYEHUE Y3NA NbINECOCA
YcraHoBka Hacagkw nbinecoca (Puc. D)

MPUMEYAHMUE. Mocne coeanHeHns Hacaaky nbinecoca
C TPYGKOW MblNecoca OHY CTAHOBSATCS €AMHBIM Y3NOoM,
KOTOPbI HEBO3MOXHO pa3obpaTthb.

CoBMmecTUTE Nasbl N HaieHbTE HacaaKy Ha Tpyoky
nbinecoca Takim 0Bpa3om, 4Tobbl KHOMKa GMOKMPOBKA
Hacazku 3acuKkc1poBarnack Ha Mecte.
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YcTaHoBKa y3na nbinecoca CyLecTByeT ABa cnocoba oTcoeanHeHns peMHst. CHuMmuTe
€ro HermocpeacTBeHHO C nneYa Unu Haxmute Ha OauH 13

1. HaxmuTe Ha pblyar 6nok1poBku TpybKu nbinecoca,
kapabuHoB, YTOBbI OTCOEANHUTB OT NETAN.

4T06bI 0cBOBOANTL peLLeTky Bo3ayxo3abopHuka, a
3aTem oTkpoiiTe pewerky (Puc. E1u E2). A NPEQYNPEXAEHUE. Mpy ucnons3osaHian pemHst

| HUKakve Apyrvie HocUMble YCTPOIICTBA He OMKHbI MeLuaTh
0CBOBOXEHNIO W CHATUKO PEMHS.

|E-1 |PbNar 6nokvpoBku TpyBky Mbinecoca

2. CoswmecTuTe ABa NPUMOAHATBIX KBAAPATHbIX A NMPEOYNPEXOEHUE. B cryyae BO3HUKHOBEHHS

yrna Ha ysne nbinecoca ¢ AsymA ym}és”eHH"'M"' 4Pe3BbIYAIIHOV CUTYLMM HEMENIEHHO CHUMUTE PEMEHb C
KBaZPATHLIMY Na3aMit Ha BO3.YX03aBOPHUKE, Kak Aeka MoGbIM COCOBON.

noka3aHo Ha Puc. E3, 4tobbl 3akpenuTs y3en.
A\ NPEDYNPEXMEHYE. He ucnonsayiie opvHapHsi

3. TpwxmuTe y3en nbinecoca K B3ayxo3abopHuky e
11 ABOVHOI HaNse4Hble PEMHU OAHOBPEMEHHO.

TaKMmM 06pa3om, 4Tobbl pbiyar 6rokMpoBKM TPYOKN

nbinecoca sawjenkHyncs (Puc. E4). A NPEQYNPEXAEHUE. He ncronbayiite nneyesoil
4. TMpwkmuTe pelueTky Bo3ayxo3abopHuKa K y3ny pemeHb 1 coeguHeHne ¢ proksakom BH1000 EGO
nbinecoca (Puc. E5). 0JHOBPEMEHHO. OTO NpensTcTByeT BbICTPOMY aBapuitHoMy
0CBOBOXAEHNIO OT YCTPOINCTBA U MOXET NPUBECTU K
YcTaHoBKa Mewwka ans nuctbes (Puc. F) TpagMam.

1. CoBMeCTUTe Nasbl 1 HAAEHbTE COEAMHUTENb MeLLKa

[ANs IMCTBEB Ha KOPMYC Mblfecoca Takum oGpasom, Mcnon b3OB AHME m

4T06bI pblyar 6rI0KMPOBKM MeLLIKa 3aLLEesKHYNCS.

Fq CoeauHuTens ans F3 Metna MelLka Ans A NPEQYNPEXOEHWE. He nonyckaiite HeGpexHocTH
MeLLKa AN IMCTbER NNCTbER 1 6ecreyHocTy npu paGoTe ¢ ycTpoicTBOM. MoMHUTE, YTO

F PbIyar GrokvpoBkm noTepy GANTENBHOCTM HA AN CEKYHAbI AOCTaTOUHO AN
MeLLKa N5 NUCTbEB TONYYeHUsi Cepbe3HON TPaBMbI.

2. TloBecbTe NeTNO MeLLKa NS NIUCTBEB Ha KPHOK y3na A NPEQYNPEXOEHWE. Beerna Haaesaiite
nblnecoca, kak nokasaxo Ha Puc. F. 3aLLUMTHBIE 04KI C GOKOBLIMU LMTKaMM, & TaKkKe
1Cronb3yITe 3aluuTy OpraHoB cryxa. B mpoTuBHOM cryyae
WsBnieuenne v ONOpoXHeHue Melwka ANA UCTLEB g, GpackiBaemble MPEAMETHI MOTYT NONaCTs B (asa, 4To

(Puc. G1) MPYBEAET K MOMYYEHMIO CEPbE3HON TPaBMbI.

1. CHUMWTE NeTNIo MeLLIka Ans NUCTLEB C Kpioka y3na
nbInecoca A pioka y. A NPERQYNPEXOEHUE. Yrobbl npegoTepatuths
' CryyaiHoe BKIKYEHNe YCTPONCTBA 1 MonyyeHne
2. Haxmute Ha pblyar GHOKMpOBKM MeLlka Angd NUCTbeB, Cepbe3HOlj1 TPaBMbl, n3BnekanTe aKkymynsTop nepeg

YTOGb! OTKPLITH 3aXNM, @ 3aTEM U3BMEKUTE MELLOK. BbINOMHEHMEM COOPKY, PEryIMPOBKI 1 OMUCTKH, @ TaKKe
3. PaccrerHure MomnHmio, 4ToBbl OMOPOXHUTL MELLIOK Koraja yCTpoicTBO He MCTonb3yeTcs.
NS IUCTLEB. ;
A A MPEAYNPEXOEHUE. He ncnonbayitte

Hacafiku Urv AONONHUTEMbHbIE MPUCTIOCOBNEHNS, He
| peKoMeH0BaHHbIE MPOU3BOANTENEM YCTPOIICTBA.
Vcronb3oBaHne HepekoMeH0BaHHbIX HAacaaoK
11 ONOMHUTENbHBIX MPUCTIOCOBIEHHIA MOXET MPUBECTY K
CEpbe3HbIM TpaBMaMm.

|G-1 |MonHm|

CHaTue y3na nbinecoca (Puc. G2 u G3)

1. HaxmuTe Ha pbluar 6riokupoBku Tpybky Mbinecoca,

4TOBbI paeﬁnoxwpoaaTb pr6Ky I'Iepen KaXzbIM UCMOSb30BaHNEM MOJTHOCTLIO NPOBEPANTE

YCTPOWCTBO Ha Hann4m1e NOBPEXAEHHBIX, OTCYTCTBYIOLIMX

2. Chnmure Y3en nbinecoca. WnNK NNOX0 3akpenmeHHbIX yacTem, Takux KaK BUHTbI,

3. HaxwmuTe Ha peLueTky BO3fyxo3abopHuka no ravku, 6onTbl, 3arnyLukv 1 T. 4. HapexHo 3akpenuTe Bce
HanpaBnexmio k Bo3ayxo3abopHIKy, 4Tobbl pblyar hukcaTopbl 1 3arnyLUKi U He NOMb3yiATECh YCTPONCTBOM
6OKMPOBK 3aLLENKHYICS. [0 TeX 1op, Moka He By/yT 3aMeHeHbl NOBPEXAEHHbIE Nk

OTCYTCTBYIOLE YacTy.
YCTAHOBKA HANJIEYHOIO PEMHA (Puc. H)

HaxmuTte Ha kapabuHbl pemHsl, YToObl OTKPBITH WX, U
NPUKPENUTE K NETNSIM Ha KaX[OM KOHLE YCTPOIACTBa.
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NPUMEHEHWUE

[laHHOe yCTPOICTBO MOXHO 1CMONb30BaTh B CRIEAYIOLLMX
Lensix.

= [Ins cbopa NUCTLEB, CKOLIEHHOI TpaBbl U Apyroro
Mycopa.

= [Insi 04MCTKY TBEPbIX MOBEPXHOCTEN, TaKNX Kak
MoAbE3AHbIE MYTU 1 AOPOXKKA.

u [1n5 04MCTKM NOBEPXHOCTEN 1 NOABE3AHBIX NyTei OT
NIUCTbEB.

MPUMEYAHME. VHCTpyMEHT [OMmKeH MCMONb30BaThCs
TONBKO MO HasHayeHuto. Nlloboe apyroe ucnonb3oBaHwe,
KpoMe YNOMSHYTOrO, CYMTAETCs HeHaamexaLyM.

YCTAHOBKA U CHATUE AKKYMYNATOPA

Wcnonb3yitTe TONBLKO akKKyMynAaToOpbl U 3apsaHbIe
yctpoitictBa EGO, ykasaHHble Ha Puc. A2.

MPUMEYAHMUE. Mepen nepBbIM UCMONb30BaHNUEM
NOMNHOCTLIO 3apsAANTE aKKyMYNATOP.

YcraHoBka

ComecTuTe pebpa akkyMynsTopa ¢ KpenexHbIMu
OTBEPCTUSMU W BCTaBbTE aKkyMynsTop A0 Lienyka
(Puc. 11).

CHsitue (Puc. 12)
HaxmmTe KHOMKy dykcaLv akkymynsTopa 1 u3snekute
akkymynstop (Puc. 12).

A MNPEQYNPEXOEHWE. Bcerna cneaute

3a NOMOXEeHNeM CBOWX HOT, @ 3a Takke 3a
MECTOHaXOXeHNeM [1eTeil U KMBOTHBIX, KorAa
HaXMaeTe Ha KHOMKy dukcaLm akkymynaropa. Magexve
aKKyMynsiTopa MOXeT NPUBECTM K Cepbe3HbIM TpaBMaM.
HWKOT A He n3Bnekaiite akkyMynsTop, ecnv HaxoauTeCh
Ha BO3BBILLEHHOCTH.

BKMIOYEHUE U BbIKIIOYEHWE YCTPOUCTBA

Tonbko Kypok CKOpOCTM nofauyn Bo3ayxa
1. HaxmuTe Ha KypoK, YToBbl BKIKOUUTb YCTPOIACTBO.

2. CkopocCTb BO3[yLUHOMO MOTOKa YCTPOCTBA
KOHTPOMMPYETCS C MOMOLLBIO KypKa CKOPOCTY NOAaYM
BO3flyxa. YeM curbHee HaxaTtue Ha kypok, Tem
BbILLIE CKOPOCTb Bo3ayxa. Yem cnabee HaxaTue Ha
KypOK, TeM CKOpOCTb BO3Alyxa Huxe. OTperynupyiite
CKOPOCTb B COOTBETCTBUY C BbINONHAEMOII 3afjayeit.

3. OTnyctuTe KypoK, 4ToBbI BBIKMIOYNTL YCTPOCTBO.

TonbKo perynsTop ckopocTi/6nokMpoBKm

YCTpoicTBO MOXET ObiTh 3a6NI0KMPOBAHO HA OAHON U3
CKOPOCTEN C NOMOLLbIO Perynsitopa cKopocTi/6riokupoBKM.

1. TloBepHWUTE perynsaTop ckopocTu/6nokMpoBKY B
CTOPOHY GrvKaiilLero Kpennenust HanneyHoro
pemHsi, 4Tobbl 3anycTUTb YCTPOicTBO. CKOpOCTb
BO3/iyxa OyAeT yBenuumMBaThCs No Mepe NoBopoTa
perynstopa, noka He JOCTUTHET MakcUMarnbHoM
ckopoctn (MAX).

2. Yr0bbl yMEHbLUUTL CKOPOCTb NOTOKA BO3AYXa,
BpalLLaiTe perynstop ckopocTu/GrnokmpoBki B
0bpaTHYt0 CTOPOHY.

3. [loBepHuTe perynsTop ckopocTu/BnokvpoBku B
nonoxetue Bbikntoyerus (O), 4Tobbl 0CTaHOBUTL
YCTPONCTBO.

MPUMEYAHUE. Ecrv perynstop ckopocTu/GrokvupoBki
He Bblr BO3BpALLEH B MOMOXEHME BbIKIIOYEHMS

nepes U3BNeYeHneM akkyMynaTopa, yCTpoicTBO He
3anyCTUTCS MPU YCTAHOBKe 3apsKEHHOTO akkyMynsTopa.
Ota 3awuTHas (yHKLMS NO3BOMSAET NPpesoTBpaLlaTh
cryyaiiHble 3amycku. HaxmuTe Ha kypok, 4Tobbl
OTKMIOUUTb 3aLLUTY U 3aMyCTUTb YCTPOACTBO.

COBETbI 110 UCMONB30BAHMIO
BO3[IYXOOYBKM (Puc. K)

[insi ucnonb3oBaHus YCTPOUCTBA B KAYECTBE BO3AYXOLyBKM
cnepyite MHCTpyKunam B pasgene CBOPKA, yTobbl
YCTaHOBUTb Y3en Mblriecoca.

= Y706kl MyCOp He pa3sneTancs, HanpaensitTe NoTok
BO3/lyXa OT HapYXHbIX kpaes kyun mycopa. Hukorga
He HanpasnaiTe NOTOK BO3yXa HEMOCPECTBEHHO B
LIEHTP Kyui.

Y706bI CHU3UTb YPOBEHD LLYMa, OrpaHUybTe
KONMYECTBO OHOBPEMEHHO UCTIONb3YEMOTo
3NeKTPO06OPYAOBAHMS.

Wcnonbayiite rpabnu u MeTny, 4tobbl yopaTh Mycop
nepeq 1cronb3oBaH1eM BO3AYXOAYBKU. B MbinbHbIX
YCIOBMSIX MO BO3MOXHOCTY Crierka yBraxHuTe
MOBEPXHOCTH.

OKoHOMbTE BOAY, UCMOJIb3yA MOLLHbIE BO3AYXOAYBKU
BMECTO LUaHroB Ang cagoB0-0ropoaHoro nNpUMeHeHus,
B TOM 4ucne and O4MCTKM CTOYHbIX KaHaB, CETOK 1
peLleTok, naTmo, MaHranos, BepaH 1 cafos.

Cneaute 3a Tem, YToBbI clyBaeMbIil Mycop He nonagan
Ha AETei, [OMALUHWX XUBOTHbIX, B OTKPbITbIE OKHA W HA
CBEXEBbIMbITbIE aBTOMOGUNM.

Mocre ucnonb3oBaHWs BO3AYX0AYBOK W Apyroro
obopynoBaHus HaBeauTe nopsigok! Ytunusupyire
Mycop Hagnexatmm o6pa3om.
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COBETbI N0 NCNONb30BAHUIO MbIJIECOCA

(Puc. L)

[Ins ucnonb3oBaHmMs YCTPOICTBA B ka4ecTe Mbirecoca

cnepyitte MHCTpyKunsM B pasgene CBOPKA, uTobbl

YCTaHOBUTb Y3€N MblNecoca, MELUOK NS NIUCTHEB 1

HanmneyHbl peMeHb.

= PerynspHo npoBepsiiTe MeLLOK /15 IMCTbEB Ha
Hann4me 13Hoca 1 NoBPEXAEHIN.

Bo u3bexaHne 06pa3oBaHust Nbinu NOMHOCTbH
3aCTETHUTE MOMHMIO MeLLKa ANs UCTLEB Nepes
3anycKkoM yCTpoicTBa.

OﬂOpO)KHﬂVITe MELLOK Ans NUCTbEB A0 TOro, Kak OH
3anonHUTCA.

Y06kl NpefoTBpaTUTL NONafaHe Bofbl B YCTPOCTBO,
1Cronb3yiTe ero Ans cbopa BnaxHbIX NMCTLEB C
3eMnu, Ho He n3 BacceiHa.

He ponyckaitTe nonagaHns BHYTpb YCTPOICTBA
NONMATUNEHOBbIX NAKETOB, TKAHW 1 APYTUX NPEOMETOB,
KOTOpbIE HENerko pasopsaTb W KOTOPbIE MOTYT Nerko
3anyTaTbes.

He fonyckaiiTe nonagaHusi B yCTPOACTBO TBEPAbIX
maTepuarnoB, Takux kak KpynHas ApeBecHas CTpyxka,
MeTans, CTeKno, KaMHU W T. 1.

OBCNYXWUBAHUE

A NPEQYNPEXAEHWUE. Mpu pemoHTe Ucnonbayiite
TOMbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTi. Mcnonb3osaHue
APYrUX 3anacHblx YacTel MOXeT NPUBECTM K
BO3HWKHOBEHMIO OMACHOI CUTYaLWN UIW NOBPEXOEHMIO
ycTpoicTa. [ins obecneyeHus 6eaonacHocTh n
HaJeXHOCTU YCTPOICTBA Er0 PEMOHT AI0MKEH BbINOMHSTH
KBanMMULMPOBaHHBIN CrieLuanucT.

A\ MPENYNPEXMEHVE. Bo uabexarue Tpasm ceraa
13BNIEKanTe akkyMynsiTop U3 YCTPOACTBA Nepes YNCTKOM
nnn OGCﬂy)KI/IBaHMeM.

OBLLEE OBCITYXUBAHUE

He vcrionbayiiTte pacTBOPUTENM A5 OUUCTKM
NMacTUKOBbIX YacTe. BoNbLMHCTBO NNACTUKOBLIX YacTeit
UYBCTBUTENbHbI K PA3NIYHBIM BbITOBBLIM PACTBOPUTENSAM
11 MOTYT BbITb NOBPEXAEHbI. [Inst OYUCTKI OT rpsian, Nbinu,
Macna, cMaskl 1 T. 1. UCTIONb3YIATE YNCTYIO TKaHb.

=60

A NMPEAYNPEXOEHWUE. He nonyckaitte nonagaxus
Ha NNacTMKOBbIE YaCcTV TOPMO3HOM KUAKOCTH, BEH3NH,
NPOAYKTOB Ha HETSHOM OCHOBE, MPONUTLIBAOLLMX Macen
W T. . XMMUYECKMe BELLECTBa MOTYT NOBPEeaUTb, OCNabuTh
UMV Pa3pyLUNTL NNACTUK, YTO NPUBEAET K NONYYEHO
CEPbEe3HbIX TPaBM.

XPAHEHUE
= V13BnekuTe akkyMynsTop U3 ycTpolicTaa.

m Y6epuTe BCe NOCTOPOHHWE MaTepuanbl 13
BO3/lyX03ab0PHOro OTBEPCTUS YCTPOICTBA.

L] XpaHVITe B 3aKPbITOM, HEAOCTYNHOM AN [neTei mecTe.
XpaHuTe BOanM OT UCTOYHUKOB KOPPO3UM, TaKMX Kak
cafosble yﬂOﬁpeHMﬂ W TeXHU4eckasa conb.

3awwmra okpyxatowen cpeabl

He BbiGpackiBaiiTe anekTponpubopsl,
3apsiaHble YCTPOWCTBA U akKyMymMATOPHbIE
GaTapey BMeCTe ¢ GbITOBbIMK OTXOAaMM!

OtnpaBbTe AaHHOE U3fenve Ha
nepepaboTKy B CneLuanmanpoBaHHoe
B PeAPuATve wim cparte
€ro s pasgernbHoro cbopa.
ONeKTPOMHCTPYMEHTbI JOMKHbI ObITh
BO3BpALLEHbl Ha nepepabaTbiBatolLiee
npeanpusTUe, He HaHocsLee yuiepba
OKpyXatoLLer cpege.
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YCTPAHEHWE HEMONALOK

MPOBIEMA MPUYNHA PELLUEHUE
m HeT aneKTpryeckoro KoHTakTa u /I3BnekuTe akkyMynstop, NpoBEPbTE KOHTaKTbI 1
MeX[y BO3[yX0[yBKOW- YCTaHOBUTE €ro CHOBA.
MbINECOCOM U akKyMynsTOPOM.
Boaayxoayska- m AKKyMynSITOp pa3psikeH. m 3apsanTe akkymynsTop.
NbINecoc He a A o .
KyMynATOp UNW Bo3yxofyBka | m [lailTe akkymynsiTopy 1 BO3AyX04yBKe-Nbinecocy
patoraer. neperpenycs. OCTHITh, NIOKa TeMNepaTypa He ynapeT Hinke 67 °C.
= YCTponcTBO COOPaHO He = YT06bI NONHOCTLIO U NPaBUNLHO cobpaTh
NONHOCTHHO. YCTPOICTBO, CneayliTe MHCTPYKUMAM B paspene
«C6opka».
= Bo3gyxosabopHoe oTBepcTHe u /3BnekuTe akkyMynsTopbl, yCTPaHUTE 3acop.
3acopunock.
= YpeamepHbIi M3HOC m Ob6patutech B cepByCHbIN LieHTp EGO ans
Znaczny spadek BEHTUNIATOpa [ABUraTens. peMoHTa.
predkosci powietrza.
= CrnLkom MHOTo Mycopa B = OrnopoXHHTe MeLLOK ANst IUCTLEB B COOTBETCTBIM
MeLLKe NS NINCTHEB. C MHCTpYKLUMsIMKM B rnaBe M3Bneyenue u
OMOPOXHEHUE MellKa ANA NUCTbEB paszena
CBOPKA.

TAPAHTUA

TAPAHTUAHAS NOMUTUKA EGO

[MoceTute Beb6-caiiT egopowerplus.eu, YyTo6bl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCIIOBUSIMU 11 CPOKaMM rapaHTUIHON NOMUTUKM

EGO.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji -s D
-
o

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowac bezpieczenstwo i niezawodnos¢, wszystkie naprawy powinny byé
wykonywane przez wykwalifikowanych technikéw serwisu.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia nalezy koniecznie przeczytaé ze zrozumieniem wszystkie instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika, facznie z wszystkimi symbolami ostrzegawczymi takimi
jak ,NIEBEZPIECZENSTWO’, ,0STRZEZENIE” i ,OSTROZNIE”. Niestosowanie sie do wszystkich podanych nizej
instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru illub powaznych urazéw ciafa.

WSZYSTKIE OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE: Praca elektronarzedziami moze spowodowac wyrzucenie ciat obcych w oczy uzytkownika, co
moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw oczu. Przed rozpoczeciem pracy elektronarzedziem nalezy zawsze zatozy¢
gogle ochronne lub okulary z ostonami bocznymi, a w stosownych przypadkach takze petng ostone na twarz. Zalecamy

naktadanie na zwykte okulary maski zabezpieczajacej o szerokim polu widzenia lub stosowanie standardowych
okularéw zabezpieczajacych z ostonami bocznymi.

Aby zmniejszy¢ ryzyko urazéw, przed
Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa rozpoczeciem uzywania urzadzenia, uzytkownik

musi przeczytac i zrozumie¢ instrukcje.
@ Podczas uzywania produktu nalezy zawsze Osoby postronne musza sta¢ w odlegtosci co
nosi¢ ochronniki stuchu. najmniej 15 m.
Gwarantowany poziom mocy akustycznej. c
UK
cA

Ten produkt jest zgodny z obowigzujacymi

Emisja hatasu do $rodowiska zgodnie z dyrektywami WE.

dyrektywa Wspolnoty Europejskiej.

Produkt jest zgodny z dyrektywami

Zuzytych wyrobow elektrycznych nie
E nalezy wyrzucaé razem ze zwyklymi
obowigzujacymi w Wielkiej Brytanii.

odpadami domowymi. Nalezy je odda¢ do
EEEm  autoryzowanego punktu recyklingu.

=== Prad staly IPX4  Ochrona przed zachlapaniem woda,
\Y Napiecie .Imin Na minute
mm  Milimetr n,  Predkos¢ bez obcigzenia
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OGOLNE WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYWANIA
MASZYNY

A OSTRZEZENIE: PROSIMY PRZECZYTAC
WSZYSTKIE OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE ORAZ
PRZESTUDIOWAC SPECYFIKACJE I ILUSTRACJE
DOSTARCZONE WRAZ Z MASZYNA, Niestosowanie sig
do wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢
do porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

WSZYSTKIE OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE NALEZY
ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC.

Termin ,maszyna” wystepujacy w ostrzezeniach dotyczy
maszyny elekirycznej o zasilaniu sieciowym (przewodowej)
lub akumulatorowym (bezprzewodowej).

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY
Nalezy dbac o czystos$¢ i dobre oswietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zte o$wietlenie sprzyjaja.
wypadkom.

Maszyn nie nalezy uzywa¢ w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
fatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu. Maszyny
wytwarzaja iskry, ktére moga zapali¢ pyt lub opary.

W czasie pracy maszyne nalezy trzymac z dala od
dzieci i os6b postronnych. Chwila nieuwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

» Wtyczki maszyny musza pasowac do gniazdka.
Nigdy w jakikolwiek sposéb nie wolno przerabia¢
wtyczki. Do maszyn wymagajacych uziemienia nie
nalezy uzywac przejsciowek. Oryginalne wtyczki
i pasujace do nich gniazdka zmniejszaja ryzyko
porazenia pradem.

Nalezy unikac dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

Maszyny nalezy chroni¢ przed deszczem i wilgocia.
Woda dostajaca si¢ do maszyny zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

Nie nalezy nadwyrezaé przewodu. Nigdy nie nalezy
uzywac przewodu do noszenia lub ciagnigcia
maszyny; nie wolno chwytac za przewdd, aby

wyjacé wtyczke z kontaktu. Przewod nalezy chroni¢
przed goracem, ropa, olejem, ostrymi krawedziami i
poruszajacymi sie czesciami. Zaplatane lub uszkodzone
przewody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

= Podczas uzywania maszyny na dworze nalezy
stosowac przedtuzacz nadajacy sie do uzywania
na dworze. Uzywanie przewodu przeznaczonego do
stosowania na dworze zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Jezeli uzycie maszyny w miejscu o duzej
wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy stosowac
zasilanie zabezpieczone wylacznikiem
réznicowopradowym. Uzywanie wytacznika
réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

= Podczas uzywania maszyny nalezy zachowywac
czujnos¢, patrze¢, co sig robi i kierowac si¢
zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywa¢ maszyny,
gdy uzytkownik jest zmeczony, albo pod wplywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi w
czasie postugiwania si¢ maszyng moze spowodowac
powazne urazy.

Nalezy uzywaé $rodkéw ochrony osobistej. Nalezy
zawsze nosic¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego takiego
jak np. maska przeciwpytowa, obuwie ochronne z
podeszwami antyposlizgowymi, kask lub ochronniki
stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.

Nie nalezy dopuszcza¢ do przypadkowego
wiaczenia. Nalezy pilnowac, aby przed
podtaczeniem maszyny do zasilania i/lub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przefacznik byt ustawiony w pozycji
»wylaczone”. Trzymanie palca na przetaczniku
wigczajacym w czasie przenoszenia maszyn lub
podtaczanie ich do zasilania, gdy przetacznik ustawiony
jest w pozycji ,wtaczone”, moze doprowadzi¢ do
wypadku.

Przed wiaczeniem maszyny nalezy usunaé
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajaca sie cze$¢ maszyny moze
spowodowa¢ obrazenia.

Nie nalezy siegac za daleko. Nalezy zawsze dbac
o utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie ndg.
W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepsza,
kontrole nad maszyna.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie powinno

sie nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wiosy i
odziez nalezy trzymac w bezpiecznej odlegtosci od
poruszajacych sie czesci. Luzne ubrania, bizuteria
lub dtugie wiosy moga zaczepi¢ sie o poruszajace sie
czesci.
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Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
podtaczania do odsysacza pytu i urzadzenia
zbierajacego, nalezy dopilnowac, aby systemy te
byly podiaczone i wtasciwie stosowane. Uzywanie
urzadzen stuzacych do pochtaniania pylu moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby poczucie
znajomosci maszyn wynikajace z ich czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczenstwa. Jedno
lekkomysine dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do powaznych urazéw.

UZYWANIE | UTRZYMANIE MASZYNY

Maszyny nie nalezy forsowa¢. Nalezy uzywac
maszyny odpowiedniej do wykonywanej pracy.
Odpowiednia maszyna wykona prace lepiej i
bezpieczniej, gdy pozwoli si¢ jej pracowac z predkoscia/
obrotami do jakich zostata zaprojektowana.

Nie nalezy uzywa¢ maszyny, jezeli przetacznik
zasilania nie wiacza jej lub nie wylacza. Maszyna,
ktorej nie da sie kontrolowa¢ przetacznikiem, jest
potencjalnie niebezpieczna i wymaga naprawy.

Przed jakakolwiek regulacja, wymiana akcesoriow
lub schowaniem maszyny nalezy wyja¢ wtyczke z
gniazdka illub odtaczy¢ od maszyny akumulator.
Tego typu zapobiegawcze $rodki ostroznosci
zmniejszajq ryzyko przypadkowego wiaczenia sie
maszyny.

Nieuzywane maszyny nalezy przechowywac

w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie wolno
dopuszczaé do obstugiwania maszyny przez osoby,
ktore nie znaja maszyny lub nie zapoznaly sie z
niniejsza instrukcja. W rekach nieprzeszkolonych
uzytkownikéw maszyny moga stanowi¢ zagrozenie.

Maszyny i akcesoria nalezy utrzymywac w dobrym
stanie. Nalezy kontrolowaé, czy czesci ruchome nie
sa odchylone od osi, nie zacinaja si¢ i nie sa pekniete
lub uszkodzone w inny sposéb, ktéry mégtby
wplyna¢ na dziatanie maszyny. Jesli maszyna jest
uszkodzona, przed uzyciem nalezy ja naprawic. Wiele
wypadkow wynika ze ztej konserwacji maszyn.

Nalezy dbac o czystos¢ i naostrzenie maszyn
tnacych. Odpowiednio utrzymane maszyny tnace z
ostrymi krawedziami tnacymi sa mniej narazone na
zakleszczanie sie i fatwiej jest je kontrolowac.

Maszyny, akcesoriow, wiertet, bitow, itp.

nalezy uzywac zgodnie z niniejsza instrukcja, z
uwzglednieniem warunkow i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z maszyny niezgodnie z
przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

= Nalezy dbac o to, aby uchwyty i powierzchnie
do trzymania byly suche, czyste i niezaplamione
olejem lub smarem. Sliskie uchwyty nie pozwalajg
w bezpieczny sposéb kontrolowa¢ maszyny w
nieprzewidzianych sytuacjach.

UZYWANIE | UTRZYMANIE MASZYNY
AKUMULATOROWEJ

= Do fadowania nalezy uzywac¢ wytacznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do fadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Maszyn nalezy uzywac wytacznie z dedykowanymi
do nich akumulatorami. UZycie jakichkolwiek innych
akumulatoréw grozi obrazeniami i pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywacé z dala od innych przedmiotéw
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
Srub, wkretow i innych drobnych przedmiotow
metalowych, ktore mogtyby spowodowac zwarcie
wyprowadzen akumulatora. Zwarcie wyprowadzen

akumulatora moze doprowadzi¢ do oparzen lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs$¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skéra, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli plyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnac
porady lekarza. Ptyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowa¢ podraznienie lub oparzenia.

s3 uszkodzone lub zostaly poddane przerébkom.
Uszkodzone lub poddane przerébkom akumulatory
moga zachowywac sie w sposob nieprzewidywalny, co

moze doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarzaé

ryzyko urazow.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub maszyny na

kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.

Ogien lub temperatury przekraczajace 130°C moga
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzegac wszystkich instrukcji
fadowania. Nie nalezy tadowac¢ akumulatora lub
maszyny poza przedziatem temperatur podanym
w instrukcji. tadowanie w sposob nieprawidtowy lub
w temperaturze wykraczajacej poza okreslony zakres
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
zwigksza ryzyko pozaru.
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Nie nalezy uzywa¢ akumulatoréw lub maszyn, ktére
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SERWISOWANIE

Serwisowanie maszyny nalezy powierza¢
wykwalifikowanemu serwisantowi. Do naprawy
nalezy uzywac wylacznie cze$ci zamiennych
identycznych z oryginalnymi. Zapewni to
bezpieczenstwo eksploatacji maszyny.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynnosci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie
przez producenta lub pracownikow autoryzowanego
serwisu.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIEC-
ZENSTWA UZYWANIA ODKURZACZA/
DMUCHAWY

= Maszyny nie nalezy uzywac podczas niepogody,
zwlaszcza za$ wtedy, gdy istnieje ryzyko uderzenia
pioruna. Zasada to ograniczy ryzyko porazenia
piorunem.

Nalezy czesto sprawdzac, czy worek na odpady nie
jest zuzyty lub uszkodzony. Zuzyty lub uszkodzony
worek na odpady moze zwigkszac ryzyko obrazen
ciata.

Nalezy nosi¢ srodki ochrony oczu i uszu.
Odpowiedni sprzet ochronny zmniejszy ryzyko obrazen
ciafa.

Podczas uzywania maszyny nalezy zawsze nosi¢
antyposlizgowe obuwie ochronne. Nie wolno
uzywac narzedzia na boso lub w otwartych
sandatach. Zmniejsza to ryzyko obrazen stop.

Nie nalezy nosi¢ luznej odziezy ani przedmiotéw,
takich jak szaliki, sznurki, tancuszki, krawaty

itp., ktére mogtyby zosta¢ wciagniete do wlotow
powietrza. Dtugie wtosy nalezy zwigzac lub zakry¢, aby
nie dostaty sie do wlotéw powietrza. Jesli ktorykolwiek
z tych przedmiotow zostanie wciagniety do wlotow
powietrza, moze to zwigkszy¢ ryzyko obrazen ciata.

W czasie pracy maszyna osoby postronne nalezy
trzymac z daleka. Wyrzucane odtamki moga,
zwiekszac ryzyko obrazen ciata.

Nie uzywac w trybie odkurzania bez zatozonego
worka na odpady. Przedmioty wyrzucane w powietrze
moga zwigkszac ryzyko obrazen ciata.

Nigdy nie wolno kierowa¢ dyszy dmuchawy

w strone ludzi, zwierzat lub okien Szczegolng
ostroznos¢ nalezy zachowac podczas
wydmuchiwania $mieci w poblizu obiektéw statych
takich jak drzewa, samochody i $ciany, od ktérych

$mieci moga sie odbi¢ rykoszetem. Przedmioty
wyrzucane w powietrze moga powodowac szkody
materialne i zwigkszac ryzyko obrazen ciata.

= Maszyny nie wolno uzywa¢ do zbierania lub
przedmuchiwania ptonacych lub dymiacych
przedmiotow, takich jak papierosy, zapatki lub
goracy popiot. Tego typu zrodta zaptonu moga
zwigkszy¢ ryzyko pozaru.

Nie nalezy odkurzac¢ wody ani innych ptynow;
zadnej cze$Sci maszyny nie wolno zanurzaé¢ w
ptynach. Dostanie si¢ wody do maszyny moze
zwigkszy¢ ryzyko porazenia pradem.

Nie odkurza¢ kamieni, Zwiru, metalu ani stluczonego
szkta. Wirnik wentylatora moze ulec uszkodzeniu i
zwigkszy¢ ryzyko obrazen ciata.

Nie nalezy dotykac wentylatora, ktory sie porusza.
Przed zdjeciem jakiejkolwiek czes$ci zapewniajacej
dostep do wentylatora nalezy wytaczy¢ urzadzenie
i poczekac, az wentylator sie zatrzyma. Zmniejsza to
ryzyko urazéw spowodowanych ruchomymi cze$ciami.

Podczas usuwania zablokowanego materiatu lub
serwisowania urzadzenia nalezy upewnic sie, ze
wylacznik zasilania jest wytaczony. Niespodziewane
wigczenie maszyny w czasie serwisowania lub
usuwania zaklinowanych materiatow moze doprowadzi¢
do powaznych urazéw ciata.

PRZED UZYCIEM URZADZENIA NALEZY

PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUKC-

JE!

SZKOLENIE

= W nastepujacych przypadkach nigdy nie nalezy
pozwala¢ uzywac tego urzadzenia: dzieci,
osoby o ograniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych, osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy oraz osoby, ktdre nie
zapoznaly si¢ z niniejszg instrukcja.

= Za wypadki lub szkody wyrzadzone osobom trzecim
i ich wlasno$ci odpowiada operator lub uzytkownik.

PRZYGOTOWANIE

= Maszyna moze by¢ uzywana w czasie deszczu
lub w warunkach wysokiego poziomu wilgoci. Po
zakonczeniu pracy maszyne nalezy wysuszy¢.

= Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ przewdd zasilajacy
i przedtuzacz pod katem uszkodzenia. Nie nalezy
uzywac urzadzenia, jezeli baterie lub akumulator sg,
uszkodzone.
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UZYTKOWANIE

= Maszyna moze by¢ uzywana w czasie deszczu
lub w warunkach wysokiego poziomu wilgoci. Po
zakonczeniu pracy maszyne nalezy wysuszyc.

W nastepujacych sytuacjach nalezy odtaczy¢
baterie lub akumulator:

1. Zakazdym razem, gdy uzytkownik zostawia
maszyng;

2. Przed usunigciem zatoru;

3. Przed kontrola, czyszczeniem lub wykonywaniem
prac przy urzadzeniu;

4. Jezeli urzadzenie zacznie nietypowo drgac.

réwnowagi.

Nalezy chodzi¢, a nie biegac.

Nalezy dbac o czystos¢ i droznos¢ wszystkich
wlotéw powietrza uktadu chtodzenia.

dnia - nie wczes$nie rano i nie pézno wieczor, gdy
mogtoby to przeszkadzac¢ innym ludziom.

W warunkach znacznego zapylenia zaleca si¢ lekko
zwilza¢ oczyszczane powierzchnie lub uzywac
przystawki nawilzajacej.

A OSTRZEZENIE: Uwaga na obracajace sie czescil

= Nalezy uzywac petnego przedtuzenia dyszy
maszyny, tak aby doprowadzac strumien powietrza
blisko ziemi.

= Nie nalezy uzywa¢ maszyny w poblizu otwartych
okien, itp.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

Nalezy dbac o to, aby wszystkie nakretki, $ruby i
wkrety byly dokrecone, tak aby urzadzenie dziatato
w sposéb catkowicie bezpieczny.

Zuzyte lub uszkodzone czes$ci nalezy wymieniac.

Nalezy uzywac wyfacznie oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriow.

Urzadzenie nalezy przechowywaé w suchym
miejscu.

A OSTRZEZENIE:Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru,
porazenia pradem lub urazéw:

PRZED UZYCIEM UWAZNIE PRZECZYTAJ.
ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC.

Na pochytosciach nalezy zawsze dbac¢ o zachowanie

Narzedzia nalezy uzywac tylko o rozsadnych porach

Nie wolno dopuscic¢ do tego, aby maszyna byta
uzywana jako zabawka. Uzywanie urzadzenia przez
lub w poblizu dzieci wymaga szczegéInej uwagi.

Jezeli maszyna nie dziata tak, jak powinna, zostata
upuszczona, uszkodzona lub wpadta do wody,
nalezy jg oddac¢ do centrum serwisowego.

Nie nalezy wkfada¢ zadnych przedmiotéw

do otwordw. Nie wolno uzywac urzadzenia z
zapchanymi otworami. Chroni¢ przed kurzem,
ktaczkami, wiosami i wszystkim, co moze
zmniejszac przeplyw powietrza.

Szczegdlna ostroznosé nalezy zachowywac
podczas sprzatania na schodach.

» Gdy wtyczka akumulatora jest wiozona do
maszyny, maszyny nie nalezy zostawia¢ bez
nadzoru. Gdy maszyna nie jest uzywana oraz przed
serwisowaniem nalezy wyja¢ z niej akumulator.

Nie nalezy dotyka¢ mokrymi rekoma tadowarki, w
tym takze jej wtyczki i wyprowadzen.

= Akumulatora nie nalezy fadowac¢ na dworze.

A\ OSTRZEZENIE:

- Przed utylizacja akumulator nalezy wyjac z
urzadzenia.

- Akumulator nalezy zutylizowa¢ w sposob
bezpieczny.

= NIE NALEZY prébowag odtykaé urzadzenia bez
wczesniejszego wyjecia z niego akumulatora.

» Nalezy dbac o to, aby maszyna i jej uchwyt byty
suche, czyste i niezaplamione olejem lub smarem.
Do czyszczenia nalezy zawsze uzywac czystej
Sciereczki. Do czyszczenia maszyny nie nalezy nigdy
stosowa¢ ptynéw hamulcowych, benzyny, produktow
ropopochodnych lub jakichkolwiek innych silnych
rozpuszczalnikow. Stosowanie tej zasady ograniczy
ryzyko uszkodzenia plastikowej obudowy.

» W przypadku pojawienia sie zrodfa zaptonu
takiego jak np. $wieczka w podgrzewaczu do wody,
akumulatory moga wybuchnag¢. Aby ograniczy¢
ryzyko ciezkich urazow ciata, nigdy nie nalezy
uzywac jakichkolwiek produktéw bezprzewodowych w
obecnosci otwartych ptomieni. Wybuch akumulatora
moze spowodowac wyrzucenie w powietrze odpadow
i substancji chemicznych. W przypadku zetkniecia
sie z nimi, zabrudzone miejsce trzeba natychmiast
przeptuka¢ woda.

Nigdy nie nalezy uzywac urzadzenia bez

zainstalowania wlasciwego osprzetu. Nalezy zawsze

pilnowac, aby rura maszyny byta zainstalowana.

BEZPRZEWODOWY ODKURZACZIDMUCHAWA DO LISCI Z AKUMULATOREM LITOWO-JONOWYM 56 WOLTOW — LV5000E

=60

131



am
=0
a—
= Nigdy nie nalezy uzywa¢ maszyny w poblizu ognia
lub goracego popiotu. Uzywanie w poblizu ognia lub

popiofu moze rozprzestrzeni¢ ogien i doprowadzi¢ do
powaznych urazéw i/lub strat materialnych.

Nigdy nie nalezy uzywa¢ maszyny do
rozprowadzania chemikaliéw, nawozéw lub
jakichkolwiek innych substancji toksycznych.
Rozprowadzanie tych substancji moze doprowadzi¢ do
cigzkich urazow operatora lub 0s6b postronnych.

Niniejsza instrukcje nalezy zachowac. Zachecamy

do czestego korzystania z niej. Instrukcja moze tez
postuzy¢ do przeszkolenia innych oséb, ktére beda,
uzywaly maszyny. Aby zapobiec niewtasciwemu
uzytkowaniu i mozliwym urazom, je$li maszyna zostanie
komus$ pozyczona, osobie tej nalezy réwniez udostepnic
niniejszq instrukcje.

PROSIMY ZACHOWAC NINIEJSZA INSTRUKCJE!

SPECYFIKACJA

Napiecie znamionowe 56V ==
Maksymalny
strumien 850 m*h
powietrza
64 m/s (tylko z rurg
Maksymalna dmuchawy)
Dmuchawa predkosé
powietrza 93 m/s (z dyszg
stozkowa)
Maksymalna sita 15N
nadmuchu
Pojemnos¢ torby na liscie 40 litrow
Maks. stopien rozdrabniania 16:1
. 5.8 kg (odkurzacz)
Masa (bez akumulatora i dyszy) 42 kg (dmuchawa)
Zalecana temperatura uzytkowania | -15°C-40°C
Zalecana tempgratura 20°C-70°C
przechowywania
Zalecana temperatura fadowania | 5°C-40°C
Zmierzony poziom mocy 100 dB(A)
akustycznej L, K=1.9 dB(A)

Poziom ci$nienia akustycznegow | 88 dB(A)
pozycji pracy L, K=3 dB(A)
Gwarantowany poziom mocy
akustycznej L, (zgodnie z 102 dB(A)
dyrektywa 2000/14/WE)

) Max. 1.80 m/s?
Drgania a,

K=1.5 m/s?

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami
testowania i moze stuzy¢ do poréwnywania réznych
narzedzi.

= Deklarowana catkowita wartos¢ drgan moze rowniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgan.

INFORMACJA: Emisja drgan podczas rzeczywistego
stosowania elektronarzedzia moze sie rézni¢ od
deklarowanej warto$ci, w ktérej narzedzie jest uzywane.
Aby sie zabezpieczy¢, w rzeczywistych warunkach
uzytkowania uzytkownik powinien nosic¢ rekawice i
nauszniki ochronne.

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU
(RYS. A1)

OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z ODKURZACZEM DO LISCI
(Rys. A1)

Dysza odkurzacza

Rura odkurzacza

Uchwyt do przenoszenia zespotu odkurzacza
Kratka wlotu powietrza

Uchwyt przedni

Przycisk odblokowujacy akumulator

Pokretto predkosci/blokady

Zaczep na pasek na ramie

© © N o gk w DN~

Uchwyt gtéwny

10. Spust predkosci powietrza
11. Torba na liscie

12. Pasek na ramie

13. Styki elektryczne

14. Zatrzask

15. Rura dmuchawy

16. Dysza stozkowa
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MONTAZ

A\ OSTRZEZENIE: W przypadku braku lub uszkodzenia
ktorej$ z czesci nie nalezy wiacza¢ urzadzenia az do
momentu wymiany lub naprawy czesci. Uzywanie
urzadzenia z uszkodzonymi cze$ciami lub gdy ktdrej$ z
cze$ci brakuje moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw
ciata.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy probowat przerabia¢
urzadzenia lub tworzy¢ akcesoriow, ktére nie s zalecane
do uzywania w produkcie. Wszelkie tego typu zmiany

lub modyfikacje sg niedozwolone i mogq prowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji oraz powaznych urazow ciafa.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wigczeniu, ktére mogtoby spowodowac urazy ciata, na
czas mocowania czesci nalezy zawsze wyjmowac z
maszyny akumulator.

INFORMACJA: Dopoki rura dmuchawy lub zespét
odkurzacza i torba na liscie nie zostang catkowicie
i prawidtowo zamontowane, maszyny nie da sie
wiaczy¢.

ZAKLADANIE/ZDEJMOWANIE RURY DMUCHAWY

Zaktadanie (Rys. B1iB2)

Wyréwna¢ wzgledem siebie rowki i weisnag rure na
obudowe dmuchawy, az dzwignia blokady rury dmuchawy

=60

UWAGA: Po pierwszym potgczeniu dyszy ssacej i rury
ssacej tworza one jeden zespdt ssacy, ktdrego nie mozna
rozdzielic.

Nalezy dopasowac rowki i weisna¢ dysze na rure
odkurzacza, az przycisk blokujacy dysze odkurzacza
zatrza$nie sie na swoim miejscu.

Zaktadanie modutu odkurzacza

1. Nalezy nacisna¢ dzwignie blokady rury odkurzacza,
aby zwolni¢ kratke wlotu powietrza, a nastepnie
otworzy¢ kratke (Rys. E11i E2).

|E-1 |D2wignia blokady rury odkurzacza

2. Aby zaczepi¢ modut, dopasowa¢ dwa wypukle
kwadratowe rogi na module odkurzacza do dwéch
wgtebionych kwadratowych rowkéw na wlocie
powietrza, tak jak pokazano na rys. E3.

3. Docisna¢ modut odkurzacza do wlotu powietrza tak,
aby zatrzasneta sie dzwignia blokady rury odkurzacza
(Rys. E4).

4. Docisna¢ kratke wlotu powietrza do modutu
odkurzacza (Rys. E5).

Zaktadanie torby na liscie (Rys. F)

1. Wyréwna¢ wzgledem siebie rowki i wcisna¢ faczéwke
torby na liscie na obudowe odkurzacza, az dzwignia
blokady torby na liscie zatrzasnie sig na miejscu.

zatrza$nie sig na miejscu. F-1 T__’ac.zéwka torby na F-3 |Pasek torby na liscie
iScie

|B-1 |D2wignia blokady rury dmuchawy F.p [D2wignia blokady
torby na liscie

Zdejmowanie (Rys. B3)
Nalezy nacisna¢ dzwignie blokady rury dmuchawy, aby
zwolni¢ zatrzask, a nastepnie zdjac rure.

ZAKLADANIE/ZDEJMOWANIE DYSZY STOZKOWEJ
DMUCHAWY

Zaktadanie (Rys. C1i C2)

Nalezy dopasowac rowek w dyszy stozkowej do pokretta
rury i weisna¢ dysze na rure az zaskoczy na miejsce.
Zdejmowanie (Rys. C3)

Nalezy nacisna¢ i przytrzymacé przycisk zwalniajacy dysze,
aby otworzy¢ zatrzask, a nastepnie pociagnaé i zsunact
dysze z rury dmuchawy.

ZAKLADANIE/ZDEJMOWANIE MODULU
ODKURZACZA

Zaktadanie dyszy odkurzacza (Rys. D)

2. Zawiesi¢ pasek torby na liscie na zaczepie na module
odkurzacza w sposéb pokazany narys. F.

Zdejmowanie i opréznianie torby na liscie

(Rys. G1)

1. Zdja¢ pasek torby na liscie z zaczepu na module
odkurzacza.

2. Nacisna¢ dzwignie blokady torby na liscie, aby zwolni¢
zatrzask, a nastepnie zdjaé torbe.

3. Otworzy¢ zamek btyskawiczny, aby oprézni¢ torbe na
liscie.

|G-1 |Zamek blyskawiczny
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Zdejmowanie modutu odkurzacza (Rys. G2 i G3)

1. Nacisna¢ dzwignie blokady rury odkurzacza, aby
odblokowag rure.

2. Zdja¢ modut odkurzacza.

3. Docisna¢ kratke wlotu powietrza do wlotu powietrza
az do zatrzasniecia sie dzwigni blokady.

MONTAZ PASKA NA RAMIE (Rys. H)

Nalezy nacisna¢ karabinczyki paska, aby je otworzy¢ i
zamocowac je do zaczepow na pasek na obu kofcach
maszyny.

Pasek mozna rozpia¢ na dwa sposoby. Zdja¢ go
bezposrednio z ramienia lub wcisnaé karabinczyk i wypia¢
pasek na ramie z zaczepu na pasek na ramie.

A OSTRZEZENIE: Podczas noszenia paska nie nalezy
nosic niczego, co mogtoby przeszkadza¢ w odpigciu i
zdjeciu paska.

A OSTRZEZENIE: W sytuacji awaryjnej pasek nalezy
natychmiast zdja¢ z ramion, niezaleznie od sposobu jego
zalozenia.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywa jednoczesnie
paska zaktadanego na jedno ramie i paska zaktadanego
na oba ramiona.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy jednoczesnie uzywac
paska na ramie i plecaka BH1000 EGO. Uniemozliwiatoby
to szybkie awaryjne odpiecie maszyny, co mogtoby
doprowadzi¢ do urazow ciata.

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nie wolno dopus¢ do tego, aby
znajomos$¢ narzedzia doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamigtac, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.

A OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze nosié $rodki ochrony
oczu z ostonami bocznymi, a takze $rodki ochrony uszu.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze doprowadzi¢

do powaznych obrazen oczu odtamkiem lub skrawkiem
materiatu wyrzuconym przez pracujace narzedzie, a takze
grozi innymi mozliwymi urazami.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wigczeniu, ktére mogtoby spowodowaé ciezkie urazy, na
czas mocowania czesci, regulacji, czyszczenia lub gdy
narzedzie nie jest uzywane, z narzedzia nalezy zawsze
wyjmowac akumulator.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywaé koricowek

lub akcesoriow innych niz zalecane przez producenta
produktu. Uzywanie koricowek lub akcesoriéw innych niz
zalecane moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.
Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢ caty produkt
pod katem uszkodzonych, brakujacych lub obluzowanych
czesci takich jak $ruby, wkrety, nakretki, nasadki itp.
Wszystkie elementy potaczeniowe i nasadki nalezy mocno
dokreci¢. Nie nalezy uzywaé produktu zanim wszystkie
brakujace lub uszkodzone czesci nie zostang wymienione.

ZASTOSOWANIA

Urzadzenia mozna uzywac¢ wytacznie do celéw podanych

ponizej:

u Zbieranie liéci, skoszonej trawy i innych $mieci.

= Sprzatanie twardych powierzchni takich jak podjazdy i
chodniki.

» Oczyszczanie z lici tarasow i podjazddow.

INFORMACJA: Maszyny nalezy uzywaé tylko do celow
zgodnych z przeznaczeniem. Wszelkie inne zastosowania
uznaje sie za niezgodne z przeznaczeniem.

ZAKLADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA

Do urzadzenia nalezy uzywac wylacznie tadowarek
i akumulatoréw marki EGO wymienionych na
Rys. A2.

UWAGA: Przed pierwszym uzyciem akumulator nalezy
catkowicie natadowac.

Zakfadanie

Nalezy dopasowac zeberka akumulatora do szczelin
mocujacych i wsuna¢ akumulator do fadowarki az da sie
styszec¢ klikniecie (Rys. 11).

Wyjmowanie (Rys. 12)
Nalezy wcisnag¢ przycisk odblokowujacy akumulator i
wysuna¢ akumulator (Rys. 12).

A OSTRZEZENIE: Gdy uzytkownik naciska przycisk
odblokowujacy akumulator, nalezy mie¢ zawsze
$wiadomos¢ tego, gdzie znajduja sie stopy uzytkownika,
dzieci i zwierzeta. Upuszczenie akumulatora moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw. NIGDY nie nalezy
wyjmowa¢ akumulatora na znacznej wysokoSci.

WLACZANIE/WYLACZANIE MASZYNY
Tylko spust predkosci powietrza

1. Aby wigczy¢ maszyne, nalezy wcisna¢ spust
predkosci powietrza.
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2. Predko$¢ powietrza maszyny jest sterowana za
pomocg spustu zmiennej predkosci. Wiekszy nacisk
na spust zwieksza predko$¢ strumienia powietrza;
mniejszy nacisk na spust zmniejsza ja. Predkos$¢
nalezy ustawi¢ odpowiednio do wykonywanej pracy.

3. Aby wylaczy¢ maszyne, wystarczy pusci¢ spust
predkosci powietrza.

Tylko pokretto predkosci/blokady

Za pomoca pokretta predkosci/blokady maszyne mozna
zablokowac na dowolnym ustawieniu predkosci.

1. Aby wiaczy¢ maszyne, nalezy przekreci¢ pokretto
predkosci/blokady w strone znajdujacego sie obok
zaczepu na pasek na ramie. W miare krecenia
pokrettem predko$¢ strumienia powietrza bedzie
rosnag, az osiagnie predko$¢ maksymalng (MAX).

2. Aby zmniejszy¢ predko$¢ strumienia powietrza,
wystarczy przekreci¢ pokretto predkosci/blokady w
druga strone.

3. Aby wylaczy¢ maszyne, nalezy kontynuowac krecenie
pokrettem predko$ci/blokady w lewo az do pozycji
wytaczenia (O).

INFORMACUJA: Jesli przed wyjeciem akumulatora
pokretto predkoscilblokady nie zostanie przekrecone do
pozycji wytaczenia, dmuchawa nie wigczy sie, gdy wlozony
zostanie natadowany akumulator. Jest to zabezpieczenie
przed przypadkowym uruchomieniem. Aby wytaczy¢
zabezpieczenie i wiaczy¢ dmuchawe, nalezy pusci¢ spust
predkosci powietrza.

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYWANIA
DMUCHAWY (Rys. K)

Aby uzywa¢ maszyny jako dmuchawy, nalezy wedtug
instrukcji podanych w czg$ci MONTAZ zainstalowa¢ modut
odkurzacza.

= Aby nie rozrzuca¢ $mieci, nalezy omija¢ strumieniem
powietrza z dmuchawy zewnetrzne krawedzie kupek
$mieci. Nigdy nie nalezy kierowa¢ strumienia powietrza
bezposrednio w $rodek kupki $mieci.

= Aby ograniczy¢ poziom hatasu, nalezy ograniczy¢ liczbe
jednocze$nie uzywanych urzadzen energetycznych.

Nalezy uzywa¢ grabi i miotet, aby przed uzyciem
dmuchawy wzruszy¢ zanieczyszczenia. Przy duzym
zapyleniu, o ile tylko jest dostepna woda, dobrze jest
lekko zwilzy¢ sprzatang powierzchnie.

Wode nalezy oszczedzaé: do wielu prac ogrodowych
mozna zamiast weza uzywa¢ dmuchawy, sa to np.
sprzatanie rynien, przegrod, taraséw, bramek i ogrodow.

Nalezy uwaza¢ na dzieci, zwierzgta domowe, otwarte
okna i $wiezo umyte samochody, zanieczyszczenia
nalezy usuwac w bezpiecznej od nich odlegtosci.

r
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= Po zakoriczeniu uzywania dmuchaw i innych urzadzen,

nalezy posprzata¢! Odpady nalezy usuna¢ we wiasciwy
sposab.

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYWANIA
ODKURZACZA (Rys. L)
Aby uzywac urzadzenia jako odkurzacza, nalezy wedtug

instrukcji podanych w czesci MONTAZ zainstalowaé modut
odkurzacza, torbe na liscie i pasek na ramig.

= Nalezy regularnie sprawdzac, czy torba na liscie nie jest
zuzyta lub zniszczona.

Aby unikna¢ wzbijania kurzu, przed wtgczeniem
maszyny nalezy catkowicie zapia¢ zamek blyskawiczny
torby na liscie.

Torbe na liscie nalezy opréznia¢ jeszcze zanim sig ona
catkowicie zapetni.

Aby nie dopusci¢ do dostania sie wody do maszyny,
maszyny nalezy uzywac do zbierania mokrych lisci z
ziemi, ale nie z basenu.

Nie nalezy dopuszcza¢ do zasysania przez maszyne
torebek plastikowych, tkanin i innych przedmiotow
trudnottukacych sie, ktére mogtyby tatwo zaplatac sie
W maszynie.

Nie nalezy dopuszczaé¢ do zasysania przez maszyne
twardych materiatéw, takich jak duze $cinki drewna,
kawatki metalu, szkto, kamyki itp.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Do serwisowania nalezy uzywac
wytacznie czesci zamiennych identycznych z oryginalnymi.
Uzywanie jakichkolwiek innych czesci stwarza ryzyko i
moze spowodowac usterke produktu. Aby zagwarantowac
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych
technikow serwisu.

A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych obrazer
ciata, na czas czyszczenia lub wykonywania prac
konserwacyjnych nalezy zawsze wyjmowac z urzadzenia
akumulator.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikow. Pod wptywem kontaktu z
réznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wigkszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywa¢ czystych
Sciereczek.
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A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy dopuszczaé do
zetknigcia sie czesci plastikowych z substancjami takimi jak
ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne, oleje
penetrujace itp. Substancje chemiczne moga uszkodzi¢,
ostabi¢ lub zniszczy¢ tworzywa, co moze w konsekwenciji
spowodowa¢ powazne obrazenia.

PRZECHOWYWANIE
= Z maszyny nalezy wyja¢ akumulator.

= Z maszyny i jej wiotdw powietrza nalezy usunaé¢
wszystkie zanieczyszczenia.

= Przechowywa¢ w zamknietych pomieszczeniach, w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Narzedzie nalezy
chroni¢ przed zracymi substancjami takimi jak chemia
ogrodnicza i sél do usuwania lodu.

Ochrona $rodowiska

Urzadzen elektrycznych, zuzytych
akumulatoréw i tadowarki nie nalezy
wyrzucaé do zwyktych zmieszanych
$mieci domowych!

Produkt nalezy oddac do zbiorki

s selektywnej w autoryzowanym punkcie
recyklingu. Elektronarzedzia nalezy
oddawac do przyjaznego dla $rodowiska
zakfadu recyklingu.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
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PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Odkurzacz do lisci

Odkurzacz do liéci i akumulator
nie kontaktuja.

Akumulatora jest roztadowany.

Akumulator lub dmuchawa jest

= Wyja¢ akumulator, sprawdzi¢ styki i wozy¢
akumulator z powrotem.

Natadowaé¢ akumulator.

Ostudzi¢ akumulator i odkurzacz do lisci do

predko$ci powietrza.

W torbie na liécie jest za duzo
zanieczyszczen.

nie dziata. zbyt goracyl-a. temperatury ponizej 67°C.
= Maszyna nie jest w petni = Aby catkowicie i prawidtowo ztozy¢ maszyne,
ztozona. nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami
podanymi w cze$ci Montaz.
= Wlot powietrza jest zapchany = Wyja¢ akumulatory i wyczysci¢/usuna¢ odpady.
odpadami.
Znaczny spadek m Przecigzenie silnika. = Skontaktowat sig z punktem serwisowym EGO w

celu dokonania naprawy.

Oprézni¢ torbe na licie zgodnie z instrukcjami
podanymi w czg$ci Zdejmowanie i opréznianie
torby na liscie w cze$ci MONTAZ.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO

W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy wej$¢ na strong egopowerplus.eu.
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L G o Preklad plvodnich instrukci
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PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

A\ VAROVANG: Z divodu zajisténi bezpecnosti a spolehlivosti musi vSechny opravy provadét kvalifikovany servisni
technik.

A VAROVANi: Pfed pouzitim tohoto nafadi si prectéte a seznamte se se viemi bezpecnostnimi pokyny
uvedenymi v tomto navodu k obsluze véetné veskerych vystraznych symbolti jako napf. ,NEBEZPECI*, ,VAROVANi*
a ,UPOZORNENI“. Nedodrzeni nize uvedenych pokynt méize mit za nasledek traz elektrickym proudem, pozar anebo
Vvazna zranéni osob.

VSECHNA VAROVANI A POKYNY USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI.

BEZPECNOSTNI SYMBOLY

A\ VAROVANi: P pouziti elektrického nafadi miize dojit k vymréténi cizich tles do oéi, coz miize zplisobit jejich
zavazné poskozeni. Pfed pouZitim elektrického nafadi si vzdy nasadte ochranné bryle, ochranné bryle s boénimi kryty
nebo v pfipadé potfeby obli¢ejovy &tit. Na bryle nebo standardni ochranné bryle s boénimi kryty doporucujeme pouZit

ochrannou masku.
uzivatel pred pouzitim tohoto vyrobku precist

m A Bezpecnostni upozornéni
navod k obsluze a porozumét mu.
@ Pfi préci s timto vyrobkem vzdy pouZivejte UdrZujte ostatni osoby ve vzdalenosti aspori
ochranu sluchu a ogi. 15m.

Garantovana hladina akustického vykonu.
Emise hluku do prostfedi dle smérmice

Z davodu snizeni nebezpeci trazu si musi

c € Tento vyrobek je v souladu s platnymi
smérnicemi ES.

Evropského spolecenstvi.
Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat . ) PRI
E s domovnim odpadem. Odevzdejte je do EE Izn;%gjir:s;k;;lvojgy?du $ platnymi predpisy

autorizovaného recyklacniho stfediska.

—_—
===  Stejnosmérny proud IPX4  Ochrana pred stfikajici vodou
vV Napéti .Imin  Za minutu
mm  Milimetr n,  Rychlost pfi chodu naprazdno
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VSEOBECNA BEZPECNOSTNi UPO-
ZORNENi PRO STROJ

A\ VAROVANi: PRECTETE SI VSECHNY
BEZPECNOSTNi VYSTRAHY, POKYNY, ILUSTRACE
A TECHNICKE UDAJE DODANE S TiMTO STROJEM.
Nedodrzeni vSech nize uvedenych pokynt miize vést

k Urazu elektrickym proudem, poZaru anebo vaznému
Urazu.

VSECHNA VAROVANI A POKYNY USCHOVEJTE
PRO BUDOUCI POUZITI.

Vyraz ,stroj* v upozornénich oznacuje stroj napajeny ze
sité (kabelovy) nebo bateriovy (akumulatorovy).

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

u Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a dobie
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti byvaji pfi¢inou Urazd.

Nepouzivejte stroje ve vybuSném prostiedi,
napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt
nebo prachu. Stroje jsou zdrojem jiskieni, které mlize
zapalit prach nebo vypary.

Pii praci se strojem udrzujte déti a pfihlizejici osoby
v bezpeéné vzdalenosti. Nesoustredénost mize
zplsobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcky stroje musi odpovidat zasuvce. V zadném
pripadé nikdy neupravujte zastréku. Nepouzivejte
zadné adaptérové zastrcky s uzemnénymi stroji.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko
Urazu elektrickym proudem.

Zabranite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednicky. Existuje
zvySené riziko Urazu elektrickym proudem, pokud je
vase télo uzemnéno.

Nevystavuijte stroje desti nebo mokru. Voda vnikajici
do stroje zvySuije riziko Urazu elektrickym proudem.

Nepouzivejte kabel nevhodnym zptisobem. Nikdy
nepouzivejte kabel k pfenaSeni, vytahovani nebo
odpojovani stroje z elektrické sité. Udrzujte

kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych €asti. Poskozené nebo spletené kabely
2zvy3uji riziko Urazu elektrickym proudem.

Pfi praci se strojem venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni pouziti. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni pouZiti snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pokud musite se strojem pracovat ve vihkém

=60

prostredi, pouzijte preruSova¢ zemniho spojeni.
Poutziti pferusovace zemniho obvodu (GFCI) snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

BEZPECNOST 0SOB

Pii praci se strojem budte stale pozorni, sledujte,
co délate a pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte
stroj, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo Iéku. Jedina chvilka nepozornosti pii praci se
strojem muze mit za nasledek vazny Uraz.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostredky.
Vidy pouzivejte ochranu oéi. Ochranné pomUcky,
jako napf. respirator, protiskluzova bezpeénostni obuv,
pevna pfilba nebo chranice sluchu pouzivané ve
vhodném prostredi sniZi riziko urazu.

Zabrante nahodnému spusténi. Pred pfipojenim ke
zdroji napéti a/nebo akumulatoru, zvedanim nebo
prenasenim stroje se ujistéte, Ze vypinac je ve
vypnuté poloze. PfenaSeni stroju s prstem na spinaci
nebo zapinani stroju se zapnutym spinaem vybizi

k nehodam.

Pred zapnutim stroje odstrarte sefizovaci klice
nebo naradi. Nafadi nebo kli¢, ktery zistane upevnén
k otacejici se Casti stroje, mlize zpUsobit zranéni.
Nepresahujte. Vzdy udrzujte pevny postoj

a rovnovahu. To umozni lepsi ovladani stroje

v ne¢ekanych situacich.

Pouzivejte vhodny odév. Nenoste volny odév
ani Sperky. Udrzujte vlasy a odév mimo dosah
pohyblivych ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit do pohybujicich se ¢asti.

Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro pfipojeni
odsavani prachu a shérnymi zafizenimi, zajistéte
jejich spravné pripojeni a fadnou funkci. Pouziti
zafizeni k odsavani prachu mize sniZit rizika spojenad

s prachem.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkuSenosti ¢astym
pouzivanim stroju stali neobezietnymi a ignorovali
zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost mize zpUsobit
vazné zranéni za zlomek sekundy.

POUZITi A PECE O STROJ

Nevyvijejte na stroj nasili. Pouzijte spravny stroj
pro danou aplikaci. Spravny stroj bude pracovat lépe
a bezpe€néji rychlosti, pro kterou byl navrzen.
Nepouzivejte stroj v pfipadé, ze vypinaé nefunguje.
Stroj, ktery nelze oviadat spinacem, je nebezpeény

a musi se opravit.

Pied jakymkoli nastavovanim, vyménou
prisluenstvi nebo uskladnénim stroje odpojte
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zastréku od zdroje napajeni a/nebo akumulator od
stroje. Tato preventivni bezpe¢nostni opatfeni snizuji
riziko nahodného spusténi stroje.

Necinné stroje skladujte mimo dosah déti

a nedovolte osobam, které nejsou obeznameny
se zarizenim nebo s témito pokyny, aby jej
obsluhovaly. Stroje jsou v rukou nekvalifikované
obsluhy nebezpeéné.

Provadéjte udrzbu stroji a pfislusenstvi. Kontrolujte
pripadnou nesouosost nebo ohyb pohybujicich se
Casti, naruseni dilt a ostatni podminky, které mohou
ovlivnit provoz stroje. V pfipadé poskozeni nechte
stroj pred pouzitim opravit. Mnoho nehod a uraz(i je
zpusobeno nedostatecné udrzovanymi stroji.

Udrzujte fezaci stroje ostré a Gisté. Radné udrzované
Zaci stroje s ostrymi feznymi hranami nemaji tendenci
se ohybat a Iépe se ovladaji.

Pouzivejte stroj, pfislusenstvi a strojové hroty
atd. v souladu s témito pokyny s prihlédnutim

k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. PouZiti stroje na ¢innosti jiné, nez je
urcujici pouziti, mize vést k nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché,

Cisté, bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a plochy pro
uchopeni neumoZznuji bezpe¢nou manipulaci se strojem
a jeho ovladani v necekanych situacich.

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVY STROJ

= K nabijeni pouzivejte pouze nabije¢ku doporuc¢enou
vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden typ
akumulatoru maze zpusobit riziko pozaru pfi pouZiti
s jinym akumulétorem.

Stroje pouzivejte pouze se specifikovanymi
akumulatory. Pouziti jinych akumulétord maze zptsobit
riziko Urazu a poZaru.

Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych predmétu, jako jsou kancelarské sponky
na papir, mince, klice, hiebiky, Sroubky nebo dalsi
drobné kovové predméty, které mohou propojit
kontakty akumulatoru. Zkratovani kontakt( baterie
mliZe zpusobit spaleniny nebo pozar.

V nevhodnych podminkach muze z akumulatoru
unikat kapalina. Zabrarite kontaktu. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte zasazené misto vodou. Pokud
se kapalina dostane do oci, vyhledejte navic
lékaiskou pomoc. Unikajici kapalina z akumulatoru
muze zpusobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo stroj, ktery je
poskozen nebo upraven. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepfedvidatelng, coz
muze vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpedi zranéni.

= Nevystavujte akumulator ani stroj ohni nebo prilis
vysoké teploté. Pfi vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mze dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo stroj mimo rozsah teplot
uvedenych v pokynech. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni pfi teplotach mimo stanoveny rozsah mize
poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

SERVIS

= Servis vaSeho stroje svéfte kvalifikovanému
opravari, ktery pouziva pouze originalni nahradni
dily. Tim zajistite bezpe¢nost stroje.

n Nikdy neopravujte poSkozené akumulatory. Servis
akumulator(i muze provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENi PRO
FOUKACIVYSAVAC

= Nepouzivejte naradi za Spatnych povétrnostnich
podminek, zejména pokud existuje nebezpeci
blesku. Tim se snizuje riziko Urazu bleskem.

Casto kontrolujte opotiebeni nebo poskozeni
shérace necistot. Opotfebovany nebo poskozeny
sbérac necistot mize zvysit riziko zranéni osob.

Pouzivejte ochranu o€i a usi. Vhodné ochranné
pomdicky snizuiji riziko zranéni osob.

Pfi obsluze naradi vzdy noste protiskluzovou

a ochrannou obuv. Nepracujte s timto naradim,
pokud jste bosi nebo pokud na nohou mate oteviené
sandaly. Tim se snizuje riziko poranéni nohou.

Nenoste volné obleceni nebo predméty, jako jsou
Satky, snurky, fetizky, kravaty apod., které by mohly
byt vtazeny do piivodi vzduchu. Dlouhé viasy si
svazte nebo zakryjte, aby se nedostaly do piivod
vzduchu. Pokud se néktery z téchto pfedmétl dostane
do pfivodl vzduchu, mlize to zvysit riziko zranéni osob.
Pfi préci s naradim udrzujte kolemstojici osoby

mimo dosah. Odhozené tlomky mohou zvysit riziko
zranéni osob.

Nepouzivejte jej v rezimu vysavani bez nasazeného
shérace necistot. Odhozené pfedméty mohou zvysit
riziko zranéni osob.

Nikdy nemirte trysku foukace smérem k lidem nebo
domécim zvifatdm nebo smérem k oknam. Pii
odfukovani suti v blizkosti pevnych objektti, jako
jsou stromy, automobily a zdi, které mohou zpusobit
jejich odskoceni, dbejte zvySené opatrnosti.
Odhozené pfedméty mohou poskodit majetek a zvysit
riziko zranéni osob.

146

56 V LITHIUM-IONTOVY AKUMULATOROVY FOUKAC NALIST{ — LV5000E



Nepouzivejte stroj ke zvedani nebo vyfukovani
hoficich nebo kouficich predmétd, jako jsou
cigarety, zapalky nebo zhavy popel. Tyto zdroje
vzniceni mohou zvysit riziko pozaru.

Nevysavejte vodu nebo jiné kapaliny a neponorujte
zadnou cast stroje do kapaliny. Vniknuti vody do
stroje mize zvysit riziko Urazu elektrickym proudem.

Nevysavejte kameny, $térk, kov nebo rozhité sklo.
Kolo ventilatoru se miize poskodit a zvysit riziko zranéni
osob.

Nedotykejte se ventilatoru, pokud je v pohybu. Pfed
demontazi jakékoli ¢asti, ktera by mohla umoznit
pristup k ventilatoru, vypnéte stroj a pockejte,
dokud se nezastavi. Tim se sniZuje riziko zranéni

z pohyblivych Easti.

Pfi odstrafiovani zaseknutého materialu nebo pfi
Udrzhé stroje se ujistéte, Ze je vypina¢ vypnuty.
Neocekavané spusténi naradi pfi odstrafiovani
zaseknutého materialu nebo pfi udrzbé mize vést

k vaZnému zranéni osob.

PRED POUZITIM TOHOTO VYROBKU S|
PRECTETE VSECHNY POKYNY!

SKOLENi

Pristroj nesmi pouzivat déti, osoby se snizenym
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkuSenostmi
a znalostmi nebo osoby, které se neseznamily s
témito pokyny.

Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny za nehody
nebo ohroZeni jinych osob nebo jejich majetku.

PRIPRAVA

= Stroj Ize pouzivat v desti nebo mokru. Po skonéeni
prace stroj vysuste.

= Pred pouzitim zkontrolujte, zda nejsou baterie nebo
akumulatory poskozené. Zafizeni nepouzivejte, pokud
jsou baterie nebo akumulatory poskozené.

OBSLUHA

Stroj Ize pouzivat v desti nebo mokru. Po skonéeni
prace stroj vysuste.

Odpojte baterie nebo akumulatory:
1. Kdykoliv od stroje odchazite;

2. Pfed odstranénim prekazky;
3. Pred kontrolou, €isténim nebo praci na zafizeni;
4. Pokud zacne zafizeni neobvykle vibrovat.

Ve svahu vzdy dbejte na pevny postoj.
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m Kracejte, nikdy nebéhejte.
= VSechny pfivody vzduchu udrzujte v Cistoté.

= Doporucujeme pouzivat stroj pouze ve vhodnou
dobu - nikdy ne brzy rano nebo pozdé v noci, kdy
by to mohlo ostatni rusit.

= V prasném prostredi doporucujeme povrch mirné
navlh¢it, nebo pouzit rozpraSovaci nastavec.

A VAROVANI: Nebezpecné rotujici éasti!

» Pouzijte kompletni nastavec trysky stroje, aby mohl
proud vzduchu pracovat blizko u zemé.

= Stroj nepouzivejte v blizkosti otevienych oken atd.

UDRZBA A SKLADOVANi

= Radné utahujte vSechny $rouby a matice pro
zajisténi bezpecného provozniho stavu zafizeni.

= Opotiebené nebo poskozené dily vyméiite.

m Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a
pfislusenstvi.

= Zafizeni skladujte pouze v suchu.

A VAROVANI: Pro snizeni rizika vzniku pozaru, Urazu
elektrickym proudem, nebo Urazu:

DULEZITE
CTETE PECLIVE PRED POUZITIM.

USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI.

= Nedovolte, aby byl stroj pouzivan jako hracka.
Déti mohou zafizeni pouzivat pouze pod dohledem
dospélé osoby.

Pokud stroj nefunguije, jak by mél, upadl, byl
poskozen, nebo upadl do vody, zaslete jej do
servisniho stiediska.

Do otvorti nevkladejte zadné predméty.
Nepouzivejte se zakrytymi otvory; udrzujte otvory
bez prachu, chuchvalcu, vlast a dal$ich necistot,
které by mohly omezit proud vzduchu.

Pii ¢isténi schod dbejte zvySené opatrnosti.

Nenechavejte stroj bez dozoru, pokud je v ném
zapojena zastrcka akumulatoru. Pokud stroj
nepouzivate, nebo provadite servis, vyjméte
akumulator.

Nedotykejte se nabijecky, zastrcky ani kontaktu
nabijecky mokryma rukama.

Akumulator nenabijejte venku.
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A\ VAROVAN:

- Pred likvidaci vyjméte ze zafizeni akumulator.
- Akumulator likvidujte bezpecnym zplsobem.

= NEPOKOUSEJTE se odstranit pfekazky ze zafizeni,
aniz byste nejprve vyjmuli akumulator.

Udrzujte stroj a jeho rukojet’ suché, €isté, bez oleje
a mastnoty. Pfi Cisténi vzdy pouzivejte Cisty hadr.

K ¢isténi stroje nikdy nepouzivejte brzdové kapaliny,
benzin, vyrobky na bazi ropy nebo silna rozpoustédla.
Dodrzovani této zasady sniZi riziko ztraty kontroly

a poskozeni plastového krytu.

V pritomnosti zdroje vzniceni, jako je napf. horak,
mohou akumulatory vybuchnout. Z divodu snizeni
rizika vazného Urazu nikdy nepouzivejte akumulatorové
vyrobky v pfitomnosti otevieného ohné. Akumulator,
ktery vybouchne, maze vymrstit tlomky nebo chemické
latky. V pfipadé zasaZeni okamZité postizené misto
omyjte vodou.

Nikdy jednotku nespoustéjte bez instalace
spravného vybaveni. Vzdy dbejte, aby byla
instalovana trubice stroje.

Stroj nikdy nepouzivejte v blizkosti ohné nebo
zhavého popela. PouZiti v blizkosti ohné nebo popela
muze rozsifit ohefi a vést k vaznému Urazu anebo
poskozeni majetku.

Nikdy nepouzivejte stroj k aplikaci chemickych
latek, hnojiv nebo jinych toxickych latek. Aplikace
téchto latek muze vést k vaznému urazu obsluhy nebo
dalsich osob.

Tyto pokyny uschovejte pro budouci pouziti.

Casto se na né odkazuite a pouzivejte je k instruovani
ostatnich, ktefi mohou tento stroj pouzivat. Pokud tento
stroj pUjcujete nékomu jinému, pUjcte mu také tento
navod, abyste zabranili zneuziti vyrobku a moznému
zranéni.

ULOZTE SI TYTO POKYNY!

TECHNICKE UDAJE

vykonu L, (podie 2000/14/EK)

Jmenovité napéti 56V ==
Maximaini objem 850 mh
vzduchu

o 64 m/s (pouze s
Maxim&lni | 4 bici foukace)
Foukad rychlost proudéni
vzduchu 9 mis(se
zUzenou hubic)
MaX|’m§\In| sila 15N
foukani
Kapacita vaku na listi 40 litra
Max. rychlost drceni 16:1
. 5.8 kg (vysavac)

Hmotnost (bez akumulatoru a trysky) 42 kg (foukad)

Doporu¢ena provozni teplota -15°Caz40°C

Doporucena skladovaci teplota -20°C-70°C

Doporucena teplota nabijeni 5°C-40°C

Naméfena hladina akustického 100 dB(A)

vykonu L, K=1.9 dB(A)

Hladina akustického tlaku v misté 88 dB(A)

obsluhy L, K=3 dB(A)

Garantovan hladina akustického 102 dB(A)

Vibrace a,

Max. 1.80 m/s?
K=1.5 m/s?

n Celkova deklarovana hodnota vibraci byla naméfena
podle standardni zkusebni metody a Ize ji pouzit ke

srovnani s jinym nafadim.

u Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouZit také
k predbéznému stanoveni expozicnich limitd.

POZNAMKA: Emise vibraci pfi konkrétnim pouziti
elekirického naradi se mohou lisit od deklarované
hodnoty, pfi které se naradi pouziva; z divodu ochrany
provozovatele by mél uzivatel ve skuteCnych pracovnich
podminkach nosit rukavice a chranice sluchu.
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OBSAH BALENi (0BR. A1)
POPIS

POZNEJTE SVUJ VYSAVAC LISTU (obr. A1)
Vlysavacova tryska

Vysavacové trubice

Rukojet pro pfenadeni vysavace

Mfizka sani vzduchu

Predni rukojet

Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru

Voli¢ rychlosti’zamé&eni

Zaveés ramenniho popruhu

© © N o ok w N~

Hlavni rukojet

10. Pfepina¢ rychlosti vzduchu
11. Vak na listi

12. Ramenni popruh

13. Elektrické kontakty

14. Zapadka

15. Trubice foukace

16. ZuZend hubice

MONTAZ

A\ VAROVANI: Pokud jsou nakters dily poskozené,

nebo chybi, nepouzivejte vyrobek, dokud se dily nevyméni.

Poutziti tohoto vyrobku s poskozenymi nebo chybéjicimi
dily mize vést k vaznému Urazu.

A\ VAROVANI: Nepokousete se vyrobek upravovat
ani vytvaret pfisluSenstvi, které se k tomuto vyrobku
nedoporucuje. Kazda takova zména nebo Uprava je
nespravna a mtize vést k nebezpecné situaci, ktera mize
zapficinit vazny Uraz.

A\ VAROVANI: Pokud provadite montaz dilii, vzdy
vyjméte akumulator ze stroje, aby nedoslo k neumysinému
spusténi, které mtze zpUsobit vazny uraz.

POZNAMKA: Stroj nelze spustit, dokud neni
kompletné a spravné sestavena trubice foukace nebo
vysavace a vak na listi.

MONTAZ/SEJMUTI TRUBICE FOUKACE

Montaz (obr. B1 a B2)

Srovnejte drazku a zatlacte trubku na téleso foukace,
dokud nezapadne zajiStovaci packa trubky.
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|B-1 |Pééka zamku trubky foukace

Demontaz (obr. B3)

ZatlaCenim na packu pojistky foukace uvolnéte zapadku
a poté trubku vyjméte.

MONTAZ / SEJMUTIi ZUZENE HUBICE FOUKACE

Montaz (obr. C1 a C2)

Srovnejte drazku v zuZené hubici s knoflikem trubice
a zatlacte trysku do trubice, dokud nezapadne na misto.

Demontaz (obr. C3)

Stisknéte a podrzte tlaCitko uvolnéni hubice pro uvolnéni
zéapadky a vytahnéte hubici pfimo z trubice foukace.

MONTAZ/DEMONTAZ VYSAVACE

Montaz vysavacové trysky (obr. D)

POZNAMKA: Po prvnim pripojeni vysavagové hubice
a hadice se z nich stane jedna vysavacova sestava, kterou
nelze oddélit.

Zarovnejte drazku a zatlaéte hubici na vysavacovou trubici,
dokud se nezajisti tlacitko zdmku vysavacové trysky.

Montaz vysavace

1.

Stisknutim packy pojistky vysavacové trubice uvolnéte
mfizku sani vzduchu a poté mfizku otevrete (obr. E1

aE2).

|E-1 |Pééka pojistky vysavacové trubice

2.

Srovnejte dva vyvy3ené &tvercové rohy na vysavaci
se dvéma zapusténymi ctvercovymi drazkami na
vstupu vzduchu, jak je zndzornéno na obr. E3, aby se

sestava zasunula.

Tladte vysava¢ smérem k pfivodu vzduchu, dokud
nezapadne packa pojistky vysavacové trubice (obr.

E4).

Pritlacte mfiZku séni vzduchu k sestavé vysavace

(obr. E5).

Sestaveni vaku na listy (obr. F)

1.

Zarovnejte drazku a zatlacte konektor vaku na listi
na téleso vysavace, dokud nezapadne zajistovaci

packa vaku na listi.

F-1

Konektor vaku na listi

F3

Smycka vaku na listi

F2

Packa pojistky vaku
na listi
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2. Zavéste smycku vaku na listi na hacek na sestavé
vysavace, jak je zndzornéno na obrazku F.
Vyjmuti a vyprazdnéni vaku na listi (obr. G1)

1. Odstrante smycku vaku na listi z ha¢ku na sestavé
vysavace.

2. ZatlaCenim na packu pojistky vaku na listi uvolnéte
zapadku a vak vyjméte.

3. Oteviete zip a vyprazdnéte vak na listi.

|G-1 |Zip |

Vyjmuti sestavy vysavace (obr. G2 a G3)

1. Zatla¢enim na packu pojistky vysavacové trubice
trubici odemknéte.

2. Vyjméte vysavac.

3. Zatlacte mfizku sani vzduchu smérem k pfivodu
vzduchu, dokud nezapadne zajiStovaci packa.

PRIPEVNENi RAMENNIHO POPRUHU (obr. H)

Stisknutim karabin popruht je oteviete a pripevnéte je na
z4vésy ramennich popruhl na obou koncich stroje.
Existuji dva zpUsoby, jak uvolnit popruh. Sundejte jej pfimo
z ramene nebo stisknéte jednu z karabin, abyste odpojili
ramenni popruh od zavésu ramenniho popruhu.

A VAROVANi: Pfi noseni popruhu nesmi zadny jiny
pfedmét brénit jeho uvolnéni a sejmuti.
A\ VAROVANI: Dojde-i k nouzové situai, okamzite

si odepnéte popruh z ramene bez ohledu na to, jakym
zplsobem je popruh pfipnuty.

A VAROVANi: Nepouzivejte soutasné jednoduchy
a zdvojeny ramenni popruh.

A\ VAROVANi: NepouZivejte sougasné ramenni popruh
a propojeni batohu BH1000 EGO. Tim se zabrani rychlému
nouzovému uvolnéni stroje, coz mize vést ke zranéni
osob.

OBSLUHA

A VAROVANi: Dbejte na to, abyste po seznameni
s vyrobkem nepfestali byt opatrni. Nezapominejte, Ze staci
chvile nepozornosti a mize se stat vazny uraz.

A VAROVANi: Vzdy pouzivejte ochranu ogi s bocnimi
§tity spolu s chranici sluchu. Pokud tak neucinite, mize
dojit k vymrsténi pfedmétu do oéi nebo pfipadné jinym
vaznym uraz(im.

A VAROVANI: Pokud provadite montaz dilt, Upravy,
¢isténi, nebo vyrobek nepouzivate, vzdy vyjméte
akumulator, aby nedoslo k neimysinému spusténi, které
muze zplsobit vazny draz.

A VAROVANi: NepouZivejte nastavce nebo
pfisluSenstvi, které nedoporucuje vyrobce tohoto vyrobku.
Pouziti nedoporucenych nastavcu a pfislusenstvi mize
vést k vaznému urazu.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte cely vyrobek, zda

neni poSkozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné zadné
dily, jako napf. vruty, matice, Srouby, uzavéry atd. Pevné
utahnéte vechny upeviiovaci prvky a uzavéry a vyrobek
nepouZivejte, dokud se nevyméni vSechny chybéjici nebo
poskozené dily.

POUZIT
Vyrobek Ize pouzit k nasledujicim tcellim:
= Sbirani listi, posekané travy a dal$ich negistot.

= Cisténi pevnych povrehi, jako napF. prijezdovych cest
a chodniku.

= Udrzovani teras a pfijezdovych cest bez listi.

POZNAMKA: Stroj se smi pouzivat pouze k vyhrazenému
Ucelu. Jakékoliv jiné pouZiti se povazuje za zneuziti.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU

Pouzivejte pouze s akumulatory a nabije¢kami EGO
uvedenymi na obr. A2.

POZNAMKA: Ped prvnim pouzitim akumulator plné
nabijte.

Instalace
Srovnejte Zebrovani akumulatoru s instalaénimi drazkami
a tlacte akumulator dokud neuslysite ,kliknuti (obr. I1).

Odpojeni (obr. 12)

Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru a vytahnéte jej
(obr. 12).

A VAROVANI: Pti stisku tlagitka pro uvolnéni

akumulatoru davejte pozor na nohy, déti nebo domaci
zvifata. Pokud akumulator upadne, mize dojit k vaznému
Urazu. NIKDY nevyjimejte akumulator na vyvy$eném misté.

SPUSTENI/ZASTAVENi STROJE

Pouze prepinac rychlosti vzduchu

1. Zmécknéte prepinaC rychlosti vzduchu pro zapnuti
foukace.
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2. Rychlost vzduchu foukace je fizena spousti
s proménnou rychlosti. Vice tlaku na spoust zvysi
rychlost vzduchu, méné tlaku na spoust rychlost
vzduchu snizi. Upravte rychlost tak, aby vyhovovala
aktualnimu Ukolu.

3. Chcete-li fouka¢ vypnout, uvolnéte piepina¢ rychlosti

vzduchu.

Pouze voli¢ rychlosti/zaméeni

Fouka¢ muze byt zajistén v jakékoli rychlosti proudéni

vzduchu pomoci voli¢e zamceni.

1. Otocte voli¢em rychlosti/zaméeni smérem k blizkému
z&vésu ramenniho popruhu, aby se stroj spustil.
Rychlost vzduchu se otacenim voli¢e zvySuje, dokud
nedosahne maximalni rychlosti (MAX).

2. Chcete-li snizit rychlost proudéni vzduchu, otocte
voli¢em rychlosti/zaméeni na opacnou stranu.

3. Otocenim voli€e rychlosti/zam¢eni do polohy vypnuto
(O) stroj zastavite.

POZNAMKA: Pokud voliéem rychlostiizam&eni neotogite

zpét do polohy vypnuti pfed vyjmutim akumulatoru, fouka¢
se pfi instalaci UpIné nabitého akumulatoru nespusti. Jedna

se 0 ochrannou funkci zabrafujici nahodnému spusténi.
Stisknéte prepinac rychlosti vzduchu, abyste deaktivovali
tuto ochrannou funkci a spustte foukac.

TIPY PRO POUZIVANI FOUKAGE (obr. K)

Pri pouZti stroje jako foukace postupuite podie pokyni
v ¢asti MONTAZ a nainstalujte sestavu vysavace.

Aby se necistoty nerozptylily, foukejte kolem vnéj§iho
okraje hromady necistot. Nikdy nefoukejte piimo do
stfedu hromady.

Chcete-li snizit hladinu hluku, omezte pocet kust
pouzitého elektrického vybaveni.

K uvolnéni necistot pred foukanim pouzijte hrabé a
kostata. V praSném prostfedi povrch lehce navihéete,
pokud mate k dispozici vodu.

Setfete vodou a pouZivejte elektrické foukace misto
hadic s vodou pro fadu zahradnich €innosti véetné
prostor jako jsou napf. okapy, zastény, terasy, grily,
verandy a zahrady.

Davejte pozor na déti, doméaci zvifata, oteviena okna
nebo Cerstvé umyta auta a foukejte necistoty bezpecné
jinym smérem.

Po pouziti foukacl nebo jiného zafizeni uklidte!
Necistoty fadné spravné zlikvidujte.
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TIPY PRO POUZIVANI VYSAVAGE (obr. L)

Pokud chcete stroj pouZivat jako vysavac, postupuite podie
pokyn( v ¢asti MONTAZ a nainstalujte vysavac, vak na listi
a ramenni popruh.

= Vak na listi Casto kontrolujte, zda neni opotfebovany
nebo poskozeny.

Abyste zabranili zvedani prachu, pfed spusténim stroje
zcela uzavrete zip vaku na listi.

= Vyprazdnéte vak na listi dfive, nez se naplni.

= Abyste zabranili vniknuti vody do stroje, pouzivejte stroj
ke sbéru mokrého listi ze zemé, ale ne z bazénu.

Nedovolte, aby se uvnit stroje nachazely plastové
sacky, latky a jiné pfedméty, které se nesnadno rozbiji
a mohou se do néj snadno zamotat.

= Nedovolte, aby byly do stroje nasavany tvrdé materialy,
jako jsou velké drevéné tfisky, kovy, sklo, kaminky
apod.

A VAROVANI: Pfi opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. PouZiti jinych dili m0Zze predstavovat riziko
nebo mlze zpUsobit poskozeni vyrobku. Z dlivodu zajisténi

bezpeénosti a spolehlivosti musi véechny opravy provadét
kvalifikovany servisni technik.

A VAROVANI: Aby nedoslo k vaznému trazu, vzdy pfi
¢isténi nebo jiné udrzbé vyjméte z vyrobku akumulator.

CELKOVA UDRZBA

K Cisténi plastovych dili nepouzivejte rozpoustédia.
Vétsina plastl je nachylna k poskozeni riznymi typy
komerénich rozpoustédel a jejich pouziti je miize poskodit.
K odstranéni necistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte
Cisty hadr.

A\ vAROVANi: Dbejte, aby nikdy nedoslo ke styku
plastovych &asti s brzdovymi kapalinami, benzinem,
ropnymi produkty, penetracnimi oleji atd. Chemické latky

mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz mize
vést k vaznému Urazu.

SKLADOVANi
= Vyjméte akumulator ze stroje.

= Odstrarite v8echny necistoty z pivodi vzduchu stroje.

= Skladujte v uzavieném prostoru, ktery neni pfistupny
détem. Uchovavejte v bezpeéné vzdalenosti
od korozivnich latek, jako jsou chemické latky
a rozmrazovaci soli.
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Ochrana zivotniho prostiedi

152

Elektrické zafizeni, pouzité akumulatory
a nabijecku nevhazujte do domovniho
odpadu!

Predejte tento vyrobek autorizované
recyklacni spole¢nosti ke tfidénému
sbéru. Elektrické naradi musi byt vraceno
do zafizeni pro ekologickou recyklaci.
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ODSTRANOVANI ZAVAD

PROBLEM PRICINA RESENI
» Zadny elektricky kontakt mezi = Vyjméte akumulator, zkontrolujte pély a znovu jej
vysavaCem listi a akumulétorem. nainstalujte.
= Akumulator je vybity. = Nabijte akumulator.
Vysavani listi
nefunguje. = Akumulator foukace je pfilis m Chladte akumulator a foukac, dokud teplota

horky. neklesne pod 67 °C.

Stroj neni kompletné sestaven.

Pfi kompletnim a spravném sestaveni stroje
postupujte podle pokynu v ¢asti Montaz.

Pfivod vzduchu je zablokovany
necistotami.

Vyjméte akumulatory, odstrante necistoty.

Nadmérné opotrebeni rotoru S opravou kontaktujte servisni stfedisko spole¢nosti
motoru. EGO.

Rychlost vzduchu se
vyrazné snizuje.

PFili§ mnoho negistot uvnitf vaku Vyprazdnéte vak na listi podle pokyn v kapitole
na listi. Vyjmuti a vyprazdnéni vaku na listi v Casti
MONTAZ.

ZARUKA
ZARUENI PODMINKY SPOLECNOSTI EGO

UpIné zaruéni podminky spoleénosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.eu.
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Preklad originalnych pokynov

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpe¢nosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby vsetky opravy vykonaval len

kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto nastroja si precitajte a pochopte vsetky bezpecnostné pokyny v tomto navode
na obsluhu, vratane vSetkych bezpeénostnych vystraznych symbolov, ako su ,NEBEZPECENSTVO", ,VAROVANIE®
a ,UPOZORNENIE". Nedodrzanie nizSie uvedenych pokynov mdze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poziar a/

alebo véazne zranenie.

ODLOZTE SI VSETKY VAROVANIA A POKYNY PRE BUDUCE POUZITIE.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

A VAROVANIE: Prevadzka akéhokolvek elektrického naradia méze viest k vymrsteniu cudzich predmetov do vasich
oci, o moZze spdsobit vazne poskodenie zraku. Predtym, neZ zacnete pouzivat elektrické naradie, si vzdy nasadte
ochranné okuliare alebo ochranné okuliare s postrannymi krytmi a pripadne celotvérovy $tit. Odpori¢ame pouZit
bezpe&nostni masku so Sirokym priezorom na okuliare alebo $tandardné bezpec€nostné okuliare s postrannymi krytmi.

A Bezpecnostné upozornenie

@ Pri préci s tymto vyrobkom vzdy pouZivajte
ochranu sluchu a ogi.

Garantovana hladina akustického vykonu.
Emisie hluku do prostredia su podla smernice
Eurépskeho spologenstva.

Odpadové elektrické vyrobky sa nesmu
E likvidovat spolu s domovym odpadom.

Odovzdajte do autorizovaného recyklacného
. strediska.

=== Jednosmerny prud

vV Napétie

mm  Milimeter

IPX4

..Imin

Ak chcete znizit riziko zranenia, pouZivatel
musi pred pouZitim tohto vyrobku precitat a
pochopit navod na obsluhu.

UdrZiavajte okolostojace osoby vo vzdialenosti
aspon 15 m.

Tento vyrobok je v stlade s platnymi
smernicami ES.

Tento vyrobok je v stlade s platnou legislativou
Spojeného kralovstva.

Ochrana pred striekajucou vodou

Za min(tu

Rychlost bez zatazenia

134
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPO-
ZORNENIA TYKAJUCE SA STROJA

A\ VAROVANIE: PREGITAJTE SI VSETKY
BEZPECNOSTNE VAROVANIA, POKYNY, ILUSTRACIE
A SPECIFIKACIE DODANE S TYMTO STROJOM.
Nedodrzanie nizsie uvedenych pokynov moze mat za
nasledok uraz elektrickym prudom, poZiar a/alebo vézne
zranenie.

ODL92TE Sl V'§ETKY VAROVANIA APOKYNY PRE
BUDUCE POUZITIE.

Pojem ,stroj* v upozorneniach sa vztahuje na stroj
napajany zo siete (so $nurou) alebo na stroj napajany
z akumulétora (bez8nurovy).

BEZPECNOST PRACOVISKA

= Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo tmavé miesta spdsobuju nehody.

Nepouzivajte stroje vo vybusnom prostredi,
napriklad v pritomnosti horfavych kvapalin, plynov
alebo prachu. Stroje vytvaraju iskry, ktoré mézu zapalit
prach alebo vypary.

Pri pouzivani stroja udrziavajte deti a okolostojace
osoby mimo pracoviska. Rozptylovanie pozornosti
moze viest ku strate kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastrcka stroja musi zodpovedat' elektrickej
zasuvke. Nikdy a ziadnym sposobom nemodifikujte
zastréku. Nepouzivajte Ziadne rozbocovacie
zastréky s uzemnenym strojom. Neupravené zastrcky
a vhodné zasuvky obmedzia nebezpecenstvo trazu
elektrickym pradom.

Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
su rary, radiatory, sporaky a chladnic¢ky. Dochadza

k zvySeniu rizika Urazu elektrickym pridom, ak je vase
telo uzemnené.

Nevystavuijte stroje dazd'u alebo mokru. Voda
vniknuté do stroja zvySuje riziko urazu elektrickym
pradom.

Nepouzivajte kabel nespravnym spésobom. Nikdy
nepouzivajte kabel na nosenie, tahanie alebo
odpajanie stroja. Udrzujte kabel v dostatocnej
vzdialenosti od zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych ¢asti. Poskodena alebo zamotana
Snura zvySuie riziko zasiahnutia elektrickym pradom.

Ak sa chystate stroj pouzit’ v exteriéroch, pouzite
vyhradne predizovaciu $nuru vhodni na pouzitie
v exteriéroch. Pouzitie $nury vhodnej pre pouZitie

r
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v exteriéroch znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Ak je pouzivanie stroja vo vlhkom prostredi
nevyhnutné, pouzite napajanie chranené
prerusova¢om obvodu uzemnenia. PouZitie
uzemneného prudového chranica znizuije riziko Urazu
elektrickym pradom.

BEZPECNOST 0s6B

= Bud'te pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci so strojom. Nepouzivajte
stroj, ak ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Chvilkova nepozornost pri praci
so strojmi mdZe mat za nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomdcky. Vzdy
pouzivajte ochranu o¢i. Ochranné prostriedky ako
respirator, proti$mykova bezpecnostna obuv, prilba
alebo chranice sluchu pouZité za vhodnych podmienok
znizuju nebezpecenstvo zranenia.

Zabraite neumyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim k zdroju napajania a/alebo
akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani stroja
sa uistite, Ze prepinac je vo vypnutej polohe.
Pren&8anie strojov s prstom na vypinaci alebo
zapdjanie strojov, ktoré maju vypina€ zapnuty, moze
viest k nehodam.

Pred spustenim stroja vzdy odstrante nastavovaci

kl'ic alebo naradie. KIU¢ alebo naradie, ktoré nechéate
pripevnené k otacajlcej sa Casti stroja, mdze sposobit
zranenie 0sob.

Nesiahaijte prili§ vysoko. Pri praci vzdy dodrzujte
spravny postoj a rovnovahu. To umozniuje lepSiu
ovladatelnost stroja v necakanych situaciach.

Noste vhodné oblecenie. Nenoste Sperky alebo
volny odev. Udrzujte vlasy a oblecenie mimo
dosahu pohyblivych €asti. Volny odev, Sperky alebo
dlhé vlasy mézu byt zachytené pohybujicimi sa dielmi.

Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a ulomkov materialu,
skontrolujte, €i je k naradiu spravne pripevnené.
Pouzitie odsavania prachu moze znizit
nebezpegenstvo, ktoré sivisi s prachom.

Nedovol'te, aby ste sa po ziskani skiisenosti ¢astym
pouzivanim stroja stali neobozretnymi a ignorovali
zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost moze sposobit
vazne zranenie za zlomok sekundy.

POUZIVANIE STROJA A STAROSTLIVOST

u Netlaéte na stroj silou. Pouzite spravny stroj pre
vasu pracu. Stroj bude pracovat lepSie a bezpecnejsie
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= Nepouzivajte stroj, ak sa neda zapnuit' a vypnat
pouzitim vypinaca. Stroj, ktory sa neda ovladat
vypinacom, je nebezpeény a musi sa opravit.

Pred akymikofvek upravami, vymenou prislusenstva
alebo uskladnenim stroja odpojte zastrcku od
zdroja napajania a/alebo akumulator od stroja.
Takéto preventivne bezpe€nostné opatrenia znizuji
riziko ndhodného spustenia stroja.

Necinny stroj skladujte mimo dosahu deti

a nedovolte osobam, ktoré nie st oboznamené
so strojom alebo s tymto navodom, aby stroj
obsluhovali. Stroje su v rukach nevyskolenych
pouzivatelov nebezpecné.

Vykonavajte idrzbu strojov a prisluSenstva.
Kontrolujte nastavenie pohyblivych ¢asti,
poskodenie dielov a akékol'vek dalSie okolnosti,
ktoré mézu mat’ vplyv na funkciu stroja. Ak je
poskodeny, nechajte ho pred pouzitim opravit. Vela
Urazov je zapri¢inenych zle udrziavanymi strojmi.

Udrzujte rezacie stroje ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezacie stroje s ostrymi ¢epelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa ovladaju.

Pouzivajte stroj, prisluSenstvo, nadstavce apod.
podra tychto pokynov a reSpektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavanu ¢innost.
Poutzitie stroja na iné ako uréené ucely moze viest

k nebezpe€nym situaciam.

Udrzujte rukovéte a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy neumoziuju bezpe¢nl manipuléciu so strojom

a jeho ovladanie v neakanych situaciach.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST

0 AKUMULATOROVY STROJ

= Nabijajte len pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, moze predstavovat pri nabijani iného typu
akumulatora nebezpecenstvo.

Pouzivajte stroje a s vyslovne uréenymi
akumulatormi. PouZitie inych typov akumulatorov
moZze spdsobit riziko Urazu a poZiaru.

Ak sa akumulator nepouziva, drzte ho mimo inych
kovovych predmetov, ako su sponky, mince,
kFuce, klince, skrutkovace alebo iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli navzajom prepojit'
kontakty akumulatora. Skratovanie kontaktov
akumulatora mdZe spdsobit popaleniny alebo poziar.

Za nevhodnych podmienok méze z akumulatora
unikat' kvapalina. Zabrarte kontaktu. Pri nahodnom
kontakte oplachnite vodou. Ak sa kvapalina dostane
do oci, dodatocne vyhladajte lekarsku pomoc.

Unikajuca kvapalina z akumulatora méze spdsobit
podréazdenie pokozky alebo popéleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo stroj, ktoré st
poskodené alebo upravené. Poskodené alebo
upravené akumulatory mozu mat nepredvidatelné
chovanie, ktoré moze viest k poziaru, vybuchu alebo
nebezpecenstvu poranenia.

Nevystavujte akumulator ani stroj ohfiu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohriu alebo teplote
nad 130 °C mdze dojst k vybuchu.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo stroj mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo stanoveny rozsah moze
poskodit akumulétor a zvysit riziko poziaru.

OPRAVA

= Nechajte vas stroj opravit kvalifikovanou osobou
s pouzitim iba identickych nahradnych dielov. Tym
sa zabezpedi, Ze bezpecnost stroja zostane zachovana.
= Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Servis
akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
servisni poskytovatelia.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA TYKA-
JUCE SA DUCHADLAVYSAVACA

= Nepouzivajte stroj za nepriaznivych
poveternostnych podmienok, najma ak existuje
nebezpecenstvo blesku. Tym sa znizuje riziko Uderu
bleskom.

Casto kontrolujte zberaé neéistét na opotrebenie

alebo poskodenie. Opotrebovany alebo poskodeny
zbera¢ necistt moze zvysit riziko poranenia osdb.

Pouzivajte ochranu oci a usi. Primerané ochranné
vybavenie zniZi riziko zranenia 0sob.

Pri prevadzke stroja vzdy noste protiSmykovu

a ochrannu obuv. Naradie nikdy nepouzivajte
naboso ani v otvorenych sandaloch. Znizuje sa tak
riziko poranenia chodidiel.

Nenoste voPné oblecenie alebo predmety, ako st
Satky, Snurky, retiazky, kravaty atd'’., ktoré by mohli
byt vtiahnuté do privodov vzduchu. DIhé viasy si
zviazte alebo zakryte, aby sa nedostali do vstupov
vzduchu. Ak sa niektory z tychto predmetov dostane do
privodov vzduchu, mdze to zvysit riziko poranenia osob.

Udrziavajte okolostojace osoby v bezpecnej
vzdialenosti pocas prevadzky stroja. Vyhadzované
sutiny mézu zvysit riziko zranenia 0sob.
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Nepouzivajte ho v rezime vysévania bez
nasadeného zberaca necistét. Vyhadzované
predmety méZzu zvysit riziko zranenia osob.

Nikdy nemierte dyzu fiikaca smerom na fudi alebo
domace zvierata alebo na okna. ZvySent pozornost
venuijte pri fukani Glomkov v blizkosti pevnych
objektov, ako st stromy, automobily a steny, ktoré
moézu sposobit’ ich odrazenie. Vyhadzované sutiny
mozu poskodit majetok a zvysit riziko zranenia osdb.
Nepouzivajte zariadenie na zdvihanie alebo
vyfukovanie horiacich alebo dymiacich predmetov,
ako su cigarety, zapalky alebo hortci popol. Tieto
zdroje vznietenia mozu zvysit riziko poziaru.

Nevysavajte vodu alebo iné kvapaliny ani
neponarajte ziadnu ¢ast’ stroja do kvapaliny.
Vniknutie vody do stroja mdze zvysit riziko Urazu
elektrickym pradom.

Nevysavajte kamene, $trk, kov alebo rozbité sklo.
Koleso ventilatora sa moZe poskodit a moze zvysit
riziko poranenia 0sdb.

Nedotykajte sa ventilatora, ked' je v pohybe. Pred
odstranenim akejkolvek ¢asti, ktora by mohla
umoznit’ pristup k ventilatoru, vypnite stroj

a pockajte, kym sa ventilator nezastavi. Tym sa
znizuije riziko zranenia pohyblivymi ¢astami.

Pri odstrafiovani zaseknutého materialu alebo

pri Udrzbe stroja sa uistite, Ze je hlavny vypinaé
vypnuty. Neo¢akavané uvedenie stroja do pohybu
pri odstrafiovani zaseknutého materialu alebo servise
mdze mat za nasledok vazne zranenie.

PRED POUZITIM TOHTO VYROBKU Sl
PRECITAJTE VSETKY POKYNY!
SKOLENIE

Nikdy nedovolte pouzivat' stroj detom, osobam so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo nedostatkom skuisenosti

a znalosti alebo Ffud’om, ktori nie sii oboznameni
s tymito pokynmi.

Obsluha alebo pouzivatel je zodpovedny za nehody
a nepredvidané udalosti voci inym osobam a ich
majetku.

PRiPRAVA

= Stroj je mozné pouzivat' v dazdi alebo vo vihkom
prostredi. Po skonéeni préce stroj vysuste.

= Pred pouzitim skontrolujte batérie alebo
akumulatory na poskodenie. Nepouzivajte zariadenie,
ak su batérie alebo akumulatory poSkodené.

r
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PREVADZKA

= Stroj je mozné pouzivat v dazdi alebo vo vihkom
prostredi. Po skonceni prace stroj vysuste.

Odpojte batérie alebo akumulatory:

1. Kedykolvek opustite stroj;

2. Pred odstranenim zablokovania;

3. Pred kontrolou, ¢istenim alebo pracou na zariadent;
4.V pripade, Ze nastroj zatne nezvycajne vibrovat.

Vzdy sa uistite o vaSom postoji na svahoch.

Kracajte, nikdy nebezte.

Udrzujte vSetky vzduchové chladiace privody bez
necistot.

Odporucame prevadzkovat' stroj len vo vhodnom
Case - nie skoro rano alebo neskoro v noci, ked’ by
fudia mohli byt' vyruSovani.

Odporacame mierne navlhéit’ povrch v prasnom
prostredi alebo pouzit” hlavny nastavec.

A VAROVANIE: Nebezpecenstvo rotujucich dielov!

= Pouzite rozsirujucu trysku stroja tak, aby prud
vzduchu mohol pracovat’ blizko pri zemi.

= Nepracujte so strojom v blizkosti otvorenych okien
apod.

UDRZBA A SKLADOVANIE

= Udrzujte vSetky matice a skrutky utiahnuté, aby bol
nastroj v bezpeénom prevadzkovom stave.

= Vymeiite opotrebované alebo poskodené diely.

= Pouzivajte iba originalne nahradné diely
a prislusenstvo.

n Nastroj skladujte len na suchom mieste.

A VAROVANIE: Ak chcete zniZit riziko poZiaru, Grazu
elektrickym prudom alebo poranenia:

DOLEZITE
PRED POUZITiM SI POZORNE PRECITAJTE.

ODLOZTE SI PRE BUDUCU POTREBLU.

= Nedovolte, aby sa stroj pouzival ako hracka.
Mimoriadna opatrnost sa vyzaduje, ak sa pouziva
v blizkosti deti.

m Ak stroj spravne nefunguje, spadol, je poSkodeny,
alebo spadol do vody, vrat'te ho do servisného
strediska.

= Nevkladajte Ziadne predmety do akychkolvek
otvorov. Nepouzivajte so ziadnym zablokovanym
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otvorom; udrziavajte otvory bez prachu,

chuchvalcov a vlasov, ktoré by mohli znizit'
prudenie vzduchu.

Pri éisteni schodov bud'te mimoriadne opatrni.

Nenechavajte stroj bez dozoru, ked’ je zasunuta
zastréka akumulatora. Vyberte akumulator, ak sa
stroj nepouziva a pred vykonavanim tdrzby.

Nesiahajte s mokrymi rukami na nabijacku, vratane
zéstrcky alebo konektorov nabijacky.

= Nenabijajte akumulator vonku.

A\ VAROVANIE:

- Pred likvidaciou musi byt akumulator odstraneny zo
spotrebica.

- Batérie likvidujte bezpe¢nym spdosobom.

NEPOKUSAJTE sa odstrafiovat upchania v nastroji
bez vybratia batérie.

Stroj a jeho rukovat' udrziavajte suché, cisté

a zbavené oleja a mastnoty. Pri ¢isteni vzdy pouzivajte
¢istu handru. Nikdy nepouZivajte brzdové kvapaliny,
benzin, ropné vyrobky, ani silné rozpustadla na Cistenie
stroja. DodrZiavanie tohto pravidla zniZi riziko straty
kontroly a zhor$enia stavu plastového krytu.

Batérie mozu explodovat' v pritomnosti zdroja
vznietenia, ako je napriklad kontrolna Ziarovka. Aby
sa zniZilo riziko vaZneho zranenia, nikdy nepouzivajte
akykolvek akumulatorovy vyrobok v pritomnosti
otvoreného ohfia. Viybuchnuté batéria moze rozprskntt
necistoty a chemikalie. V pripade zasiahnutia ihned
oplachnite vodou.

Nikdy nespustiajte nastroj bez pripojeného
vhodného prisluSenstva. Vzdy sa uistite, Ze je
nainstalovana trubica stroja.

Stroj nikdy nepouzivajte v blizkosti ohiia alebo
horticeho popola. PouZitie v blizkosti ohfia alebo
popola moZe rozsirit poZiar a sposobit vazne zranenie
alalebo poskodenie majetku.

Nikdy nepouzivajte stroj na rozmetavanie
chemikalii, hnojiv alebo inych toxickych latok.
RozpraSovanie tychto latok mdze vyvolat vazne
zranenia obsluhy alebo okolostojacich.

Odlozte si tieto pokyny. Casto na ne odkazuite

a pouzivajte ich na poucenie ostatnych, ktori mozu
tento stroj pouZivat. Ak tento stroj poZiciavate niekomu
inému, pozicajte mu aj tento navod, aby ste zabranili
zneuZitiu vyrobku a moznému zraneniu.

ODLOZTE SI TIETO POKYNY!

TECHNICKE UDAJE

Menovité napétie 56\ ==
Maximalny objem .
vzduchu 850 m/h
64 m/s (len
Maximal s trubicou
laximalna ,
Duchadlo dichadla)

rychlost vzduchu
93 m/s (so

zUizenou tryskou)

Maximalna sila

fikania 15N
Kapacita vaku na listie 40 liter
Max. rychlost drvenia 16:1

. . 5.8 kg (vysavac)

Hmotnost (bez akumulatora a trysky) 42 kg (dlchadlo)
Odportcana prevadzkova teplota -15°C-40°C
Odportcana skladovacia teplota -20°C-70°C
Odportcana teplota nabijania 5°C-40°C
Nameran hladina akustického 100 dB(A)
vykonu L, K=1.9 dB(A)

Hladina akustického tlaku v pracovnej | 88 dB(A)
polohe L,,, K=3 dB(A)

Garantovana hladina akustického

vikonu L, (poda 2000/14/EK) 102 dB(A)

Max. 1.80 m/s?

Vibracie a, K=1.5 m/s?

= Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana
v stlade so Standardnou skusobnou metddou a méze
sa pouzit na vzajomné porovnanie jednotlivych naradi.

= Uvadzana celkova hodnota vibracie sa méze pouzit aj
na predbezny odhad expozicie.

POZNAMKA: Emisia vibracii pri skuto¢nom pouzivani
néradia sa moze odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri
akej sa nastroj pouziva; za Ui¢elom ochrany obsluhy ma
pouzivatel v skutoénych podmienkach pouZzitia nosit
rukavice a ochranu sluchu.
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OBSAH BALENIA (OBR. A1)
POPIS

SPOZNAJTE VAS VYSAVAC LISTIA (obr. A1)
Vlysavacova tryska

Vysavacové trubica

Drzadlo na prena$anie vysavaca

Mriezka privodu vzduchu

Predna rukovat

Tlacidlo na uvolnenie akumulatora
Nastavenie rychlosti/uzamknutia

Zaves ramenného popruhu

© © N o ok w N~

Hlavna rukovat

10. Ovladac prudenia vzduchu
11. Vak na listy

12. Ramenny popruh

13. Elektrické kontakty

14. Zapadka

15. Trubica duchadla

16. ZuZena tryska

MONTAZ

A\ VAROVANIE: Ak akykolvek diel chjba, alebo

je poskodeny, nepouzivajte tento vyrobok, kym

nie sl vymenené diely. Ak pouZivate tento vyrobok

s poskodenymi alebo chybajucimi ¢astami, moze dojst
k vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Nepokusajte sa upravovat tento
vyrobok alebo vytvorit prisludenstvo, ktoré nie je
odportcané na pouZitie s tymto vyrobkom. Kazdé takato
zmena alebo modifikacia sa povazuje za zneuzitie a méze
sposobit nebezpecny stav, ktory vedie k moznému
vaZnemu zraneniu.

A\ VAROVANIE: Pri montazi dielov vady vyberte
akumulator zo stroja, aby ste zabranili ndhodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit vazne zranenia.

POZNAMKA: Stroj nie je mozné spustit, kym nie je
kompletne a spravne zmontovana trubica ddchadla alebo
zostava vysavaca a vak na listie.

MONTAZ/DEMONTAZ VYDUCHU DUCHADLA

Montaz (obr. B1 a obr. B2)

Viyrovnajte drazku a zatlacte trubicu na teleso duchadla,
kym nezapadne poistna packa duchadla.

=60

|B-1 |Pééka poistky trubice duchadla

Demontaz (Obr. B3)
Stlacenim packy poistky trubice dichadla uvolnite zapadku
a potom vyberte trubicu.

MONTAZ/DEMONTAZ ZUZENEJ TRYSKY
DUCHADLA

Monta (Obr. C1 a C2)

Zarovnajte drazku v zizenej tryske s gombikom trubice
a zatlacte trysku na trubicu, kym nezapadne na svoje
miesto.

Demontaz (Obr. C3)

Stlaenim a podrZzanim tla¢idla uvolnenia trysky uvolnite
zéapadku, potom trysku vytiahnite priamo z trubice
duchadla.

MONTAZ/DEMONTAZ ZOSTAVY VYSAVACA
Montaz vysavacovej trysky (obr. D)

POZNAMKA: Po prvom pripojeni vysavacovej trysky
a hadice sa z nich stane jedna vysavacia zostava, ktor
nemozno rozobrat.

Zarovnajte drazku a zatlacte trysku na vysavacovu trubicu,
kym sa nezaisti tlacidlo zamku vysavacovej hubice.
Montaz zostavy vysavaca

1. Stlagenim packy poistky vysavacovej trubice uvolnite
mriezku privodu vzduchu a potom mriezku otvorte
(obr. E1a E2).

|E—1 |Pééka poistky vysavacovej trubice

2. Zarovnajte dva vyvySené Stvorcové rohy na
vysavacovej zostave s dvoma zapustenymi
Stvorcovymi drazkami na privode vzduchu, ako je
znazornené na obr. E3, aby sa zostava zasunula.

3. Tlacte zostavu vysavaca smerom k privodu vzduchu,
kym sa nezaisti packa poistky vysavacovej trubice
(obr. E4).

4. Pritlacte mriezku privodu vzduchu na zostavu
vysavaca (obr. E5).

Montaz vaku na listy (obr. F)

1. Zarovnajte drazku a zatlacte konektor vaku na listy na
kryt vysavaca, kym nezapadne poistna packa vaku na
listy.
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F-1 [Pripojka vaku na listy |F-3 |Slucka vaku na listy

Packa poistky vaku

F2 listy

2. Zaveste slucku vaku na listy na hacik na zostave
vysavaca, ako je znazornené na obrazku F.

Odstranovanie a vyprazdnenie vaku na listy (obr.

G1)

1. Odstrante slucku vaku na listie z ha¢ika na zostave
vysavaca.

2. Stlatenim packy poistky vaku na listy uvolnite
zapadku a potom vak vyberte.

3. Otvorte zips a vyprazdnite vak na listy.

|G-1 |Zips |

Demontaz zostavy vysavaca (obr. G2 a G3)

1. Stlaenim packy poistky vysavacovej trubice
odomknite trubicu.

2. Odstrante zostavu vysavaca.

3. Zatlacte mriezku privodu vzduchu smerom k privodu
vzduchu, kym sa nezaisti packa poistky.

PRIPEVNENIE RAMENNEHO POPRUHU (obr. H)

Stlacenim karabin otvorte popruhy a pripevnite ich na
zé&vesy ramennych popruhov na oboch koncoch stroja.
Existuju dva spdsoby, ako uvolnit popruh. Odpojte ho
priamo z ramena alebo stlacte jednu z karabin, aby ste
odpojili ramenny popruh od z&vesu na ramenny popruh.

A VAROVANIE: Pri noseni popruhu nesmie Ziadny iny
predmet branit uvolneniu a odstraneniu popruhu.

A\ VAROVANIE: Ak déjde k nidzove situcil, inned si
popruh odopnite z vaSho ramena bez ohladu na to, akym
sposobom je pripnuty.

A VAROVANIE: Nepouzivajte sucasne jednoduchy
a zdvojeny ramenny popruh.

A VAROVANIE: NepouZivajte siicasne ramenny
popruh a prepojenie batohu BH1000 EGO. Zabrani sa
tak rychlemu ntidzovému uvolneniu stroja, o moZze viest
k zraneniu osob.

PREVADZKA

A VAROVANIE: Nedovolte, aby dihodoba skusenost
prace s tymto vyrobkom spdsobila vaSu neopatrnost.
Pamaétaijte na to, Ze aj chvilkova neopatrnost staci na to,
aby spdsobila vazny Uraz.

A VAROVANIE: Vzdy pouzivajte ochranu zraku

s boénymi ochrannymi §titmi spolu s ochranou sluchu. Ak
tak neurobite, moZe dojst k vymrsteniu predmetov do o€i
a k dalSim moznym vaznym zraneniam.

A VAROVANIE: Pri montazi dielov, zmene nastavenia,
Cisteni a ak naradie nepouzivate, vzdy vyberte akumulator
20 stroja, aby ste zabranili nAhodnému spusteniu, ktoré by
mohlo spdsobit vazne zranenia.

A VAROVANIE: Nepouzivaijte Ziadne doplnky alebo
prislusenstvo, ak ho neodporuca vyrobca uvedeného
vyrobku. PouZivanie nastavcov alebo prislusenstva, ktoré
nie je odporicané, moZe viest k vaznemu zraneniu 0s6b.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i na zariadeni nie st
poskodené, chybajlice alebo uvolnené ¢asti, napriklad
skrutky, matice, zavity, uzavery, atd. Bezpe€ne utiahnite
v8etky upeviiovacie prvky a uzavery a nepouzivajte tento
vyrobok, kym nebudu vymenené vsetky chybajlce alebo
poskodené diely.

POUZITIE
Tento vyrobok méZete pouZit na tieto uvedené Ucely:

m Zbieranie listia, pokosenej travy a iného odpadu.

= Cistenie tvrdych povrchov, ako st prijazdové cesty
a chodniky.

= UdrZiavanie terés a prijazdovych ciest bez listia.
POZNAMKA: Stroj sa smie pouzivat iba na predpisané
Ucely. Kazdé iné pouzitie sa povazuje za pripad
nevhodného pouZzitia.

PRIPOJENIE/ODPOJENIE AKUMULATORA

Pouzivajte iba EGO akumulatory a nabijacky
uvedené na obr. A2.

POZNAMKA: Pred prvym pouzitim akumulator iplne
nabite.

Pripojenie
Zarovnajte rebra akumulatora s montaznymi otvormi

a zatlacte akumulator, kym nebudete pocut ,cvaknutie*
(obr. 11).
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Odpojenie (obr. 12)
Stlacte tlacidlo na uvolnenie akumulétora a vytiahnite
akumulator (obr. 12).

A VAROVANIE: Vzdy majte na paméti umiestnenie
vasich néh, polohu deti, €i zvierat pri stlaceni tlagidla
pre uvolnenie akumulétora. Mohlo by djst k vaznemu
zraneniu v pripade vypadnutia akumulatora. NIKDY
nevyberajte akumulator na vyvySenom mieste.

SPUSTENIE/ZASTAVENIE STROJA

Iba ovlada¢ pradenia vzduchu

1. Stlacte ovlada¢ pridenia vzduchu pre zapnutie
duchadla.

2. Rychlost vzduchu ventilatora sa ovlada ovladacom
prudenia vzduchu. Vacsi tlak na ovlada¢ méa za
nasledok vy3sie rychlosti vzduchu; mensi tlak na
spust ma za nasledok nizsie rychlosti vzduchu.
Nastavte rychlost tak, aby vyhovovala vykonavanej
Ulohe.

3. Uvolnenim ovladaca duchadlo vypnete.

Iba ovladac rychlosti/luzamknutia

Dachadlo je mozné nastavit na akukolvek rychlost
pomocou oviadaca rychlosti/uzamknutia.

1. Otocte ovlada¢om rychlosti/uzamknutia smerom
k blizkemu zavesu ramenného popruhu, aby ste stroj
spustili. Rychlost vzduchu sa bude otacanim volica
zvySovat, az kym nedosiahne maximéinu rychlost
(MAX).

2. Ak chcete zniZit rychlost prudenia vzduchu, otocte
ovladacom rychlosti/luzamknutia na opaénu stranu.

3. Otacanim ovladaca rychlosti/uzamknutia do vypnutej
polohy (O) stroj zastavite.

POZNAMKA: Ak pred vybratim akumulatora neotogite
ovladag rychlosti/uzamknutia spat do vypnutej polohy,
duchadlo sa nespusti, ked je vloZeny pine nabity
akumulator. Toto je ochranna funkcia, ktord ma zabranit
nahodnému spusteniu. Stlagenim ovladaca pridenia
vzduchu deaktivujete ochranu a spustite duchadlo.

TIPY NA POUZIVANIE DUCHADLA (obr. K)
Pri pouzivani stroja ako duchadla postupujte podla

pokynov v éasti MONTAZ a nainstalujte zostavu vysavaca.

m Ak cheete zabranit rozptylovaniu necistot, flkajte okolo
vonkajsieho okraja hromady odpadu. Nikdy nefukajte
priamo do stredu hromady.

= Ak cheete zniZit hladinu zvuku, obmedzte pocet
pouzitych elektrickych zariadeni sucasne.

=60

Pred flkanim pouzite hrable a metly na uvolnenie
negistot. V pradnych podmienkach lahko navihéite
povrch, ak je k dispozicii voda.

Setrite vodu pomocou vyfukovania namiesto pouZivania
hadic pre mnoho zahradnickych €innosti, vratane
takych miest, ako st odkvapy, paravany, terasy, grily,
verandy a zahrady.

Davajte pozor na deti, domace zvierata, otvorené okna
alebo cerstvo umyté auta a fukajte odpad do bezpeénej
vzdialenosti.

Po pouziti fukacov alebo inych zariadeni nezabudnite
upratat! Zlikvidujte odpad spravne.

TIPY NA POUZIVANIE VYSAVACA (obr. L)

Ak chcete stroj pouziva}’ ako vysavac, postupujte podla
pokynov v ¢asti MONTAZ a nainstalujte vysavac, vak na
listie a ramenny popruh.

= Casto kontrolujte, & nie je vak na listy opotrebovany
alebo poskodeny.

Aby ste zabranili zvySeniu prasnosti, pred spustenim
stroja Uplne zatvorte zips vaku na listie.

Vak na listie vyprazdnite skor, ako sa naplini.

Aby ste zabranili vniknutiu vody do stroja, pouZivajte
stroj na zber mokrého listia zo zeme, ale nie z bazéna.
Nedovolte, aby sa do stroja zamotali plastové vrecka,

latky a iné predmety, ktoré sa nedaju lahko rozbit
a mozu sa lahko zamotat.

Nedovolte, aby sa do stroja nasavali tvrdé materialy,
ako su velké drevené triesky, kovy, sklo, kamienky atd'.

A VAROVANIE: Pri udrzbe pouzivaite iba originaine
nahradné diely. Pouzitie inych ¢asti moZze vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poSkodenie vyrobku. Pre

zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
vSetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE: Pri Cisteni alebo vykonavani
Udrzby vzdy vyberte akumulator z vyrobku, aby nedoslo
k vaznemu zraneniu.

VSEOBECNA UDRZBA

Na Cistenie plastovych dielov nepouZivajte rozpustadia.
Vacsina plastov je nachylna na poskodenie roznymi typmi
komerénych rozpustadiel a mdzu sa poskodit, ak sa
rozpustadla pouziju. PouZite Cisté handry na odstranenie
necCistdt, prachu, oleja, maziva atd.
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A\ VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby brzdové
kvapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetraéné oleje atd.
pridli do styku s plastovymi astami. Chemickeé latky
mdzu poskodit, oslabit alebo znicit plast, ¢o méze viest
k vaznemu zraneniu.

USKLADNENIE
= Vyberte akumulator zo stroja.

= Qdstrante vSetky necistoty zo privodov vzduchu
duchadla.

= Skladujte v uzavretom priestore, ktory nie je pristupny
detom. Chrante pred agresivnymi latkami, ako su
zahradné chemikalie a rozmrazovacie soli.

Ochrana zivotného prostredia

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia,
nabijacku a pouZité akumulatory do
domového odpadu!
Tento vyrobok odneste na autorizované
recyklatné miesto a poskytnite ho na
s separovany zber. Elektrické naradie sa
musi odovzdat do prislu$ného zariadenia
na ekologicky $etrnt recyklaciu.
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ODSTRANOVANIE PORUCH
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PROBLEM

PRIiCINA

RIESENIE

Ziadny elektricky kontakt
medzi vysévacom listia a
akumulatorom.

= Vyberte akumulator, skontrolujte kontakty a
akumulator nainstalujte naspéat.

Prili§ vela necistot vo vaku na
listie.

Vysavanie listov m Akumulator je vybity. = Nabite akumulator.
nefunguje. = Akumulator alebo dtichadlo s = Nechaite vychladn(it akumulator alebo vysavag
prili§ hortce. listia, kym teplota neklesne pod 67 °C.
u Stroj nie je kompletne = Pri kompletnom a spravnom zostaveni stroja
zmontovany. postupujte podfa pokynov v ¢asti Montaz.
= Privod vzduchu je zablokovany = Vyberte akumulatory, vycistite zvysky.
necistotami.
Rychlost prudenia = Nadmerné opotrebovanie motora | = Kontaktujte servisné stredisko EGO pre opravu.
vzduchu sa duchadla.
vyznamne znizuje.

Vak na listie vyprazdnite podfa pokynov uvedenych
v kapitole Odstrafiovanie a vyprazdiiovanie vaku
na listie v asti MONTAZ.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO
UpIné znenie zaruénych podmienok EGO najdete na webovej stranke egopowerplus.eu.
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a—— G o Az eredeti Utmutatok forditasa
>
o

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

OLVASSA EL A HASZNALATI UTMU-
TATOT

A FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és megbizhatosag biztositasa érdekében minden javitast szakképzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

A FIGYELMEZTETES: A szerszam hasznalata eléitt feltétieniil olvassa el és értse meg a jelen kezelési utmutatoban
talélhat6 valamennyi biztonsagi utasitast, valamint a VESZELY", FIGYELMEZTETES’, és ,FIGYELEM" biztonsagi
figyelmeztetd szimbolumokat is. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramiitést, tiizveszélyt és/ivagy silyos
személyi sériilést idézhet el6.

ORIZZEN MEG MINDEN UTASITAST ES FIGYELMEZTETEST, HOGY KESOBB IS ELO TUDJA MAJD VENNL.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A FIGYELMEZTETES: Barmely elektromos kéziszerszam miikodtetése azzal jarhat, hogy idegen targyak szembe
keriilnek, ami stlyos szemsériiléseket okozhat. Az elektromos kéziszerszam miikddtetése el6tt mindig vegyen fel oldalsd
véddlemezzel ellatott védészemiiveget és a teljes védbalarcot, ha szikséges. Javasoljuk, hogy viseljen Wide Vision
Safety Mask-ot (védéalarc) a védészemiiveg folott vagy standard védészemiiveget oldalsé védélemezzel.

A sériilések kockazatanak csokkentése
érdekében a hasznalonak a termék hasznalata
el6tt el kell olvasnia és meg kell értenie a
hasznéalati dtmutatot.

@ A termék miikodtetésekor mindig viseljen fiil- Minden nézel6d6 legalabb 15 m tavolsagban
€s szemvedot. legyen.

Garantalt hangteljesitményszint. Kdrnyezetre
hat6 zajkibocsatas a Eurdpai Kozosség
iranyelve szerint.

E Az elhasz'r)alodc{tt elelftrlomos te'rmeke:k r’1em UK Ezatermék megfelel az Egyesiilt Kiralysag
]

Biztonsagi figyelmeztetés

c Atermék megfelel az érvényes EK
iranyelveknek.

helyezhetdk a haztartasi hulladékok kézé. cAa . . oo
Vigye hivatalos Ujrahasznositd telephelyre. hatalyos jogszabalyainak.

== Egyenaram IPX4  Frocesend viz elleni védelem
V  Fesziiltség .Iperc  Percenként
mm  Milliméter n, Uresjarati fordulatszam
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ALTALANOS GEPBIZTONSAGI FIGYEL-
MEZTETESEK

A\ FIGYELMEZTETES: OLVASSA EL A

GEPHEZ MELLEKELT OSSZES BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETEST, UTASITAST, ILLUSZTRACIOT ES
SPECIFIKACIOT. Az alabb felsorolt utasitasok be nem
tartasa aramiitést, tlizveszélyt ésivagy sulyos sérilést
idézhet el6.

ORIZZEN MEG MINDEN UTASITAST ES

FIGYELMEZTETEST, HOGY KESOBB IS ELO TUDJA

MAJD VENNL.

Afigyelmeztetésekben szerepld ,szerszam” kifejezés az
On halézati (vezetékes) vagy akkumulatoros (vezeték
nélkiili) gépére vonatkozik.

MUNKATERULETI BIZTONSAG

= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A

munkaterileten uralkodé rendetlenségnek vagy a rossz

megvilagitasnak baleset lehet a kovetkezménye.

Ne hasznélja a szerszamot robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul olyan helyen, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok talalhatéak. A
szerszam szikrakat képez, amelyek meggyujthatjak a
port vagy gazt.

személyeket, amikor a szerszammal dolgozik. Ha
megzavarjak, elveszitheti uralmat a késziilék felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

= A szerszam csatlakozdinak illeszkedniiik kell az
aljzathoz. Soha és semmiképpen se médositsa
a csatlakozodugot. Ne hasznaljon adapteres
csatlakozodugokat a (foldelt) szerszamokhoz. Az
eredeti csatlakozodugé és megfeleld halozati aljzat
alkalmazasaval megel6zi az dramités veszélyét.

Ne érjen foldelt feliiletekhez, ilyenek pl. a csovek,
flitotestek, tiizhelyek vagy hiitészekrények. Az

aramiités kockazata nagyobb, ha a teste le van foldelve.

Ne tegye ki a szerszamot esének vagy nedves
koriilményeknek. A gépbe jutd viz ndveli az aramiités
kockazatat.

Ne hasznalja a kabelt helytelen médon. Soha ne a
vezetéknél fogva hordozza, hizza, vagy valassza le
a szerszamot. Tartsa tavol a vezetéket hétdl, olajtol,
éles szegélyektdl és mozgo alkatrészektol. A sériilt
vagy 6sszegabalyodott halozati kabelek megndvelik az
aramiités veszélyét.

A szerszam szabadtéri lizemeltetéséhez hasznaljon

Tartsa tavol a gyermekeket és a kdzelben tartozkodd

=60

szabadtéren hasznalhat6 hosszabbité kabelt. A
szabadtéren hasznalhato kabel alkalmazasa csokkenti
az aramités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy a gépet nedves helyen
miikddtesse, hasznaljon foldel6 aramkori
megszakitoval (GFCI) ellatott tapellatast. A GFCI
hasznéalata csokkenti az aramiités veszélyét.

SZEMELY! BIZTONSAG

Legyen éber, ligyeljen ra, mit csinal, és jarjon

el a jozanul a szerszam hasznalata soran. Ne
hasznalja a gépet, ha faradtnak érzi magat, vagy ha
kabitoszer, alkohol vagy gydgyszerek hatasa alatt
all. A szerszamok Uizemeltetése kézben egy pillanatnyi
figyelmetlenség is stlyos személyi sértilést okozhat.

Hasznaljon egyéni védéfelszerelést. Mindig viseljen
véddszemiiveget. A védofelszerelések — mint példaul
porvédd maszk, cstiszasmentes labbeli, sisak és
hallasvédé — rendeltetésszer(i hasznélata révén elkerili
a személyi sériiléseket.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsolé kikapcsolt allasban legyen, miel6tt
az aramforrashoz és/vagy az akkumulatoregységhez
csatlakoztatja, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesethez vezethet, ha a halozatra csatlakoztatott
szerszamot Ugy viszi, vagy a halozati csatlakozoédugot
gy csatlakoztatja az aljzathoz, hogy kézben az ujja a
bekapcsolé gombon van.

A szerszam bekapcsolasa el6tt tavolitson el
minden beallité kulcsot vagy csavarkulcsot.
Személyi sériilést okozhat, ha a szerszamban felejtett
csavarkulcs vagy beallitd kulcs forgé alkatrészhez ér.

Ne hajoljon a késziilék folé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensulyat.
Ez lehetévé teszi a szerszén jobb iranyitasat varatian
helyzetekben.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne hordjon laza, bé
ruhat, és ne viseljen ékszert. A haj, a ruhazat ne
érjen a mozgo részekhez. Alaza ruhazatot, az ékszert
vagy a hossz( hajat becsiphetik a mozgé alkatrészek.

Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivo vagy
porfelfogo eszkozzel szerelik fel, akkor gy6zddjon
meg arrdl, hogy ezek el6irasszertien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja ket a rendeltetésiiknek
megfeleléen. Porgyiijté hasznalata csokkentheti a
porral jaré veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt tal magabiztossa
valjon, és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
irdnyelveket. Egy 6vatlan cselekedet a masodperc
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A GEP HASZNALATA ES GONDOZASA

= Ne erdltesse a gépet. Hasznalja az alkalmazasanak
megfelelé szerszamot. A megfelelé szerszammal
jobban és biztonsagosabban dolgozhat a megadott
teljesitményhatérokon beliil.

Ne haszndlja a szerszamot, ha nem lehet a
bekapcsolé gombbal be- vagy kikapcsolni. Az
olyan szersz&m, amely nem iranyithatd a kapcsoléval,
veszélyes és javitasra szorul.

Huzza ki a halézati csatlakozo dugoét az aljzatbol és/
vagy vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl,
miel6tt beallitasokat végezne, tartozékot cserélne
vagy a gépet elrakna. A megeléz6 biztonsagi
ovintézkedések csokkentik a szerszam véletlen
beinditdsanak kockazatat.

A hasznalaton kiviili szerszamot tartsa gyermekek
eldl elzar helyen, és ne engedje, hogy olyanok
hasznaljak a szerszamot, akik nem ismerik a
szerszamot vagy a jelen hasznalati Gtmutatot. A
szerszam veszélyt jelent, ha gyakorlatlan felhasznald
kezébe keril.

Gépek és tartozékok karbantartasa. Ellenérizze

a mozgo alkatrészek beallitasat és rogzitését,
vizsgaljon meg minden alkatrészt, hogy nem
sériilt-e, és ellendrizze, nem alinak-e fenn olyan
koriilmények, amelyek befolyasolhatjak a gép
miikodését. Ha sériilt, hasznalat elétt javittassa meg
a szerszamot. A rosszul karbantartott szerszam sok
balesetet okoz.

Tartsa a vagoszerszamokat éles, tiszta allapotban.
A megfeleléen karbantartott és megélezett vagoélekkel
rendelkezé vagoszerszamok kevésbé hajlamosak az
elgérbiilésre, valamint kdnnyebben kezelheték.

A szerszamot, tartozékokat és szerszamfejeket,

stb. mindig a biztonsagi utasitasoknak megfeleléen
haszndlja, figyelembe véve a munkakaoriilményeket

és az elvégezni kivant munkafolyamatot. A szerszam
rendeltetési céltol eltéré hasznalata veszélyes helyzetet
eredményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtol mentesen
a fogantyukat és a tartofeliileteket. A csuszos
fogantyuk és markolatok miatt a szerszam kezelése és
vezérlése varatlan helyzetekben nem biztonsagos.

AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM HASZNALATA
ES GONDOZASA

m Csak a gyarto altal meghatérozott tolt6t hasznalja.
Az olyan t6lt6, amely egy tipusu akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipust
akkumulatoregységhez hasznalja.

A késziilékeket csak a kifejezetten hozza késziilt
akkumulatoregységekkel hasznalja. Barmely
mas akkumulatoregység hasznalata sértilés- vagy
tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznélja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktol, érméktél, kulcsoktol, szogektol,
csavaroktol vagy mas kis fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatba léphetnek vele. Az akkumulétorok
kapcsainak rovidzarlata égési sériilést vagy tiizet
okozhat.

Nem megfeleld koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbdl; iigyeljen ra, hogy ne
keriiljon érintkezésbe vele. Amennyiben véletleniil
hozzaérne, mossa le vizzel. Ha ez a folyadék
szembe kerill, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbél
kiszivargo folyadék irritaciot vagy égési sértilést
okozhat.

Ne hasznaljon sériilt, médositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sériilt vagy
madositott akkumulétorok elére nem lathaté modon
viselkedhetnek, aminek eredménye tliz, robbanas vagy
sérllésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet és a
szerszamot tliznek vagy til magas hémérsékletnek.
Ha tliznek, vagy 130 °C feletti hdmérsékletnek teszi ki,
akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltésre vonatkozo utasitasokat, és ne
toltse az akkumulatoregységet vagy a szerszamot
az utasitasokban meghatéarozott hémérséklet-
tartomanyon kiviil. A nem megfelel6 vagy a
meghatarozott hmérséklet-tartomanyon kiviili toltés
karosithatja az akkumulatort, és noveli a tlizveszélyt.

SZERVIZ

u A gépet szakképzett személlyel, eredeti
cserealkatrész felhasznalasaval javittassa meg.
Ezzel biztositja a szerszam biztonsaganak fenntartasat.

= Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységeket.
Az akkumulatoregységek szervizelését csak a gyartd
vagy a felhatalmazott szerviz szolgaltato végezheti.

FUVO/SZIVO BIZTONSAGI FIGYELMEZ-
TETESEK

= Ne hasznalja a gépet kedvezétlen iddjarasi
koriilmények kozott, kiilondsen, ha fennall a
villamlas veszélye. Ez megndveli annak veszélyét,
hogy eltalalja a villam.
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Gyakran ellendrizze a hulladékgydijtét, nem kopott
vagy sériilt-e meg. A kopott vagy sériilt hulladékgyijté
megnovelheti a személyi sériilés kockazatat.

Viseljen szem- és fiilvédét. A megfeleld
védofelszerelés csokkenti a személyi sériilés
kockazatat.

A gép miikddtetése kozben mindig viseljen
csuszasmentes munkavédelmi cipét. Ne hasznalja a
gépet mezitlab és nyitott labbeliben. igy csokkenti a
labak sérllésének kockéazatat.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy olyan targyakat,
mint példaul salak, zsinérok, lancok, nyakkendék
stb., amelyek a Iégheémldkbe keriilhetnek. A
hosszU hajat kosse hatra vagy fedje le, hogy ne
keriiljon a légbedmiékbe. Ha a fentiek kdztil barmelyik
a légbedmldkbe keriil, az névelheti a személyi sériilés
kockazatat.

Tartsa tavol a kozelben tartézkod6 személyeket,
amikor a gépet hasznalja. Akidobott tormelék
novelheti a személyi sériilés kockazatat.

Ne hasznalja a sziv6 lizemmodot, ha nincs a helyén
a tormelékgyuijtd. A kidobott targyak névelhetik a
személyi sériilés kockazatat.

Soha ne iranyitsa a fuvo fejét emberek vagy
haziallatok felé, illetve az ablakok iranyaba. Legyen
kiilondsen ovatos, amikor szilard targyak, példaul
fak, autok és falak kozelében fujja a tormeléket,
amelyek a tormelék visszapattanasat okozhatjak.
Aledobott targyak kart tehetnek a tulajdonban, és
novelhetik a személyi sériilések kockazatat.

Ne hasznalja a gépet égé vagy fiistolgé targyak,
példaul cigaretta, gyufa vagy forré hamu
felszedésére vagy flvasara. Ezek a gyujtoforrasok
ndvelhetik a tizveszélyt.

Ne szivjon vizet vagy egyéb folyadékokat, és ne
meritse folyadékba a gép egyetlen részét sem. A
gépbe beker(ild viz megndveli az dramiités veszélyét.

Ne szivjon kéveket, kavicsot, fémet vagy torott
liveget. A ventilator kereke megsériilhet, és
megnodvelheti a személyi sériilés kockazatat.

Ne érintse meg a ventilatort mozgasa kdzben.
Kapcsolja ki a gépet, és varja meg, amig a ventilator
ledll, miel6tt eltavolitana olyan alkatrészt, ami
hozzaférést biztosithat a ventilatorhoz. Ez csokkenti
a mozgo alkatrészek altal okozott sériilésének
kockazatat.

Az elakadt anyag eltavolitasakor vagy a gép
szervize esetén gy6z6djon meg arrol, hogy a
fékapcsolo ki van kapcsolva. Ha a gép véaratlanul
miikddésbe lép, mikdzben a beszorult anyagot

eltavolitjak vagy a gépet szervizelik, az stlyos személyi
sérlléseket okozhat.

AKESZULEK HASZNALATA ELOTT
OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

KEPZES

= Soha ne engedélyezze a gép hasznalatat olyan
gyermekeknek, személyek akik csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kellé
belatassal és tudassal a késziilékrdl.

A szerszam miikodtetdje a felelés azokért a
balesetekért vagy veszélyekért, amelyek mas
embereket érintenek vagy masok vagyontargyait
érintik.

ELOKESZITES

u A gép es6ben vagy nedves koriilmények kozott is
hasznalhaté. A munka befejezése utan szaritsa meg
a gépet.

» Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy az akkumulator
vagy az akkumulatoregység nem sériilt-e. Ne
hasznalja ezt a készilléket, ha az akkumulator vagy az
akkumulatoregység sértilt.

HASZNALAT

m A gép es6ben vagy nedves koriilmények kozott is
hasznalhaté. A munka befejezése utan széritsa meg
a gépet.

Vegye ki az akkumulatort vagy
akkumulatoregységet:

1. Amikor otthagyja a gépet;
2. Mielétt megsziintetne egy eltdmdédést;

3. Mielétt ellendrzi, tisztitja vagy barmilyen méas
munkat végez a késziiléken;

4. Ha a gép szokatlan médon elkezd razkodni.

Ha lejt6s terepen dolgozik, mindig iigyeljen arra,
hova lép.

Sétaljon, soha ne fusson.

Az 6sszes hiitdlevegé-bemenet legyen mentes a
szeméttol.

Javasoljuk, hogy a gépet csak elfogadhato idében
hasznalja - ne kora reggel, késé este, amikor
zavarhatja az embereket.

Javasoljuk, hogy poros koriilmények kozott
nedvesitse meg a feliiletet, vagy hasznalja a
porlaszté tartozékot.
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A\ FIGYELMEZTETES: Forgs alkatrészek altali
veszeély!

= Haszndlja a teljes gép szivofej hosszabbitast, igy a
leveg6aramot a talajhoz kozel hasznalhatja.

= Ne mikodtesse a gépet nyitott ablakok sth.
kozelében.

KARBANTARTAS ES TAROLAS

m Az Osszes csavar, alatét és hasonlo rész
legyen jol meghuzva, hogy a gép biztonsagos
munkaéllapotban legyen.

u Az elkopott vagy megsériilt részeket cserélje ki.

m Csak eredeti potalkatrészeket és tartozékokat
hasznaljon.

m Csak szaraz helyen tarolja a késziiléket.

A\ FIGYELMEZTETES: A tlizvesz¢ly, dramiités vagy
sérlilés kockazatanak csokkentése érdekében:

FONTOS

HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL.

ORIZZE MEG KESOBBI HASZNALATRA.

= Ne engedje, hogy a gépet jatékként hasznaljak.
Fokozottan figyeljen, ha gyerekek kézelében
hasznalja a késziiléket.

Ha a gép nem megfeleléen miikodik, leesett,
megsériilt vagy vizbe esett, akkor vigye be a
szervizbe.

Ne tegyen semmilyen targyat a nyilasokba. Ne
hasznalja, ha barmelyik nyilas blokkolva van; tartsa
a nyilasokat portol, szdsztdl, hajtél és minden olyan
targytol szabadon, amely csokkentheti a levegd
aramlasat.

Legyen rendkiviil dvatos, amikor Iépcsékon végez
tisztitast.

Ne hagyja felligyelet nélkiil a gépet, ha az
akkumulator dugéja be van dugva. Vegye ki az
akkumulatort, amikor nem hasznalja a gépet és
szervizelés el6tt.

Ne nyuljon a t61t6hdz, a toltd csatlakozédugdjahoz
vagy csatlakozasaihoz vizes kézzel.

u Ne toltse az akkumulatort kiiltéren.

A\ FIGYELMEZTETES:

- Az akkumulatoregységet ki kell venni, miel6tt
kiselejtezi a késziiléket.

- Az akkumulatort biztonsagosan kell artalmatlanitani.

= NE prébalja meg kitisztitani az eltémddést az
egységbdl, mig el6tte ki nem vette az akkumulatort.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtél és zsirtol mentesen
a gépet és a fogantyujat. Mindig hasznaljon tiszta
ruhat a tisztitashoz. Soha ne hasznaljon fékfolyadékot,
benzint, asvanyolaj-alapu termékeket vagy mas erés
oldoszereket a gép tisztitasahoz. Ha betartja ezt

a szabalyt, akkor csokkenti annak veszélyét, hogy
elveszitheti az uralmat a kész(ilék felett, és megel6zi a
védd mianyagburkolat sértilését.

Az akkumulatorok gyujtéforras, példaul jelzéfény,
jelenlétében felrobbanhatnak. A stlyos személyi
sérilések kockazatanak csokkentése érdekében soha
ne hasznélja a vezeték nélkiili terméket nyilt lang
jelenlétében. A felrobbant akkumulator tormelékekre és
vegyszerekre bomlik. Ha fennéll a robbanas veszélye,
azonnal dntse le vizzel.

Soha ne ilizemeltesse az egységet megfeleléen
felhelyezett felszerelés nélkiil. Mindig gy6zdjon meg
arrol, hogy a gépcsé be van szerelve.

Soha ne hasznalja a gépet tiiz vagy forré hamu
kozelében. Amennyiben tiiz vagy hamu kozelében
hasznalja, akkor az sulyos sériilést és/vagy anyagi kart
okozhat.

Soha ne hasznlja a gépet vegyszerek, miitragyak
vagy mas mérgezd anyagok kiszorasara. Ha ezt
teszi, az a kezel6 vagy a nézeléddk sulyos sériilését
okozhatja.

Orizze meg ezt az utasitast. Idénként olvassa

at, és hasznalja, amikor masokat betanit a gép
hasznalatara. Ha valakinek kélcsonadja a gépet, akkor
adja t a hasznalati Utmutatét is a helytelen hasznalat
és lehetséges sérillések megel6zése érdekében.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!
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JELLEMZOK

Névleges feszilltség ]
Ma)ﬂmallsl ' 850 mh
légmennyiség

64 m/s (csak

Lombfiv Maximalis levegd favocsével)

sebesség 93 m/s (klipos
szivofejjel)

l\/]la)ldmle"!lis 15N

fuvéerd

Lombzséak kapacitasa 40 liter

Max. Apritasi sebesség 16:1

Suly (akkumulatoregység és szivofej | 5.8 kg (vakuum)

nélkil) 4.2 kg (lombfavo)

Javasolt (izemi hémérséklet -15°C-40°C

Javasolt tarolasi hémérséklet -20°C-70°C

Javasolt toltési hémérséklet 5°C-40°C

. PR 100 dB(A)

Mért hangteljesitményszint L, K=1.9 dB(A)

Hangnyomésszint munkahelyzetben | 88 dB(A)

L,y K=3 dB(A)

Garantalt hangteljesitmenyszint L,

(2000/14/EK szerint) " |1020B(A)
oo Max. 1.80 m/s?

Vibracio a, K=15 m/s?

= Anévleges rezgési 6sszérték mérése standard
bevizsgalasi modszerrel tortént, és hasznalataval a
szerszamok egymassal dsszehasonlithatok.

= Anévleges rezgési dsszérték a kockazat elézetes
felméréséhez is felhasznalhato.

MEGJEGYZES: A rezgés-kibocsatas az elektromos
szerszam aktudlis hasznalata kozben eltérhet attol a
névleges értéktdl, amellyel a szerszamot hasznaljak: a
kezel6 védelme érdekében a hasznaldnak kesztyit és
hallasvédét kell hasznalnia miikddtetés kdzben.

=00
amy

a—
ACSOMAG TARTALMA (A1 ABRA)
LEIRAS

ISMERJE MEG A LOMBSZIVOT (A1 abra)
Szivofej

Szivécsd

Hordozéfogantyu a vakuumegységhez
Leveg6beszivo racs

Ellils6 fogantyu

Akkumulator kioldégomb

Sebességrogzité tarcsa
Vallpant akaszté

© ©® N o O

F6 fogantyd

10. Légsebesség szabalyozé ravasz
11, Levélgyijt6 zsak

12. Vallszij

13. Elektromos érintkezék

14. Zar

15. Lombfivé csd

16. Kulpos szoréfej

OSSZESZERELES

A\ FIGYELMEZTETES: Ha barmely alkatrész seriit
vagy hidnyzik, akkor addig ne hasznélja a terméket, amig
az alkatrész(ek) cseréje meg nem torténik. Sértilt vagy
hianyz6 alkatrészekkel torténd hasznalat stlyos személyi
serilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Ne probalja megvaltoztatni a
terméket, és ne készitsen hozza tartozékokat, amelyek
nem javasoltak ehhez a termékhez. Barmilyen médositas
vagy valtoztatas helytelen hasznalatnak mindsiil, és
veszélyes feltételeket teremthet, amely sulyos személyi
sériléssel végzédhet.

A FIGYELMEZTETES: Az akar stlyos személyi
sériilést okozo véletlenszer( indités elkerlilése érdekében
mindig vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl, amikor
Osszeszereli az alkatrészeket.

MEGJEGYZES: A gépet csak akkor lehet elinditani, ha
a fivocsd vagy a vakuumegység és a levélgydijté zsak
teljesen és helyesen 6ssze van szerelve.

A LOMBFUVO CSG FELHELYEZESE/LEVETELE
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Felhelyezés (B1 és B2 abra)

lllessze be a hornyot, és tolja be a csévet a lombfiivo
hazaba, amig, amig a fuvocsé reteszeld karja nem rogz(il
a helyén.

A levélgyiijto zsak osszeszerelése (F abra)

1. lllessze be a hornyot, és tolja a levélgy(ijt6 zsak
csatlakozojat a szivohazra, amig a levélgydijtd zsak
reteszel6 karja nem rogzil a helyén.

Leveélgyijtd zsak Levélgyijtd zsak akaszto
|B-1 |LombfL’|vé cs6 reteszeld kar F-1 csatla%zjé B3 1 vl
£ | Levélayiito zsak
Levétel (B3 abra)  |reteszel kar

Nyomja meg a fivé reteszeld karjat a retesz kioldasahoz,
majd vegye ki a csovet.

A LOMBFUVO KUPOS SZIVOFEJENEK
FELHELYEZESE/LEVETELE

Felhelyezés (C1 és C2 dbra)

lllessze a hornyot a széréfejbe a csé gombjaval, és tolja a
szorofejet a csére, amig a helyére nem kattan.

Kivétel (C3 abra)
Nyomja meg és tartsa lenyomva a szoréfej kioldogombot

a z&r kioldasahoz, majd egyenesen hlzza le a széréfejet
a lombfavorol.

AVAKUUMEGYSEG OSSZESZERELESE/
ELTAVOLITASA

A szivofej 0sszeszerelése (D abra)

MEGJEGYZES: Miutan a vakuumfuvokat és

a vakuumcsovet el6szor csatlakoztatta, olyan
vakuumegységet alkotnak, amelyet nem lehet szétszedni.
Igazitsa be a hornyot, és nyomja a fejet a szivocsore, amig
a szivofej reteszeld karja nem rogziil a helyén.

A vakuumegység dsszeszerelése

1. Nyomja meg a szivocsé reteszeld karjat a
levegbbeszivo racs kioldasahoz, majd nyissa ki a
racsot (E1 és E2 &bra).

|E-1 |Szivécsé reteszel6 kar

2. lgazitsa a vakuumegység két megemelt, négyzet
alaku sarkat a leveg6bevezetés két siillyesztett,
négyzet alaku hornyahoz az E3 &bran lathaté modon,
hogy a szerelvényt rogzitse.

3. Nyomja a vakuumegységet a levegébevezetés felé,
amig a szivocsd reteszeld karja nem reteszelddik
(E4 ébra).

4. Nyomja ra a leveg6beszivo racsot a lombszivora
(E5 ébra).

2. Akassza a levélzsak akaszto filét a lombszivo
akasztéjara, ahogy az az F abran lathato.

A levélgyiijto zsak eltavolitasa és kiiiritése

(G1 abra)

1. Vegye le a levélzsak akaszt flilét a lombszivo
akasztojarol.

2. Nyomja meg a levélgyijt6 zsak reteszeld karjat a
retesz kioldasahoz, majd vegye ki a zsékot.

3. Nyissa ki a cipzérat a levélgyijtd zsak kilritéséhez.

|G—1 |Cipzér

A vakuumegység eltavolitasa (G2 és G3 abra)

1. Nyomja meg a szivocsé reteszelé karjat a csé
kioldasahoz.

2. Vegye ki a vakuumegységet.

3. Nyomja a levegébeszivd racsot a levegbbevezetés
felé, amig a reteszel kar ki nem old.

A VALLSZiJ FELSZERELESE (H abra)

Nyomija le a szij karabinereket, hogy kinyiljanak, és
rogzitse 6ket a gép mindkét végén 1évé vallszij-akasztora.
A szij kioldasanak kétféle madja van. Vegye le kdzvetlendl
a vallarol, vagy nyomja le az egyik karabinerét, hogy a
vallpantot levalassza a vallszij-akasztorol.

A\ FIGYELMEZTETES: A vallszij viselése soran
semmilyen mas hordhaté eszkdz nem akadalyozhatja a
véllszij kioldasét és eltavolitasat.

A\ FIGYELMEZTETES: Ha vészhelyzet adodik, akkor

azonnal vegye le a vallardl, fliggetlendl attdl, hogyan van
feltéve a szij.

A FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a szimpla és a
dupla vallszijat egyidejileg.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne hasznalia egyszerre

a vallszijat és a BH1000 EGO hatizsak-kapcsolét. Ez
megakadalyozza a gép gyors vészhelyzeti kioldasat, ami
személyi sériiléshez vezethet.
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HASZNALAT

A\ FIGYELMEZTETES: Ugyelien ra, nehogy a
termékkel szerzett jartassaga miatt vatlanna valjon.
Emlékezzen arra, hogy a masodperc toredéke alatt torténd
ovatlansag sulyos sérilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen oldalsé
véddlemezzel ellatott véddszemiiveget és hallasvédot.
Amennyiben nem ezt teszi, targyak reptilhetnek a
szemébe, és mas komoly sérilések keletkezhetnek.

A\ FIGYELMEZTETES: A veletienszerti inditas
elkertilése érdekében, amely stlyos személyi sériilést
okozhat, mindig vegye ki az akkumulétoregységet a
szerszambol, amikor 6sszeszereli az alkatrészeket,
bedllitasokat, tisztitast végez, vagy amikor nem hasznélja.

A FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon a termék
gyartdja altal nem javasolt tartozékokat. A nem javasolt
tartozékok hasznélata sulyos személyi sértiléseket
okozhat.

Minden hasznélat el6tt ellendrizze a teljes terméket
sérilések, hianyzo vagy laza alkatrészek, pl. csavarok,
anyak, alatétek, sapkak stb. szempontjabdl. Biztonsagosan
huzzon meg minden rogzitét és sapkat, és ne hasznalja a
terméket addig, amig a sériilt vagy hianyz¢ alkatrészeket
ki nem cserélték.

ALKALMAZASOK

A terméket az alabb felsorolt célokra hasznélhatja:

u Alevelek, flinyesedék és egyéb tormelék
dsszegylijtése.

= Kemény fellletek megtisztitasa, pl. Uttestek és jardak.
m Ateraszok és a feljarok levelektél vald mentesitése.
FIGYELMEZTETES: A szerszamot kizarolag a

meghatarozott célokra hasznalja. Barmilyen mas hasznalat
helytelen hasznalatnak minésdil.

AZ AKKUMULATOREGYSEG BERAKASA/
KIVETELE

Csak az A2 abran felsorolt EGO
akkumulatoregységeket és toltoket hasznalja.

MEGJEGYZES: Az els6 hasznalat el6tt teljesen toltse
fel az akkumulatoregységet.

Csatlakoztatas

lllessze az akkumulator bordazatat az akkumulatorban lévé
szerel6nyilasokhoz, és nyomja le az akkumulatoregységet,
amig kattanast nem hall (11 &bra).

o
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Kivétel (12 abra)

Oldja ki az akkumulator kioldégombot, és huzza ki az
akkumulatoregységet (12 abra).

A FIGYELMEZTETES: Mindig tigyeljen a laba

alatti teriletre, gyermekekre vagy kis allatokra, amikor
megnyomja az akkumulator-kioldé gombot. Stlyos sértilést
okozhat, ha az akkumulatoregység kiesik. SOHA ne vegye
ki az akkumulatoregységet magasan lévé helyzetben.

A GEP BEINDITASA/LEALLITASA

Csak levegdsebesség szabalyozo ravasz

1. Nyomja meg a levegésebesség szabalyozo ravaszt a
lombfavé bekapcsolasahoz.

2. Alombfuvo levegésebessége az allithatd
sebességszabalyoz6 ravasszal vezérelhetd. A
szabalyoz6 ravaszra kifejtett nagyobb nyomas
nagyobb leveg8sebességet eredményez; a
szabalyoz6 ravaszra kifejtett kisebb nyomas kisebb
levegBsebességet eredményez. A sebességet az
aktudlis feladat elvégzésének megfelelen allitsa be.

3. Engedje el a levegdsebesség szabalyozé ravaszt a
lombfavo kikapcsolaséhoz.

Csak sebességrogzitd tarcsa

A gép barmilyen sebességen rogzitheté a sebességrogzitd
tarcséval.

1. Agép inditasahoz forditsa a sebességrogzitd tarcsat a
kézeli vallszij-akaszto felé. A levegdsebesség a tarcsa
elforgatasaval ndvekszik, amig el nem éri a maximalis
sebességet (MAX).

2. Alevegbsebesség csokkentéséhez forditsa a
sebességrogzitd tarcsat az ellenkezd oldalra.

3. Agép ledllitasahoz forgassa tovabb a
sebességrogzitd tarcsat a kikapcsolt allasba (O).

MEGJEGYZES: Ha a sebességrogzits tarcsat nem tekeri
vissza kikapcsolt &llésba az akkumulétor eltavolitasa

elétt, a lombfavé nem fog elindulni a teljesen feltdltott
akkumulator behelyezésekor. A véletlenszer( elinditas
ellen a lombftivé védelmi funkciéval rendelkezik. Nyomja
meg a légsebesség szabalyozo ravaszt a védelem
kikapcsolasahoz, és inditsa el a lombfavot.

TIPPEK A LOMBFUVO HASZNALATAHOZ (K 4bra)

Agép favokaként valo hasznalatahoz kvesse az

OSSZESZERELES fejezetben talélhaté utasitasokat a

vakuumegység beszereléséhez.

= Ahhoz, hogy a hulladék ne szérédjon szét, a hulladék
halom kiils6 szélein fdjjon. Soha ne fdjjon kdzvetlendl a
halom kézéppontjaba.
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m Azajszint csokkentése érdekében korlatozza az
egyszerre hasznalt elektromos gépek szamat.

Lombflvas el6tt hasznalja a gereblyét és sepriit a
hulladék fellazitdésahoz. Poros korlilmények kozott
nedvesitse meg a feliletet, ha van viz a kézelben.

= Alombfavo hasznalataval vizet takarit meg szdmos
Lawn & Garden alkalmazasnal az olyan teriileteken is
beleértve, mint es6vizcsatornak, védoéfalak, udvarok,
grillek, kapualjak és kertek.

Ugyelien a gyermekekre, allatokra, nyitott ablakokra,
vagy frissen lemosott autokra, és a hulladékot
biztonsagosan mas iranyba fujja.

= Alombflvo vagy mas felszerelés hasznalata utan
tisztitsa meg! Megfeleléen artalmatlanitsa a hulladékot.

TANACSOK A VAKUUM HASZNALATAHOZ (L abra)

Agép szivéskéntlvalé hasznéalatahoz kdvesse az

OSSZESZERELES fejezetben taldlhatd utasitasokat

a vakuumegység, levélgyijtd zsak és vallszij

beszereléséhez.

m Gyakran ellendrizze a levélgy(ijt6 zsakot, hogy nem
kopott vagy sériilt-e meg.

m Aporfelverés elkerilése érdekében a gép elinditasa
el6tt zarja be teljesen a levélgydijté zsék cipzarjat.

u Uritse ki a levélgy(ijté zsakot, mieltt az megtelne.

= Annak érdekében, hogy megakadalyozza a viz

bejutasat a gépbe, a géppel a talajrol gy(ijtse dssze a

nedves leveleket, ne pedig a medencébdl.

Ne engedje, hogy mlianyag zacskok, ruhak és mas,

nehezen torhetd és kdnnyen belegabalyodo targyak

kertilienek a gép belsejébe.

Ne engedje, hogy kemény anyagokat, példaul
nagyméret(i faforgacsot, fémeket, liveget, kavicsokat
stb. szivjon be a gépbe.

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: Szervizeléskor csak azonos
cserealkatrészeket hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész
hasznalata veszélyt okozhat, vagy megrongélhatja

a terméket. A biztonsagossag és megbizhatosag
biztositasa érdekében minden javitast szakképzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

A\ FIGYELMEZTETES: Asilyos személyi
sérilések elkerlilése érdekében mindig vegye ki
az akkumulatoregységet a termékbdl tisztitas vagy
karbantartés alatt.

ALTALANOS KARBANTARTAS

Amlianyag alkatrészek tisztitasahoz ne hasznaljon
oldoszereket. A legtobb miianyag kiilonb6zé vegyi
oldészerek hatasara karosodik, ezek megrongalhatjak
6ket. Hasznaljon tiszta ruhat a szennyezédés, por, olaj,
zsir, stb. eltavolitasahoz.

A FIGYELMEZTETES: Fékolaj, izemanyag, petroleum
alapu termékek, behatold olajak stb. soha ne érintkezzenek
a mlanyag alkatrészekkel. A vegyszerek megrongéalhatjak,
gyengithetik vagy megtamadhatjak a mlianyagot, ezaltal
stlyos személyi sérlilést okozhatnak.

TAROLAS
u Vegye ki az akkumulatort a gépbdl.

= Téavolitson el minden idegen anyagot a lombfuvo
levegébemeneteibdl.

= Gyermekek szamara nem elérhetd, zart helyen tarolja.
Tartsa tavol mar6 hatasu szerektdl, példaul kerti
vegyszerektdl, és jégmentesitd sotol.

Kornyezetvédelem

Ne dobja az elektromos felszerelést, az
elhasznalt akkumulatort és a toltét a
haztartasi hulladékok kézé!

Vigye hivatalos tjrahasznositd
telephelyre, és tegye hozzaférhetévé
B ¢ szelektiv gyljtéshez. Az elektromos
eszkozoket megfeleld kérnyezetbarat
Ujrahasznosité tizembe kell vinni.
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PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Alombszivé nem
mikodik.

= Nincs elektromos érintkezés
alombszivas és az
akkumultoregység kozott.

m Az akkumulatoregység lemertilt.

m Az akkumulatoregység vagy a
lombfuve tal forrd.

= A gép nincs teljesen
Osszeszerelve.

= Vegye ki az akkumulatoregységet, ellenérizze
a csatlakozasokat, és helyezze vissza az
akkumulatoregységet.

= Toltse fel az akkumulatoregységet.

= Hagyja kihiini az akkumulatoregységet és a
lombszivét 67 °C alatti hémérsékletre.

u A gép teljes és helyes 6sszeszereléséhez
kovesse az Osszeszerelés szakaszban talalhato
utasitasokat.

Alevegd sebesség
jelentésen csokken.

= Alevegbbemenetet hulladék
tomiti el.

= A motor ventilator tUlzott kopasa.

m Tl sok térmelék van a
levélgyjtd zsakban.

= Vegye ki az akkumulatorokat, és tavolitsa el a
tormeléket.

= Forduljon az EGO szervizkdzponthoz a javitashoz.

= Uritse ki a levélgy(ijté zsakot az OSSZESZERELES
fejezetben talalhato A levélgyiijté zsak eltavolitasa
és kitiritése fejezetben leirtak szerint.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Keérjik, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol megtalalja a részletes EGO garancialis feltételeket.
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— Traducere a instructiunilor originale
-
o

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de cétre un tehnician
de service autorizat.

A AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti toate instructiunile privind siguranta din acest Manual de
utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind siguranta precum “PERICOL”, “AVERTIZARE" si “ATENTIE” inainte de
a utiliza aceasta sculd. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/
sau vatamari corporale grave.

PASTRATI TOATE AVERTISMENTE SI INSTRUCTIUNILE PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

A AVERTISMENT: Exploatarea oricéror scule electrice se poate solda cu ricosarea de obiecte straine in ochii
dumneavoastra, ceea ce se poate solda cu vatamarea grava a ochilor. Inainte de a ncepe s utilizati scula electrica,
echipati-va intotdeauna cu ochelari de protectie cu aparatori laterale si vizierd pentru fata, atunci cand este nevoie. Va
recomandam sa purtati o viziera lata de protectie peste ochelarii de vedere sau ochelari de protectie standard cu aparatori
laterale.

Pentru a reduce riscul de vatamare, utilizatorul
Alerta privind siguranta trebuie sd citeascd si sé inteleaga manualul de

instructiuni fnainte de a utiliza acest produs.

@ Purtati intotdeauna protectie pentru urechi si Tineti toti trecatorii la o distanta de cel putin
pentru ochi atunci cand utilizati acest produs. 15m.

Acest produs este in conformitate cu directivele

Nivel de putere acustica garantat. Emisii
C E europene aplicabile.

sonore fn mediul inconjurator conform
Directivei comunitare europene.

Deseurile produselor electrice nu trebuie sa UK
fie eliminate impreuna cu deseurile menajere. cAa
Predati-le unui punct de reciclare autorizat.

Acest produs este in conformitate cu legislatia
aplicabila din Marea Britanie.

===  Curent continuu IPX4  Protectie impotriva stropilor de apa
V  Tensiune .Imin Pe minut
mm  Milimetru n,  Turatie de mers in gol
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AVERTIZARI GENERALE DE SIGU-
RANTA PENTRU MASINI

A AVERTISMENT: CITITI TOATE AVERTISMENTELE
DE SIGURANTA, INSTRUCTIUNILE, ILUSTRATIILE S
SPECIFICATIILE FURNIZATE IMPREUNA CU ACEST
APARAT. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate
mai jos se poate solda cu soc electric, incendiu si/sau
vatamare corporald grava.

PASTRATI TOATE AVERTISMENTE Sl
INSTRUCTIUNILE PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA.

Termenul ,masind” din avertizari se refera la masina
dumneavoastra electrica (cu cablu) alimentata de la
reteaua electrica sau masina )(fara cablu de alimentare)
care functioneaza cu acumulator.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

Nu puneti in functiune masini in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau prafurilor inflamabile. Masinile creeaza scantei,
care pot aprinde praful sau gazele.

Tineti copiii si persoanele prezente la distanta
atunci cand utilizati o masina. Distragerea atentiei va
poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecherele masinilor trebuie sa corespunda cu priza
electrica. Nu modificati niciodata stecherul in vreun

fel. Nu utilizati stechere adaptoare de priz& cu masinile
echipate cu impamantare. Stecherele nemodificate si
prizele adecvate vor reduce riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la
impamantare, cum sunt tevile, caloriferele, masinile
de gatit si frigiderele. Existd un risc crescut de soc
electric daca corpul dumneavoastra este legat la
pamant sau impamantat.

Nu expuneti maginile la ploaie sau la conditii de
umezeala. Apa care patrunde n interiorul masinii va
creste riscul de electrocutare.

Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare.
Nu utilizati niciodata cablul de alimentare pentru
transportul, tragerea sau scoaterea din priza a
masinii. Tineti cablul departe de caldura, ulei,
margini ascutite sau piese in migcare. Cablurile
electrice deteriorate sau incélcite cresc riscul de
electrocutare.
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Cénd utilizati o masina in aer liber utilizati un cablu
prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer liber.
Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in aer liber
reduce riscul de electrocutare.

In cazul in care este inevitabil sa folositi o masind
intr-o loc umeda, utilizati o sursa de alimentare
protejata cu intrerupator de circuit cu impamantare.
Utilizarea unui astfel de intrerupator reduce riscul de
electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelati la bunul simt cand utilizati o masina.

Nu utilizati un aparat in timp ce sunteti obosit

sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timp ce
utilizati masini se poate solda cu vatamari grave.

Utilizati echipamente individuale de protectie.
Purtati intotdeauna echipament de protectie
oculara. Echipamentele de protectie, cum ar fi masca
de praf, bocancii de protectie antiderapanti, casca sau
antifoanele utilizate Tn conditii corespunzatoare, vor
reduce vatamarile corporale.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta masina la o sursa de alimentare si/sau

set de acumulatori, inainte de a ridica sau de a
transporta masina. Transportul masinilor cu degetul pe
intrerupator sau actionarea masinilor alimentate electric,
predispune la accidente.

indepérta;i orice cheie de reglare sau cheie fixa
inainte de a porni magina. O cheie lasata intr-o piesa
rotativd a masinii poate duce la vatémari.

Nu incercati sa ajungeti in locuri inaccesibile.
Pastrati-va stabilitatea si echilibrul in orice moment.
Astfel veti avea un control mai bun asupra masinii in
situatii neasteptate.

imbricati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati parul si hainele departe de partile
mobile. Imbracamintea larga, bijuteriile sau parul lung
se pot prinde in piesele in miscare.

in cazul in care sunt previzute dispozitive pentru
conectarea instalatiilor de aspirare si colectare a
prafului, asigurati-va ca acestea sunt conectate

si utilizate in mod corespunzitor. Utilizarea
dispozitivelor colectoare de praf poate reduce pericolele
legate de praf.

Nu permiteti ca familiaritatea dobéndita in urma
utilizérii frecvente a masinilor s va faca sa neglijati
sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale
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masinii. Un gest neglijent poate cauza rani grave intr-o
fractiune de secunda.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA MASINII

Nu fortati masina. Utilizati masina potrivita pentru
aplicatia dumneavoastra. Masina corecta va face

o treabd mai buna si mai sigura cand este utilizata
conform specificatiilor pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati masina daca intrerupatorul nu comuta
pe pozitiile pornit si oprit. Orice masina care nu poate
fi controlata cu intrerupatorul este periculoasa si trebuie
reparata.

Deconectati fisa de la sursa de alimentare si/sau
pachetul de baterii de la masina inainte de a face
ajustari, de a schimba accesorii sau de a depozita
masinile. Astfel de masuri preventive reduc riscul de
pornire accidentala a masinii.

Pastrati masinile inactive intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permiteti persoanelor care nu sunt
familiarizate cu masina sau cu aceste instructiuni sa
opereze masina. Masinile sunt periculoase in méinile
utilizatorilor neinstruiti.

Intretineti masina si accesoriile. Verificati daca
piesele mobile nu sunt nealiniate sau blocate,
daca piesele sunt rupte sau daca exista orice alta
conditie care ar putea afecta functionarea masinii.
Daca este deteriorata, reparati masina inainte de
utilizare. Multe accidente sunt cauzate de masini prost
intretinute.

Pastrati masinile de taiat ascutite si curate. Masinile
aschietoare intretinute corespunzator si cu muchii de
taiere ascutite riscd mai putin s& se indoaie si sunt mai
usor de controlat.

Utilizati masina, accesoriile si biturile de masina
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si lucrarea de efectuat.
Utilizarea masinii pentru operatii diferite de cele
intentionate s-ar putea solda cu o situatie periculoasa.

Mentineti ménerele si suprafetele de apucat uscate,
curate si fara ulei si vaselina. Ménerele si suprafetele
de apucare alunecoase nu permit manevrarea

in siguranta si controlul asupra masinii in situatii
neasteptate.

UTILIZAREA $I INGRIJIREA MASINILOR CU
BATERIE

= Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca
este utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati masinile numai cu seturile de acumulatori
special mentionate. Utilizarea oricarui alt set de
acumulatori prezinta risc de accidente si incendiu.

= Cand nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-l
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hértie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
produce arsuri sau un incendiu.

in conditii abuzive se poate scurge lichid din
baterie; evitati contactul. Dacé are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intré Tn contact
cu ochii, efectuati suplimentar un consult medical.
Lichidul scurs din baterie poate produce iritari sau
arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o masina
deterioratd ori modificata. Bateriile deteriorate sau
modificate pot prezenta comportament imprevizibil, care
poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare.

Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau masina
la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.

Respectati instructiunile de incércare si nu incarcati
setul de acumulatori sau masina in afara intervalului
de temperatura specificat in instructiuni. incarcarea
necorespunzatoare sau la temperaturi in afara
domeniului specificat poate duce la deteriorarea bateriei
si la cresterea riscului de incendiu.

SERVICE

= Duceti masina electricé la depanat pentru a fi
reparatd de o persoana calificata utilizand numai
piese de schimb identice. Acest lucru va asigura
mentinerea sigurantei masinii.

Nu efectuati niciodaté operatii de service asupra
seturilor de acumulatori deteriorati. Depanarea
acumulatorilor trebuie s fie efectuatad numai de
producator sau de prestatorii autorizati de servici.

AVERTISMENTARI DE SIGURANTA A
SUFLANTEVASPIRATORULUI

= Nu folositi scula in conditii meteorologice
nefavorabile, mai ales atunci cand exista riscul de
fulgere. Acest lucru scade riscul de a fi lovit de fulgere.

= Verificati frecvent colectorul de resturi pentru
depistarea semnelor de uzura sau deteriorare. Un
colector de resturi uzat sau deteriorat poate creste riscul
de vatamare corporala.
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Purtati ochelari de protectie si protectie pentru
urechi. Un echipament de protectie adecvat va reduce
riscul de vatamare corporala.

In timpul utilizarii sculei, purtati intotdeauna
incéltaminte anti-alunecare si de protectie. Nu
utilizati scula daca sunteti descult(d) sau purtati
sandale cu deschidere. Acest lucru reduce riscul de
ranire a picioarelor.

Nu purtati haine sau articole de imbracaminte largi,
cum ar fi esarfe, snururi, lanturi, cravate etc., care ar
putea fi atrase in intrarile de aer. Legati la spate sau
acoperiti parul lung pentru a va asigura c& acesta nu

va fi atras in orificiile de admisie a aerului. Daca oricare
dintre aceste obiecte este atras in orificile de admisie a
aerului, poate creste riscul de vatamare corporala.

Tineti persoanele prezente la distanta atunci cand
utilizati scula. Resturile aruncate pot creste riscul de
vatamare corporald.

Nu utilizati in modul de aspirare fara colectorul de
reziduuri la locul sdu. Obiectele aruncate pot creste
riscul de vatamare corporala.

Nu indreptati niciodata duza suflantei in directia
persoanelor sau a animalelor de companie sau in
directia ferestrelor. Fiti foarte atenti atunci cand
suflati resturile in apropierea unor obiecte solide,
cum ar fi copaci, automobile si pereti care pot
provoca ricosarea resturilor. Obiectele aruncate
pot deteriora bunurile si pot creste riscul de vatamare
corporala.

Nu utilizati aparatul pentru a colecta sau sufla nimic
care arde sau fumega, cum ar fi tigari, chibrituri sau
cenusa fierbinte. Aceste surse de aprindere pot creste
riscul de incendiu.

Nu aspirati apa sau alte lichide si nu scufundati
nicio parte a masinii in lichid. Patrunderea apei in
masina poate creste riscul de electrocutare.

Nu aspirati pietre, pietris, metal sau sticla sparta.
Roata ventilatorului se poate deteriora si poate creste
riscul de vatamare corporala.

Nu atingeti ventilatorul in timp ce este inca in
miscare. Opriti masina si asteptati pana cand
ventilatorul se opreste inainte de a indepérta orice
piesa care ar putea da acces la ventilator. Acest lucru
reduce riscul de ranire din cauza pieselor mobile.

Atunci cand curatati materialul blocat sau efectuati
lucréri de intretinere a masinii, asigurati-va ca
intrerupatorul de alimentare este oprit. Actionarea
neasteptatd a sculei in timp ce curatati materialul blocat
sau faceti intretinerea poate duce la vatamari corporale
grave.
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CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE
DE UTILIZAREA ACESTUI PRODUS!

INSTRUIRE

Nu permiteti copiilor, persoanelor cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse ori lipsite
de experienta si cunostinte sau persoanelor
nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa utilizeze
masina.

Operatorul sau utilizatorul este responsabil de
accidentele sau pericolele care se intampla altor
persoane sau bunurilor acestora.

PREGATIREA

Masina poate fi utilizata in ploaie sau in conditii de
umiditate. Uscati masina dupa finalizarea lucrului.

inaintea utilizéirii, verificati acumulatorii sau seturile
de acumulatori pentru depistarea avariilor. Nu
utilizati aparatul dacé acumulatorii sau seturile de
acumulatori sunt avariate.

FUNCTIONARE

Masina poate fi utilizata in ploaie sau in conditii de
umiditate. Uscati masina dupa finalizarea lucrului.

Deconectati acumulatorii sau seturile de
acumulatori:

1. Ori de céte ori plecati de langa masin;
2. nainte de eliminarea unui blocaj;

3. Inainte de verificarea, curatarea sau orice
interventie adusa aparatului;

4. Daca aparatul incepe sa vibreze anormal.
Mentineti intotdeauna o pozitie stabild pe pante.
Mergeti, nu alergati niciodata.

Pastrati toate prizele de racire cu aer
neobstructionate de resturi.

Vé recomandam sa utilizati masina numai la ore
rezonabile - nici dimineata devreme sau seara tarziu
cand ar putea deranja persoanele.

Va recomandam sa umeziti usor suprafetele in
conditii de praf sau sa utilizati accesoriul de
pulverizare.

A\ AVERTISMENT: Pericol, parti rotative!

Folositi extensia completd a duzei masinii pentru ca
jetul de aer sa poata lucra aproape de sol.

Nu utilizati masina in apropierea ferestrelor
deschise, etc.
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INTRETINEREA S| DEPOZITAREA

= Mentineti stranse toate piulitele si suruburile,
pentru a fi siguri ca aparatul este in stare buna de
functionare.

= inlocuiti piesele uzate sau defecte.

= Utilizati numai piese de schimb si accesorii
originale.

n Depozitati aparatul numai intr-un loc uscat.

A AVERTISMENT: Pentru a evita riscul de incendiu,
soc electric sau ranire:

IMPORTANT

CITITI CU ATENTIE INAINTE DE UTILIZARE.

PASTRATI PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.

= Nu permiteti ca masina s fie folosita ca jucérie.
Se recomanda atentie sporita cand aparatul este
utilizat de catre sau in vecinatatea copiilor.

= Dacé masina nu functioneazé asa cum ar trebui,
a fost scapata, deteriorata sau a cazut in apa,
returnati-o la un centru de service.

Nu introduceti niciun obiect in fante. Nu utilizati
aparatul daca vreuna dintre fante este blocata;

pastrati fantele curate, fara praf, scame, par si orice

altceva care ar putea reduce fluxul de aer.
Fiti extrem de atent(a) cand curatati pe scari.

introdusa fisa bateriei. Scoateti bateria atunci cénd
masina nu este utilizata si inainte de efectuarea
lucrarilor de intretinere.

Nu manevrati incarcatorul, inclusiv stecherul
acestuia sau terminalele incarcatorului daca aveti
mainile ude.

= Nu incércati setul de acumulatori in aer liber.
A\ AVERTISMENT:

- Setul de acumulatori trebuie scos din aparat inainte
de eliminarea acestuia.

- Acumulatorul trebuie eliminat intr-un mod
nepericulos.

= NU incercati sa indepartati blocajele din aparat fara sa
detasati mai intai acumulatorul.

= Pastrati masina si manerul acesteia uscate, curate
si lipsite de ulei si grasime. Utilizati intotdeauna o
carpa curatd la curatare. Nu folositi niciodata lichide de
frana, benzina, produse pe baza de petrol sau solventi

Nu lasati masina nesupravegheata atunci cand este

puternici pentru a va curata masina. Respectarea
acestei reguli va reduce riscul de pierdere a controlului
si de deteriorare a carcasei din plastic.

Acumulatorii pot exploda in prezenta unei surse
de aprindere precum o lampa indicatoare. Pentru

a reduce riscul de accidentare personald grava, nu
utilizati niciodata un produs fara fir in prezenta unei
flacari deschise. Un acumulator care explodeaza poate
proiecta resturi si chimicale. In caz de expunere, clatiti
imediat cu apa.

Nu puneti niciodata aparatul in functiune fara
echipamentul corect atasat. Asigurati-vé intotdeauna
ca tubul masinii este instalat.

Nu utilizati niciodata suflanta in apropierea focului
sau a cenusii fierbinti. Utilizarea in apropierea focurilor
sau cenusii poate propaga focurile si rezulta in vatamari
grave si/sau pagube materiale.

Nu folositi niciodata masina pentru a imprastia
substante chimice, ingrasaminte sau orice alte
substante toxice. Imprastierea acestor substante poate
cauza ranirea grava a utilizatorului si a trecatorilor.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
utilizati-le pentru a instrui alte persoane care ar putea
utiliza aceasta masina. Dacd imprumutati cuiva aceasta
masina, imprumutati-i si aceste instructiuni pentru a
preveni utilizarea inadecvata a produsului si posibile
vatamari.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!

SPECIFICATII

Tensiune nominala 56\ ==
Volumul maxim 850 m¥h
de aer
64 m/s (cu doar
Sufiants Vitez& maxima tub de suflare)
uiand aer 93 m/s (cu duza
conica)
Forta maxima de 15N
suflare
Capacitatea sacului de frunze 40 litru
Max. Rata de maruntire 16:1
- R 5.8 kg (aspirare)
Greutate (fard acumulator si duza) 42 kg (suflants)
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Temperatura de functionare 540G
recomandata

Temperatura de depozitare 2G0T
recomandata

Temperatura de incarcare 5°CA0°C
recomandata

Nivelul de putere acustica masurat L, :(T?I %Bd(ng)

Nivelul de presiune acustica la pozitia | 88 dB(A)
de lucru L, K=3 dB(A)

Nivel de putere sonora garantata L,

(conform directivei 2000/14/CE) 102dB(A)

Max. 1.80 m/s?

Vibratie a, K=1.5 m/s?

= Valoarea totald a vibratiilor declarata a fost masurata
in conformitate cu 0 metoda de incercare standard si
poate fi utilizata pentru a compara o unealta cu alta.

= Valoarea totald declarata poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizarii efective
a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate
pentru scula utilizata; Pentru protejarea operatorului,
utilizatorul trebuie sa poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizarii efective a produsului.

LISTA COMPONENTELOR (FIG. A1)
DESCRIEREA

CUNOASTE-TI ASPIRATORUL DE FRUNZE (Fig. A1)
Duza de aspirare

Tubul aspirare

Maner de transport pentru asamblarea aspiratorului
Grila de admisie a aerului

Maner frontal

Buton de eliberare a acumulatorului

Disc de viteza/ blocare

Agatatoare pentru cureaua de umar

© © N o ok w N~

Méner principal
10. Tragaci viteza aer
11. Sac de frunze

12. Curea de umar
13. Contacte electrice

o
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14. Zavor

15. Tub suflanta
16. Duza conica

ASAMBLARE

A AVERTISMENT: Daca unele piese sunt deteriorate
sau lipsesc, nu utilizati acest produs pana la inlocuirea
pieselor. Utilizarea acestui produs cu piese deteriorate sau
lipsa s-ar putea solda cu vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: Nu incercati s& modificati acest
produs sau sa creati accesorii nerecomandate pentru
acest produs. Orice astfel de modificare sau schimbare
reprezinta o utilizare necorespunzatoare si se poate
solda cu conditii periculoase care pot conduce la posibile
vatamari grave.

A AVERTISMENT: T Pentru a preveni pornirea
accidentala care ar putea provoca vatamari corporale
grave, scoateti intotdeauna pachetul de baterii din masina
atunci cand asamblati piesele.

OBSERVATIE: Masina nu poate fi pornité pana cand
tubul suflantei sau ansamblul de aspirare si sacul de
frunze nu sunt asamblate complet si corect.

ASAMBLAREA/DETASAREA TUBULUI SUFLANTEI

Asamblarea (Fig. B1 & B2)

Aliniati canelura si impingeti tubul pe carcasa suflantei
pana cand maneta de blocare a tubului suflantei se
fixeaza.

|B-‘I |Maneta de blocare a tubului suflantei |

Scoaterea (Fig. B3)
Apasati maneta de blocare a suflantei pentru a decupla
zavorul, apoi scoateti tubu.

ASAMBLAREA/DEMONTAREA DUZEI CONICE A
SUFLANTEI

Pentru asamblare (Fig. C1 si C2)

Aliniati canelura din duza evazata cu proeminenta tubului
si Impingeti duza in tub pana la anclansarea acesteia.
Pentru a elimina (Fig. C3)

Apésati si mentineti apasat butonul de detasare al duzei
pentru a dezactiva incuietoarea, dupa care trageti duza
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MONTAREA/DEMONTAREA ANSAMBLUI DE
ASPIRARE

Pentru a asambla duza de aspirare (Fig. D)

OBSERVATIE: Odata ce duza de aspirare si tubul de
aspirare sunt conectate pentru prima data, acestea devin
un ansamblu de aspirare care nu poate fi demontat.

Aliniati canelura si impingeti duza pe tubul de aspirare

pana cand butonul de blocare a duzei de aspirare se
blocheaza in pozitie.

Pentru a monta ansamblul de aspirare

1. Apasati maneta de blocare a tubului de aspirare
pentru a elibera grila de admisie a aerului, apoi
deschideti grila (Fig. E1 si E2).

|E-1 |Maneta de blocare a tubului de aspirare

2. Aliniati cele doua colturi patrate inaltate ale
ansamblului de aspirare cu cele doud caneluri patrate
incastrate de la intrarea de aer, asa cum se aratd in
fig. E3 pentru a cupla ansamblul.

3. Apasati ansamblul aspiratorului spre orificiul de
admisie a aerului pana cand maneta de blocare a
tubului de aspirare se blocheaza (Fig. E4).

4. Apasati grila de admisie a aerului impotriva ansamblului
de aspirare (Fig. E5).

Pentru a asambla sacul de frunze (Fig. F)

1. Aliniati canelura si impingeti conectorul sacului de
frunze pe carcasa aspiratorului pana cand maneta de
blocare a sacului de frunze se fixeaza.

Conector pentru Bucla pentru sacul de
F-1 F-3

sacul de frunze frunze

Maneta de blocare a
F-2 .

sacului de frunze

2. Agatati bucla sacului de frunze pe cérligul de pe
ansamblul de aspirare, asa cum se aratd in fig. F.
Pentru a scoate si a goli sacul de frunze (Fig. G1)

1. Scoateti bucla de agatare din carligul sacului de
frunze.

2. Apésati maneta de blocare a sacului pentru frunze
pentru a debloca zavorul, apoi scoateti sacul.

3. Deschideti fermoarul pentru a goli sacul de frunze.

|G-1 | Fermoar |

Pentru a scoate ansamblul de aspirare (Fig. G2 &
G3)

1. Apasati maneta de blocare a tubului de aspirare
pentru a debloca tubul.

2. Scoateti ansamblul de aspirare.

3. Apasati grila de admisie a aerului spre orificiul de
admisie a aerului pana cand maneta de blocare se
fixeaza.

MONTAJUL CURELEI DE UMAR (Fig. H)

Apésati carabinierele curelei pentru a le deschide si
atasati-le pe agatatoarelor curelei de umar de la fiecare
capét al masinii.

Existd doua moduri de a elibera cureaua. Scoateti-o direct
de pe umar sau apasati una dintre carabiniere pentru a
deconecta cureaua de umar de agétatoarea curelei de
umar.

A AVERTISMENT: Atunci cand purtati cureaua, nici
un alt purtabil nu ar trebui sa interfereze cu eliberarea si
indepértarea curelei.

A AVERTISMENT: Daca apare o urgenta, indepartati
imediat cureaua de pe umar, indiferent de modul de
instalare a curelei.

A AVERTISMENT: Nu utilizati simultan cureaua unica
de umar si cureaua dubla de umar cu suport de spate.

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati in acelasi timp cureaua
de umar si legatura de rucsac BH1000 EGO. Acest lucru
va preveni eliberarea rapida de urgentd a masinii, ceea ce
va duce la vatamari corporale.

FUNCTIONARE

A AVERTISMENT: Nu permiteti ca familiarizarea cu
acest produs sa va determine sa fiti neatent. Amintiti-va ca
o fractiune de secunda de neatentie este suficienta pentru
a provoca vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: Purtati intotdeauna protectie
oculara cu scuturi laterale, impreuna cu protectie pentru
auz. Nerespectarea acestei instructiuni ar putea avea ca
rezultat proiectarea in ochi a obiectelor si alte posibile
vatamari grave.

A AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentala care ar putea cauza vatamari personale grave,
intotdeauna scoateti setul de acumulatori din scula cand
asamblati componente, efectuati reglaje sau cand produsul
nu este utilizat.
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A AVERTISMENT: Nu utilizati nicio componenta sau
accesoriu care nu a fost recomandat de producatorul
acestui produs. Utilizarea de accesorii nerecomandate se
poate solda cu vatamari grave.

Tnaintea fiecarei utilizari, inspectati intregul produs pentru
depistarea defectelor, componentelor lipsa sau slabite
precum suruburi, piulite, bolturi, capace etc. Strangeti bine
toate elementele de prindere si capacele si nu utilizati
acest produs daca piesele lipsa sau defecte nu sunt
Tnlocuite.

APLICATII
Puteti utiliza acest produs in scopurile mentionate mai jos:

= Colectarea frunzelor, resturilor de la téieturile de iarba
si a altor resturi.

= Curatarea suprafetelor dure precum cai de acces si alei.

= Pastrarea teraselor si a aleilor libere de frunze.

OBSERVATIE: Masina trebuie utilizata numai in scopul
pentru care a fost proiectata. Orice alta utilizare este
considerata a fi caz de utilizare necorespunzatoare.

ATASAREA/DETASAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Utilizati numai seturile de acumulatori EGO si
incarcatoarele prezentate in Fig. A2.

NOTA: Reincarcati complet setul de acumulatori
naintea primei utilizari.

Pentru atasare
Aliniati nervurile bateriei cu fantele de montare si apéasati

pachetul de baterii in jos pana cand auziti un ,clic* (Fig. 11).

Pentru detasare (Fig. 12)
Apasati butonul de eliberare a bateriei si scoateti pachetul
de baterii (Fig. 12).

A\ AVERTISMENT: Tntotdeauna acordati atentie
amplasamentului picioarelor dumneavoastra, a copiilor sau
animalelor de companie cand apasati butonul de detasare
al acumulatorului. In cazul caderii setului de acumulatori,
pot rezulta raniri grave. Nu detasati NICIODATA setul de
acumulatori cand va aflati la inaltime.

PORNIREA/OPRIREA TRIMMERULUI DE TUNS
IARBA

Numai declansatorul vitezei aerului

1. Apasati declansatorul de viteza a aerului pentru a
porni masina.
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2. Viteza de aer a masinii este controlata cu ajutorul
declansatorului de viteza variabila. Mai multa presiune
asupra declansatorului duce la viteze mai mari ale
aerului; o presiune mai mica asupra declansatorului
duce la viteze mai mici ale aerului. Reglati viteza
pentru a se potrivi sarcinii de indeplinit.

3. Eliberati declansatorul vitezei aerului pentru a opri
aparatul.

Numai discul de viteza/blocare

Masina poate fi blocatd la orice turatie cu ajutorul
selectorului de turatie/blocare.

1. Rotiti selectorul de viteza/blocare catre agatatoarea
curelei de umar din apropiere pentru a porni masina.
Viteza aerului va creste pe masura ce se roteste
cadranul pana cand atinge viteza maxima (MAX).

2. Pentru a micsora viteza aerului, rotiti selectorul de
viteza/blocare spre partea opusa.

3. Continuati sa rotiti selectorul de viteza/blocare in
pozitia oprit (O) pentru a opri masina.

OBSERVATIE: Dacé discul de vitezé/blocare nu este
readus in pozitia oprit inainte de scoaterea bateriei,
suflanta nu va porni atunci cand este instalata o baterie
complet incarcata. Aceasta este o caracteristica de
protectie pentru a preveni pornirea accidentala. Apasati
declansatorul vitezei aerului pentru a dezactiva protectia si
porniti suflanta.

SUGESTII DE UTILIZARE A SUFLANTEI (Fig. K)

Pentru a utiliza masina ca suflantd, urmati instructiunile
din sectiunea ASAMBLARE pentru a instala ansamblul
de aspirare.

= Pentru a preveni imprastierea resturilor vegetale,
suflati n jurul marginilor exterioare a unei gramezi de
reziduuri. Nu suflati niciodata direct in centrul gramezii.

Pentru a reduce nivelurile sonore, limitati numarul de
echipamente electrice utilizate in acelasi timp.

Utilizati greble si méaturi pentru a detasa resturile inainte
de ale sufla. In conditii cu praf, umeziti usor suprafetele
dacé dispuneti de apa.

Economisiti apa utilizand suflante in loc s& spalati cu
furtunul pentru multe lucréri de gradina si de peluza,
in zone incluzand jgheaburi, plase, terase, gratare,
verande si gradini.

Atentie la copii, animale, ferestre deschise sau masini
proaspat spalate si suflati resturile in siguranta.

Dupa utilizarea suflantelor sau a altor echipamente,
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SFATURI PENTRU UTILIZAREA ASPIRATORULUI
(Fig. L)
Pentru a utiliza masina ca aspirator, urmati instructiunile

din sectiunea ASAMBLARE pentru a instala ansamblul
aspiratorului, sacul pentru frunze si cureaua de umar.

= Verificati frecvent sacul cu frunze pentru uzura sau
deteriorare.

= Pentru a evita ridicarea de praf, inchideti complet
fermoarul sacului cu frunze inainte de a porni masina.

Goliti punga cu frunze inainte de a se umple.

Pentru a preveni intrarea apei in masing, utilizati masina
pentru a colecta frunzele umede de pe pamant, dar nu
si din piscina.

Nu permiteti pungilor de plastic, panzei si alte obiecte
care nu sunt usor de spart sa patrunda in masina
deoarece acestea se pot incurca cu usurinta in interiorul
masinii.

Nu permiteti aspirarea in masina a materialelor dure,
cum ar fi aschii mari de lemn, metale, sticla, pietricele
etc.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: La depanare, utilizati numai piese
de schimb identice. Utilizarea oricaror altor piese poate
crea un pericol sau poate produce o deteriorare. Pentru
siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie
efectuate de catre un tehnician de service autorizat.

A AVERTISMENT: Pentru evitarea vatamarilor
personale grave, indepartati intotdeauna setul de
acumulatori din sculd cand curatati sau efectuati orice
operatie de intretinere.

INTRETINERE GENERALA

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile s& se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizati lavete curate
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, unsoarea etc.

A AVERTISMENT: Nu permiteti niciodatd lichidelor de
frana, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. sd intre in contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot fragiliza sau pot distruge
plasticul, ceea ce se poate solda cu vatamari grave.

DEPOZITARE
= Scoateti pachetul de baterii din masina.

n Curatati toate materialele strdine de la intrarile de aer
ale masinii.

= Depozitati produsul intr-un loc inaccesibil copiilor.
Tineti- la distanta de agenti corozivi, precum
substantele chimice de gradina si sarurile de
dezghetare.

Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati echipamentul electric, bateria
epuizatd si incarcatorul de bateri
impreuna cu deseurile menajere!

Predati acest produs unui punct de
reciclare autorizat sau puneti-l la dispozitia

I colectarii separate. Sculele electrice
trebuie returnate unui centru de reciclare
ecologic.
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DEPANAREA
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PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Aspiratorul de frunze
nu functioneaza.

Nu exista contact electric intre
aspiratorul de frunze si pachetul
de baterii.

Incarcarea acumulatorului este
epuizata.

Setul de acumulatori sau suflanta
sunt prea fierbinti.

Masina nu este complet
asamblata.

= Indepértati acumulatorul, verificati contactele si
reinstalati acumulatorul.

Incércati setul de acumulatori.

Réciti pachetul de baterii si aspiratorul de frunze
pana cand temperatura scade sub 67°C.

Urmati instructiunile din sectiunea Asamblare
pentru a asambla masina complet si corect.

Viteza aerului scade
semnificativ.

Admisia de aer este blocata cu
resturi.

Uzare excesiva a ventilatorului
motorului.

Prea multe resturi in interiorul
sacului de frunze.

Scoateti bateriile, curatati resturile.

Contactati centrul de service EGO pentru reparatii.

Goliti sacul de frunze urménd instructiunile din
capitolul Pentru a indeparta si goli sacul de

frunze din sectiunea ASAMBLARE.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO

Va rugam sa consultati site-ul egopowerplus.eu pentru termenii si conditiile complete ale politicii privind garantia EGO.
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-Go Prevod originalnih navodil
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PREBERITE VSA NAVODILA!

PREBERITE UPORABNISKI PRIROCNIK.

A\ 0POZORILO: 72 zagotovitev vamosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposobljen servisni tehnik.

A OPOZORILO: Pred uporabo tega orodja preberite in razumite vsa varnostna navodila v tem priroéniku, vkljuéno
z vsemi varnostnimi opozorilnimi simboli, kot so "NEVARNOST«, »OPOZORILO« in »POZOR«. Zaradi neupo$tevanja
spodaj navedenih navodil lahko pride do elektri¢nega udara, pozara in/ali resnih telesnih poskodb.

VSA OPOZORILA IN NAVODILA SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO.

VARNOSTNI SIMBOLI

A OPOZORILO: Delovanje katerega koli elektricnega orodja lahko povzro¢i metanje tujkov v vase ogi, kar lahko
povzrogi resne poskodbe ocesa. Pred zacetkom dela z elektriénim orodjem vedno nosite zascitna ocala ali varnostna
ocala s stranskimi zaScitami in po potrebi tudi §Cit za celoten obraz. Priporo¢éamo vam uporabo varnostne maske Wide
Vision Safety Mask za uporabo preko ocal ali standardnih varnostnih ocal s stransko zas¢ito.

Za zmanj8anje nevarnosti telesnih poskodb je

. pomembno, da uporabnik pred uporabo tega
Varnostno opozorilo ; s .
izdelka prebere priro¢nik za uporabo in se z

njim seznani.

Med uporabo tega izdelka vedno nosite zas¢ito Vsi opazovalci naj bodo oddaljeni najmanj 15
za uSesa in zascito za oci. m.

&

Zagotgvljena raven zvocne mocl Emisije hrupa Ta izdelek je skladen z veljavnimi direktivami
v okolico so v skladu z direktivo Evropske

skupnosti. ES.
Odpadnih elektriénih izdelkov ne odlagajte UK
med gospodinjske odpadke. Odnesite jih v cAa Ta izdelek je skladen z veljavno zakonodajo VB.
pooblasceni obrat za recikliranje.
== Enosmerni tok IPX4  Zacita pred pljuski vode
V' Napetost .Imin Na minuto
mm  Milimeter n Hitrost brez obremenitve

0
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SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA ZA
NAPRAVE

A OPOZORILO: PREBERITE VSA VARNOSTNA
OPOZORILA, NAVODILA, SLIKE IN TEHNICNE
PODATKE, KI SO PRILOZENI TEJ NAPRAVI. Zaradi
neupostevanja spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektriénega udara, pozara in/ali hudih telesnih po$kodb.

VSA OPOZORILA IN NAVODILA SHRANITE ZA
KASNEJSO UPORABO.

Izraz »stroj« v opozorilih se nanasa na stroj, ki ga poganja
elektricni tok (Zicni), ali na baterijski (brezzicni) stroj.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmocje naj bo €isto in dobro osvetljeno.
Na neurejenih ali temnih obmodjih se hitro zgodijo
nesreCe.

Naprav ne upravljajte v eksplozivnih atmosferah, na
primer ob prisotnosti vnetljivih teko€in, plinov ali
prahu. Naprave ustvarjajo iskre, ki lahko povzrogijo vzig
prahu ali hlapov.

Med uporabo naprave poskrbite, da otroci in
mimoido¢i ne bodo v bliZini. Zaradi motenj lahko
izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

= Vtici naprave se morajo prilegati vticnicam. Vtica
nikoli ne smete spreminjati na kakrsen koli nacin. Z
ozemljenimi napravami ne uporabljajte nikakr$nih
adapterskih vti¢ev. Nespremenjeni vtici in pripadajoce
vtiénice bodo zmanjsali tveganije elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja povedano
tveganje elektriCnega udara.

Naprav ne izpostavljajte dezju ali mokrim razmeram.
Voda v napravi poveca tveganje elektriénega udara.

Ne poskodujte elektricnega kabla. Kabla ne
uporabljajte za noSenje, vlecenje ali odklop naprave.
Kabel hranite stran od vro€ine, olja, ostrih robov ali
premikajocih se delov. Poskodovani ali zapleteni kabli
zviSujejo tveganje elektricnega udara.

Med uporabo naprave na prostem uporabite
podalj$ek, ki je primeren za uporabo na prostem.
Uporaba kabla, primernega za zunanjo uporabo, znizuje
tveganje elektriCnega udara.

Ce je uporaba naprave na vlaznem mestu
neizogibna, uporabite stikalo za prekinitev
napajanja pri najmanjSem okvarnem toku. Uporaba
stikala bo zmanjSala nevarnost elektri¢nega udara.

am»
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OSEBNA VARNOST

= Med uporabo naprave bodite pozorni, spremljajte
potek dela in uporabljajte zdrav razum. Naprave ne
uporabljajte, kadar ste utrujeni oziroma pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo naprave lahko povzrogi hude telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
nosite za$éito za oéi. Ce v dolo¢enih okolisginah
nosite ustrezno zascitno opremo, kot so maska proti
prahu, za$¢itna obutev z nedrse¢im podplatom, trdno
pokrivalo glave in zascita za sluh, zmanjSate moznost
telesnih poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom na vir
napajanja in/ali priklopom baterijskega sklopa

ter pred dvigovanjem ali noSenjem naprave se
prepricajte, da je stikalo v polozaju za izklop.
PrenaSanje naprav s prstom na stikalu ali vklop naprav,
pri katerih je stikalo v poloZaju za vklop, povzroci
tveganje za nesrece.

Pred vklopom naprave odstranite morebitne
nastavitvene ali viliaste kljuce. Vilicasti ali drug
kljuc, ki je pritrjen na vrtljivi del naprave, lahko povzrogi
telesne poskodbe.

Ne stegujte se preve¢. Pazite, da ves ¢as stojite
stabilno in ohranjate ravnotezje. To omogoca boljsi
nadzor nad napravo v nepri¢akovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne
pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

Ce imate naprave za odsesavanije in zbiranje
prahu, ki jih lahko prikljucite, se prepricajte, da so
pravilno priklju¢ene in uporabljene. Uporaba naprav
za odstranjevanje prahu lahko zmanj$a nevarnosti,
povezane s prahom.

Ceprav dobro poznate napravo zaradi pogoste
uporabe, ne postanite brezbrizni in ne prezrite
varnostnih nacel naprave. Nepazljivo dejanje lahko
povzro¢i hude telesne poskodbe v delcu sekunde.

UPORABA IN NEGA NAPRAVE

= Naprave ne preobremenjujte. Uporabite napravo, ki
je primerno za vase delo. Ustrezna naprava bo nalogo
opravila bolje in varneje pri zmogljivosti, za katero je bila
zasnovana.

= Naprave ne uporabljajte, ¢e je ni mogoce vklopiti in
izklopiti s stikalom. Naprava, ki je ni mogoce upravljati
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= Odklopite vti€ iz vira napajanja in/ali baterijskega
sklopa, preden opravite kakr$ne koli prilagoditve,
menjate dodatke ali shranjujete naprave. Taki
preventivni varnostni ukrepi zmanjsujejo tveganje
nenamernega zagona naprave.

Neaktivne naprave shranjujte zunaj dosega otrok

in osebam, ki niso seznanjene z napravo ali s temi
navodili, prepre€ite upravljanje naprave. Naprave so
v rokah neusposobljenih uporabnikov nevarni.

Poskrbite za vzdrzevanje naprave in dodatne
opreme. Preverite, ali so gibljivi deli nepravilno
poravnani ali povezani, ali so deli polomljeni
oziroma obstaja kakrsno koli drugo stanje, ki bi
lahko vplivalo na delovanje naprave. Ce je naprava
poskodovana, jo pred uporabo popravite. Veliko
nesreé je posledica slabo vzdrzevanih naprav.

Rezalne naprave naj bodo vedno nabrusene in Ciste.
Pravilno vzdrzevane rezalne naprave z ostrimi rezili se
tezje zaskocijo in jih je laZje nadzirati.

Napravo, dodatno opremo, dele naprave itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste napravo uporabljali za postopke, ki
niso predvideni, lahko pride do nevarnih situacij.

Rocaji in prijemalne povrsine naj bodo suhe, ¢iste in
brez madezev olja ali masti. Drseci rocaji in prijemalne
povrsine ne omogocajo varne uporabe in upravljanja
naprave v nepri¢akovanih situacijah.

UPORABA IN NEGA BATERIJSKIH NAPRAV

= Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterijskih sklopov, morda lahko povzroéi nevarnost
poZara, ¢e z njim polnite drugo vrsto baterijskih sklopov.

Naprave uporabljajte samo s predpisano vrsto
baterijskih sklopov. Uporaba katerih koli drugih
baterijskih sklopov lahko povzroci tveganje za telesne
poskodbe in pozar.

Ko akumulatorski sklop ni v uporabi, ga hranite
loéeno od drugih kovinskih predmetov, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali
drugi majhni kovinski predmeti, ki lahko povzrocijo
stik med enim in drugim kontaktom. Kratek stik
zaradi povezanih kontaktov baterije lahko povzroéi
opekline ali poZar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje brizgne teko€ina,
stik s katero preprecite. Ce se nehote dotaknete
tekocine, mesto dotika sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o¢mi, poiscite zdravniSko pomoc.
Tekocina, ki brizgne iz baterije, lahko povzroéi drazenje
ali opekline.

= Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega
baterijskega sklopa ali naprave. Poskodovane ali
spremenjene baterije lahko nepredvidljivo delujejo,
zaradi Cesar lahko pride do pozara, eksplozije ali
nevarnosti telesnih poskodb.

Baterijskega sklopa ali naprave ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost
ognju ali temperaturam nad 130 °C lahko povzro€i
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali naprave ne polnite zunaj
temperaturnega razpona, navedenega v navodilih.
Zaradi nepravilnega polnjenja ali temperature zunaj
navedenega razpona lahko pride do poskodb baterije in
povecanega tveganja za pozar.

SERVIS

= Napravo naj servisira usposobljen serviser, ki
uporablja samo enake nadomestne dele. To bo
zagotovilo ohranjanje varnosti naprave.

= Nikoli ne popravljajte poskodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope lahko popravi le proizvajalec
ali pooblas¢en izvajalec servisiranja.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA PUHAL-

NIKISESALNIK

= Naprave ne uporabljajte v slabih vremenskih
razmerah, zlasti ¢e obstaja nevarnost strele. S tem
boste zmanj$ali moznost udara strele.

Zbiralnik delcev redno preverjajte za obrabo ali
razpad. Obrabljen ali podkodovan zbiralnik lahko
poveca tveganje za telesne poskodbe.

Nosite za$€ito za oci in zaS¢ito za sluh. Ustrezna
zasCitna oprema bo zmanjSala tveganje za telesne
poskodbe.

Med uporabo naprave vedno nosite zascitno obutev
z nedrsec¢im podplatom. Naprave ne upravljajte
bosi ali v odprtih sandalih. To zmanj$a tveganje za
poskodbe stopal.

Ne nosite ohlapnih oblacil ali predmetov, kot so $ali,
vrvice, verige, kravate itd., ki bi jih lahko povleklo v
dovode zraka. Dolge lase spnite ali pokrijte, da jih ne
povlede v odprtine za dovod zraka. Ce kateri koli od teh
predmetov povlece v odprtine za dovod zraka, lahko
poveca tveganje za telesne poskodbe.

Med uporabo naprave se morajo prisotni zadrzevati
na varni razdalji. Odvrzeni delci lahko povecajo
tveganije za telesne poskodbe.
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Ne uporabljajte v vakuumskem nacinu brez
namescenega zbiralnika smeti. Vrzeni predmeti lahko
povecajo tveganje telesnih poskodb.

Puhalnika nikoli ne usmerite v smeri ljudi ali

hisnih ljubljenckov ali v smeri oken. Bodite Se
posebej previdni pri pihanju delcev v blizini trdnih
predmetov, kot so drevesa, avtomobili in zidovi, ki
lahko povzrocijo odboj delcev. Virzeni predmeti lahko
poskoduijejo lastnino in povecajo tveganije za telesne
poskodbe.

Stroja ne uporabljajte za pihanje predmetov, ki
gorijo oddajajo dim, kot so cigarete, vzigalice ali
vro¢ pepel. Ti viri vZiga lahko povecajo nevarnost
pozara.

Ne sesajte vode ali drugih teko€in in ne potapljajte
katerega koli dela naprave v teko€ino. Vdor vode v
napravo lahko poveca nevarnost elektricnega udara.

Ne sesajte kamnov, gramoza, kovine ali razbitega
stekla. Kolo ventilatorja se lahko poSkoduje in lahko
poveca tveganie telesnih poskodb.

Ne dotikajte se ventilatorja, medtem ko se e
premika. Izklopite stroj in pocakajte, da se ventilator
ustavi, preden odstranite kateri koli del, ki bi lahko
omogocil dostop do ventilatorja. To zmanjSuje
nevarnost poskodb zaradi premikajocih delov.

Pri odstranjevanju zagozdenega materiala

ali servisiranju stroja se prepricajte, da je

stikalo izklopljeno. Nepri¢akovan zagon stroja

med odstranjevanjem zataknjenega materiala ali
servisiranjem lahko povzrogi hude telesne poSkodbe.

PRED UPORABO TEGA IZDELKA PRE-

BERITE VSA NAVODILA!

USPOSABLJANJE

= Naprave naj nikoli ne upravljajo otroci, osebe z
zmanj$animi fizinimi, senzornimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali osebe s premalo izkusnjami in

znanja oziroma osebe, ki niso seznanjene s temi
navodili.

Upravljavec oziroma uporabnik je odgovoren za
nesrece in tveganja za druge ljudi in lastnino.

PRIPRAVA

= Napravo lahko uporabljate v dezju ali mokrih
razmerah. Po kon¢anem delu napravo posusite.

= Pred uporabo preverite morebitne poSkodbe baterij
oz. baterijskega sklopa. Ce so baterije ali baterijski
sklop poskodovane, orodja ne uporabljajte.

am»
=60
a—
UPRAVLJANJE

= Napravo lahko uporabljate v dezju ali mokrih
razmerah. Po kon¢anem delu napravo posusite.

Odklopite baterije ali baterijske sklope:
vsakic ko orodje odloZite;
pred odpravljanjem blokade;

@ N =S o

pred pregledovanjem ali ¢i¢enjem orodja ali pred
delom na orodju;

4. Ce zacne orodje nenormalno vibrirati.

Pri uporabi na pobocjih vedno pazite na ravnotezje.

Hodite, nikoli ne tecite.

Poskrbite, da bodo odprtine za zracenje Ciste.

Priporo¢amo, da orodje uporabljate le v razumnih
urah dneva: ne zgodaj zjutraj ali pozno ponoci, ko
lahko motite ljudi.

Priporo¢amo, da v su$nih razmerah povrsine
nekoliko navlazite ali uporabite nastavek.

A OPOZORILO: Nevarnost vrtecih se delov.

= Uporabite podaljSek Sobe puhalnika, tako da lahko
zracni curek deluje zelo blizu tlom.

= Orodja ne uporabljajte v blizini odprtih oken itd.

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

= Vse matice in vijaki naj bodo trdno priviti, da boste
zagotovili varno delovno stanje orodja.

m Izrabljene ali poSkodovane dele zamenjajte.

= Uporabljajte samo originalne dele in dodatke. L

= Napravo vedno shranjujte na suhem mestu.

A OPOZORILO: Za zmanj$anje tveganja pozara,

elektri¢nega udara ali poskodb:

POMEMBNO

PRED UPORABO NATANCNO PREBERITE.

SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

= Naprave ni dovoljeno uporabljati kot igraco. Kadar
jo uporabljajo otroci, jih je treba pozorno spremljati.

= Ce naprava ne deluje, kot bi morala, ce je padla, je
poskodovana ali je padla v vodo, jo vrnite v servisni
center.

= V odprtine ne dajajte nobenih predmetov. Ne
uporabljajte zzamasenimi odprtinami. V odprtinah
naj ne bo prahu, kosmoy, las in ¢esar koli, kar lahko
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Pri ¢iS€enju na stopnicah bodite posebej previdni.

Ko je vti¢ baterije vstavljen, puhalnika ne pus¢ajte
brez nadzora. Kadar naprava ni v uporabi in pred
servisiranjem odstranite baterijo.

Z mokrimi rokami ne rokujte s polnilnikom, vkljuéno
z vticem polnilnika ali sponkami polnilnika.

Baterijskega sklopa ne polnite zunaj.

A\ opPozoRILO:

- Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti
akumulatorski sklop.

- Akumulator morate varno zavreci.

Ovir NE poskusajte odstraniti iz enote, dokler najprej ne
odstranite baterije.

Napravo in njen ro¢aj naj bosta suha, ¢ista in brez
madezev olja ali masti. Za ¢iS¢enje vedno uporabite
Cisto krpo. Za Ciscenje naprave nikoli ne uporabljajte
zavorne tekocine, bencina, izdelkov na osnovi naftnih
derivatov ali moénejsih topil. Ce boste sledili temu
pravilu, boste zmanjsali tveganje za izgubo nadzora in
razpad plasticnega ohisja.

Blizu vira vziga, kot je moc¢an reflektor, lahko
baterije eksplodirajo. Za zmanj$anje nevarnosti

resnih telesnih poskodb brezziénih izdelkov nikoli ne
uporabljajte blizu odprtega ognja. Ce baterija eksplodira,
lahko od nje odletijo delci in kemikalije. Ce pridete v stik
z njimi, takoj izperite z vodo.

Naprave nikoli ne vklopite brez namescene ustrezne
opreme. Vedno se prepri¢ajte, da je cev naprave
namescena.

Naprave nikoli ne uporabljajte v blizini ognja ali
vrocega pepela. Uporaba v blizini ognja ali pepela
lahko razsiri pozar, kar lahko vodi v resno poskodbo in/
ali poskodbe lastnine.

Naprave nikoli ne uporabljajte za razprsevanje
kemikalij, gnojil ali drugih strupenih snovi.
Razprevanije teh snovi lahko povzrodi resne telesne
poskodbe upravljavca ali opazovalcev.

Shranite ta navodila. Pogosto jih preberite in jih
uporabite za poucevanje drugih, ki uporabljajo to
napravo. Ce to napravo komu posodite, mu posodite
tudi ta navodila, da prepre€ite nepravilno uporabo
izdelka in morebitne poskodbe.

TA NAVODILA SHRANITE.
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TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost 56V ==
Maksmz_alna 850 mh
prostornina zraka

64 m/s (samo s
Puhalnik Najvedja hitrost | puhaino cevjo)
zraka 93 mis (s
stoz¢asto Sobo)
Nlajveléja mo¢ 15N
pihanja
Zmogljivost vreCe za liste 40 liter
Maks. Stopnja droblienja 16:1
; , . 5.8 kg
'él'zﬁz)(brez baterijskega sklopa in (vakuumska cev)
4.2 kg (puhalnik)

Priporocena obratovalna temperatura fg 0_35 Cdo

Priporo¢ena temperatura za 0d -20 °C do

shranjevanje 70°C

Priporo¢ena temperatura polnjenja 0d5°Cdo40°C

Izmerjena raven zvoéne mogi 100 dB(A)

! b | Kk=19dB(A)
Raven zvo¢nega tlaka v delovnem 88 dB(A)
polozaju L,,, K=3 dB(A)
Zajam&ena raven zvocne moGi L, (v
skladu z 2000/14/ES) * | 102dB(A)
Tresliaii a Max. 1.80 m/s?

128, K=1.5 mis?

= Nazivna skupna vrednost tresljajev je bila izmerjena v
skladu s standardno preskusno metodo in jo je mogoce
uporabiti za primerjavo enega orodja z drugim.

= Nazivno skupno vrednost tresljajev je mogoce uporabiti
tudi za predhodno oceno izpostavljenosti.
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OPOMBA: Oddajanie tresljajev med dejansko uporabo
elekiri€nega orodja se lahko razlikuje od nazivne vrednosti,
v kateri se uporablja orodje. Upravljavec se lahko zas¢iti
tako, da uporablja rokavice in nausnike, primerne
dejanskim pogojem uporabe.

VSEBINA PAKETA (SL. A1)
OPIS

SPOZNAJTE SVOJ SESALNIK ZA LISTJE (slika A1)
Vakuumska Soba

Vakuumska cev

Rocaj za prena$anje vakuumskega sklopa

ReSetka za dovod zraka

Sprednji roCaj

Gumb za sprostitev baterije

Stevilénica za hitrost/zaklep

Obesalo za ramenski pas

© © N o g DN~

Glavni rocaj

10. Sprozilec hitrosti zraka
11. Vreca za listje

12. Ramenski pas

13. Elektriéni kontakti

14. Zapah

15. Cev puhalnika

16. Stoz¢asta Soba

SESTAVLJANJE

A OPOZORILO: Ce so deli poskodovani ali manjkajo,
izdelka ne uporabljajte, dokler ne zamenjate delov. Ce ta

izdelek uporabljate s poskodovanimi ali manjkajocimi deli,
lahko pride do hudih telesnih po$kodb.

A OPOZORILO: Tega izdelka ne spreminjajte in

ne izdelujte dodatkov, ki niso priporoeni za uporabo s
tem izdelkom. Vsako tako spreminjanje ali predelava se
Steje za napacno uporabo in povzroci tveganja, ki lahko
povzrogijo hude telesne poskodbe.

A\ 0POZORILO: Pii namescanju delov vedno
odstranite baterijo, da preprecite nenamerni zagon, ki bi
lahko povzrogil resno telesno poSkodbo.

OPOMBA: Naprave ni mogoce zagnati, dokler nista
puhalna cev ali vakuumski sklop in vreca za listje
popolnoma in pravilno sestavljena.

r
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NAMESCANJE/ODSTRANJEVANJE CEVI
PUHALNIKA

Namestitev (sl. B1in B2)

Poravnajte utor in cev potisnite na ohidje puhalnika tako,
da se zaklepna rocica puhalne cevi sliSno zapahne.

|B-1 |Zaklepna rocica puhalne cevi

Odstranitev (sl. B3)
Potisnite zaklepno rocico puhalnika, da sprostite zapah, in
nato odstranite cev.

NAMESCANJE/ODSTRANJEVANJE STOZCASTE
SOBE PUHALNIKA

Namestitev (sl. C1in C2)

Zarezo v stoz¢asti Sobi poravnajte z gumbom cevi in Sobo
potisnite na cev, da se zaskoCi na mesto.

Odstranitev (sl. C3)

Pritisnite in drZite gumb za sprostitev Sobe, da sprostite
zaklep, nato Sobo povlecite naravnost s cevi puhalnika.

SESTAVLJANJE/ODSTRANITEV VAKUUMSKEGA
SKLOPA

Za sestavljanje vakuumske Sobe (slika D)
UPOSTEVAJTE: Ko $0bo in cev za sesanje enkrat
spojite, postaneta en sklop, ki ga ni mogoce loCiti.
Poravnaijte utor in potisnite Sobo na vakuumsko cev, dokler
se zaklepni gumb vakuumske Sobe ne zaskoci.

Za sestavljanje vakuumskega sklopa

1. Potisnite zaklepno rocico vakuumske cevi, da sprostite
reSetko za dovod zraka, in nato odprite redetko (sl. E1
in E2).

|E-1 |Roéica za zaklepanje vakuumske cevi

2. Poravnajte dva dvignjena kvadratna vogala na
vakuumskem sklopu z dvema vdolbinama kvadratnih
utorov na dovodu zraka, kot je prikazano na sl. E3, da
Vkljucite sklop.

3. Pritisnite vakuumski sklop proti dovodu zraka, dokler
se zaklepna rocica vakuumske cevi ne zaskoCi
(sl. E4).

4. Pritisnite reSetko za dovod zraka ob vakuumski sklop
(sl. E5).
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Za sestavljanje vrece za liste (sl. F)

1. Poravnajte utor in potisnite prikljuéek vrece za listje na
vakuumsko ohi$je, da se zaklepna rocica za vre€o za
listie zapahne.

F-1 :?;tl}(gucek Ve 28 |k 3 | Zanka vrede za listie

Zaklepna roCica

F-2 . e
vrece za listie

2. Zanko vreCe za listje obesite na kavelj na
vakuumskem sklopu, kot je prikazano na sliki F.
Odstranitev in izpraznitev vrece za listje (sl. G1)

1. Zanko vrece za listje odstranite s kavlja na
vakuumskem sklopu.

2. Potisnite zaklepno rocico vrece za listje, da sprostite
zapah, in nato odstranite vreco.

3. Odprite zadrgo, da izpraznite vreco za listje.

|G-1 |Zadrga |

Odstranite vakuumski sklop (sl. G2 in G3)

1. Potisnite rocico za zaklepanje vakuumske cevi, da
odklenete cev.

2. Odstranite vakuumski sklop.

3. Pritisnite reSetko za dovod zraka proti dovodu zraka,
dokler se zaklepna ro€ica ne zaskodi.

NAMESCANJE RAMENSKEGA PASU (sl. H)

Pritisnite karabine za pasove, da jih odprete in pritrdite na
obesSala za ramenski pas na obeh koncih naprave.
Obstajata dva nacina za sprostitev pasu. Snemite ga
neposredno z rame ali pritisnite enega od karabinov, da
odklopite ramenski pas z obeSala za ramenski pas.

A OPOZORILO: Pri no$enju pasu noben drug nosilec
ne sme ovirati spro$¢anja in odstranjevanja pasu.

A OPOZORILO: V nujnih primerih ga nemudoma
snemite z rame, ne glede na to, kako je vstavljen.

A OPOZORILO: Isto¢asno ne smete uporabljati
enojnega in dvojnega ramenskega pasu.

A OPOZORILO: Ne uporabljajte ramenskega pasu
in nahrbtnika BH1000 EGO hkrati. To bo preprecilo hitro
sprostitev naprave v sili, kar bi lahko povzrocilo telesne
poskodbe.

UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: Tudi ¢e se dodobra seznanite s tem
izdelkom, bodite pri ravnanju z njim pazljivi. Upostevajte,
da je samo delCek sekunde nepazljivosti dovolj, da pride
do hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Vedno nosite zas¢ito za oti s
stranskimi S¢itniki in zasCito za sluh. V nasprotnem primeru
vam lahko v oci priletijo predmeti ali pride do drugih hudih
telesnih poskodb.

A OPOZORILO: Za preprecitev nenamernega

zagona, ki bi lahko povzrogil hudo telesno poskodbo, pri
sestavljanju delov, prilagajanjem, ¢iS¢enjem in kadar orodje
ni v uporabi, vedno odstranite baterijski sklop.

A OPOZORILO: Ne uporabljate prikljuckov ali
dodatkov, ki jih proizvajalec tega izdelka ne priporoca.
Uporaba priklju¢kov ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko
povzroci hude telesne poskodbe.

Pred vsako uporabo celoten izdelek preglejte za
poskodovane, manjkajoce ali zrahljanje dele, kot so vijaki,
matice, pokrovi itd. Vsa zapirala in pokrove trdno privijte in
izdelka ne uporabljajte dokler ne zamenjajte manjkajocih
ali poskodovanih delov.

NAMENI UPORABE

Ta izdelek lahko uporabljate za naslednje namene:

= Zbiranje listja, pokoSene trave in drugih odpadkov.

u Cig&enje trdnih povrsin, kot so dovozi in sprehajalne
poti.

m Ohranjanje sprehajalis¢ in poti brez listja.
OPOMBA: Stroj lahko uporabljate samo za predvideni

namen. Kakrsna koli druga uporaba se smatra za
nepravilno uporabo.

PRIKLJUCITEV/ODKLOP BATERIJSKEGA SKLOPA
Uporabljajte samo z baterijskimi sklopi in polnilniki
EGO, navedenimi na sliki A2.

OPOMBA: Pred prvo uporabo popolnoma napolnite
baterijski sklop.

Napotki za prikljucitev

Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in
baterijski sklop potisnite navzdol, da zasliite »klik« (sl. 11).
Za odstranitev (sl. 12)

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in izvlecite baterijski
sklop (sl. 12).
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A OPOZORILO: Ko pritisnete gumb za sprostitev
baterije, vedno bodite pozorni na noge, otroke ali hisne
ljubliencke. Ce vam baterijski sklop pade na tla, lahko pride
do hudih telesnih poskodb. Baterijskega sklopa NIKOLI ne
odstranjujte na visokem mestu.

ZAGON/ZAUSTAVITEV NAPRAVE

Samo sprozilec hitrosti zraka
1. Pritisnite sprozilec hitrosti zraka, da vklopite napravo.

2. Hitrost zraka puhalnika se uravnava s sprozilcem
spremenljive hitrosti. Vec¢ tlaka na sproZilcu pomeni
viSje hitrosti pihanja; manj tlaka na sprozilcu pomeni
nizje hitrosti pihanja. Prilagodite hitrost trenutnemu
opravilu.

3. Sprostite sproZilec hitrosti zraka, da izklopite napravo.

Samo gumb za hitrost/zaklep

S Stevilcnico za zaklep hitrosti lahko zaklenete napravo na
katerikoli hitrosti.

1. Obrnite gumb za hitrost/zaklepanje proti bliznjemu
obeSalu za ramenski pas, da zazenete napravo.
Hitrost zraka se bo povecevala, ko vrtite gumb, dokler
ne doseze najvecje hitrosti (MAX).

2. Ce zelite zmanj3ati hitrost zraka, zavrtite Stevilénico za
hitrost/zaklep v nasprotni smeri urinega kazalca.

3. Zazaustavitev naprave vrtite Stevilcnico za hitrost/
zaklep v nasprotni smeri urinega kazalca do polozaja
za izklop (O).

OPOMBA: Ce $tevilénice za hitrost/zaklep ne zavrtite
nazaj v polozaj za izklop, prede odstranite baterijo, se
puhalnik ne bo zagnal, ko boste vstavili popolnoma
napolnjeno baterijo. Gre za za$¢itno funkcijo, ki preprecuje
nenameren zagon. Pritisnite sproZilec hitrosti zraka, da
izklopite zas¢ito in zaZenete puhalnik.

NASVETI ZA UPORABO PUHALNIKA (sl. K)

Za uporabo stroja kot puhalnika sledite navodilom v
razdelku SESTAVLJANJE za namestitev vakuumskega
sklopa.

= Da delci ne bi leteli naokrog, puhalnik uporabite tako,
da pihate ob zunanjem robu kopice. Nikoli ne pihajte
neposredno v osrednji del kopice.

Za nizjo raven zvoénega hrupa zmanjSajte Stevilo kosov
napajaine opreme, ki jo uporabljate isto¢asno.

Pred uporabo puhalnika z grabljami zrahljajte sprijeti
material. V prasnih pogojih povrsine rahlo navlazite, ¢e
je voda na voljo.

Varcujte z vodo - pri ¢iS¢enju listja in trave uporabljajte
puhalnik namesto vrtnih cevi, tudi na predelih, kot so
mreze obcestnih jarkov, plo¢niki, tlakovci in vrtovi.
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= Pazite na otroke, domace Zivali, odprta okna ali sveze
oprana vozila in odpadke varno odpihujte stran.

= Po uporabi puhalnikov ali druge opreme poistite.
Odpadke odstranjujte na ustrezen nacin.
NASVETI ZA UPORABO SESALNIKA (sl. L)

Za uporabo naprave kot sesalnika sledite navodilom v
poglavju SESTAVLJANJE za namestitev sesalnika, vrecke
za listje in ramenskega pasu.

= Pogosto preverjajte, ali je vreca za listje obrabljena ali
poskodovana.

Da ne bi dvignili prahu, pred zagonom naprave
popolnoma zaprite zadrgo vrece za listje.

Izpraznite vreco za listje, preden se napolni.

Da preprecite vdor vode v napravo, uporabite napravo
za zbiranje mokrega listja s tal, ne pa iz bazena.

V napravo ne vnasajte plasti¢nih vreck, blaga in drugih
predmetov, ki jih ni lahko razbiti in se zlahka zapletejo
vanjo.

Ne dovolite, da bi naprava vsesala trde materiale, kot so
veliki lesni sekanci, kovine, steklo, kamencki itd.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Za popravila uporabljajte samo
identicne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko poskoduje izdelek. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen servisni tehnik.

A OPOZORILO: Pri giscenju ali vzdrzevanju vedno
odstranite baterijski sklop iz orodja, da preprecite hude
telesne poskodbe.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢is¢enju plasti¢nih delov ne uporabljajte topil. Vecina
vrst plastike se lahko pri uporabi razliénih komercialnih topil
poskoduje. Umazanijo, prah, olje, ma$¢obe itd. odstranite
s Cisto krpo.

A\ OPOZORILO: Zavoma tekocina, gorivo, izdelki na
bazi nafte, prodirajoce olje ipd. naj nikoli ne pridejo v stik s
plasticnimi deli. Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo ali
unicijo plastiko, kar lahko povzroéi hude telesne poskodbe.
SKLADISCENJE

= odstranite akumulator iz naprave.

= |z vseh dovodov zraka naprave o€istite vse tujke.

= Napravo skladicite v notranjem prostoru, ki je
nedostopen otrokom. Ne shranjuijte je v bliZini korozivnih
sredstev, kot so vrine kemikalije in soli za taljenje ledu.
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Varovanje okolja

Elektricne opreme, rabljene baterije in
polnilnika ne odvrzite med gospodinjske
odpadke.

Izdelek odnesite na poobla$éeni obrat

za recikliranje in ga zavrzite lo¢eno.
s Elektri¢na orodja je treba odnesti na obrat

za recikliranje in ga reciklirati na okolju

prijazen nacin.
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ODPRAVLJANJE TEZAV
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TEZAVA

VZROK

RESITEV

Sesalnik listja ne
deluje.

= Med sesalnikom listja in
baterijskim sklopom ni
elektri¢nega stika.

Baterijski sklop je izpraznjen.

Baterijski sklop ali puhalnik je
prevro€.

Naprava ni v celoti sestavljena.

= Qdstranite baterijski sklop, preverite kontakte in
znova namestite baterijski sklop.

Napolnite baterijski sklop.

Baterijski sklop in sesalnik listja ohladite do
temperature, ki je nizja od 67 °C.

Sledite navodilom v poglavju Sestavljanje, da
popolnoma in pravilno sestavite napravo.

Hitrost zraka se
znatno zmanj$a.

Dovod zraka je zamasen z delci.

Prevelika obraba ventilatorja
motorja.

Preved ostankov v vredi za listje.

Odstranite bateriji in po€istite necistoce.

Za popravilo stopite v stik servisnim centrom EGO.

Izpraznite vre€o za listje po navodilih v poglavju
Odstranitev in izpraznitev vrece za listje v
razdelku SESTAVLJANJE.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obiscite spletno mesto egopowerplus.eu.
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" G o Originali instrukcij vertimas
a»
anm—

PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS!

SKAITYTI NAUDOTOJO INSTRUKCIJA

A ISPEJIMAS: Norint uztikrinti sauguma ir patikimuma, visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas technings
priezidros specialistas.

A [SPEJIMAS: Prie$ pradédami naudoti §f jrenginj, perskaitykite visus $ioje naudojimo instrukcijoje pateiktus saugos
nurodymus, taip pat susipazinkite su visais saugos {spéjamaisiais simboliais, tokiais kaip ,,PAVOJUS“,,,[SPEJIMAS“ ir
,DEMESIO*, ir isitikinkite, ar juos supratote. Nesilaikant visy toliau i§déstyty nurodymy galima patirti elektros smagj, sukelti
gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.

ISSAUGOKITE VISAS INSTRUKCIJAS SU |SPEJIMAIS, NES JU GALI PRIREIKTI ATEITYJE.

SAUGOS SIMBOLIAI

A [SPEJIMAS: Bet koks elektrinis jrankis naudojimo metu gali iSsviesti SiukSles, kurios gali pataikyti j akis ir sunkiai
jas suZaloti. Prie§ pradédami naudoti elektrinj jrankj, visada uZsidékite apsauginius akinius arba apsauginius akinius su
Sonine apsauga ir, jei reikia, visg veidg dengiantj skydelj. Rekomenduojame naudoti platy matymo laukg uztikrinancig
apsaugine kauke, dedama ant akiniy, arba standartinius apsauginius akinius su Sonine apsauga.

Kad sumazinty susizalojimo pavoju, pries

A Ispéjimas dél saugos naudodamas §j gaminj naudotojas turi
Pel 9 perskaityti naudotojo vadova ir sitikinti, kad ji

suprato
@ Dirbdami su $iuo gaminiu visada déveékite ausy Pasaliniai asmenys turi bati atsitrauke bent 15
ir akiy apsaugos priemones. m atstumu.
Garantuojamas garso galios lygis. Triuk§mo .
sklaida | aplinka atitinka Europos Bendrijos c € Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

direktyva.

Netinkamus naudoti elektros prietaisus UK .
draudziama iSmesti kartu su buitinémis cAa Sis gaminys atitinka taikomas JK direktyvas.
atliekomis. Pristatyti jgaliotam perdirbéjui

=== Nuolatiné srové IPX4  Apsauga nuo vandens pursly
vV [tampa ./min  Per minute
mm  Milimetrai n,  Sukiai be apkrovos
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BENDRIEJI [RANKIO SAUGOS |SPEJI-
MAI

A ISPEJIMAS: PERSKAITYKITE IR PERZIDREKITE
VISUS SU $IUO |RENGINIU PATEIKTUS SAUGOS
NURODYMUS, INSTRUKCIJAS, PAVEIKSLELIUS

IR SPECIFIKACIJAS. Nesilaikant visy toliau isdeéstyty
nurodymy galima patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir (ar)
sunkiai susizaloti.

ISSAUGOKITE VISAS INSTRUKCIJAS SU
ISPEJIMAIS, NES JU GALI PRIREIKTI ATEITYJE.

|spéjimuose vartojamu terminu ,jrenginys* vadinamas i§
elektros lizdo maitinamas (laidinis) arba akumuliatorinis
irenginys.

SAUGA DARBO VIETOJE

= Darbo vieta turi buti Svari ir gerai apSviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai ap$viesta, gali {vykti
nelaimingas atsitikimas.

Nedirbkite su jrenginiu sprogioje aplinkoje, pvz.,
ten, kur yra degiyjy skys€iy, dujy arba dulkiy.
Irenginys kibirks€iuoja, o kibirk3tys gali uzdegti dulkes
arba garus.

Dirbdami su elektriniu jrenginiu, neleiskite artintis
vaikams ir pasaliniams asmenims. Dél démesio
blaskymo galite nesuvaldyti prietaiso.

ELEKTROSAUGA

= Elektrinio jrenginio kiStukas turi tikti elektros lizdui.
Niekada jokiais buidais kiStuko neperdarykite. Su
iZzemintais elektriniais jrenginiais nenaudokite jokiy
kistuko adapteriy. Originalds kistukai, tiksliai tinkantys
elektros tinklo lizdui, sumazina elektros smagio pavojy.

Nesilieskite prie jzeminty pavirsiy, pavyzdziui,
vamazdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei jusy,
kinas bus jzemintas, padidés elektros smagio pavojus.

Nelaikykite jrankiy lietuje ar drégnoje aplinkoje.
Vandeniui patekus | jrankj, padidéja pavojus patirti
elektros smagj.

Atsargiai elkités su maitinimo laidu. Niekada
nenaudokite laido nesimui, traukimui arba jkroviklio
atjungimui nuo maitinimo tinklo. Saugokite laida
nuo kaitros $altiniy, alyvos, astriy briauny ir
judanéiy daliy. Pazeidus arba supainiojus laidus
iSauga pavojus patirti elektros smagj.

Kai su elektriniu jrenginiu dirbate lauke, naudokite
laukui skirta laido ilgintuva. Naudojant laukui skirta

maitinimo laida, sumazéja pavojus patirti elektros smag;.
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= Jei néra galimybés iSvengti elektrinio jrenginio
naudojimo drégnoje vietoje, naudokite maitinimo
Saltinj, apsaugota nuotékio rele. Nuotékio relé
sumazina pavojy patirti elektros smagj.

ASMENINE SAUGA

= Naudodami jrenginj bikite budriis, stebékite, ka
darote, ir vadovaukités sveika nuovoka. Nedirbkite
su jrenginiu, jei esate pavarge arba vartojote
narkotikus, alkoholj ar medikamentus. Neatidumo
akimirka dirbant su jrenginiais gali lemti sunkig trauma.

Naudokite asmeninés apsaugos priemones. Visada
bikite su apsauginiais akiniais. Atitinkamomis
salygomis naudojamos apsaugos priemoneés, pvz.,
respiratorius, neslidds apsauginiai batai, $almas arba
ausinés, sumazina pavojy susizaloti.

Apsisaugokite nuo atsitiktinio jjungimo. Pries
jungdami jrenginj prie maitinimo Saltinio ir (ar)
sudétinés baterijos, prie$ jrenginj keldami arba
nesdami jsitikinkite, kad jungiklis yra i$jungimo
padétyje. NeSant elektrinius jrenginius uzdéjus pirsta.
ant jungiklio arba nety¢ia jjungiant jrenginj su jjungtu
jungikliu, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ {jungdami jrenginj patraukite j $alj visus
reguliavimo raktus ir verzliarak€ius. [renginio
sukamojoje dalyje likus raktui ar verZliarak¢iui galima
susizaloti.

Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stovékite
tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra. Taip geriau
suvaldysite jrengin netikétose situacijose.

Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy

drabuziy ir nenesiokite laisvai kabanéiy papuosaly.
Saugokite plaukus, drabuzius nuo judanciy daliy.

Laisvus drabuzius, papuoSalus ar ilgus plaukus gali

{traukti judamosios dalys.

Jei yra jtaisai, skirti dulkiy iSsiurbimo ir surinkimo
jtaisams prijungti, tinkamai juos prijunkite ir
naudokite. Naudojant dulkiy filtravimo jtaisus galima
sumazinti kenksminga dulkiy poveikj.

Net ir daznai naudodami jrenginius, pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, laikykités
saugaus jrenginio naudojimo taisykliy. Uztenka
akimirkos, kad dél neatsargaus veiksmo sunkiai
susizalotuméte.

MASINOS NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= |renginio pernelyg nespauskite. Naudokite jisy
darbui tinkama jrenginj. Veikdamas numatytuoju
greiciu, tinkamas jrenginys darba atlieka veiksmingiau
ir saugiau.
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Nenaudokite jrenginio, jeigu jo negalima jjungti ar
iSjungti jungikliu. [renginys, kurio jungiklis neveikia,
yra pavojingas ir ji batina sutaisyti.

Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami jo
priedus arba padédami jj j laikymo vieta, atjunkite
kiStuka nuo maitinimo $altinio ir (ar) sudéting
baterija nuo jrankio. Tokia saugumo priemoné
apsaugos jus nuo netycinio {renginio jjungimo.

Nenaudojama jrenginj laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje ir neleiskite jrenginio naudoti
asmenims, Kurie néra susipazine su jo naudojimu ar
Siomis instrukcijomis. Neapmokyty Zmoniy naudojami
jrenginiai kelia pavojy.

Vykdykite jrenginio ir priedy technine priezitra.
Patikrinkite, ar judancios dalys suderintos ir
nestringa, ar néra lizusiy daliy, ar néra kity

salygy, galin€iy turéti jtakos jrenginio veikimui. Jei
jrenginys pazeistas, prie$ naudodami jj sutaisykite.
Dauguma nelaimingy atsitikimy jvyksta dél prastai

Pjovimo jrenginiai turi bati astrds ir Svards. Tinkamai
prizirimi pjovimo jrenginiai su astriais peiliais re¢iau
stringa ir lengviau valdomi.

Irenginj, priedus, antgalius ir kitas dalis naudokite
pagal Sig instrukcija, atsizvelgdami | darbo salygas
ir atliekama darba. Naudojant jrengin ne pagal paskirtj
gali susidaryti pavojingos aplinkybés.

Rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi bati sausi,
Svards ir neiStepti alyva ar tepalu. Dél slidziy rankeny,
ir laikymo pavirSiy, jrenginj sunku saugiai valdyti ir jis gali
iSsprasti netikétomis aplinkybémis.

AKUMULIATORIAUS NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta
ikroviklj. |kroviklis, tinkamas vieno tipo sudétinei
baterijai, gali kelti gaisro pavoju, jei naudojamas su kito
tipo sudétine baterija.

Irenginius naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas gali kilti suZalojimy ir gaisro pavojus.

Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikoma
atokiau nuo metaliniy daiktu, tokiy kaip savarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti smulkis
metaliniai daiktai, galintys sujungti abu baterijos
gnybtus. |vykus trumpajam jungimui tarp baterijos
gnybty galima nusideginti ar gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salyguy i$ baterijos gali iStekéti
skystis — nelieskite jo. Skysciui atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu
skyscio pateko j akis, kreipkités ir j gydytojus. IS
baterijos iStekéjes skystis gali dirginti arba nudeginti.

= Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos baterijos ar
jrenginio. Pazeistos ar modifikuotos baterijos gali kelti
gaisro, sprogimo ar suzalojimo pavojy.

= Sudétinés baterijos ar jrenginio negalima deginti
ar kaitinti. Baterijg deginant ar {kaitinus vir§ 130 °C ji
gali sprogti.

» Laikykités jrankio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukeijy ir jkrovima vykdykite nurodytame
temperatiiry diapazone. Priesingu atveju galite
sugadinti baterijg ar net sukelti gaisra.

TECHNINE PRIEZIURA

u |kroviklio technine priezidra turi atlikti kvalifikuotas
asmuo ir dalis keisti tik originaliomis atsarginémis
dalimis. Taip uztikrinsite savo jrenginio sauga.

= Niekada neremontuokite sugadinty sudétiniy
baterijy. Baterijas remontuoti gali tik gamintojas arba
{galioto techninés priezitros centro specialistai.

PUSTUVO / SIURBTUVO SAUGOS
ISPEJIMAI

= Nenaudokite jrenginio prastu oru, ypac esant Zaibo
pavojui. Laikantis Sios taisyklés, sumazéja Zaibo
smigio pavojus.

= Daznai patikrinkite, ar Siuksliy rinktuvas
nesusidévéjes ir nepradéjes irti. Susidévéjes arba
pazeistas atlieky rinktuvas gali padidinti suzalojimo
rizika.

= Déveékite akiy ir klausos apsaugos priemones.
Tinkamos apsaugos priemonés sumazins asmens
suzalojimo rizika.

= Dirbdami su jrenginiu visada avékite neslidzig
apsaugine avalyne. Nedirbkite su jrenginiu basi ar
avédami atvirus sandalus. Taip sumazinsite pédy,
suZalojimo pavoju.

Nedéveékite laisvy drabuziy ar aksesuary, tokiy kaip
Salikai, virvelés, grandinélés, kaklarais¢iai ir pan.,
kurie gali patekti j oro jsiurbimo angas. Suriskite
arba uzdenkite ilgus plaukus, kad jie nepatekty | oro
{siurbimo angas. Kuriam nors i$ $iy daikty patekus { oro
isiurbimo angas gali padidéti suZalojimo pavojus.

Dirbdami su jrenginiu neleiskite artintis pasaliniams
asmenims. |Ssviestos Siukslés kelia zmoniy suzalojimo
pavojy.

Nenaudokite siurbimo rezimo, jei néra atlieky
rinktuvo. I3sviesti daiktai gali padidinti suzalojimy rizika.

Niekada nenukreipkite patiklio antgalio Zzmoniy,
gyviny arba langy kryptimi. Bikite ypa¢ atsargiis
pusdami Siuksles Salia kiety objekty, tokiy
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kaip medziai, automobiliai ir sienos, nes j juos
atsitrenkusios Siukslés gali atSokti. ISsviesti daiktai
gali sugadinti turtg ir dél to didéja Zmoniy suzalojimo
pavojus.

Nenaudokite jrenginio degané¢ioms ar rikstanc¢ioms
Siuksléms, pvz., cigaretéms, degtukams ar
karstiems pelenams, pusti. Dél Siy uzdegimo Saltiniy
padidéja gaisro pavojus.

Nesiurbkite vandens ar kity skys¢€iy ir nemerkite
jokiy jrenginio daliy j skystj. | jrengin patekes vanduo
gali padidinti elektros smagio pavojy.

Nesiurbkite akmenuy, Zvyro, metalo ar stiklo Sukiy.
Ventiliatoriaus ratas gali biti pazeistas ir gali padidéti
pavojus susizeisti.

Nelieskite veikiancio ventiliatoriaus. ISjunkite
elektrinj jranki ir palaukite, kol ventiliatorius sustos,
prie$ nuimdami bet kurig dalj, kad galétuméte
pasiekti ventiliatoriy. Taip sumazinsite pavojy
susizaloti dél judanciy daliy.

ISimdami strigusias Siuksles arba atlikdami
elektrinio jrankio technine prieziiira jsitikinkite, kad
maitinimo jungiklis iSjungtas. Jei renginys netikétai
isijungty valant jstrigusias Siuksles ar vykdant techninés
priezitrros procedras, galite sunkiai susizaloti.

PRIES NAUDODAMI S| GAMIN), PER-
SKAITYKITE VISA INSTRUKCIJA!

APMOKYMAS

= |renginio niekada neleiskite naudoti vaikams, fizine,
jutimo ar protine negalia turintiems arba patirties
ir Ziniy neturintiems asmenims, taip pat Zmonéms,
nesusipazinusiems su $ia instrukcija.

= Operatorius arba naudotojas atsako uz nelaimingus
atsitikimus ir pavojus, keliamus kitiems Zmonéms
ar jy turtui.

PASIRUOSIMAS

= §j jrenginj galima naudoti lyjant lietui ar drégnomis
salygomis. Baige darbg jrenginj iSdziovinkite.

= Prie$ naudodami patikrinkite, ar nepazeistos
baterijos ar sudétinés baterijos. Jei baterijos ar
sudétinés baterijos paZeistos, jrankio nenaudokite.

NAUDOJIMAS

= §j jrenginj galima naudoti lyjant lietui ar drégnomis
salygomis. Baige darbg jrenginj iSdziovinkite.

= Atjunkite baterijas ar sudétines baterijas:
1. palikdami jrankj be prieZitros;
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2. prie$ patraukdami klidtj;

3. pries$ tikrindami, valydami {rankj arba dirbdami prie jo;
4. jei jrankis pradeda nejprastai vibruoti.

Nuozulniose vietose visada atsistokite tvirtai.

Eikite, niekada nebékite.

Prizirékite, kad ausinimo oro angose neprisikaupty
Siuksliy.

Su jrankiu rekomenduojama dirbti deramu laiku -
ne anksti ryte ir ne vélai vakare, kai galite trikdyti
aplinkiniy Zmoniy ramybe.

Dulkétoje aplinkoje rekomenduojama Siek tiek
sudrékinti pavirSius arba naudoti dulksnos
purskimo prieda.

A ISPEJIMAS: Besisukancios dalys kelia pavojy!

= Naudokite pilng jrenginio antgalio prailgintuva, kad
oro srautas bity arti Zemés.

= Nedirbkite su jrankiu arti atviry langy ir panasiy
viety.

TECHNINE PRIEZIURA IR LAIKYMAS

= Priverzkite visas verzles, varztus ir sraigtus, kad
jrankj baty saugu naudoti.

» Pakeiskite susidévéjusias arba pazeistas dalis.
= Naudokite tik originalias atsargines dalis ir priedus.
= |rankj laikykite tik sausoje vietoje.

A [SPEJIMAS: Norédami sumazinti gaisro, elektros
smagio ir susizalojimo pavojy:

SVARBU

ATIDZIAI PERSKAITYKITE PRIES NAUDODAMI.

PASILIKITE, KAD PRIREIKUS GALETUMETE

PASIZIURETI.

= Neleiskite jrenginio naudoti kaip zaislo. Kai prietaisa
naudoja vaikai arba kai jis naudojamas $alia vaiky,
juos reikia atidziai prizidréti.

= Jei jrenginys neveikia, kaip turéty veikti, buvo
numestas, pazeistas arba jmestas j vandenj,
grazinkite jj j techninés priezidros centra.

= Nekiskite jokiy daikty j jokias angas. Nenaudokite,
jei kuri nors anga uzsikim$usi. Saugokite, kad
angy neuzkimsty dulkés, pikai, plaukai arba kiti
nesvarumai, kurie apriboty oro srauta.

= Bikite itin atsargis, kai valote stovédami ant laipty.
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Nepalikite jrenginio be priezidiros su prijungtu
baterijos kiStuku. ISimkite baterijg i$ nenaudojamo
jrenginio ir pries vykdydami techninés prieziiros
darbus.

Neimkite jkroviklio, jskaitant jkroviklio kistuka ir
gnybtus, Slapiomis rankomis.

Nebandykite jkrauti sudétinés baterijos lauke.

A |sPEJIVAS:

- Prie§ iSmesdami netinkama naudoti jrankj iSimkite
i§ jo sudétine baterijg.
- Baterijg reikia saugiai utilizuoti.

NEBANDYKITE valyti uzsikimsusio jrankio pries$ tai
neiséme baterijos.

Irenginys ir jo rankena turi bati sausi, $varis ir
neistepti alyva ar tepalu. Visada valykite $varia
Sluoste. [renginio niekada nevalykite stabdziy skysciu,
benzinu, naftos produktais arba stipriais tirpikliais.
Laikantis Sios nurodymo sumazéja pavojus nesuvaldyti
prietaiso ir pazZeisti plastikinj korpusa.

Baterijos gali sprogti, jei netoliese yra uzdegimo
Saltinis, pvz., dujy degiklis. Kad sumazintuméte
pavojy sunkiai susizaloti, niekada nenaudokite jokiy
belaidZiy elektriniy gaminiy alia atviros liepsnos.
Sprogus baterijai gali pasklisti nuolauzos ir cheminés
medziagos. Jei taip nutikty, tas vietas nedelsdami
nuplaukite vandeniu.

Niekada jrankio nenaudokite nepritvirting reikiamos
jrangos. Visada sitikinkite, kad {renginio vamzdis yra
sumontuotas.

Niekada nenaudokite jrenginio arti ugnies ar
jkaitusiy peleny. Naudojant arti ugnies ar peleny gali
kilti gaisras ir galima sunkiai susizaloti ir (ar) sugadinti
turta.

Irenginio niekada nenaudokite cheminiams
preparatams, traSoms arba kitokioms nuodingoms
medziagoms paskleisti. Paskleidus tokias medZiagas
gali sunkiai apsinuodyti pats operatorius arba pasaliniai
asmenys.

I$saugokite Sig instrukcija. Daznai jg paskaitykite

ir panaudokite kitiems asmenims, kuriems patikésite

§j irenginj, apmokyti. Skolindami jrenginj kitiems
asmenims, paskolinkite ir Sig instrukcija, kad jie tinkamai
jrenginj naudoty ir nesusizaloty.

PASILIKITE SIA INSTRUKCIJA!
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TECHNINIAI DUOMENYS

Varding jtampa oy =
D_I§Z|au3|as oro 850 milval.
taris
64 m/s (tik su
i Gstuvo vamzdziu
Pustuvas Maksimalus oro p d )
srauto greitis 93 m/s (su smailiu

antgaliu)

Maksimali patimo

(iSmatuotas pagal 2000/14/EC)

X 15N

galia
Lapy maiselio talpa 40 litry,
Maks. Smulkinimo lygis 16:1
Svoris (be sudétinés baterijos ir 5.8 kg (siurbtuvas)
antgalio) 4.2 kg (pUstuvas)
Rekomenduojama darbo Nuo -15 °C iki
temperattra 40°C
Rekomenduojama laikymo Nuo —20 °C iki
temperatira 70°C
Rekomen_duqama {krovimo Nuo 5 °C iki 40 °C
temperatdra
< . . 100 dB(A)
ISmatuotas garso galios lygis L, K=1,9 dB(A)
Garso slégio lygis darbinéje padétyje | 88 dB(A)
Loy K=3 dB(A)
Garantuojamas garso galios lygis L,,,, 102 dB(A)

Vibracija a,

Maks. 1,80 m/s?
K=1,5 m/s?

= Nurodyta bendroji vibracijos verté iSmatuota taikant
standartin{ bandymo metoda, todél pagal jg galima

palyginti skirtingus jrankius.

= Nurodyta bendraja vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

PASTABA: Naudojant jrankj realiomis salygomis,
skleidZiamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo
nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis
salygomis, naudotojas turi mavéti pirstines ir naudoti

klausos apsaugos priemones.
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PAKUOTES TURINIO SARASAS (A1 PAV)
APRASYMAS

PAZINKITE SAVO LAPY SIURBTUVA (A1 pav.)
Siurbtuvo antgalis

Siurbtuvo vamzdis

Siurbtuvo bloko nesimo rankena

Oro jtraukimo grotelés

Priekiné rankena

Baterijos atjungimo mygtukas

Greicio reguliavimo ir fiksavimo diskas

Peties dirzo pakaba

© © N o ok w N~

Pagrindiné rankena

10. Oro srauto greicio jungiklis
11. Lapy maiselis

12. Peties dirzas

13. Elektros kontaktai

14. Fiksatorius

15. Pastuvo vamzdis

16. Smailus antgalis

SURINKIMAS

A ISPEJIMAS: Jei kurios nors dalys pazeistos arba
ju néra, nenaudokite Sio gaminio tol, kol tos dalys nebus
pakeistos. Naudojant gaminj su pazeistomis dalimis arba
kai jy troksta, galima sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Nebandykite keisti $io gaminio
konstrukcijos arba naudoti priedus, kurie néra
rekomenduojami naudoti su Siuo gaminiu. Visi tokie
pakeitimai laikomi netinkamu naudojimu ir gali sukelti
pavojingas situacijas, kuriy metu galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Kad ivengtuméte atsitiktinio jrenginio
paleidimo ir galimo sunkaus suzalojimo, prie$ surinkdami
irenginio dalis visada i$ jo iSimkite sudéting baterija.

PASTABA. |renginio negalima paleisti, kol néra
visiskai ir teisingai sumontuotas pistuvo vamzdis arba
siurbtuvo blokas ir lapy maisas.

=60

PUSTUVO VAMZDZIO UZDEJIMAS IR NUEMIMAS

Surinkimas (B1 ir B2 pav.)

[taikykite griovelj ir stumkite vamzdj | pUstuvo korpusg tol,
kol pdstuvo vamzdZio fiksavimo svirtis uZsifiksuos.

|B-‘I |PUstuvo vamzdzio fiksavimo svirtis

Nuémimas (B3 pav.)
Paspauskite pstuvo fiksavimo svirt], kad atsilaisvinty
fiksatorius, tada nuimkite vamzdj.

SMAILAUS PUSTUVO ANTGALIO UZDEJIMAS /
NUEMIMAS

Uzdéjimas (C1 ir C2 pav.)

[taikykite smailaus antgalio griovelj | vamzdZio iSky3a ir
stumkite antgal ant vamzdzio, kol jis uzsifiksuos savo
vietoje.

Nuémimas (C3 pav.)

Paspauskite ir laikykite nuspaude antgalio atjungimo
mygtuka ir nutraukite antgalj nuo pastuvo vamzdzio.
SIURBTUVO BLOKO SURINKIMAS / ISEMIMAS
Siurbtuvo antgalio surinkimas (D pav.)

PASTABA: Pirma kartg sujungus siurbtuvo antgalj ir
siurbtuvo vamzdj, jie tampa vienu siurbtuvo bloku, kurio
negalima iSardyti.

Sulygiuokite griovelj ir stumkite antgal ant siurbtuvo
vamzdzio, kol siurbtuvo antgalio fiksatorius uZsifiksuos.

Siurbtuvo bloko surinkimas

1. Paspauskite siurbtuvo vamzdzio fiksavimo svirtj, kad
atlaisvintuméte oro jtraukimo groteles, tada atidarykite
groteles (E1ir E2 pav.).

|E-1 |Siurbtuvo vamzdzio fiksavimo svirtis

2. Sulygiuokite du iSkilius kvadratinius kampus ant
siurbtuvo bloko su dviem kvadratiniais grioveliais oro
{siurbimo angoje, kaip parodyta pav. E3, kad blokas
baty pritvirtintas.

3. Spauskite siurbtuvo bloka link oro jsiurbimo angos, kol
siurbtuvo vamzdZio fiksavimo svirtis uZsifiksuos
(E4 pav.).

4. Prispauskite oro jtraukimo groteles prie siurbtuvo
bloko (E5 pav.).
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Lapy mais$elio uzdéjimas (F pav.)
1. |taikykite griovelj ir stumkite lapy maiselio jungtj ant

siurbtuvo korpuso, kol lapy maielio fiksavimo svirtis
uzsifiksuos.

F-1 [Lapy maiselio jungtis |F-3 |Lapy maiselio kilpa

Lapy maiselio

i fiksavimo svirtis

2. Pakabinkite lapy maiSelio kilpa ant siurbtuvo bloko
kabliuko, kaip parodyta F pav.
Lapy maiselio iSémimas ir iStustinimas (G1 pav.)

1. Nuimkite lapy maiselio kilpa nuo siurbtuvo bloko
kabliuko.

2. Paspauskite lapy maiSelio fiksavimo svirtj, kad
atsilaisvinty fiksatorius, tada nuimkite maiselj.

3. Atsege uZtrauktuka iStustinkite lapy maiSel.

|G-1 |Uitrauktukas

Siurbtuvo bloko nuémimas (G2 ir G3 pav.)

1. Paspauskite siurbtuvo vamzdzio fiksavimo svirtj, kad
vamzdis bty atrakintas.

2. Nuimkite siurbtuvo bloka.

3. Spauskite oro jtraukimo groteles link oro jsiurbimo
angos, kol fiksavimo svirtis uzsifiksuos.

PETIES DIRZO TVIRTINIMAS (H pav.)

Paspauskite dirZo karabinus, kad jie atsidaryty, ir
pritvirtinkite juos prie abiejuose jrenginio galuose esanciy
peties dirzo pakabuy.

Dirzq galite nusiimti dviem badais. Nuimkite ji nuo

peties tiesiogiai arba paspauskite vieng i$ karabinu, kad
atjungtuméte peties dirzg nuo peties dirzo pakabos.

A ISPEJIMAS: Usidgjus peties dirza, joks kitas
neSiojamas daiktas neturéty trukdyti dirzo atkabinimui ir
nuémimui.

A ISPEJIMAS: Susidarius pavojingai situacijai,
nedelsdami atkabinkite jrankj nuo peties dirZo,
nepaisydami, kokioje padétyje jis yra.

A ISPEJIMAS: Vienu metu nenaudokite dirZo ant vieno
peties ir dirzo ant abiejy peciu.

A\ |SPEJIMAS: Nenaudokite peties diro ir ,BH1000
EGO" kuprinés jungties vienu metu. Taip iSvengsite greito
avarinio jrenginio paleidimo, dél kurio gali bati suZaloti
Zmones.

NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS: Mokgjimas naudotis $iuo gaminiu
nesuteikia teisés dirbti nerlipestingai. Atminkite, kad net
akimirksniui atitrauke démesj galite sunkiai susizaloti.

A JSPEJIMAS: Visada dévékite akinius su Sonine
apsauga ir ausy apsauga. Nesilaikant Sio nurodymo | akis
gali pataikyti iSsviestos Siukslés arba galite kitaip sunkiai
susizaloti.

A JSPEJIMAS: Norédami isvengti atsitiktinio paleidimo
ir galimo sunkaus suzalojimo, visada iSimkite sudétine
baterijg i jrankio, kai montuojate dalis, reguliuojate, valote
arba {rankio nenaudojate.

A ISPEJIMAS: Nenaudokite jokiy papildomu jtaisy
ar priedy, kuriy nerekomendavo Sio gaminio gamintojas.
Naudojant nerekomenduojamus papildomus jtaisus ar
priedus galima sunkiai susizaloti.

Kaskart prie§ naudodami gaminj nuodugniai jj patikrinkite,

ar nesugadintas ir netrlksta ar neatsilaisvinusios dalys,

pavyzdziui, sraigtai, verzlés, varztai, dangteliai ir pan.

Tvirtai priverZkite visas tvirtinimo detales ir dangtelius ir

nenaudokite Sio gaminio, kol nepakesisite visy, trikstamy ar

sugadinty daliy.

PRITAIKYMAS

Galite naudoti § gaminj toliau iSvardytais tikslais:

= Lapy, nupjautos zolés ir kity atlieky rinkimas.

= Kkietiems pavirSiams, pvz., {vaziavimams ir takams,
valyti;

= Terasy ir privaziuojamujy keliy valymas nuo lapy.

PASTABA. |renginj galima naudoti tik pagal numatytaja.

paskirtj. Bet koks kitas naudojimas laikomas netinkamu.

SUDETINES BATERIJOS |STATYMAS IR ISEMIMAS

Naudokite tik A2 pav. iSvardintas EGO sudétines
baterijas ir jkroviklius.

PASTABA. Pries naudodami sudéting baterijg pirma
karta iki galo ja jkraukite.
|statymas

|taikykite baterijos briaunas | tvirtinimo griovelius ir
spauskite baterijg Zemyn, kol iSgirsite spragteléjima,
(11 pav.).

ISémimas (12 pav.)

Paspauskite baterijos atjungimo mygtuka ir istraukite
baterijg (12 pav.).
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A ISPEJIMAS: Pries nuspausdami baterijos atjungimo
mygtuka, visada atkreipkite démesj savo kojas, vaikus ar
naminius gyvanus. ISkritusi sudétiné baterija gali sunkai
suzaloti. NIEKADA nebandykite iSimti sudétinés baterijos
dirbdami aukstyje.

IRANKIO PALEIDIMAS IR SUSTABDYMAS

Oro srauto greicio jungiklis

1. Paspauskite oro srauto greicio jungiklj ir renginj
jjungsite.

2. |renginio puciamo oro srauto greitis valdomas greicio
reguliavimo jungikliu. Jungikl stipriau spaudziant, oro
srauto greitis didéja, o silpniau spaudziant — mazéja.
Nusistatykite savo uzduogiai tinkama greitj.

3. Atleiskite oro srauto greicio jungiklj ir frenginj
i$jungsite.

Greicio reguliavimo ir fiksavimo diskas

Greicio reguliavimo ir fiksavimo disku galima uZfiksuoti bet
kok{ pu€iamo oro srauto greitj.

1. Pasukite grei¢io reguliavimo ir fiksavimo diska link
Salia esancios peties dirzo pakabos, kad jjungtuméte
irenginj. Sukant diska, oro judéjimo greitis didés, kol
pasieks maksimaly, greitj (MAX).

2. Norédami sumazinti oro judéjimo greitj, pasukite
greiCio reguliavimo ir fiksavimo diska | prieSingg puse.

3. Norédami sustabdyti jrenginj, sukite greicio
reguliavimo ir fiksavimo diska  iSjungimo padétj (O).

PASTABA. Jei pries iSimdami baterijg greicio reguliavimo
ir fiksavimo disko nepasuksite pries laikrodZio rodykle

iki galo (nei$jungsite pastuvo), tai jstate visiskai jkrautg
baterija pstuvo nepaleisite. Tai apsauginé funkcija,
apsauganti nuo atsitiktinio jrankio paleidimo. Paspauskite
oro srauto greicio jungiklj, kad atjungtuméte apsauga ir
paleistuméte plstuva.

PATARIMAI, KAIP NAUDOTIS PUSTUVU (K pav.)

Jei norite naudoti jrenginj kaip pistuva, vadovaukités

SURINKIMO skyriuje pateiktais nurodymais ir

sumontuokite siurbtuvo bloka,

= Kad neiSsklaidytuméte Siuksliy, ptskite palei Siuksliy
kravos iSorinius krastus. Niekada nepaskite tiesiai |
Siuksliy kravos vidurj.

Norédami sumazinti triukSmo lygj, tuo pat metu
naudokite maZiau elektriniy {renginiy.

Prie$ pusdami Siuksles, pasklaidykite jas grébliu arba
Sluota. Jei jmanoma, dulkétoje aplinkoje Siek tiek
sudrékinkite pavir$ius vandeniu.
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= Daugeliui vejos ir sodo priezitros darby, jskaitant
nutekamujy lataky, tinkleliy, vidinio kiemo, kepsniniy,
prieangiy ir sody priezitira, vietoje vandens Zarnos
naudokite elektrinius pastuvus, kad taupytuméte
vandeni.

Bukite atsargds, kai netoliese yra vaiky, naminiy,
gyvinuy, atviry langy arba ka tik nuplauty automobiliy, ir
SiukSles atsargiai nupaskite | 3alj.

Panaudoje pustuva arba kit [ranga, ja nuvalykite!
Siuk3les tinkamai iSmeskite.

PATARIMAI, KAIP NAUDOTIS SIURBTUVU (L pav.)

Jei norite naudoti jrenginj kaip siurbtuva, vadovaukités
SURINKIMO skyriuje pateiktais nurodymais ir
sumontuokite siurbtuvo bloka, lapy maielj ir peties dirza.

= Daznai tikrinkite, ar lapy maiSelis nesusidévéjes arba
nesugadintas.

Kad nekilty dulkiu, prie$ {jungdami jrenginj visiSkai
uztraukite lapy maiSelio uZtrauktuka.

I8tustinkite lapy maiselj, kol jis dar néra pilnas.

Kad { jrenginj nepatekty vandens, naudokite jrengin
drégniems lapams nuo Zemés surinkti, bet ne i§
baseino.

Venkite plastikiniy maiSeliu, audiniy ir kity daiktu,
kuriuos nesunku sulauzyti ir kurie gali lengvai jsipainioti
{ {renginio vidy.

Neleiskite | jrenginj jsiurbti kiety medziagy, pavyzdziui,
dideliy medzio droZliy, metalo, stiklo, akmenukuy, ir pan.

TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS: Vykdydami technings prieziaros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant bet
kokias kitas dalis, gali kilti pavojus arba sugesti gaminys.
Kad bty uZtikrintas saugumas ir patikimumas, visus
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés priezidros
specialistas.

A ISPEJIMAS: Visada isimkite sudéting baterijg i3
gaminio prie$ jj valydami arba prie$ atlikdami jo techninés
priezitiros darbus, kad iSvengtuméte pavojaus sunkiai
susizaloti.

BENDROJI PRIEZIURA

Valydami plastikines dalis venkite naudoti tirpiklius. |vairds
komerciniai tirpikliai gali paZeisti jvairiy tipy plastika ir ju
naudoti nerekomenduojama. Purva, dulkes, alyva, tepalus
irt. t. valykite Svaria Sluoste.
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A ISPEJIMAS: Niekada neleiskite stabdziy skyséiui,
benzinui, naftos produktams, skvarbiai alyvai ir panaSioms
medziagoms patekti ant plastikiniy daliy. Cheminés
medziagos plastikg gali sugadinti, susilpninti arba suardyti.
Dél to galite sunkiai susizaloti.

LAIKYMAS
= [Simkite i$ jrenginio sudéting baterija.

= Nuvalykite visas paSalines medziagas nuo jrenginyje
esanciy oro jsiurbimo angy.

Laikykite uzdaroje patalpoje, vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Laikykite toliau nuo ésdinanciy medziagy, pvz.,
sodo chemikaly ir drusky ledui tirpdyti.

Aplinkos apsauga
NeiSmeskite elektros jrangos, panaudoty

baterijy ir kroviklio kartu su buitinémis
atliekomis!

Sias atliekas reikia pristatyti | ju surinkimo
viet ar {galiotam perdirbéjui. Elektrinius

] irankius reikia grazinti { tokiy atlieky
perdirbimo jmone.
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TRIKCIY SALINIMAS
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pernelyg ikaite.

Irenginys néra pilnai surinktas.

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS
= Néra elektrinio kontakto tarp lapy | = ISimkite sudétine baterija, patikrinkite kontaktus ir
pastuvo ir sudétinés baterijos. Vvél jq jstatykite.
m Sudétiné baterija visiSkai u |kraukite sudétine baterija.
i8sikrovusi.
Lapy pistuvas
neveikia. w Sudétiné baterija arba pastuvas = Atvésinkite sudéting baterijq ir lapy pastuva, kad jy,

temperattra nukristy Zemiau 67 °C.

= Vadovaukités Surinkimo skyriuje pateiktais
nurodymais, kad jrenginys baty visiskai ir
teisingai surinktas.

Oro srauto greitis
labai sumazéja.

Siukslés uzkimso oro jsiurbimo
anga.

Pernelyg susidéveéjes variklio
ventiliatorius.

Lapy maiSelyje yra per daug
atlieky.

= |Simkite baterijas, iSvalykite SiukSles.

u Kreipkités | EGO techninés priezitros centra, kad
suremontuoty.

u |Stustinkite lapy maiSelj, vadovaudamiesi
instrukcijomis, pateiktomis skyriuje ,Lapy
maiselio iSémimas ir iStustinimas*, skyrelyje
,SURINKIMAS".

GARANTIJA

EGO GARANTIJOS TAISYKLES
Norédami suZinoti visas EGO garantijos salygas ir nuostatas, apsilankykite interneto svetainéje adresu egopowerplus.eu.
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|ZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

A BRIDINAJUMS! Lai garant&tu drodu un uzticamu instrumenta darbibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam servisa
specialistam.

A BRIDINAJUMS! Pirms &7 instrumenta lietodanas izlasiet un izprotiet visus $aja lietotaja rokasgramata ieklautos
drosibas noradfjumus, tostarp visus drosibas bridinajuma apziméjumus, pieméram, ,BISTAMI!",,BRIDINAJUMS!” un
L,UZMANIBUY". Visu turpmak uzskaitito noradijumu neievéroana var izraistt elektriskas stravas triecienu, aizdeganos un/
vai smagus miesas bojajumus.

SAGLABAJIET VISUS BRIDINAJUMUS UN INSTRUKCIJAS TURPMAKAI ATSAUCEI.

DROSIBAS SIMBOLI

A BRIDINAJUMS! Jebkura elektroinstrumenta lietoanas laika acis var iek|at sveskermeni, kas var radit smagu acu
traumu. Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas vienmér uzvelciet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu aizsargiem

un, ja nepiecieSams, pilnu sejas aizsargmasku. lesakam izmantot aizsargmasku ar plasu skata lenki, ko uzvelk virs
parastajam brillém, vai arT standarta aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.

A Drogibas bridinajums
@ Stradajot ar $o instrumentu, vienmér
izmantojiet dzirdes un redzes aizsarglidzeklus.

Garantétais skanas intensitates limenis.

Trok$na emisija vidé atbilstosi Eiropas
Kopienas direktivai.

Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst
izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nogadat

uz pilnvarotu parstrades punktu.

Lai mazinatu traumu rasanas bistamtbu, pirms
8T izstradajuma lietoSanas ta lietotajam jaizlasa
un jaizprot lietoSanas rokasgramata.

Raugieties, lai vismaz 15 m attaluma neviena
nebtu.

Sis izstradajums atbilst piemarojamam EK
direktivam.

Sis izstradajums atbilst pieméarojamiem
Apvienotas Karalistes tiesibu aktiem.

I-f
Ce

]
== Lidzstrava IPX4  Aizsardziba pret tidens $lakatam
\Y% Spriegums .Imin Minate
mm  Milimetrs n,  Apgriezienu skaits bez slodzes
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VISPARIGI DROSTBAS BRIDINAJUM
ATTIECIBA UZ MASINAM

A\ BRIDINAJUMS! IZLASIET VISUS $iS MASINAS
DOKUMENTACIJA NORADITOS DROSIBAS
BRIDINAJUMUS, NORADIJUMUS, SPECIFIKACIJAS
UN APLUKOJIET ATTELUS. Visu turpmak uzskaitito
noradijumu neievéroSana var izraisit elekiriskas stravas
triecienu, aizdeg$anos un/vai smagus savainojumus.

SAGLABAJIET VISUS BRIDINAJUMUS UN
INSTRUKCIJAS TURPMAKAI ATSAUCEL

Bridinajumos lietotais termins ,masina” attiecas uz
elektriski darbinamu masinu, kuras baroSanu nodrosina
elektrotikls (ar elektrokabeli) vai akumulators (bez
elektrokabela).

DROSIBA DARBA ZONA

u Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadTjumi.

Nedarbiniet masinas eksplozivas vidés, pieméram,
uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai putek|u klatbatné.
Masinas var radrt dzirksteles, kas var aizdedzinat
puteklus vai tvaikus.

Nelaujiet bérniem un klatesoSajiem atrasties
masinas tuvuma, kamér tas darbojas. Apjukuma bridi
jas varat zaudét vadibu par ierici.

ELEKTRODROSIBA

= Instrumenta kontaktdaksai ir jaatbilst kontaktligzdai.
Nekad nekada veida neparveidojiet kontaktdaksu.
Neizmantojiet adaptera kontaktdaksas kopa
ar iezemétam masinam. Lietojot neparveidotas
kontaktdak3as un atbilstosas kontaktligzdas, tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena risks.

Nepieskarieties sazemétam virsmam, pieméram
cauru]vadiem, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.
Kermenim sazeméjoties, tiek palielinats elekiriskas
stravas trieciena risks.

Nepaklaujiet instrumentus lietus vai mitru apstak|u
iedarbibai. Instrumenta iekluvuais Gdens palielina
elektriskas stravas trieciena risku.

Nebojajiet stravas vadu. Nekada gadijuma nenesiet,
nevelciet vai neatvienojiet masinu aiz stravas vada.
Sargajiet stravas vadu no karstuma, ellas, asam
malam vai kustigam dajam. Bojati vai sapinusies
stravas vadi palielina elektriskas stravas trieciena risku.

Stradajot ar masinu arpus telpam, izmantojiet tikai
tadus pagarinatajus, kas ir paredzéti lietoSanai
arpus telpam. Ara darbiem paredzéta vadu
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pagarinataja izmanto$ana samazina elektriskas stravas
trieciena risku.

Ja tomér masinas darbinasana mitra vide ir
neizbégama, izmantojiet ar zemsléguma kézu
partraucéju (GFCI) aizsargatu avotu. Izmantojot RCD,
tiek samazinats elektriskas stravas trieciena risks.

PERSONIGA DROSIBA

Izmantojot masinu, esiet modri, sekojiet lidzi
savam darbibam un rikojieties sapratigi. Nelietojiet
masinu, ja esat noguris vai atrodaties apreibinosu
vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé. Bridis
neuzmanibas, darbojoties ar masinam, var izraisit
smagus savainojumus.

Izmantojiet individualos aizsarglidzek|us. Vienmér
valkajiet acu aizsarglidzek|us. Ja tiek lietots darba
specifikai atbilstoss aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar puteklu filtru, neslidosi darba apavi, kivere vai
austinas, samazinas traumu gusanas risks.

Novérsiet nejausas ieslégSanas iespéjamibu. Pirms
masinas pievienoSanas stravas avotam un/vai
akumulatoram parliecinieties, ka slédzis atrodas
izslégSanas pozicija. Parnésajot masinu ar pirkstu uz
slédza vai iedarbinot iekartot, kas jau ir ieslégta stavokii,
var notikt nelaimes gadijums.

Pirms masinas iesleg$anas nonemiet visas
reguléSanas vai uzgrieznu atslégas. Uzgrieznu vai
reguléSanas atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
masinas rotéjosas dalas, var radit savainojumus.
Neparvértejiet savas spéjas. lenemiet pareizu staju
un vienmér saglabajiet lidzsvaru. Tas |auj labak
kontrolet maSinu neparedzétas situacijas.

Valkajiet atbilsto$u apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu
un cimdus no kustigajam dalam. Va|igs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja ierices ir paredzétas savienosanai ar
puteklu nosiikSanas un savaksanas iekartam,
parliecinieties, vai tas ir pieslégtas un tiek
izmantotas pareizi. Puteklu savak$anas iekartu
izmanto$ana var samazinat ar putekliem saistitos
apdraudgjumus.

Nepielaujiet, ka masinas bieza lietoSana izraisa
neveérigu attieksmi darba ar to, un neignoréjiet ar
masinas lietoSanu saistitos drosibas principus.
Viens mirklis neuzmanibas var izraisTt nopietnas
traumas.
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INSTRUMENTA IZMANTOSANA UN KOPSANA

= Nepiespiediet masinu ar spéku. lzmantojiet
lietojuma noliikam atbilstoSo masinu. Pareiza
masina nodro$inas labakus rezultatus un bas dro$aks
darba atruma, kuram tas ir paredzéts.

Nelietojiet masinu, ja slédzis to neieslédz un
neizslédz. Masina, ko nevar ieslégt un izslégt ar slédzi,
ir bistama un jasalabo.

Pirms jebkadu pielagojumu veiksanas, piederumu
mainas vai masinas novietoSanas glabasana
atvienojiet kontaktdaksu no baro$anas avota un/
vai iznemiet no masinas akumulatoru. Sie drosibas
pasakumi palidzés izvairities nejausas masinas
ieslégSanas riska.

Ja masina kadu laiku netiek lietota, uzglabajiet to
bérniem nepieejama vieta un nelaujiet ar masinu
darboties personam, kas to neparzina vai nav
izlasijusas So instrukciju. Masinas ir bistamas, ja ar
tam darbojas neapmactti lietotaji.

Uzturiet masinas un piederumus darba kartiba.
Parbaudiet, vai kustigas dalas nav zaudgéjusas
savienojuma precizitati, vai kada detala nav saluzusi
vai nav kada cita klime, kas var ietekmét masinas
darbibu. Ja ir radusies bojajumi, pirms lietoSanas
lieciet salabot masinu. Daudzus nelaimes gadijumus
izraisa slikti uzturétas masinas.

Plaujmasinam jabiit tiram ar asiem asmeniem.
Rapigi koptas plaujmasinas ar asam griezéjmalam retak
iestrégst un ir vieglak vadamas.

Lietojiet masinu, tas piederumus un uzgalus
atbilstoSi Siem noradijumiem, nemot véra darba
apstak|us un veicamo uzdevumu. Masinas lietoSana
neparedzétiem mérkiem var radit bistamu situéciju.

Rokturiem un satverSanas dajam jabit sausam,
firam un uz tam nedrikst but e]la vai smérviela. Ja
rokturi un satversanas dalas ir mitras, tas novérsis
droSu masinas vadamibu un kontroli neparedzétas
situacijas.

AKUMULATORA INSTRUMENTA LIETOSANA UN
KOPSANA

u Uzladéjiet instrumentu tikai ar razotaja noteikto
ladetaju. Ladetajs, kas paredzéts lietoSanai tikai ar
viena veida akumulatoru bloku, var radit aizdegdanas
draudus, ja to izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

Lietojiet masinas kopa tikai ar tam paredzétiem
akumulatoriem. Jebkura cita akumulatoru bloka
lietoSana var radit traumu g@i$anas un aizdeg$anas
risku.

Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, neglabajiet
to citu metala priekSmetu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skrivju vai citu
siku metala priekSmetu, kas var veidot savienojumu
starp spailém, tuvuma. Akumulatora spailu Tsslégums
var izraist aizdeg$anos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi nokl|uvis uz adas, noskalojiet ar adeni.
Ja Skidrums iek|uvis acis, nekavéjoties mekléjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvusais
Skidrums var izraistt kairinajumu vai apdegumus.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru
vai masinu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmanto$ana var radit neparedzamus apstaklus, kas
rada aizdeg$anas, spradziena vai traumas gu$anas
draudus.

Nepak|aujiet akumulatoru vai masinu uguns liesmu
vai parmérigas temperatiras iedarbibai. Uguns
liesmu iedarbiba vai temperatdra virs 130 °C var izraisit
spradzienu.

Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai instrumentu arpus
instrukcijas noraditajam temperatiiras vértibam.
Ja iekarta tiek uzladeta nepareizi vai tiek parsniegtas
instrukcijas noradrtas uzladéSanas temperattras
vértibas, akumulators var sabojaties un palielinat
aizdeg$anas risku.

SERVISS

= Jiisu masinai remontu drikst veikt tikai kvalificéts
specialists, kas izmanto tikai identiskas rezerves
dalas. Tadéjadi tiek saglabata iekartas ekspluatacijas
drosiba.

= Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai raZotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

BRIDINAJUMI PAR PUTEJA UN SUCEJA
DROSIBU

= Neizmantojiet masinu sliktos laikapstak|os, ipasi
tad, ja pastav zibens iespéjamiba. Tas samazinas
risku, ka iericei ekspluatacijas laika var iespert zibens.

= Biezi parbaudiet, vai gruzu savacéjam nav paradijies
nodilums, vai ta stavoklis nav pasliktinajies. Nodilis
vai bojats gruzu savacéjs var palielinat miesas
bojajumu risku.
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Lietojiet acu un dzirdes aizsardzibas lidzek]us.
AtbilstoSi aizsardzibas I1dzek|i samazinas miesas
bojajumu gasanas risku.

Izmantojot masinu, vienmér valkajiet neslidosus
un aizsargajosus apavus. Nestradajiet ar masinu
basam kajam vai sandalés. Tas samazina traumu
gasanas risku pedam.

Nevalkajiet valigu apgérbu vai aksesuarus,
pieméram, Salles, auklinas, kédes, kaklasaites u. c.,
ko varétu ieraut gaisa iepliides atverés. Sanemiet
garus matus kopa vai lietojiet aizsegu, lai tie netiktu
ierauti gaisa iepltdes atverés. Lietotajs var gat
traumas, ja mati, apgérbs vai aksesuari iek|Gst gaisa
ieplades atverés.

lzmantojot masinu, gadajiet, lai citas personas
neatrastos tuvuma. Izmestie gruzi var palielinat
traumu gGsanas risku.

Nelietojiet masinu stik§anas rezima, ja nav ievietots
gruzu savacéjs. lzmesti priekSmeti var palielinat
miesas bojajumu risku.

Nekad nevérsiet pitéja sprauslu cilvéku,
majdzivnieku vai logu virziena. Esiet ipasi
piesardzigi, puSot gruzus cietu objektu, pieméram,
koku, automobilu un sienu, tuvuma, jo gruzi no
tiem var atlékt jisu virziena. Izmesti gruzi var sabojat
TpaSumu un palielinat traumu gtsanas risku.

Neizmantojiet masinu, lai pastu vai uzsiiktu
jebkadus degosus vai kiiposus materialus,
pieméram, cigaretes, sérkocinus vai karstus pelnus.
Sie aizdegsanas avoti var palielinat ugunsgréka
izcel$anas risku.

Nesiiciet Gdeni vai citus Skidrumus un
neiegremdgjiet nevienu masinas daju Skidruma.
Udens iek|G$ana ma§ina paaugstina risku sanemt
elektriskas stravas triecienu.

Nesiiciet akmenus, granti, metala dalas vai salizusa
stikla dalas. Tas var sabojat ventilatora riteni un
palielinat miesas bojajumu gasanas risku.

Nepieskarieties kustiba esosam ventilatoram.
Pirms jebkuras dalas, kas var nodrosinat piekluvi
ventilatoram, nonems$anas masina ir jaizslédz un
japagaida, Iidz ventilators apstajas. Tas samazina
kustigo dalu izraisttu traumu risku.

lespriidusa materiala tiriSanas vai masinas apkopes
laika stravas slédzim jabut izslégtam. Negaidita
masinas iedarbinasana iestrégu$a materiala
iznemsanas laika vai ta apkopes veik$anas laika var
izraistt smagas traumas.
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IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS PIRMS
SI PRODUKTA LIETOSANAS!

INSTRUMENTA LIETOSANAS APGUSANA

= Nekad nelaujiet lietot So ierici bérniem, personam
ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pietiekamas pieredzes un
zinaSanam, vai cilvékiem, kuri nav iepazinusies ar
§im instrukcijam.

Operators vai lietotajs ir atbildigs par nelaimes

gadijumiem vai apdraudéjumiem, kas var gadities

citiem cilvékiem vai vipu ipasumam.

SAGATAVOSANAS DARBAM

= lekartu var izmantot lietd vai mitros laikapstak|os.
Péc darba pabeig$anas Jaujiet masinai nozit.

m Pirms lieto$anas parbaudiet, vai akumulatoram

vai baterijam nav kads bojajums. Nelietojiet ierici, ja

akumulators vai baterijas ir bojats(-as).

EKSPLUATACIJA

= lekartu var izmantot lietd vai mitros laikapstak|os.
Péc darba pabeigSanas Jaujiet masinai nozit.

Atvienojiet baterijas vai akumulatorus:
1. Ikreiz, kad atstajat ierici;
2. Pirms nosprostojuma tiri$anas;

3. Pirms ierices parbaudisanas, tirisanas un apkopes;
4. Ja ierice sak neparasti vibrét.

Vienmér parliecinieties, vai jums, atrodoties
slipuma, zem kajam ir dross pamats.

Ejiet, nekad neskrieniet.

Raugieties, lai visas dzeséSanas gaisa iepludes
batu tiras no gruziem.

leteikums darbinat ierici tikai piepemama diennakts
laika - ne agri no rita vai vélu vakara, kad tas varétu
traucet cilvekus.

leteikums putek|ainos apstaklos nedaudz samitrinat
virsmu vai izmantot miglo$anas uzliku.

A\ BRIDINAJUMS! Rotgjosu dalu bistamiba!

= |zmantojiet visu putéja sprauslas pagarinajumu, lai
gaisa plisma atrastos tuvu zemei.

= Nedarbiniet ierici pie atvértiem logiem utt.

APKOPE UN UZGLABASANA
= Raugieties, lai visi uzgriezni un skrives batu kartigi
pievilkti garantijai, ka ierice ir dro$a un ta ir darba
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= Nomainiet nodilusas vai bojatas dalas.

= Lietojiet tikai originalas rezerves dalas un
piederumus.

m Uzglabajiet ierici tikai sausa vieta.

A\ BRIDINAJUNS! Lai samazinatu ugunsgréka,
elektroSoka vai traumas risku:

SVARIGI
ROPIGI IZLASIET PIRMS LIETOSANAS.

SAGLABAJIET TURPMAKAM UZZINAM.

= Nelaujiet masinu izmantot ka rotalietu. CieSa vériba
ir nepiecieSama, ja to izmanto bérni vai to izmanto
bérnu tuvuma.

Nogadajiet masinu uz servisa centru, ja ta
nedarbojas, ka vajadzétu, ir nokritusi zemé, jebkada
veida ir bojata vai ir iekritusi Gdeni.

Nelieciet neko atverés. Nelietojiet, ja tikusi
noblokéta kada atvere; raugieties, lai atverés nebutu
putek|u, piiku, matu vai ka cita, kas var samazinat
gaisa plusmu.

Stradajiet ar ipaSu veéribu, tirot kapnes.

Neatstajiet masinu bez uzraudzibas, ja taja ir
iesprausta kontaktdaksa. Kad masina netiek
lietota vai pirms veicat apkopi, iznemiet no tas
akumulatoru.

Nepieskarieties ladétajam, tostarp ladétaja
kontaktdaksai vai ladétaja kontaktiem ar mitram
rokam.

u Neladgjiet akumulatoru arpus telpam.

A\ BRIDINAJUMS!

- lznemiet akumulatora bloku no instrumenta pirms
atbrivojaties no ta.

- No akumulatora jaatbrivojas drosa veida.

= NEMEGINIET iztirit aizsérajumus no ierices, vispirms
neiznemot akumulatoru.

m Uzturiet masinu un tas rokturi sausus, tirus un
raugiet, lai uz tiem nebatu e|la un smérvielas.
TinSanai vienmér izmantojiet tiru lupatinu. Nekad
masinas tiri§anai neizmantojiet bremzu $kidrumus,
benzinu, naftas produktus vai jebkadu citu spécigu
zaudgt kontroli un norobeZojo$as plastmasas stavokla
pasliktinasanas risks.

Akumulatori var eksplodét aizdegSanas avotu,
pieméram, signallampinas, klatbatné. Lai samazinatu
smagu miesas bojajumu risku, nekad neizmantojiet
bezvadu produktu atklatas liesmas tuvuma. Eksplodgjis
akumulators var izsviest atltizas un kimikalijas. Nonakot
ar tam saskaré, talit skalot ar tdeni.

Nekad nedarbiniet ierici bez pienaciga aprikojuma
uzstadisanas. Vienmér parliecinieties, vai ir
piestiprinata mainas caurule.

Nekad nelietojiet masinu uguns vai karstu pelnu
tuvuma. LietoSana ugunsgréku vai pelnu tuvuma var
izraisit ugunsgréka izplati$anos un izraisit nopietnas
traumas un/vai TpaSuma bojajumus.

= Nekad neizmantojiet masinu, lai izkliedétu kimiskas
vielas, méslojumu vai citas toksiskas vielas. So vielu
izplati$ana var izraisit nopietnus kait&jumus operatoram
vai klatesoSajiem.

= Saglabajiet o instrukciju. Izlasiet un izmantojiet So
instrukciju, lai sniegtu noradijumus citiem, kas izmanto
8o iekartu. Ja kadam aizdodat $o iekartu, pievienojiet
art So instrukciju, lai nepielautu nepareizu iekartas
izmanto$anu un traumu radanos.

SAGLABAJIET S0 INSTRUKCIJU!

SPECIFIKACIJAS

Nominalais spriegums 56V =
Maksimalais gaisa 850 mh
daudzums

64 m/s (tikai ar
imalais gai téja cauruli

Putgis Maksimalais gaisa | POt )
atrums 93 m/s (ar

konusveida uzgali)
M_avksmélals: 15N
pasanas speks
Lapu savacéjmaisa ietilpiba 40 litri
Maks. Smalcinasanas atrums 16:1
5,8 kg (stk3ana)

Svars (bez akumulatora un uzgala) 42 kg (patejs)

leteicama darba temperatira -15°C-40°C

Ietelcamé_ uzglabasanas 20°C-70°C

temperattra

leteicama uzlades temperattra 5°C-40°C
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lzméritais skanas jaudas limenis L, :(23 %Bd(gz ) MONTAZA
. A\ BRIDINAJUMS! Ja kada dala ir bojata vai trikst,
TrokSna spiediena imenis operatora SiidB(A) nedarbiniet $0 izstradajumu, kamér nav nomaintta bojata
vieta L, K=3 dB(A) dala. Darbinot $o izstradajumu ar bojatam vai trakstosam
Garantétais skanas intensitates dalam, varat gt smagus miesas bojajumus.
limenis L, (saskana ar Direktivu Nr. | 102 dB(A) A\ BRIDINAJUMS! Neméginiet parveidot $o instrumentu
2000/14/EK) vai izveidot piederumus, kas nav ieteicami listo3anai kopa
) ar 8o instrumentu. Jebkadi $adi uzlabojumi vai parveidojumi
I Maks. 1,80 m/ s ) . e -
Vibracija a, K=15 mjs? ir uzskatami par neatbilstoSiem lieto3anai un var radit
' bistamus apstaklus, kas var izraisit nopietnus ievainojumus.

= Noradita vibraciju kopéja vertiba ir izmérita saskana ar A BRIDINAJUMS! Lai nepielautu nejauu masinas
standarta parbaudes metodi un var tikt izmantota, lai iesleg$anos, kas var radit smagas traumas, to saliekot,
salidzinatu vairakus instrumentus. vienmér iznemiet no tas akumulatoru bloku.

= Deklaréto vibraciju emisijas vértibu var arf lietot

S O g veran e PIEZIME! Masinu nevar iedarbinat, kamér nav pilniba
iepriek3&jai vibraciju iedarbibas novertésanai.

un pareizi uzlikta putéja caurule vai siicéjs un lapu
PIEZIME! Vibraciju emisijas faktiskaja elektroinstrumenta ~ Savacejmaiss.

darbinasanas laika var at3kirties no noradrtas vértibas. Lai o M M
pasargatu operatoru, lietotajam javalka cimdi un dzirdes PUTEJA CAURULES UZLIKSANA/NONEMSANA

aizsarglidzek|i atbilstosi faktiskajiem darba apstakliem. Uzliksana (B1 un B2 att,)

Novietojiet cauruli viena lTment ar rievu un iebidiet to patéja
IEPAKOJUMA SATURA SARAKSTS korpusa, lidz nofikséjas pitéja caurules bloké3anas svira.
(A1 ATT)
APRAKSTS

|B-1 |Putéja caurules blokésanas svira

LAPU SUCEJA SASTAVDALAS (A1 att.) lznemsana (B3 att.)

1. SukSanas uzgalis Nospiediet patéja blokésanas sviru, lai atblokétu aizbidni,
2 Siksanas caurule un péc tam nonemiet cauruli.

3. Pamésasanas rokturis siikéanas iekartai PUTEJA KONUSVEIDA UZGALA UZLIKSANA/

4. Gaisa iepltdes rezgis NONEMSANA

5. Priek$&jais rokturis Uzliksana (C1 un C2 att.)

6. Akumulatora atbrivosanas poga Uzlieciet konusveida uzgali caurules gala ta, lai uzgala

7. Atruma regulé$anas/blokésanas ripa grope sakristu ar caurules pogu, un lénam spiediet uzgali
8. Plecu siksnas kronsteins uz caurules gala, I1dz tas nofikséjas.

9. Galvenais rokturis Nonemsana (C3 att.)

10. Gaisa pusanas atruma parslégs Lai atlaistu fiksatoru, nospiediet un pieturiet uzgala

11. Lapu savacajmaiss atlaiSanas pogu, péc tam izvelciet uzgali no pitéja caurules.
12 Plecu siksna SUCEJA UZSTADISANA/NONEMSANA

13. Elektriskie kontakti
14, Slegmehanisms
15. Patéja caurule

Suksanas uzgala uzstadisana (D attéls)

PIEZIME! Tikiidz sik3anas uzgalis un sikianas caurule
ir savienotas, tas klst par vienu sik3anas bloku, ko nevar

16. Konusveida uzgalis izjaukt Novietojiet uzgali viena limenT ar rievu un uzspiediet
to uz stkSanas caurules, lidz nofikséjas uzgala blokéSanas
svira.

56 VOLTU LITIJA JONU BEZVADU LAPU PUTEJS UN SUCEJS — LV5000E zn 9



o
amy
a—
Siicéja uzstadisana
1. Nospiediet sik$anas caurules blokésanas sviru, lai

atbrivotu gaisa ieplides rezgi, un péc tam atveriet
rezgi (E1 un E2 attéls).

|E-1 |Sﬂkéanas caurules blokésanas svira

2. Novietojiet abus stk3anas iekartas izvirzitos
kvadratveida stdrus viena limenT ar abam
kvadratveida rievam pie gaisa ieplides, ka tas
paradits E3 attéla, lai savienotu iekartu.

3. Nospiediet sticéju gaisa ieplades virziena, lidz
nofikséjas stikSanas caurules bloké3anas svira
(E4 att.).

4. Piespiediet gaisa iepludes rezgi pret sicéju bloku
(E5 attéls).

Lapu savacéjmaisa uzstadiSana (F attéls)

1. Izlidziniet ar rievu un iespiediet lapu savacgjmaisa
savienotaju slicéja korpusa, lidz nofikséjas lapu
savacéjmaisa blokéSanas svira.

Lapu savacéjmaisa

F-1 o
savienotajs

F-3 |Lapu savacéjmaisa cilpa

Lapu savacéjmaisa

IR /e 5anas svira

2. Aizakéjiet lapu savacéjmaisa cilpu aiz slicgja bloka
aka, ka tas paradits F attéela.

Lapu savacéjmaisa nonemsana un iztukSoSana
(G1 attels)

1. Nonemiet no sticéja bloka aka lapu savacéjmaisa
cilpu.

2. Nospiediet lapu savacéjmaisa bloké3anas sviru, lai

atbrivotu aizbidni, un péc tam nonemiet savacgjmaisu.

3. Atveriet ravéjsleédzéju, lai iztukSotu lapu savacgjmaisu

|G-1 |Révéjslédzéjs

Siicéja nonemsana (G2 un G3 att.)

1. Nospiediet sikSanas caurules blokésanas sviru, lai
atblokétu cauruli.

2. Nonemiet sticgju.

3. Nospiediet gaisa iepltdes rezgi gaisa ieplides
virziena, Iidz nofikséjas blokésanas svira.

PLECU SIKSNAS PIESTIPRINASANA (H attéls)

Nospiediet siksnas karabines, lai tas atvertu, un
piestipriniet tas pie plecu siksnas spradzém katra masinas
gala.

Siksnu var nonemt divos veidos. Nonemiet to tiesi no pleca
vai piespiediet karabini un atvienojiet plecu siksnu no plecu
siksnas cilpas.

A\ BRIDINAJUNS! Siksnas valkaganas laika neviena
cita valkajama ierice nedrikst traucét siksnas atbrivoSanu
un nonemsanu.

A\ BRIDINAJUMS! Avarijas situacijas gadijuma
nekavéjoties nonemiet siksnu no pleca neatkarigi no ta,
kada pozicija ta atrodas.

A\ BRIDINAJUMS! Neizmantojiet vienu plecu siksnu
kopa ar dubulto plecu siksnu.

A\ BRIDINAJUMS! Nelietojiet plecu siksnu vienlaikus
ar BH1000 EGO mugursomas saiti. Pretéja gadijuma
arkartas gadijuma nebis iespé&jams atri nonemt masinu, ka
rezultata lietotajs gus traumas.

EKSPLUATACIJA

A\ BRIDINAJUMS! Saglabajiet modribu visu
griezéjinstrumenta lieto$anas laiku. Neaizmirstiet, ka pat
mirklis neuzmanibas var izraisit nopietnu traumu.

A BRIDINAJUMS! Vienmér valkaijiet aizsargbrilles
ar sanu aizsargiem, ka arf dzirdes aizsarglidzeklus.

So noteikumu neievarosanas rezultata acis var nonakt
svesSkermeni vai arf jUs varat gat citas smagas traumas.

A\ BRIDINAJUMS! Lai noverstu nejausu ieslégsanos,
kas var radit smagas traumas, saliekot instrumentu, ka art
veicot regulé$anas, tiri$anas darbus vai, kad to nelietojat,
vienmér iznemiet no ta akumulatoru bloku.

A\ BRIDINAJUNS! Nelietojiet pierices vai piederumus,
ko nav ieteicis §T izstradajuma razotajs. Sadu
neapstiprinatu paligiericu vai piederumu lieto$ana var radit
nopietnus ievainojumus.

Pirms katras lietoSanas parbaudiet visu ierici, vai ta

nav bojata, vai tai nav trikstoSu vai atskravéjusos dalu,
pieméram, skrves, uzgriezni, bultskrives, vacini utt.
Stingri pievelciet visus stiprindjumus un vacinus un
nedarbiniet $o ierici, idz visas trikstosas vai bojatas dalas
nav nomainttas.

PIELIETOJUMS
So izstradajumu var lietot talak noraditajiem mérkiem:
= lapu, zales atgriezumu un citu gruZu savakSanai;

= cietu virsmu atfiriSanai, pieméram, piebraucamajiem
celiem un gajéju celiniem;

= celinu un piebraucamo celu attirisanai no lapam.
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PIEZIME! lekartu drikst izmantot tikai aprakstitajam
mérkim. IzmantoSana jebkada cita veida ir uzskatama par
neatbilstosu.

AKUMULATORU BLOKA IEVIETOSANA/
IZNEMSANA

lzmantojiet kopa tikai ar A2 attéla noraditajiem EGO
akumulatoru blokiem un ladétajiem.

PIEZIME! Pirms pirmas lietosanas reizes uzladéjiet
akumulatoru bloku pilniba.

levieto$ana

|zlidziniet akumulatora izcilnus ar stiprinajuma rievam un
iespiediet akumulatoru bloku, Iidz ir dzirdama ,klikSka"
skana (I1 att.).

lznemsana (12 att.)

Nospiediet akumulatora atbrivoSanas pogu un iznemiet
akumulatoru bloku (12 att.).

A\ BRIDINAJUNS! Pirms akumulatora atbrivoganas
pogas nospieSanas vienmér parliecinieties, kur atrodas
jusu kajas, bérni vai majdzivnieki. Zemé nokritis
akumulatoru bloks var izraisit smagas traumas. NEKADA
GADIJUMA neiznemiet akumulatoru bloku, ja atrodaties
augstuma.

MASINAS IEDARBINASANA/APTURESANA

Tikai gaisa piiSanas atruma parslégs

1. Laiieslégtu masinu, nospiediet gaisa pti$anas atruma
parslégu.

2. Masinas gaisa pi$anas atrumu regulé ar gaisa
pasanas atruma parslégu. Piespiezot parslégu stingrak,
rodas lielaks gaisa pisanas atrums; piespiezot mazak
— |enaks pusanas atrums. Pielagojiet veicamajiem
darbiem nepiecie§amo atrumu.

3. Laiizslégtu masinu, atlaidiet gaisa ptsanas atruma
parslégu.

Tikai atruma regulésanas/blokésanas ripa

Ar atruma reguléSanas/blokésanas ripu masinu var
noblokeét pie jebkura atruma.

1. Pagrieziet atruma reguléSanas/blokésanas ripu
virziena uz plecu siksnas spradzi, lai iedarbinatu
masinu. Turpinot griezt ripu, gaisa atrums
palielinasies, lidz tas sasniegs maksimalo atrumu
(atzime MAX).

2. Lai samazinatu gaisa puSanas atrumu, pagrieziet
atruma reguléSanas/blokéSanas ripu pretéja virziena.

3. Lai apturétu madinu, pagrieziet atruma reguléSanas/
blokésanas ripu izslegta pozicija (O).
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PIEZIME! Ja pirms akumulatora iznemanas atruma
regulé$anas/blokésanas ripa netika pagriezta iepretim
apturéSanas pozicijai, tad ptéju péc ievietota uzladéta
akumulatora nevarés ieslégt. ST ir aizsardzibas funkcija,
kas palidz novérst nejausu ieslégSanos. Lai deaktivizétu
aizsardzibas funkciju un ieslégtu patéju, vispirms
nospiediet gaisa pi$anas atruma parslégu.

PUTEJA LIETOSANAS IETEIKUMI (K att.)

Lai masinu izmantotu ka patéju, izpildiet sadala

UZSTADISANA sniegtos noradijumus par stcéja

uzstadisanu.

Lai izvairTtos no gruzu izmétasanas, patiet apkart gruzu

kaudzes argéjam malam. Nekad neptiet tieSi kaudzei pa

vidu.

» Lai samazinatu trok3nu limeni, ierobeZojiet vienlaicigi
izmantoto baro$anas iekartu skaitu.

lzmantojiet grabeklus un slotas gruzu notiri$anai pirms
pasanas. Puteklainos apstaklos nedaudz samitriniet
virsmu, ja ir pieejams ddens.

letaupiet Gdeni, §|Gtenes vieta izmantojot jaudas
patéjus, veicot vairakus zalienu un darza kop$anas
darbus, tostarp notekcaurulés, sietos, brugétos iek$ejos
pagalmos, grilos, lievenos un darzos.

Raugieties, lai tuvuma nebatu bérni, dzivnieki, atvérti
logi vai tikko mazgatas automasinas, lai dro3i varétu
izpdst gruzus.

Péc piitéja vai cita aprikojuma lietoSanas sakopiet
teritoriju! Atbrivojieties no gruziem pareiza veida.

SUCEJA LIETOSANAS IETEIKUMI (L att.)

Lai izmantotu masinu ka stcgju, izpildiet sadala
UZSTADISANA sniegtos noradijumus par stk$anas
iekartas, lapu savacéjmaisa un plecu siksnas uzstadisanu.

= Regulari parbaudiet, vai lapu savacgjmaiss nav nodilis
un vai tam nav radusies bojajumi.

Lai izvairitos no puteklu uzkraSanas, pirms masinas
iedarbinasanas pilnTba aizveriet lapu savacéjmaisa
ravéjsledzeju.

IztukSojiet lapu savacéjmaisu, pirms tas klTst pilns.
Lai novérstu Gdens iekli$anu masina, izmantojiet

masTnu mitru lapu savakSanai no zemes, neuzsiciet
lapas no baseina.

Uzmanieties, lai masina netiktu iestkti plastmasas
maisini, apgérbs un citi priekSmeti, kurus nav viegli
salauzt un kuri var viegli sapities.

Uzmanieties, lai masina netiktu iestkti cieti materiali,
pieméram, lielas Skeldas, metala gabali, stikls, oli utt.
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APKOPE

A BRIDINAJUMS! Veicot instrumenta apkopi,
izmantojiet tikai identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu
dalu izmanto$ana var radit apdraud&jumu vai instrumenta
bojajumus. Lai garantétu dro$u un uzticamu instrumenta
darbibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam servisa
specialistam.

A\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no nopietnu traumu

gusanas, vienmér pirms tiri$anas vai apkopes darbu
veik§anas iznemiet no produkta akumulatoru bloku.

VISPAREJA APKOPE

Plastmasas detalu tiriSanai neizmantojiet $kidinatajus.
Vairums plastmasu ir uznémigas pret dazada veida
izmantojot, var tikt sabojatas. Lai notiritu netirumus,
puteklus, ellu, smérvielas u.c., izmantojiet tiras lupatinas.

A\ BRIDINAJUMS! Nekad nelaujiet bremzu kidrumiem,
degvielai, uz naftu bazétiem izstradajumiem, iestrades
ellam u.tml. nonakt saskaré ar plastmasa dalam. Kimiskas
vielas var radit bojajumus, ka arf mazinat plastmasas dalas
izturibu vai iznicinat tas, radot smagus miesas bojajumus.

UZGLABASANA

= |znemiet no madinas akumulatoru bloku.

= Notriet visus sveSkermenus no masinas gaisa ieplides
atverém.

u Glabajiet slégta, berniem nepieejama telpa. Sargajiet
no kodigiem [idzekliem, pieméram, darza kimikalijam un
pretapledojuma saliem.

Apkartéjas vides aizsardziba

Neutilizéjiet elektrisko aprikojumu, izlietoto
akumulatoru un ladétaju sadzives
atkritumos!

Nogadajiet So produktu uz pilnvarotu
parstrades punktu un sagatavojiet

I atkritumu SkiroSanai. Elektriskos
instrumentus janogada videi nekaitiga
parstrades riipnica.
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PROBLEMU MEKLESANA UN NOVERSANA

PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS
= Starp lapu stic&ju un = |znemiet akumulatoru bloku, parbaudiet kontaktus
akumulatoru bloku nav elektriska un ievietojiet atpakal.
savienojuma.

Akumulatoru bloks ir izladgjies. Uzladéjiet akumulatoru bloku.
Lapu sicgjs

nedarbojas.

Akumulators vai patéjs ir parak Atdzesgjiet akumulatoru bloku un lapu sticéju, [idz
sakarsis. temperattra nokritas zem 67 °C.

Masina nav pilniba uzstadita.

Izpildiet uzstadisanas sadala sniegtos
noradijumus, lai pilniba un pareizi uzstaditu
masinu.

Gruzi gaisa iepludes atveré.

Iznemiet akumulatorus, notiriet netirumus.

Parmerigs motora ventilatora Sazinieties ar EGO servisa centru, kas veiks
nodilums. remontdarbus.

Gaisa pliismas
atrums ievérojami
samazinas.

Lapu savacéjmaisa ir parak Iztuksojiet lapu savacejmaisu, izpildot sadalas
daudz gruzu. UZSTADISANA apak$sadala Lapu savacéjmaisa
nonemsana un iztukSoSana sniegtos noradijumus.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA

Ladzam apmeklét timekla vietni egopowerplus.eu, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un nosacijumu
versija.
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G o MeTéppacn Tou TPWTOTUTIOU Twv 0dNYIWY XPAONG
o

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHIIEE!

AIABAZTE TO EMXEIPIAIO XPHZHZ

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokelpévou va diao@aliaTei n agAAeia Kal n agloTmiaTia, OAES Of ETTIOKEUES TIPETTEN VOl
Sievepyouvtal amd eEEIBIKEUPEVO TEXVIKO TEPPBIC.

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiweeire 011 £xete SiaBaae kal katavonael OAeg TIg 0dnyieg aopaleiag aTo Tapdv
eyxeIpidio xpriang, aupmepiAappavopévwy dAwv Twv aupBoAwy acpdAeiag, oTwg «KINAYNOZ», «MPOEIAOMOIHEH»
Kkai «MPOZOXH», TpoToU XpnaioTroIATETE AUTS To NAEKTPIKG epyaAeio. H pn thpnan dAwv Twy TrapakdTw odnyiwv
umopei va 0dnynael o€ nAekTpoTrANgia, TupKayid kai/fj cofapd TpaupaTiops.

OYAAZTE OAEZ TIZ NPOEIAOMOIHZEIZ KAI TIZ OAHTIEZ A MEAAONTIKH ANA®OPA.

ZYMBOAA AZQAAEIAZ

A MPOEIAOMOIHZH: H Aertoupyia nAekTpikwv epyaheiwv popei va TPOKAAETE! TNV EKTOEEUDT EEVWV QVTIKEINEVWY
070 PaTICa Oag, He amoTéAeapa goBapd Tpaupatiopd. Mpotol EekIvATETE T Xpran Tou NAEKTPIKOU epyaheiou, popare
TIAVTO TIPOCTATEUTIKA YUAAIG 1) YUTAIG e TAEUPIKR TTpOaTaGA Kall, EPOCOV ATTaITEITal, TTARPN TTPOCTATEUTIKA
TpoowTTda. LuviaToUpE Pia TTpoowTrida agaleiag eupeiag 6paang, yia xprion Tavw amd yuaAid r Ta auvron
TIPOCTATEUTIKG YUONIG e TIAEUPIKA TpoaTaaTiaL.

Mpokeipévou va pelwbei o kivduvog
. . TPAUNATIOHOU, O XPAATNG TTPETTEN VOl dIaBACEI
A Mpoeidoroinon aogakeiag Kal va KaTavorael To eyelpidio xpAong TpoTol

Va XPNOIJOTIOINCEI QUTO TO TTPOIdV.
@ Dopdre TaAVTA WroaCOTIidES KaI TIpoaTaTia AlaTnpeite GAOUG TOUG TIAPEUPITKOMEVOUS O€
paTiwy 6Tav XpNOIMOTIOIEITE AUTO TO TTPOI6V. améaTtacn TouAdyiaTov 15 p.
Eyyunuévn a1a8un akouaTikAg 10%00G.
Ekmopég Bopuou ato mepiBaiov alppwva

c € AUTO TO TIPOIOV GUPHOPQWVETAI JE TIG
e Tv odnyia Tng Eupwaikig Evwaong.

€QapuoaTéeg 0dnyieg TG EK.

Ta améBAnTa €18WV NAEKTPIKOU Kall

n)\ampgwmob eGomrhiogio0 §£V 'ITpéT{EI va UK Aut 10 Tpoiév guppop@averal pe v
QTTOpPPITITOVTAl OTA OIKIAKE aTTOPPiUMaTAL. CA  oy00uoa vopobeaia Tou H.B
Mpémel va Tapadidovral o€ £§oua1odoTNUEVN o

— povada avokUukAwaong.
=== Zuvexég pelpa IPX4  AlaBérel mpooTagia amé mToiNoua vepou
V. Téon .Imin Ava Aetrto
mm  XiAiooTo n,  Taximra xwpig goprtio
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[ENIKEZ MPOEIAQMOIHZEIX
AZOAAEIAZ TA MHXANEZ

A MPOEIAOMOIHZH: AIABAZTE OAEZ TIZ
MPOEIAOMOIHZEIZ AZQAAEIAL, TIZ OAHTIEE,

TIZ ANEIKONIZEIZ KAI TIZ MPOAIAFPA®EZ NOY
MAPEXONTAI MAZI ME AYTO TO MHXANHMA. Edv dev
TNENBOUV BAEG 01 0dNYiES TTOU avaEpovTal TTAPAKATW,
uTopei va pokAnBei nAektTpotrAngia, Tupkayid kai/
0oBapdg TPAUUATIOHOG.

OYAAZTE OAEZ TIZ MPOEIAOMNOIHZEIZ KAI TIZ
OAHTIEZ A MEAAONTIKH ANAOOPA.

0 6pog «unxavi» aTIG TTPOEISOTIOINTEIG AVAPEPETAI
07N PNXavA aag ou Aemoupyei e pelpa (evalpuam) i
pmarapia (aoUppam).

AZOAAEIA £TO XQPO EPTAZIAZ

= Alatnpeite T0 XWPO Epyaaiag kabapd kal KaAd
QwTtiopévo. O1 aKaTaaTaTol XWPO! Kal 01 XWPO! e
KOKO QWTITUS eVIOXUOUV TV TTBavOTNTA aTUXNHATWY.

Mnv XpnoIPOTIOIEITE PNXAVEG OE EKPNKTIKEG
aTHOOPAIPES, Yia Tapadelypa, TTapouaia
€0QAEKTWV UYPWV, aEPiWV A oKOVNG. O1 Pnyavég
dnuioupyolv aTTIVBAPES TTOU PTTOPET va avapAEgouv
okovn 1y avabupidoelg.

Alotnpeite To TISIA KA TOUG TTOPEUPIOKOPEVOUG
HOKpIG, 6TAV XPNOIPOTToIEITE TN PNXavA. EGv kdTi
QTOCTIATE! TNV TIPOTOXT 0AG, UTTOPET va XAOETE TOV
éAeyxo.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

= To @I TNG UNXavAG TPETEN Vo TaIpIGdel 0TV
mpifa. Mnv TPOTTOTTOINCETE TTOTE Kl PE KAVEVOV
TpOTrO TO PIG. MV XpnoIpoTToIEiTE KAVEVOS €iBOUG
TPOCAPHUOYEIG TPIJWV HE YEIWPEVES UNXaAVEG. Ta pn
TPOTIOTIOINKEVA QIG KA O KATAAANAEG TTPICeS pEIwvouV
TOV KivOuvo nAekTpoTTANgiag.

ATOQEUYETE TNV ETTAPN PE YEIWPEVEG ETIPAVEIEG,
OTTWG CWANVEG, BEPPAVTIKG TWHOTA, EOTIEG KA
yuyeia. YTapxe augnuévog kivduvog nAektpotrAngiag
61av 10 GWPA 0ag Eival YEIWHEVO.

Mnv ekBétere TIg PnXavég o€ Bpoxn f uypég
ouvBnkeg. H eioywpnan vepol aTn pnxavr) au¢avel Tov
Kivuvo nAektpomrAngiag.

Mnv kakopeTayelpileoTe To kaAwdio. Mnv
XPNOIHOTTOIEITE TTOTE TO KAAWSIO YIO VOl HETOPEPETE,
va TpaPngeTe N} va amoguvSEcETE TN Pnxavii amo
v mpila. Alatnpeite To KaAwdio pakpId aTTd
BeppoTnTa, AadI0, AIXuNPEG YwVieg N KIVOUPEVA
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egaptApara. Ta kareoTpapuéva f pAeypéva kaAwdia
augavouv Tov Kivuvo nAekTpoTrAngiag.

u 01OV XPNOIPOTIOIEITE PIO UNXAVI O ESWTEPIKO
XWPO, XPNOIHOTTIOIEITE KAAWSIO TTPOEKTATNG
katdAAnAo yia xpnon o€ e§wTepikolg xwpoug. Ta
kaAwdIia TTou ivar katdAAnAa yia e§uTEPIKOUG XWPOUG
TieplopiCouv Tov Kivouvo nAekTPOTTANSiag.

Eg@ooov dev ptropeite va amo@uyeTe TN XpAON TS
MNXaving o€ TTEPIOXA HE UYPOTIia, XPNOILOTTOIEITE
TpoPodoaia pe SiakoTTN KUKAWpaATog BAABNG
yeiwong. O diakdmTng KukAwparog PAARNG yeiwang
TepIOpidel Tov KivOuvo nAekTpoTTANgiag.

NPOZQMIKH AZOAAEIA

= Na BpiokeoTe TAVTA OE EYPAYOPAN, VO TIPOTEXETE
TI KAVETE KOl va €QapUOTETe KOIVR) Aoyiki oTav
Xpnolpotrolgite pnxavi. Mn xpnoigotoiegite kavéva
unxavnua 6Tav €i0TE KOUPAGHEVOI ) UTTO THV
ETNPEIA VAPKWTIKWY, aAKOOA 1| papudkwv. Mia
OTIyUA aTmPOCEgiag kard T xpran UNXAvAG UTTopEi va
0dnynoel o€ ooBapd TpaupaTiouo.

= Xpnoiyotrolgite péga atopIkng TpoaTaaiog. Popare
TAVTO TPOOTATEUTIKA yia Ta pdTia. H xprion Twv
kat@AnAwv pécwv atopIkiAg TTpoaTaaiag, 61w,
pdokag poataaiag amé T akdvn, aviioNaBnTIKwy
TIATTOUTOIWY A0QAAEIag, KPAVOUS ) WTOaaTTIdWY,
EIVEI TOV KiVOUVO TPAUPATIOHOU.

NapBAaveTe YETPa yia va pnv evepyoTroindei Katd
AdBog n guokeun. BeBaiwveoTe 611 0 SlaKOTITNG
BpiokeTal oTn 80N aTrEVEPYyOTTOiNONG TrPOTOU
OUVOETETE T PNXAV OTNV TTapoxn peupaTog i/
KOl OTN OUGTOIXiO UTTOTAPIWY, ) 6TAV ONKWVETE

1 HETAQEPETE TN PNXavi). Mnv peTagépeTe Pnyavég
£xovTag 10 SAKTUAO TIéivw GTO BIKOTITN KAl PNV TIG
OUVOEETE OTNV TTAPOXN PEUHATOG LE EVEPYOTTOINMEVO TO
S1aKkoTm, dI6TI augavetal o Kivduvog aTuxipaTog.

MpoToU EVEPYOTTOINTETE TN PNXAVH), OTTOPAKPUVETE
ka0t epyaheio N kKAe1di puBpIong. Eav 1o epyaleio

1} 10 KA€1di pUBIONG TTapapeivel Emévw aTo
TIEPIOTPEPOPEVO PEPOG TNG MNXAVAG, HTTOPET VO
TPOKANGET TPAUNATIONOG.

Mnv TevTwveaTe utrepBoAikd yia va
TPAYHOATOTIOINCETE TNV Epyaaia. Mardre wavTa
oTaBepd Kal SlaTnpeite TNV I00ppoTTia oag. E1al
Ba eAéyxete KAAUTEPQ TN PNXAV, O€ TIEPITITWAN
QTTPOCDOKNTWY KATAOTATEWV.

®opdre kardAAnAa pouxa. Mnv @opare papdid
pouxa n koopApara. Alatnpeite Ta paAAIG Kl Ta
pouxa oag pakpid amd kivodpeva pépn. Ta gapdid
pouxa, Ta kogpfpaTa A Ta Yakpid paAhid evdéxeTal va
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Edv umdpyel Suvardtnta gUvdeong CUGKEUWY
atopdkpuvong kai ouhAoyng okovng, BeBaiwbeite
OTI QUTEG Ol TUOKEUEG £XOUV OUVSEDET Kal
XPNnolgoTrolouvTal CwaTd. H Xprion GUOKEUWY
oUMOYAG OKOVNG UTTOPET VO PEIWTEI TOUG KIVOUVOUG
TIOU OXETICovVTal e QUTH.

AKOO KI GV XPNOIPOTIOIEITE CUXVE PNXAVES, UV
epnouyadere Kol pnv mapaBAETTETE TIG BAOIKEG
apxég ao@aleiag. Mia ampodoeKTn evEPYEIQ UTTOPET
va 0dnynoel o€ ooBapod TpauaTIoNd ot kKAdopara
OeUTEPOAETITOU.

XPHZH KAl ®PONTIAA MHXANHZ

Mnv mélere To pnxdvnpa. Xpnoiyomoinote
OWOTI PNXavA Yia TNV EKATTOTE Epyaaia. H epyaaia
Ba mpayparotoinbei KAAUTEPA Kal a0QAAETTEPT EQV
xpnaoipotoinBei n kardAANAn pnxavn kai gtV TaxuTtTa
yI0 TV OTT0i0t EXEI OXEDIATTEI.

Mnv xpnoipoTroigite T pnxavi edv dev Pmopeite va
TNV EVEPYOTTOINTETE KAI VO TNV OTTEVEPYOTTOINTETE
até 10 S10K6TTH. OTOIAdATIOTE PNXavA OEV UTTOPET Val
eheyyOei pe To DAk €ivar emKkivouvn Kal TTETEN va
ETTIOKEUQDTE].

AmoouvdéaTe TO QIG OO TV TPida Kau/f) aQaipéoTe
TN OUOTOIXiO PTTATOPIWY OTTO TO PNXAVNHA TPIV
Kavete omoladnmote pUBuion, aAAGSeTe eSapTApATA
Kai pIv atroBnkedoeTe To epyaleio. Autd Ta
TIPOANTITIKA PETPO ATPAAEING PEILVOUV TOV KivOuvo
akoua1ag eKKivnong g pnxavig.

E@ooov dev T XpnoigoTroieite, amrobnkeVETE TN
pnxavi o€ onpeio 61rou dev éxouv TpooRACH TA
ToIdIG KOl PNV EMITPETETE O€ ATOMA TTOU BeV ival
€OIKEIWPEVO PE QUTAV 1} PE QUTEG TIG 0BNYieg va T
Xpnaoipotroinaouv. O1 unxavég eival emkivouveg ota
XEPIO aTOPWY TTOU BeV £XOUV EKTTAIDEUTEI GTN XPHON
TOUG.

ZuvTpNon PNXavwy Kail TrapeAkopevwy. EAEyxete
yio KoK euBuypappion f ETTAOKA TWV KIVOUPEVWV
€§apTNUATWY, YIO0 OTTOOHEVA ESAPTANATA KOl YIO
KGBe GAAN KATAGTOON TTOU PTTOPET VO ETTNPEATEI

™ AeiToupyia TnG unxavig. Ze mepimTwon nuidg,
EMIOKEVAOTE TN PNXaVi TPIV a6 TN XpNoN.

MoMa atuxripara mpokahoUvtal eGaitiag TANUHEAWS
GUVTNPNHEVWV HNXAVY.

AlaTnpeiTe TIg unXavEG KOTIAG KOPTEPES Kall
KaBapég. O1 unxavég KOTTAG TTouU GUVTNPOUVTal CWaTd
kai dlaBétouv aixunpég KOWEIS eival Aiydtepo oavo va
MTTAOKAPOUY, EVW Eival EUKOAOTEPEG OTO XEIPITHO.

XpNnOIHOTTOIEITE TN PNXaVH, To TTOPEAKOEVQ,
TIG PUTEG, KTA., GUPPWVA PE QUTEG TIG 0BNYiEg,
AapBdavovrag uTroyn TIS GUVBAKES EpYaTiag Kal TNV

mpog ekTéAETN epyaaia. H xpnon Tg pnxavig yia
okoTroUg dIaPOPETIKOUG aTTO TOUG TTPOPAETTOUEVOUG
uTopei va 0dnynael o€ eMKiVOUVES KATAOTATEIS.

Alotnpeite TIg AaBég Kall TIG EMIQAVEIEG
ouykpaTnoNg oTeyVES Kal KaBapég, xwpig Addia kai
ypdoa. Eav ol AaBEg Kai o1 EMQAVEIEG TUYKPATAONG
eival oAioBnpég Sev Ba UTTOPETETE Va XEIPIOTEITE e
ao@dheia T pnxavn, oUTe Ba PTTopéaeTe va TV eAEyEeTe
O€ TIEPITITWAN TTOU TIPOKUWEI KATTOI TTPOadOKNTN
kardoTaon.

XPHZH KAl ®PONTIAA MHXANHZ MMNATAPIAZ

u Emava@opTiete To nAekTpIKO €pyaleio povo pe To
(QopTIOTA TroU £Xel KaBopioel 0 kaTaokeuaaTAg. O1
QOPTIOTEG TIOU €ival KATAAANAOI YO évaV CUYKEKPIPEVO
TUTTO GUCTOIYiAG PTTATAPIWY MTTOPET VO TTPOKAAEGOUV
TrUpKayId edv xpnaipotoinBolv yia kdmolov GAhov
T0TIO.

XpNnOIUOTTOIEITE TN PNXAVA HOVO PE TIG GUOTOIXiES
UTTATOAPIWY TTOU TTPOOpPIJovTal E1I5IKA YIa QUTAV.
Edav xpnaipomoinBei ommoiadrmote GAAn auaTolyia
uTraTapIwy, PTopei va TpokAnBei Tpauparioudg kai
TIUpKayId.

= Otav n ouaTolxia pIraTapiwy dev XpnaoipoTrolgital,
QUAAOTOETE TNV pakpId oo peTaAAIKG avTIKEipEvVa,
OTWG, GUVBETNPES, KEpaTa, KAEISIA, Kap@id, Bideg
1 GAAa pIKpA pETAAAIKG QVTIKEIPEVQ, Ta OTTOIO
uopei va Snpioupynaouv olvdeon peragi Twv
aKPOJEKTWY. To BpaxukUKAWHA TwV OKPOJEKTWV

NG OUCTOIXIOG PTTATAPIWY PETAGU TOUG EVOEXETAI VI
TIPOKAAEDEI eyKaUpaTa 1) TTUpKayId.

Ze ouVBAKEG KAKNG XPAONG, HTTOpEi va Slappedoel
Uypo aTro TN ouaTOIXia PTTaTAPIWY. ATTOQUYETE TNV
ETMOQPN PE AUTO. Z€ TEPITTWAN TUXAIOG ETTAPNS,
§emAUveTe Kahd pe vepod. Eav 1o uypo £pBel o€
ETMOPN PE TA PATIO, AVAINTAOTE EMITPOTOETA
1aTpiki) BonBeia. To uypo Tou diappéel amod Tn
UaTOIYia UTTATAPIWY PTTOPE] VOl TIPOKAAEDE! pEBITUO
1) eykadpara.

Mnv XpnoIHOTIOIEITE TN GUGTOIXiO PTTATOPIWV

1 TN pnxavi gdv éxouv utroaTei Inpid i €xouv
TpotoTroindei. O1 GUTTOIXiEG PTTATAPIWY TTOU EXOUV
uTroaTel {nuid fi €xouv TpoTroTIoINBE! PTTOpPET Va £xouv
QTPORAETITN GUPTIEPIPOPA KAl VO TIPOKAAETOUV
TrupKayid, £kpngn f TpauPaTIoO.

Mnv ekBETETE TN OUOTOIXiO HTTATOPIWY 1) TH HNXAVA
o¢ wTid N urepBoAikd uynAég Beppokpaaieg. H
£kBean ae Quria iy Beppokpacia mavw amod 130 °C
uTopei va TpokaAéael Ekpngn.
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Tnpeite 6Aeg TIg 0dNYieg POPTIONG KAl U POPTIZETE
TN CUGTOIXiOl PTTATOAPIWV 1) TN HNXAVH EKTOG TOU

e0poug Beppokpaaiag ou kabopileTal aTig 0dnyieg.

Edav n goption de yivel owoTd Ay Tpayparotoinei

o€ Beppokpaacia ekTdS Tou KabBopIapévou EUpoug, N
OUQTOIXiO MTTATOPIWY PTTOPET VO UTIOTTE] {nuId kal va
augndei o Kivduvog TrupkayIdg.

LEPBIZ

To oépPig TNG UNXAVAG TOG TTPETEI VA YiVETaI
arro e§EIBIKEUPEVO TEXVIKO, XPNOIUOTTOIWVTAS
pévo opoia avraAAakTiké. Auto Ba diaopalioel Tn
diatpnan TG ao@AAEIng Tou PnxavipaTog.

Mnv emixeIpAOETE TTOTE Va ETMOKEVAOETE GUTTOIXO
pTraTapIwy Tou £xel utroaTei {npid. H ouaToryia
PTTATaPIWV TIPETTEN VO ETTIOKEUAGETAI MGVO aTTd TOV
KaraokeuaaT i amé egouaiodoTnuéva kévipa oéppIg.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ
OYZHTHPA/ANAPPOOHTHPA

= Mnv XpnOIPOTIOIEITE TO PNXAVNHA UTIO KOKES
KOIPIKEG TUVONKEG, E11KG OTAV UTTAP)XEI KivEUvog
aoTpatmwy. ‘ETol peiwveTal o Kivduvog va oag
XTUTIOEI KEPAUVEG.

EAéyxete ouyxva To GUAAEKTN pUTTWV Yia @Bopa

1 BAGBN. ‘Evag @Bappévog i KATEOTPAUPEVOS
OUAAEKTNG amOPpPIPHETWY PMOPET va AU ol
TOV Kivduvo TpaupaTiopou.

®opdre TPOOTATEUTIKG YUOAIG KAl TIPOGTATEUTIKA
auTiwv. O KaTGAANAOG TPOOTATEUTIKOG
£CoNMAIOPOG Ba PEIIOEN TOV KivOuvo
TpaupaTiopou.

Kartd 10 XEIpIOHO TOU PNXavVAHOTOG, POPATE TAVTA
avTIoAIoBNTIKA Kl TTPOGTATEUTIKA UTTOSATA.
Mnv xpnoipoTroigite To pnxavnua uroéAnTol

i opwvtag gavddAia. AuTté Ba peiwaoel Tov
KivOUVO TPAUHATIOHOU TWV TOBIWV.

Mnv @opdrte @apdid polxa f avTIKEipEVa OTTWG
@ouAdpia, kopdovia, aAucideg, ypaBaTeg, KTA.,
Ta oTroia Ba pTTOpOUC AV Va aTroppoPnBolV aTod
TIG €10600U¢ aépa. MaleUeTe i KAAUTTETE TO
pakpid paAAIG WOTE va Pnv anoppo@nbolv
and Tig e106d0ug aépa. EAv kdnoio and
QUTA TO QVTIKEIPEVO amoppo@nBei and Tig
€10600UG aépa Propei va augnBei o Kivouvog
TpaupaTiopou.

AlaTnpeiTe paKpId TOUG TTOPEUPITKOHEVOUS KATA
T S1dpKeIa AeIToupyiag Tou pnxaviparog. Ta
eKo@evOoVIfOuEVa Bpalopara Umopei va
au&AoOoUV TOV KivOUVO TpaupaTIoHoU.

=60

Mn xpnoipotrolgite Tn AeiToupyia avappo@nang
Xwpig va gival ToTroBeTnEVOG 0 GUAAEKTNG
UTTOAEIPPATWY. TA QVTIKEIPEVA TIOU TTETIOUVTAI
pmopei va au¢foouv Tov Kivduvo aTopikou
Tpaupatiopou.

MoTé unv oTPEPETE TO AKPOPUTIO TOU PUONTAPA
TPOG TNV KATEUBUVGN aVOPWTTWY, KATOIKISIWY
{wwv N mapadipwv. Mpooéxere 1G10iTepa OTAV
@uodre BpalopaTa KOVTG OE OTEPEN AVTIKEIPEVA,
OTWG BEVTPa, AUTOKIVNTA KAl TOIXOUG TTOU

uTopEi va TTPOKaAEo0UV TOV E§00TPOKITHO TWV
BpauopdTwy. Ta ekoPevOOVIZOHEVA QVTIKEIPEVA
umopei va mPoKAAEoOUV UAIKEG CNUIEG KAl va
augroouV Tov KivOUVO TPAUHATICHWY.

Mn XpnolpoTTOIEITE TO PNXAVNH YIa THV
OUYKEVTPWON ) TO QUONKA KAPPEVWY UAWV 1} TTOU
KaTrviouv 0Trwg Ta1ydpa, OTripTa 1 KAUTEG OTAXTEG.
AUTEG 01 TTYEG avAapAEENG Propei va augroouv
TOV KivOUVO TTUpKayIdG.

Mnv avappogdre vepd f dAAa uypd kai unv BuBilere
OTTOI00NTTOTE PEPOG TOU PNXOVAHOTOG O UYPO.

H gicodog vepoU oTo pnydvnua pmopei va
augroel Tov Kivouvo nAektpomnAnéiag.

Mnv avappogdre TéTpeg, XaAikia, pETaAAa f
omaopéva yuahid. O TpoxOG avepioThpa Pmopei
va nabel gnuid kai va augnBei o kivduvog
QATOHIKOU TPAUHATIOHOU.

Mnv ayyidere Tov puonthpa v e§akoAoubei va
BpiokeTal o€ Kivnon. ATTEVEPYOTIOIEITE TN PNXavNA
KOl TIEPIUEVETE WATTOU VO AKIVNTOTrOINBE O
QVENIOTAPAG, TTPOTOU OPAIPECETE OTTOI00NTTOTE
e§apTnua evdéxeTal va Tapéxel mpoaBaan

o€ autov. AuTd Ba PEILITEN TOV KivOUvo
TpaupaTiopou amod KIvoUpeva Pépn.

‘Orav amopakpOvere eykAwPBITHEVO UAIKO A
OUVTNPEITE TN Pnxavi, BeBaiveaTe OTI 0 SIOKOTITNG
Aeitoupyiag gival amevepyotoinuévog. H Tuxaia
EVEPYOTOINGN TOU PNYXAVANOTOG KATA TNV
agaipean eykAwBIopévou UAIKOU ) KaTd Tn
auvTrpnaon pmopei va odnynoel oe coapd
TPAUPATIOUO.

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEZ NPOTOY
NA XPHZIMOMOIHZETE AYTO TO
MPOION!

EKMAIAEYZH

Moté pnv emiTpémeTe o€ TaISIA, ATOA PE PEIWNEVES
QUOIKEG, 10BNTNPIOKES 1} VONTIKEG BuVaTOTNTEG
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Aropa pn e§oIKEIWPEVD PE OUTEG TIG 0BNYiEg, va
XPNOIHOTIOIRGOUV TO PNXavNHOL.
= 0 XpROTNG €ival aroKAEITTIKG UTTEUBUVOG YIa TUXOV
aTuxAparta i Kivdivoug rou Ba TPoKUYouV yia
Ao dropa i) TNV TEPIOUTIQ TOUG.

MPOETOIMAZIA

= AuTo TO pnXavnua PTropEi va Xpnoipotroindei utro
BpoxA N uypég oUVONKEG. ZTEYVWOTE TO PNXAvNHa
peTd To TEAOG TNG EPYaTiagG.

u [IpIv amd TN XpAoN, EAEYXETE TIG PTTOTOPIES N TIG
ouaTolyieg pTratapiwy yia gnuigg. Mn xpnaiporoieite
TN GUGKEUR €4V o1 pTraTapieg 1 n ouaTolxia PTarapiwv
£x0uv PBOPEG.

AEITOYPTIA

= AuTé TO UnXavnua PTropEi va Xpnaipotoindei uro
BpoxA N uypég oUVONKEG. ZTEYVWOTE TO PNXAvNHa
PETA TO TENOG TNG EPYATIQG.

ATTOOUVOEDTE TIG PTTATAPIES 1} TIG UCTOIXiEG
pTTOTOPIWV:

1. Otav amopakpUveaTe amo To pnxavnpa.
2. MpoToU amokaTaoTAGETE €val MTTAOKAPIOHA.

3. Npiv amd éAeyxo, kaBapioud A GAn epyaaia ot
OUOKEUN.

4. Eav n ouokeun apyioel va doveital un guaiohoyikd.

E§ao@aAilere Tn oTabepn oag oTdan 0€ KeKAIpEVO
£50¢og.

MavTa vo TePTTATATE, TTOTE PNV TPEXETE.

Alotnpeite 6Aa Ta avoiypara wogng amalaypéva
amé puToug.

Z00TaON YIO XPAOT TOU HNXAVAHOTOG OE AOYIKES
WPEG, OXI VWpig To TPwi 1} apyd To Bpddu, WoTE va
pnv evoxAfoere Toug GAAoug.

ZuvioTaral n EAa@pid Uypavon TWV ETIPAVEIWY OF
OKOVIOUEVEG GUVBNAKEG 1 1) XPAON TTPOCOPTANATOG
yekaoTipa vepou.

A MPOEIAOMOIHZH: Kiviuvog mepiaTpepOpevwy
THNATWVY!

u XpNOIPOTTOIEITE TNV TTANPN ETTEKTAGT TOU
AKPOPUCIOU PUNXAVAHATOG, £TOT WOTE ) PON TOU
aépa va yiveral KovTd oTo £3agog.

u Mn xeipileoTe T0 pnXavnua KOVTd O€ avoIxTa
mapdupa, K.ATT.

ZYNT'HPHZH KAI ANO©'HKEYZH

Alotnpeite 6Aa Ta Tagipadia, To WEPIKOXAIX KOl TIG
Bideg kaAd ouaiypéva, £T01 WOTE Va EaTOAIOTE
n ao@aAig AeIToupyia TNG CUOKEURG.
AvTIKaIoTATE Ta POOPPEVA 1) KATECTPOHHEV
egapTApaTa.

Xpnoipotoigite povo yvioia avTaAAaKTIKG Kol
egapTApaTa.

AmoBnkeleTe TN OUOKEUN O€ ENPO PéEPOG.

A MPOEIAOMOIHZH: la va peiwaete Tov Kivduvo
TIUPKAYIAG 1 NAeKTpOTTANGiaG:

ZHMANTIKO

AIABAZTE NMPOZEKTIKA MPIN AMO TH XPHZH.
OYAAZTE A MEAAONTIKH ANA®OPA.

Mnv a@AVETE TO PNXAVNHA VO XPNOIUOTIOIEITAI WG
Taividl. Araireitol E§QIPETIKA TPOOOXN KATA TN
XpNon amé N Kovrd o€ Taidid.

Edav 1o pnyavnpa d¢ Aeiroupyei 0Twg Ba émpeTe,
e@v Exel TETEl KATW, EQV EXEI UTTOOTET {NHIG 1 €XEI
TETEI OTO VEPOD, EMIOTPEWTE TOV OE £VA KEVTPO
oéppig.

Mnv TotroBeTeite avTikeipeva péoa o€

otmoladAote avoiypara. Na pn XpnoipoTroigital pe
umAokapiopéva avoiypara. Aiatnpeite Ta avoiypara
Xwpig akdvn, xvoudia, Tpixeg kai omidNToTe dAA0
UTTOpPEi Va JEIWTEI TN PO aEPal.

Mpooéyere 1diaitepa 6Tav KaBapilere okaAoTaria.
Mnv a@iAveTe To unxdvnpa xwpeig emipAeyn otav
eival ouvdedepévo To BUopa TNG pPTTaTapiagG.
A@aipeite TV prrarapio 6Tav 1o pnxdvnpa dev
XPNOIPOTTOIEITaI KOl TTPIV THV GUVTAPNOT.

Mnv ayyilete To @opTIaTH, TO BUGHA TOU POPTIOTH
Kl TOUG OKPODEKTES TOU POPTIOTH pE Bpeypéva
Xépla.

Mn @oprileTe T GUOTOIXia HTTATOAPIWY OF EWTEPIKO
Xwpo.

A NPOEIAOMOIHZH:

- AQaIpEiTe T CUCTOIKIA PTATAPIWY TIPIV Ao
Tn d166€0n TNG CUOKEUNG.

- H ouoToiyia pmatapiwv mpénel va
QamopPINITETAI E ATPAAEIQ.

MHN emixelprioete va kabapioete PrAokapiouata
TN HOVAdA XWPIG VO EXETE TIPWTA ATTOMAKPUVEL TN
umarapia.
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Alatnpeite To pnxavnua kai Tn Aapn oTeyva, TEXNIKEZ I'IPO AI AFP A¢EZ

KaBapd Kol Xwpig Addia kal ypaaa. XpnoIPoTolEiTe
mavTa éva kaBapo mavi kard Tov kaBapiouo. Moté pn

XPNOIHOTIOIEITE UYPA pévwY, Beviivn, TTPOidvTa e Ovopaariki Tdon 56V ===
Bdon To meTpéAaio A otroladnTToTE IoXUPE DICAUTIKA yial i -
Tov KABAPITHO TOU PNXAVALATOS Tag. THRMVITS auTd MEYIOTOG 6YKOS | o o
TOV KQVOVA PEIVETA O KIVBUVOC aTTGAEITg EAEYXOU Kall aepa
@Bopag Tou TAaaTIKOU TrepIBARHATOG.

= O1 prroTapieg PTopEi va EKpayolV Trapoudia Tnyng 64 m/s (povo pe
uyﬁ(pAa{ng, 61'er§ <pA6v|chou: la va peiwdei o ) PuonTpac Méyiom owAva guanmpa)
Kivduvog 0oBapoU TpauNaTIoHOU, Un XPNOIHOTIOIEITE Tax0mTa aépa | 93 mis (e Kuoviko
TI0TE A0UPHATA TTPOIOVTA 6TAV UTIAPXOUV AVOIKTEG aKpoGUOT0)
@AOyeg. AT TV €kpnén WIag UTratapiag utopei va
EKOPEVOOVIOTOUV PIKPA TEPAXIA KAl XNMIKEG OUTTEG.
Edv ekebeite o€ autd, EETTAUVETE APETWG PE VEPO. Méyiom 10x0g 15N

= oTé pn XeIpileaTe T povaSa xwpic va éxete fuanarog
TPOCAPTATEI TO OWOTO E§OTAITHO. BePaiwbeite XWPNTIKOTTA GAKOU QUMY 40 Airpa

Tévta 611 0 CWARVAG TOU UNXaVAUATOG Eival
ToTOBETN}EVOG, Meéy. Avahoyia Tepayiopol 16:1
MoTé yn xpnoipoToIEiTE TO PNXAVNHO KOVTA OE
QWTIA N KouTéG aTaYTES. H Xprion KovTd o€ QwTId R
oTéiTeg UTropei va TpokaAéael eEATTAWGN TG PwTIAS
Kai va em@épel coBapd TpaupaTiond Kai/i UAIKA {nuid.

Bapog (xwpig auaToryia 5,8 kg (avappognan)
UTTATAPIY Kol akpo@Uaio) 4,2 kg (puonThpag)

YuvioTwyevn Beppokpaaia

= [loTé Pn XPNOIYOTTOIEITE TO PNXAVNHA YIa THV Aerroupyiag A15°C40°C
B100TTOpd XNUIKWY 0UCIWVY, AITTAGTHATWY /) AAAWY - -
TOSIKWV OUaIWV. H S100TTOpd QUTWY TWV OUTTIWV ZUVIOTWPEVH Beppokpaaia 20°C-70°C
UTTOpE va €MQEPEI COBAPO TPAUKATIOHO OTO XEIPIOTA amoBrikeuang
] O€ TIAPEUPITKOHEVOUG. TUVIOTGEVN BeppoKkpacia o smo
. . . . . X 5°C-40°C
u QuAGgTE auTéG TIG 0BNYiEg. AvaTpExETe OF AUTEG @opTIONG
OUXVA Kal XpNOIMOTIOINGTE TIG yial va kaBodnynoete . . ,
GA\oug TTou eVOEKETAI VO XPNOIHOTIOIGOUY aUTO MET,p Npévn 188N NXNTIKAG 1(10 dB(A)
A y . X . 1ox0og L, K=1,9 dB(A)
70 PnX@vnua. Edv daveioete autd 1o pnyavnua ot A
Kkémolov Ao, daveiaTe Kal autég TIG 0dnyieg, WOTE va

) ) i 2160un nxnTIkAg Tieang ot 6éon | 88 dB(A)
amoTpéYeTe TN AavBaauévn Xprian Tou TTPoIGVTOG Kal epyaoiac L K=3 dB(A)
€VOEXOLIEVO TPOUNATIONO. s

®YAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEE!

Eyyunpévn a1abpn nxnrikig
ioboc L, (cara 2000/14/gK) | 102 9B

Méy. 1,80 m/s?

Kpadaoypoi a, K=15 mis?

= H dnAwBeioa auvolikA TIUA kpadaouwy £xel peTpnoei
oUPQwva pe TTPOTUTIN PéBOdO DOKIPAG Kal UTTopET va
XPnoipotoinGei yia  oUykpian evag epyaleiou pe
Kamolo GAAo.

= H dnAwBeioa auvolikA TIUA Kpadaouwy PTTopei va
XpPnaipotoinBei, £mmiong, 0 TPOKATAPKTIKY agioAdynan
éxkBeang.
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EIAOMOIHEH: H peradoaong Tg dovnang kard m
SIGPKEIT TNG TIPAYMATIKAG XPrONG TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou prmopei va diagépel amoé Tn dnAwbeioa TiuAR otV
oToia xpnalyoToleiTal To epyaAeio. MNa Ty TpoaTacia
TOU XEIPIOTH, TTPETTEI VO XPNCIUOTIOIOUVTAI YAVTIA KAl
WTOAOTIOEG UTTO TIPAYMATIKEG GUVBAKES XPAONG.

KATAAOIOZ EZAPTHMATON
LYZKEYAZIAZ (EIK. A1)

MEPIPAQH

FNQPIZTE TON @YZHTHPA ®OYAAQN (Eik. A1)
AkpopUalo avappdenang

ZwAAvag avappoenang

AaBn peragopdg yia m povada avappdenang
I'pihia €10600U aépa

MmpooTiviy AaBr

Koupi amodéopeuang pmarapiag

Emidoyéag Taxutnrag/aceahiong

Kpikog 1uévta wuou

Kopia AaBn

© ©° N ook w2

10.  Alakotng TaxUtnTag aépa
11, ZaKog QUMWY

12. lpavrag wyou

13. HAekTpIKEG ETTARES

14. Mavraho

15. ZwAvag guonmpa

16. Kwvikd akpogualo

ZYNAPMOAOrHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Ze mepitTwon mou kamola
amé Ta EapTApaTA £Xouv UTIOaTEl {npid Ay AeiTouy, un
XPNOILOTIOIRCETE TO TTPOIGV, PEXPI Va avTIKATAOTABoUV.
H xpnon autol Tou TpoidvTog pe @Bapuéva fi AT
eCapThuaTa pTmopei va Exel wg amotéheaopa ooBapd
TPAUKATIOHO.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv emiyeipnoete va
TPOTIOTIOINCETE AUTO TO TTPOIGV f} va dNUIOUPYATETE
e€apTApaTa TTOU BEV TUVITTWVTAI YIa XPAOT HE QUTO
T0 TTPOidV. K&Be rapdpoia petatpotm A TpotmoToinan
OUVIOTA KOKI XPAON Kal UTTopEi va dnuioupyRael
€mkivOuveg karaoTaoelg Pe emakoAoubo Tov copapd
TPAUNATIOHO.

A MPOEIAOMOIHZH: la va epmodioeTe Tuyaia
ekkivnan Tou Ba umropouae va TrpokaAéael ooBapd
TPAUWATIONO, ATTOMAKPUVETE TIAVTA T GUaTOIXia
pTTaTaPIWY aTT TO PNXAvNUa 6Tav ouvappoAoyEiTe
e¢aptipara.

EIAOMOIHZH: To pnyavnua dev prropei va Tedei
o¢ Aerroupyia péxpi va cuvappoAoynBoulv TARpwg
Kol OwoTd 0 CwARvVag PUANTAPA f TO CUYKPOTHUA
avappoenang kai o gakog GUAAwV.

ZYNAPMOAOIHZH/ AQAIPEZH TOY ZQAHNA TOY
OYZHTHPA

ZuvappoAoynon (Eik. B1 & B2)

EuBuypappioTe v eykoTr kal wbAaTe 10 GwAva emavw
aTo TepiBAnUa uanTipa Péxp! 0 oxAds acpdAiong Tou
owArva guanTApa va ac@aAicel.

|B-1 |Mox)\ég aopahiong cwAva euantipa

Agaipeon (Eik. B3)

MiéaTe 10 JOXAG A0PANITNG GUONTAPA YIC Va ATTEUTTAECETE
T0 PAVTAAO Kal KATOTTIV OTTOPAKPUVETE TO CWARVAL.

ZYNAPMOAOTHZH/AQAIPEZH TOY KQNIKOY
AKPOOYZIOY OYZHTHPA

ZuvappoAoynaon (Eik. C1 & C2)

EuBuypappioTe TNV £yKOTIA OTO KWVIKO aKPOPUGIO g TO
KoupTTi cwArva Kar wbrRaTe 1o akpo@UaIo Emavw aTo
owAva, £wg Tou KoUPTIWaE! 0TN Béan TOU.

Agaipeon (Eik. C3)

KparioTe Tatnuévo 10 KoupTri amodéapeuang Tou
aKPOPUaiou yia va amrac@aAioel To JAVTaAO Kall PETd
Tpaprre To akpo@Ualo igla amd 1o cwAfva euanTpa.

ZYNAPMOAOIHZH/AQAIPEZH TOY
ZYTKPOTHMATOZ ANAPPOOHZHZ

ZuvoppoAdynan Tou aKPOYUaiou avappoPnong
(Eik. D)

ZHMEIQZH: MoAig ouvdeBolv yia Tipwtn gopd 10
akpo@Ualo Kal 0 GWARVaAg avappo@nTipa QUAAWY,
dnuioupyeital pia yovada avappoenTrpa Trou dev
amoauvappoAoyeiTal.

EuBuypappioTe TV eyKotm kal wBAOTE 10 akPoYUTI0
ETAVW aTOV CWARVa KEVOU PEXPI TO KOUPTTi ao@AAiong
aKpo@uaiou avappdenang va acaioel aTn owoTA
Béan.
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ZuvappoAGyNan ToU GUYKPOTAROTOG avappo@nang

1. QBnaTe 10 HoxAS ao@ahiong owArva avappdenang
yia Tnv amodéapeuan g ypiAiag ei06dou agpa kal
karémiv avoigre ™ ypihia (Eik. E1 & E2).

|E-1 |Mox)\ég ao@aAiong owAfva avappoenang |

2. EuBuypapyioTe Tig 500 avuywéveg TETPAYWVES
ywvieg aTo auykpdTnua avappdenang pe Tig 50o
TETPAYWVEG EYKOTIEG PE £0OXN OTNV £i0000 aépa
OTTWG Qaiveral ay eik. E3 yia Tnv eutrAokr Tou
GUYKPOTAUATOG.

3. ThéaTe 10 GUYKPATUA avapPOPNaNG TTPOG TNV €i0050
aépa péxp! va aoahioel o JoxAds acedAiong
owAfva avappoéenaong (Eik. E4).

4. Théate ™ ypiMia e106d0u aépa kdvTpa aT0
ouykpdTnua diatagng avappdenaong (Eik. E5).

ZuvappoAoynan Tou adkou UAAwY (Eik. F)

1. EuBuypapuioTe TV eykoT kal wlAaTe Tov
ouVOETAPA aikou UAAWY ETTAVW OTO TTEPIBANUa
avappdenang péxp! o HoxAdg ageahiong adkou
QUMWY va ao@aNioel.

ZuvdeThpag adkou

= QUMWY

F-3 |®nhid adikou @UMwv

MoxA6g aopahiong

| QUMY

2. AvaptiaTe T BnAid adkou GUAAWY ETTavw aTOV
yavZo ato ouyKpOTNHa SIATAgNG avappoPnang 6TIwG
@aivetar otV eik. F.

Aguaipean kai adeiaopa Tou gdkou pUAAwV (Eik. G1)
1. AgaipéaTe T BnAia adikou GUAAwV amd Tov yavi(o
070 GUYKPOTNUA BidTagng avappdenang.

2. Théate 10 JoxAG ao@aNiong Tou adkou GUAAwWY
Y10 VO aTTA0QANITETE TO MAVTAAO KaIl 0T GUVEXEID
aQaIpETTE TO GAKO.

3. Avoilre T0 peppOUAp Yia va adeIGETE TO OAKO
QUMNwV.

|G-1 |¢sppoudp |

A@aipgan Tou GUYKPOTAPATOG AvVappOPNaNg
(Eik. G2 & G3)

1. ThéoTe 10 poXAd ao@aAiong Tou CwARva
avappdenang yia va EeKAEIdWAaETE T0 TWARVA.

2. AgaipéaTe TO GUYKPATNA avappoenang.

3. Théate ) ypikia e106d0u aépa TTPog TNV icodo aépa
péxp! va ac@ahiogl o JoxA6g aoeaAiong.
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TOMOGETHZH TOY IMANTA QMOY (Eik. H)

MiéoTe Ta AyKIOTPA KAPAWTTIVEP I VOl AVOIEETE Kal
TIPOCaPTATTE Ta ETAVW OTIG DIATAEEIS AVAPTNONG TOU
IMAVTO WOV O€ KABE GKPO TOU INXavAHATOG.

Ymapyouv 600 TpoTIOI aTmodETpEUTNG TOU IuGvTa. Tov
aQalpeite Ao TOV WHO oag ameuBeiag A mECeTe va amod
Ta AYKIOTPA Y1 VO ATTOCUVOETETE TOV IPAVTAl (pOU aTTd T
didragn avaptnong IMAVTA WHOU.

A MPOEIAOMOIHZH: Otav gopdre Tov IpdvTa,
TiToTal O€V TTPETTEN VI EUTTODICEI TNV ATTOSETEUTT KAl TV
aQaipean Tou IPAvTa.

A MPOEIAOMOIHZH: e mepimmwan emeiyoviog
TIEPIOTATIKOU, BYGATE apéowg Tov IpGvTa aTmoé Tov
WO oag, avetdpTnTa amd Tov TPATTO ToU ToV £XETE
TOTIOBETATEI.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnaipoTolgire Tov povo
IMavTa Wou Kai Tov JITTAS IMavTa WHOoU TauTdXPOVa.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnoiuoToieite TaUTOXpOVA
TOV IMAVTA WHOU Kal TOV OUVOETHO aakidiou TAATNG
BH1000 EGO. E1a1 gpmodidetan ypriyopn amodéapeuon
EKTAKTNG AVAYKNG TOU UnxavApaTog e amoTéAeapa
QaTOPIKG TPAUUATIONO.

AEITOYPTIA

A MPOEIAOMNOIHZH: H efoikeiwan oag pe autod 1o
Tpoidv de Ba TPETTEI va 0aG KAVel AiyOTEPO TTPOOEKTIKOUG.
OupnBeite WG éva KAAoWa deUTEPOAETITOU ATTPOCESiag
UTTOpET va TIPOKAAETEI GOPAPS TPAUPATITHO.

A MPOEIAOMOIHZH: ®opare mavTote TPOOTATEUTIKA
yuahid 1} yuaAid ac@aheiag pe TTAEUpIKA TTpoaTaaia, OTTwg
KQl TTPOCTAT O TWV QUTILV. XNV avTiBeTn TIEpiTTWon,
eVOEXETaI va UTIAPGE! EKTASEUTN QVTIKEINEVWY OTa PATIO
oag kal GAor TBavoi coBapoi TpaupaTIoNoi.

A MPOEIAOMOIHZH: lNa va epmodioete Tuyaia
ekkivnon Tou Ba pmropolaoe va rpokakéatl copapd
aTouIKG TPAUPATIOUS, ATTOUAKPUVETE TIAVTA TN GuaTOIYid
pTraTapliwy o To epyaleio, dtav guvappoAoyeiTe
egaptpara, dieghyere pubioeig, kaBapiopd fy o€
TEPITITWON N XpAONG.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnoipotoieite TapeAkopeva
TI0U BEV GUVIGTWVTAI OTTO TOV KATAGKEUAATH auTol Tou
TPoI6VTOG. H XpAon TTPocapTUATWY f TTaPEAKOPEVWY
TI0U 8¢ GUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUATTH, EVEXEI TOV
Kivduvo oofapou Tpaupartiopou.

Mpiv amd kGBe xpAan, EAEYXETE TIARPWG TO TTPOIBV yIa
@Bapuéva, AT 1 xahapd eGapthuara, mwg, Pideg,
Tragipadia, prouAévia, Twuata, KTA. Zuogicre pe acpdAeia
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0AOUG TOUG OPIVKTAPES KAl Ta TIWHATA Kal Un BEoeTe ot
AeiToupyia To Tpoidv TpoToU va amokatacTadolv 6Aa Ta
€A\ 1) @Bappéva eEapTApaTa.

EQAPMOTEZ

MTopeite va XpnaoIWoTIoINCETE QUTO TO TTPOIGV yia TOUG

akéhouBoug akotoUg:

m YUYKEVTPWON @UAMWY, Koppévou ypaaidiol kal GAAwY
UTTOAEIMPATWVY.

u KaBapiopdg akAnpwv emQaveiwy 6w dpopdkia Kai
povoTTaTia.

u Atopdkpuvan @UMwv amé Bepdvreg kal dpopdkia.

EIAOMOIHZH: H unxavn mpémel va pnaluooleital yovo
yia v TpoBAeTopevn xprian. Omoladrimote AMn xprion
Ba ekAn@Bei wg KaTaxpPNaTIKA.

MPOZAPTHZH/AMOMAKPYNZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPION

Na xpnoipotroigital p6vo pe TI§ GUTTOIYIES
PTTaTAPIWV Kol TOUG QopTIoTEG TNG EGO Trou
avagépovral oTnv Eik. A2.

IHMEIQZH: ®oprioTe TARPWG TN GUTOIKiO
MTTOTOPIWV TIPIV OO TNV TTPWTN XPAON.

Mpoadptnon

EuBuypappioTe TIG VEUPWOEIG PTTaTapiag e TIG OTTEG
TOTOBETONG KaI TTIECTE TN CUCTOIXiO PTTATAPIWV KATW,
£wg OTOU va aKoUCETE Eva «KAIK» (EIK. 11).

Agaipeon (Eik. 12)

[MiéoTe 10 KOUNTTI ATTOdETUEUTNG PTTATApPIag Kal TPaPRETE
£¢w T auaTolyia pmarapiwv (EIK. 12).

A\ POEIAONOIHEH: Na mpoaéyere mrévra
TOTOBETia TWV TTOBIWY GG, TTAIBIWY 1 KATOIKIBIWY dTaV
mECeTE TO KOUpTT aTrodéopeuanG pmrarapiag. Evéxel
Kivduvog ooBapol TpaupaTiopoU g€ TEPITITWaN TITWOoNG
NG auaTolyiag utatapiwv. MOTE unv amopakpOveTe Tn
ouaTolyia HTTaTapIWY 08 UPNAGTEPO aNEID.

ENEPIOMOIHZH/ANENEPIOMOIHZH THZ
MHXANHZ

Mévo di1akoTTNG TaXUTNTOG aépal

1. MatAoTe 10 BIaKATITN TaKUTNTAG Aépa yIa val
EVEPYOTIOINOETE TO PnXAvNa.

2. Hraxomra aépa Tou unxaviparog EAEyxeTal e 1o
Siakomm peraBAnTig TaxuTnTag. Meyahutepn Tiean
070 JIAKOTITN EMQEPEI UWPNAOTEPES TayUTNTES CEPQl.

Aiyo6Tepn Trieon aTo dIAKOTITN EMQEPE! XAUNAGTEPES
TaX0TNTEG éPa. PubuioTe TV TaxUTNTa WOTE vl
avTaTToKpPiVETal TNV €V Adyw €pyaaia.

3. AmeheuBepware To SIaKOTITN TaXUTNTAG Cépal yia va
QTIEVEPYOTIOINTETE TO UNXAvNHa.

Mévo emidoyéag TaxiTnTag/ao@aAiong

To pnxavnua ptropei va acgalioer o omoladroTe

Tax0tnTa e Tov emAoyéa TaxuTNTag/aceahiong.

1. TupioTe Tov emhoyéa TaxiTnTag/acedhiong Tpog
TV KovTIviy dIdTagn avapTnong INAvTa Wyou yia
Val EKKIVAOETE TO pnxavnua. H taxurnta tou aépa
augaveral kaBwg TepITTPEPETE TOV ETTIAOYED PEXPI VOl
@1a0el ot péyiom Taxotnta (MAX).

2. Tiava peiwaoete Ty Taxutnta aépa, yupioTe Tov
emoyéa TaydTnTag/aceahiong Tpog TV avTiet
TAEUpA.

3. ZuveyioTe va yupilete Tov emAoyéa TaxUTnTag/
aopdhiong Tpog T 6¢on off (O) yia va oTaparioeTe
0 Unxavnpa.

EIAOMOIHZH: Edv o emAoyéag TaxUTnTag/ac@aliong
dev yupioel maAI o 6¢an off TpoToU agaipeBei

n pmarapia, o puonTpag dev Ba ekkivnBei GTav
eykaraatabei pia mARpws QopTIopévn pmrarapia.
Ymapxel Eva XapaktnpIaTIKG TTpoaTaaiag ou fonbdel
aTnv TPdANYN Tuxaiag ekkivnong. MarhoTe 10 dIaKATN
1ax0TNTag AéPa yIa VA ATTEVEPYOTIOINTETE TNV TTPOCTATIN
Kal va EKKIVATETE ToV QuanTipa.

LYMBOYAEZ A TH XPHZH TOY ®@YZHTHPA (Eik.

K)

l'a ™ xpron Tou pnxaviuarog wg euantipa,

akoAoubraTe Tig 0dnyieg Tng evotnTag ZYNAPMOAOIHZH

yI0l TV EYKATAGTAOT TOU GUYKPOTALATOG avappd@naong.

= [0 va pnv SlaokopTTiaTolv UTToAEipparTa, uadre yopw
amo TIG EWTEPIKEG GKPEG IO OTOIRAG UTIOAEINUATWY.
Moté un Quadre ameubeiag aTo KEVTPO pIag OToiRaAG.

Ma peiwan g atéBung BopUBou, TepiopiaTe
ToV apIBP6 Tepayiwv e§omAigpol 10XU0g TToU
¥pnoiyoroieital kaBe popd.

XpnaoipoTioleite TOOUyKpAaveg 1 OKOUTTEG yia val
QQPATEWETE TOUG PUTTIOUG TIPIV TO QUONHA. ZE OUVBKES
e oKkovn Bpégre EAappd TIG EMPAVEIEG £V UTIAPXE!
0106¢a10 VEPO.

E€oikovopeiTe vepd XpNOIMOTIOIWVTAG QUONTHPES
10%00G avTi yIa AAaTIXa YIa TTOMEG EQapuOYEG
Ypaa1d100 Kai KATIOU, GUPTTEPIAABAVOUEVWY TwV
TopEWV OTTWG AUAdKIQ, onTeS, aiBpia, ypiMieg, Beplvteg
Kal KATToug.
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m [Ipoaéyerte yia maidid, karoikidla, avolxtd mapabupa i
@pecKoTTAUPEVa auToKivnTa KOl QUOATE Ta UTTOAEiaTa
He ao@AAEIa pakpId.

= Meté m xprion euonmipwv fi aGAMwv eGOTTAITHWY,
Kabapidete! AmoppiTrTeTe pe owWaTo TPGTIO T
uTToA€ippara.

ZYMBOYAEZ INA TH XPHZH ZTHN
ANAPPO®HZH (Eik. L)

['a ™ xpron Tou punxaviuarog wg didragn avappdenang,

akohouBraTe Tig 0dnyieg g evotnrag ZYNAPMOAOIHEH

Y10l TNV €yKATACTOON TOU GUYKPOTARATOG AVapPOPNaNg,

TOU 0GKOU QUAAWV Kall TOU I4avTa WHou.

m EAEyxete T0 0GKO QUAAWY TOKTIKG yia BOPEG ) Peiwan
NG amédoong.

l'a va amo@Uyete TNV avaduan aKovng, KAEIOTe EVIEAWS
TO PEPUOUAP TOU GAKOU QUANWV TTPIV EKKIVATETE TO
Hnxavnua.

AdelaaTe T0 GAKO GUAAWV TTPIV AUTOG YENITEI.

l'a va amoeUyeTe TV €i0080 vepoU aTo PNXAavnua,
XPNOIWOTIOINGTE TO UNXavnua yia va CUNEEETE Ta
Bpeyuéva UAa amo To £dagpog, aAa Oy1 amd Taiva.

Mnv a@rjvete TAAOTIKEG GOKOUAEG, updapara kal

aMa avTikeipeva Trou 6ev oTrave/KOBovTal EUKOAa Kal
UTTopoUv €UKOAQ va PTTAEXTOUV OTO ECWTEPIKO TOU
UNXavAPATOG.

Mnv agrvete akAnpd uAikd, 6TTwg peyaAa KoppdTia
EUAou, péTalha, yuahi, BoTaala K.ATT. va avappo@wvTal
amd 10 PnXavnua.

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Kard T guvmipnon,
Xpnoipotoleite povo dpoia avrarAaktikd. H xprion
otolwvdAToTE GAAWY €§apTNUATWY pTTOPET VO TTPOKOAEDE!
Kivduvo 1} UNikég {nuieg. Mpokelpévou va dIaoPaNioTei n
ao@aAeia kai n aglomiaTia, OAES O ETTIOKEVES TTPETTEN VOl
dievepyouvTal oo eEEIBIKEUEVO TEXVIKO GEPPIG.

A MPOEIAOMOIHZH: lNa v amoguyn cofapol
TPAUMATIOPOU, QAIPEITE TIAVTOTE Tr) GUCTOIXIC PTTATAPIWY
amé 10 P0GV TTPIV aTTd Tov KaBapIou6 Tou A TTpIV aTo
oTToladATIOTE GUVTAPNON.

FENIKH ZYNTHPHZH

ATOQEUYETE TN XPrON DIGAUTWY KaTd TOV KaBapIopod
TWV TAAOTIKWV e§aptnudTwy. Ta TepIoadTepa TTAAGTIKA
eival eutradn ot xpron diaedépwv TUTTWV dIAAUTLV

TOU EUTTOPIOU KAl KATAGTPEPOVTAl OTT TN XpraN TOUG.
Xpnoipotrolgite kaBapo Travi yia v amoudkpuvon
Bpwpidg, akévng, Aadiol, ypdaou, KTA.
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A MPOEIAOMOIHZH: Ta mAaoTIkG e§aptuaTa

dev Tpémel va €pBouv TIOTE € Tmagn Pe uypd Ppévwy,
Bevgivn, meTpeAaika poidvTa, SieloduTIKE AAdIa, KTA.
Ta xnuiké uropolv va @Beipouv, va amoduvapuwoouv
1 va KaTaoTpéWouV Ta TTAAOTIKA 50pTAKATA e KivOUVo
oopapol TpaupaTIoUoU.

ANOGHKEYZH

u AQaIpéaTe TN GUGTOIXiA UTTATAPIWY OTTO TO UNXAavnua.

u AmopakpUvere Ta &Eva Uik amo Tig e10600ug aépa Tou
unxaviparog.

m AmoBnkeUoTe o€ KAEIOTO XWpo dTrou dev TAnaIagouv

mraidid. Na diarnpeital pakpia amo diaBpwTIKEG ouaieg,
OTTWG XNUIKES OUTIES Kal amroTTaywrikd dAata kATrou.

MpooTacia Tou wepifaAiovrog

Mnv ammoppiTITeTe NAEKTPIKG EEOTTAIONO,
makIEg PTTaTapieg kal popTIoTéG OTa
oIKlakd amoppipparal
MeTagpépete autd To TTPOIdY OE
€¢ouaiodoTnPévo KEVTpo avakUkAwaong
< TIAPadWoTe TO yIa §eXwpIoT
ouMoyn. Ta nAekTpIkd epyaAeia TpéTel
va emaTpEQOVTal O TTEPIBAAAOVTIKA
oupBar povada avakikAwong.
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ANTIMETQIIZH NPOBAHMATQN

QuUONTAPAG €ival TTOAU KauTa.

To pnxavnpa dev givai
TANPWG cuvappoloynpévo.

MPOBAHMA AITIA ANTIMETQMIZH
m Aev UTTAPXE! NAEKTPIKN m ATTOPOKPUVETE TN oUGTOIXia PTTaTapItY, EAEYETE
€TaQn peTagy Tng didmagng TIG ETTOQES KOl EYKATAOTACTE €K VEOU TN uaTolyia
avappdenang GUAwV Kai TG UTTOTOPIGY.
ouaToIxiag PTraTaplwV
H Bi6matn = H guaTolyia pmratapiwy £xel u QopTioTE TN GUTTOIXIO PTTATAPIWV.
avappdenang adeldoel.
PUMwy B,EV = H guaToixia pmratapiwy f o = EmTpéyTe va KpUwoel N GUCTOIXIO UTTATAPIWY Kal
AeiToupyei.

n didragn avappdenang éwg 6tou n Beppokpaaia
va Téael kamw amd Toug 67 °C.

AkoAouBnaoTe TIg 0dnyieg aTNV EVOTNTA
ZuvappoAdynaon yia va ouvappoAoynoETe To
pnxavnpa TARPWG Kol GwWoTa.

H TayoTnTa tou
0épa PEIWVETAl
anuavTika.

H eioodog aépa éxel ppdcel amd
akabapaies.

‘Exel pbapei urepPoAikd o
QVEPIOTAPAG TOU HOTEP.

Mdapa oG utroAeippara péoa
0T0 0GKO QUAAWV.

AaipéaTe TIG UTTaTapieg kal kabapiaTe Ta
uTroAgippara.

EmikoivwvraTe pe To kévipo aéppPig Tng EGO yia
€TMIOKEUN.

Ade160TE T0 0AKO PUAAWY aKoAOUBWVTAG TIG
0dnyieg aTo kKepaAaio AQaipean kal adelaopa Tou
odkou pUAAwv ot evotnra ZYNAPMOAOTHEH.

ETTYHZH

MOAITIKH EFTYHEZHE EGO
EmiokepBeite Tnv 10T00€AId0 egopowerplus.eu yia 6Aoug Toug 6poug Kai Tig TTpoiTroBEaEIg TG TTONTIKAG eyyUnang

EGO.
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Orijinal talimatlarin terciimesi o s D
e
o

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A UYARI: Emniyet ve giivenilirligi saglamak icin tim tamir isleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan yapiimalidir.

A UYARI: Bu aleti kullanmadan énce “TEHLIKE’, “UYARI” ve “DIKKAT" gibi tiim giivenlik uyari ve sembollerini igeren
bu Kullanim Kilavuzundaki tiim givenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik garpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

TUM UYARI VE TALIMATLARI GELECEKTE BASVURU AMACIYLA MUHAFAZA EDIN.

GUVENLIK SEMBOLLERI

UYARI: Elektrikli aletler kullanilirken yabanci nesneler gézlerinize firlayabilir ve bu da gézlerinize ciddi bigimde zarar
verebilir. Elektrikli aleti kullanmaya baglamadan dnce daima géz korumasi veya yan siperleri olan koruyucu gézlik takin ve
gerektiginde tam y(iz siperi kullanin. Gézlik tzerinde kullanim icin Genis Goruslii Glvenlik Maskesi takmanizi veya yan
siperleri olan standart koruyucu gozllik takmanizi 6neririz.

Yaralanma riskini azaltmak icin kullanici bu
Giivenlik Uyarisi Grlind kullanmadan énce kullanim kilavuzunu
okuyup anlamalidir.
@ B.l." Urtint kullanirken daima kulak korumas1 ve Gevredeki herkesi en az 15 metre uzakta tutun.
g0z korumasi kullanin.

Garanti edilen ses gicii seviyesidir. Cevre

giriilti emisyonu Avrupa Birligi Yénetmeligine C Bu rtin, ylrtridkteki AB yonetmeliklerine

uygundur. uygundur.
ﬁ ﬁgﬁ;ﬁﬂﬁ% l:e.rrl:]r:;iagir_eg?:fiﬁtlbkilraé ;Irei gg:ﬁt;m EE E;Qﬂr:;dryururmkteki Birlesik Krallik yasalarina
— merkezine teslim edilmelidir. '
=== Dogru Akim IPX4  Sigrayan Suya Karsl Koruma
V. \Voltaj .Idk.  Dakika Bagina
mm  Milimetre n Yiiksiiz Hiz
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MAKINE iGiN GENEL GUVENLIK UYARI-
LARI

A\ UYARI: BU MAKINE ILE BIRLIKTE VERILEN
TUM GUVENLIK UYARILARINI, TALIMATLARINI,
RESIMLi AGIKLAMALAR VE TEKNIK OZELLIKLERI
OKUYUN. Asagidaki talimatlarin tamamina uyulmamasi
elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilir.

TUM UYARI VE TALIMATLARI GELECEKTE
BASVURU AMACIYLA MUHAFAZA EDIN.

Uyarilarda gegen “makine” terimi, elektrikle calisan
(kablolu) veya akii ile calisan (kablosuz) makinenizi ifade
eder.

GALISMA ALANI GUVENLIGi

= Calisma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol
acar.

Makineleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin
bulundugu patlayici ortamlarda ¢aligtirmayin.
Makineler, tozlari veya dumanlari tutusturabilecek
kivilcimlar olugturur.

Bir makineyi kullanirken gocuklarin ve etraftaki
kisilerin makineden uzakta oldugundan emin olun.
Dikkatinizin dagilmasi kontrolii kaybetmenize neden
olabilir.

ELEKTRIK GUVENLIGI

u Makine figleri prize uygun olmalidir. Fig iizerinde
asla dedgisiklik yapmayin. Toprakli (topraklamali)

makineler igin herhangi bir adaptor fisi kullanmayin.

Uzerinde degisiklik yapiimams fisler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltir.

Boru, radyator, firinli ocak ve buzdolabi gibi
topraklanmig yiizeylerle temastan kaginin.
Topraklanmis yerlerle temas etmeniz halinde elektrik
carpmasi riski artar.

Makineleri yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Makineye giren su elektrik carpmasi riskini
artirir.

Kabloyu hatali kullanmayin. Kabloyu asla makineyi
tasimak, cekmek veya fisi prizden ¢ikarmak igin
kullanmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak
tutun. Hasarli veya birbirine dolasmis kablolar elektrik
carpmasi riskini artirir.

Bir makineyi agik havada kullanirken, uygun bir

dis mekan uzatma kablosu kullanin. Dig mekan igin
uygun bir kablonun kullaniimasi elektrik garpmasi riskini
azaltir.

Makinenin rutubetli bir ortamda kullaniimasi
gerekirse kagak akim rélesi bulunan bir sebeke
kullanin. GFCI (toprak hata devre kesicisi) kullanimi
elektrik carpmasi riskini azaltr.

KiSiSEL GUVENLIK

Makineyi kullanirken daima dikkatli olun, yaptiginiz
ise yogunlasin ve sagduyulu davranin. Makineyi
yorgunken ya da uyusturucu, alkol ya da ilag etkisi
altindayken kullanmayin. Makineleri kullanirken

bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel yaralanmayla
sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi gibi
koruyucu ekipman kullaniimasi yaralanmalar azaltir.

Yanlglikla caligtirmaktan kaginin. Makinenin giic
kaynag velveya akii ile baglantisini yapmadan,
kaldirmadan veya tasimadan dnce agmal/kapatma
diigmesinin kapali oldugundan emin olun.
Parmaginiz agmalkapatma digmesinin (izerindeyken
veya galisir haldeyken makineleri tasimak kazalara
davetiye gikarir.

Makineye takili herhangi bir alyan veya anahtar
varsa makineyi galigtirmadan énce bunlar gikarin.
Makinenin doner pargalarina takili bir alyan veya
anahtar yaralanmalara neden olabilir.

Dengesiz bir durugla galigma yapmayin. Galisma
siiresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Bu sayede beklenmedik durumlarda makine
daha iyi kontrol edilebilir.

Uygun bir gekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki takmayin. Saginizi, kiyafetlerinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
saglar hareketli pargalara takilabilir.

Toz emme ve toplama araglarinin baglantisi

i¢in saglanan cihazlar varsa bunlarin takil
oldugundan ve diizgiin bir bicimde kullanildigindan
emin olun. Toz tutucu cihazlarin kullanimi tozdan
kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Makineleri sik kullanarak edindiginiz aligkanlik rahat
olmaniza ve makinelerin giivenlik ilkelerini goz ardi
etmenize neden olmamalidir. Dikkatsiz bir hareket,
saniyenin binde birindeki bir stirede agir yaralanmalara
neden olabilir.
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MAKINE KULLANIMI VE BAKIMI

Makineyi zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru
makineyi kullanin. Dogru makine, tasarimina uygun
degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha givenli
calisir.

Agmalkapatma diigmesi calismiyorsa makineyi
kullanmayin. Agma/kapama digmesi ile kontrol
edilemeyen bir makine tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

Herhangi bir ayar islemi, aksesuar degisimi veya
makinelerin depolanmasi dncesinde figi prizden
cekin velveya bataryayi elektrikli aletten ¢ikarin. Bu
tar 6nleyici glivenlik 6nlemleri, makinenin yanlislikla
calismasi riskini azaltr.

Kullaniimayan makineleri ¢ocuklarin erigemeyecegi
bir yerde saklayin ve makine veya bu talimatlar
hakkinda bilgi sahibi olmayan kisilerin makineyi
calistirmasina izin vermeyin. Makineler egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Makinelerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli parcalarin kusursuz olarak iglev goriip
gormedigini ve sikisip sikismadigini, pargalarin
hasarli olup olmadigini ve makinenin galigmasini
etkileyebilecek tiim diger kosullari kontrol edin.
Hasar gormiigse kullanmadan 6nce makineyi tamir
ettirin. Kazalarin gogu, makine bakiminin yeterli sekilde
yaplimamasindan kaynaklanir.

Kesici makineleri keskin ve temiz tutun. Keskin
kesim kenarlarina sahip, bakimi diizgiin yapilmis kesim
makineleri daha az sorun gikarir ve kontroli kolaydir.

Makineyi, aksesuarlarini ve makine uglarini vb.
caligma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak
bu talimatlara uygun sekilde kullanin. Makinenin
kullanim amaci digindaki islerde kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Tutma saplarini/kollarini ve kavrama yiizeylerini
kuru, temiz, benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan
tutma kollari ve kavrama yiizeyleri, makinenin
beklenmeyen durumlarda giivenli bir sekilde tutulmasina
ve kontrol edilmesine izin vermez.

BATARYA ILE GALISAN MAKINE KULLANIMI VE
BAKIMI

Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir aki tird igin uygun olan sarj cihazi, bagka bir
aki ile kullanildiginda yangin riski olusturabilir.
Makineleri sadece 6zel olarak tasarlanan akiilerle
birlikte kullanin. Bagka akii tlirlerinin kullanimi
yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.

Akii/batarya takimi kullanimda olmadigi durumlarda
akii/batarya takimini atag, bozuk para, anahtar, givi,

vida veya akii/batarya kutuplar arasinda kisa devre
yapabilecek diger metal nesnelerden uzak tutun.
Ak kutuplarinin kisa devre yapiimasi yangin veya
yaniklara neden olabilir.

Kétii sartlar altinda akiiden sivi akigi olabilir; bu
sivi ile temas etmekten kaginin. Yanliglikla temas
edilirse etkilenen bélgeyi su ile yikayin. Sivi goze
temas ederse ayrica tibbi yardim alin. Akiden/
bataryadan akan sivi tahris veya yaniklara neden
olabilir.

Hasarli veya iizerinde degisiklik yapiimig bir akiiyii
veya makineyi kullanmayin. Hasarli veya Uizerinde
degisiklik yapilmis aktiler yangin, patlama veya
yaralanma riskine neden olacak sekilde beklenmeyen
davranislar gosterebilir.

Akilyii veya makineyi atese veya asiri sicakliklara
maruz birakmayin. Atese veya 130 °C'nin tizerindeki
sicakliklara maruz kalmasi patlamaya neden olabilir.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve bataryayi veya
makineyi talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin
digindaki sicakliklarda sarj etmeyin. Hatali veya
belirtilen sicaklik araliginin disindaki sicakliklarda sarj
etmek, akiiye/bataryaya zarar verebilir ve yangin riskini
artirir.

SERVIS

= Makinenizi sadece orijinal yedek parga kullanan
yetkili bir servis personeline tamir ettirin. Bu sayede
makinenin giivenliginin korunmasi saglanir.

= Asla hasarli akiilere bakim-onarim yapmayin.
Aklerin/bataryalarin bakimi sadece Uretici veya yetkili
servisler tarafindan yapiimalidir.

UFLEME MAKINESI/SUPURGESI
GUVENLIK UYARILARI

= Kotii hava kosullarinda, ozellikle de yildirim riski
oldugunda makineyi kullanmayin. Bu sayede yildirnm
carpmasi riskini azaltmis olursunuz.

Atik toplayiciyi sik sik aginma veya bozulmalara
karsi kontrol edin. Yipranmis veya hasarl bir kalinti
toplayici yaralanma riskini artirabilir.

m GOz korumasi ve kulak korumasi kullanin. Yeterli
koruyucu ekipman kisisel yaralanma riskini azaltir.

Makineyi ¢aligtirirken daima kaymayan ve
koruyucu ayakkabilar giyin. Ciplak ayakla veya acik
sandaletlerle makineyi ¢aligtirmayin. Bu, ayaklarin
yaralanma riskini azaltir.

u Bol giysiler giymeyin veya hava girislerine
cekilebilecek esarp, ip, zincir, kravat vb. esyalar
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kullanmayin. Hava giriglerine ¢ekilmediginden emin
olmak i¢in uzun saglar arkadan baglayin veya ortin.

Bu nesnelerden herhangi birinin hava giriglerine
cekilmesi yaralanma riskini artirabilir.

Makineyi galistirirken etraftaki kisileri uzak tutun.
Firlatilan artiklar yaralanma riskini artirabilir.

Kalinti toplayici yerinde olmadan emis modunda
kullanmayin. Atilan nesneler yaralanma riskini
artirabilir.

Ufleyici baghgini asla insanlara veya evcil
hayvanlara ya da pencerelere dogru tutmayin.
Artiklarin sekmesine neden olabilecek agaglar,
otomobiller ve duvarlar gibi kati nesnelerin
yakininda artiklari iiflerken ekstra dikkatli olun.
Firlatilan nesneler maddi hasara neden olabilir ve
yaralanma riskini artirabilir.

Sigara, kibrit veya sicak kiil gibi yanan veya tiiten
herhangi bir seyi toplamak veya iiflemek igin
makineyi kullanmayin. Bu alev kaynaklari yangin
riskini artirabilir.

Suyu veya diger sivilari vakumlamayin veya
makinenin herhangi bir par¢asini siviya batirmayin.
Makineye giren su, elektrik carpmasi riskini artirabilir.

Tas, cakil, metal veya kirik camu siipiirmeyin. Fan
carki hasar gorebilir ve kisisel yaralanma riskini
artirabilir.

Hareket halindeyken fana dokunmayin. Fana erigim
saglayabilecek herhangi bir pargayi gikarmadan
once makineyi kapatin ve fanin durmasini
bekleyin. Bu dnleme uyulmasi, hareketli parcalardan
kaynaklanan yaralanma riskini azaltir.

Sikisan malzemeyi temizlerken veya makineye
bakim yaparken, gii¢ diigmesinin kapali oldugundan
emin olun. Sikigsan malzemeyi temizlerken veya bakim
yaparken makinenin beklenmedik sekilde calistiriimasi
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

BU URUNU KULLANMADAN ONCE TUM
TALIMATLARI OKUYUN!

EGITIM

m Cocuklarin, fiziksel duyu kaybi veya zihinsel
yetenekleri zayif veya tecriibe ve bilgi yetersizligi
olan kisilerin veya kullanma talimatlari hakkinda
yeterli bilgiye sahip olmayanlarin makineyi
kullanmasina asla izin vermeyin.

= Operator veya kullanici, diger kisilerin ya da diger
kisilere ait egyalarin bagina gelebilecek yaralanma
veya hasarlardan sorumludur.

HAZIRLIK

= Makine yagmurda ve islak kosullarda kullarda
kullanilabilir. Iginizi bitirdikten sonra makineyi
kurutun.

= Kullanmadan 6nce, pilleri veya pil paketlerini
hasarlara karsi kontrol edin. Piller veya pil paketi
hasar gormisse, cihazi kullanmayin.

GALISTIRMA

= Makine yagmurda ve islak kosullarda kullarda
kullanilabilir. Iginizi bitirdikten sonra makineyi
kurutun.

Asagidaki durumlarda pilleri veya pil paketini
cikarin:

1. Makinenin yanindan ayrildi§inizda;
2. Bir tikanikligi gidermeden énce;

3. Makineyi kontrol etmeden, temizlemeden veya
lizerinde bir galisma yurtitmeden énce;

4. Cihaz anormal bigimde titresim yapmaya baglarsa.

Egimli alanlarda bastiginiz yerlerin saglam
oldugundan emin olun.

Yiiriiyiin, asla kogmayin.

Tiim sogutma hava giriglerini temiz tutun.

Makineyi sadece giiniin uygun saatlerinde galigtirin
- insanlari rahatsiz edecek saatlerde (sabah erken
veya gece geg saatler) galistirmayin.

Tozlu galisma kosullarinda yiizeyleri hafifge
nemlendirin veya nemlendirici aksesuari kullanin.

A UYARI: Doner parca tehlikesi!

= Hava akiminin yere yakin sekilde gikmasi igin tam
makine basligi uzatma pargasini kullanin.

= Makineyi agik pencere vb. yakininda ¢aligtirmayin.

BAKIM VE SAKLAMA

u Cihazin giivenli bicimde galigmasi igin tiim somun,
vida ve civatalarin siki durumda olmasini saglayin.

= Asinmig veya hasarl pargalar degistirin.
= Sadece orijinal yedek parca ve aksesuarlari kullanin.
= Cihazi mutlaka kuru bir yerde saklayin.

A UYARI: Yangin tehlikesini, elektrik carpmasini veya
yaralanmayi dnlemek igin:
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KULLANMADAN ONCE DiKKATLE OKUYUN.
GELECEKTE BASVURU AMACIYLA SAKLAYIN.

Makinenin oyuncak olarak kullaniimasina izin
vermeyin. Bu cihaz gocuklar tarafindan veya
¢ocuklarin yakininda kullanilirken dikkatli olun.

Makine olmasi gerektigi gibi galismiyorsa
diigiiriildiiyse hasar gordiiyse veya suya diistiiyse
bir servis merkezine gotiiriin.

Higbir delige herhangi bir cisim sokmayin. Herhangi
bir havalandirma deligi tikanmigsa kullanmayin;
havalandirma deliklerinin toz, tiftik, sag vb.
tarafindan tikanmamasini saglayin.

Merdivenleri temizlerken dzellikle dikkat edin.

Akii fisi takilyken makineyi gézetimsiz birakmayin.
Makine kullaniimadiginda ve bakim yapmadan énce
akiiyii cikarin.

$Sarj cihazina, fige ve sarj kutuplarina 1slak elle
dokunmayin.

Bataryay! agik havada sarj etmeyin.

A uvar::

- Cihazi hurdaya ayirmadan 6nce batarya cihazdan
cikariimalidir.

- Batarya giivenli bir sekilde bertaraf edilmelidir.

Tikanikliklari gidermeyi denemeden dnce MUTLAKA
pili ¢ikarin.

Makineyi ve tutma kolunu kuru, temiz ve yagdan ve
gresten arindiniimis halde tutun. Temizlik yaparken
daima temiz bir bez kullanin. Makineyi temizlemek igin
asla fren hidroligi, benzin, petrol bazli iiriinler veya
guclii gozticller kullanmayin. Bu kurala uyulmasi kontrol
kaybini ve plastik govde kisimlarinin bozulma riskini
azaltir.

Piller, pilot alevi gibi herhangi bir kivilcim sonucu
patlayabilir. Ciddi kisisel yaralanma riskini azaltmak
icin, asla kablosuz bir Griinii agik alev bulunan bir yerde
kullanmayin. Patlayan bir pil etrafa kiiglik parga ve
kimyasal madde sagabilir. Bunlara maruz kalinmasi
halinde derhal su ile yikayin.

Bu makineyi asla uygun aksesuarlar takil degilken
caligtirmayin. Daima makine borusunun takili
oldugundan emin olun.

Makineyi asla yanginlarin veya sicak kiillerin
yakininda kullanmayin. Ates veya kiillerin yakininda
kullanilmasi atesin yayiimasina yol acarak ciddi
yaralanma ve/veya mal hasarina neden olabilir.

=60

= Makineyi asla kimyasal maddeleri, giibreleri veya

diger zehirli maddeleri piiskiirtmek igin kullanmayin.
Bu maddelerin piiskirttilmesi durumunda operatér
ve/veya liglincl sahislarda ciddi kisisel yaralanmalar
meydana gelebilir.

Bu talimatlari saklayin. Talimatlara sik sik miracaat
edin ve bu makineyi kullanacak diger kisileri
bilgilendirmek igin kullanin. Bu makineyi baska birine
6ding verirseniz Griindin hatali kullaniimasini ve olasi
yaralanmalari énlemek igin bu talimatlari da drtinle
birlikte verin.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN!

Nominal Voltaj 56V ===
Mak3|mum Hava 850 milsa.
Hacmi
64 m/sn. (sadece
L Maksimum Hava Ufleyici borusu ile)
Ufleyici .
Hizi 93 m/sn. (konik
ugla birlikte)
Maksmum Ufleme 15N
Kuvveti
Yaprak Torbasi Kapasitesi 40 litre
Maks. Pargalama Orani 16:1
M . . 5,8 kg (emis)
Agirlik (aki takimi ve ug harig) 42 kg (ifleyici)
Onerilen Galisma Sicaklig -15°C-40°C
Onerilen Depolama Sicakligi -20°C-70°C
Onerilen Sarj Sicakligi 5°C-40°C
_— P 100 dB(A)
Olgulen ses guicu dizeyi L, K=1,9 dB(A)
Galisma pozisyonundaki ses giicli 88 dB(A)
seviyesi L, K=3 dB(A)
Garanti edilen ses giicti seviyesi L,
(2000/14/EC uyarinca) " | 102dB(A)
Titresim a Maks. 1,80 m/sn.?
sim a, K=1,5 m/sn.?
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= Beyan edilen toplam titresim degeri standart bir test
yontemine gore dl¢tiimustir ve bir Grind digeri ile
karsilastirmak igin kullanilabilir.
= Beyan edilen toplam titresim degderi, maruz kalma
seviyesinin ilk degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

DIKKAT: Elektrikli aletin fiili kullanimi sirasinda olugan
titresim emisyonu degeri aletin kullanim sekline bagli
olarak beyan edilen degerden farkl olabilir. Operatér
korunmak igin fiili kullanim kosullarinda eldiven ve kulak
korumas! takmalidir.

AMBALAJ IGERIG (SEK, A1)
AGIKLAMA

YAPRAK SUPURGENIZi TANIYIN (Sek. A1)
Emis Ucu

Emis Borusu

Emis Tertibati icin Tagima Kolu

Hava Girisi Izgaras!

On Tutma Sapl

Akl Gikarma Digmesi

Hiz/Kilit Kadrani

Omuz Askisi Kancasi

© ©° N ook w2

Ana Tutma Kolu
10. Hava Hizi Tetigi
11. Yaprak Torbasi
12. Omuz Askisl

13. Elektrik Kontaklari
14. Mandal

15. Ufleyici Borusu
16. Konik Ug

MONTAJ

A UYARI: Hasarli veya eksik parca varsa bu
parcalar degistirilinceye kadar Uriind alistirmayin. Bu
Uriniin hasarli veya eksik pargalar ile kullaniimasi ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

A UYARI: Bu iriin tizerinde degisiklik yapmaya veya bu
Urtinle kullaniimasi 6nerilmeyen aksesuarlar olusturmaya
calismayin. Bu tir degisiklikler veya modifikasyonlar hatali
kullanimdir ve ciddi yaralanmalara neden olabilen tehlikeli
bir duruma sebep olabilir.

A UYARI: Ciddi yaralanmalara neden olabilen
yanliglikla galismayi 6nlemek igin pargalari monte ederken
aklyd mutlaka makineden gikarin.

DIKKAT: Ufleyici borusu veya emis tertibati ve yaprak
torbasi tamamen ve dogru bir sekilde monte edilene
kadar makine calistirilamaz.

UFLEYiCi BORUSUNUN TAKILMASI/GIKARILMASI

Takmak icin (Sek. B1 ve B2)

Oludu hizalayin ve Ufleyici borusu kilit kolu mandal ile
kilittenene kadar boruyu Ufleyici gévdesine dogru itin.

|B-1 |Uﬂeyici Borusu Kilit Kolu

Cikarmak igin (Sek. B3)
Mandalr agmak igin Gfleyici kilit kolunu itin ve ardindan
boruyu ¢ikarin.

KONIK UFLEYiCI UCUNUN TAKILMASI/
GIKARILMASI

Takmak icin (Sek. C1 ve C2)

Konik ugtaki oluk ile borudaki sikma diigmesini hizalayin ve
yerine oturuncaya kadar ucu boru tizerine itin.

Cikarmak icin (Sek. C3)

Ug ¢ikarma digmesini basili tutarak mandali bosa alin,
ardindan ucu Ufleyici borudan gekip gikarin.

EMi$ TERTIBATININ MONTAJI/GIKARILMASI

Emis Ucunun Montaji igin (Sek. D)

DIKKAT: Siipiirge ucu ve siipiirge borusu ilk kez
baglandidinda, ayrilamayan tek bir stiplirge diizenegi
haline gelirler.

Oludu hizalayin ve emis ucu kilitleme diigmesi yerine
kilittenene kadar ucu emis borunun iizerine bastirin.

Emig Tertibatini Monte Etmek icin

1. Hava giris 1zgarasini serbest birakmak igin emis
borusu kilit kolunu bastirin ve ardindan 1zgarayi agin
(Sek. E1 ve E2).

[E-1 |Emis Borusu Kilt Kolu

2. Tertibati kavramak icin emis tertibatindaki iki
ylkseltilmis kare kdseyi, sekil E3'te gosterildigi gibi
hava girisindeki iki girintili kare olukla hizalayin.

3. Emis borusu kilit kolu kilitlenene kadar emis tertibatini
hava girisine dogru bastirin (Sek. E4).
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4. Hava girisi 1zgarasini, vakum tertibatina dogru bastirin
(Sek. E5).

Yaprak Torbasinin Montaji iin (Sek. F)

1. Olugu hizalayin ve yaprak torbas kilit kolu mandal
ile kilitlenene kadar yaprak torbasi konektdriinli emis
muhafazasina itin.

Yaprak Torbas!
Konektord

Yaprak Torbas! Kilit
Kolu

F-1 F-3 |Yaprak Torbasi Kayisi

F-2

2. Yaprak torbasi kayigini sek. F'de gdsterildigi gibi
vakum tertibatindaki kancaya asin.

Yaprak Torbasini Gikarmak ve Bosaltmak igin
(Sek.G 1)

1. Vakum tertibatindaki kancadan yaprak torbasi kayisini
cikarin.

2. Mandali agmak igin yaprak torbasi kilit kolunu itin ve
ardindan torbay ¢ikarin.

3. Yaprak torbasini bosaltmak igin fermuari agin.

|G—1 |Fermuar

Emis Tertibatini Sokmek igin (Sek. G2 ve G3)

1. Borunun kilidini agmak igin emis borusu kilit kolunu
itin.

2. Emis tertibatini gikarin.

3. Kilit kolu kavrayana kadar hava giris 1zgarasini hava
girisine dogru bastirin.

OMUZ ASKISININ TAKILMASI (Sek. H)

Agmak icin kayis karabinalarini bastirin ve makinenin her
iki ucundaki omuz askisi askilarina takin.

Askiy cikarmak igin iki ydntem vardir. Dogrudan
omzunuzdan ¢ikarin veya karabinalardan birine bastirin ve
omuz askisini, omuz askisi kancasindan ayirin.

A UYARI: Askiyi takarken, bagka higbir giysi askinin
aclimasini ve gikariimasini engellememelidir.

A UYARI: Acil bir durum olursa askiyi hangi sekilde
takili olursa olsun derhal omzunuzdan gikarin.

A UYARI: Tek omuz askisini ve gift omuz askisini ayni
anda kullanmamalisiniz.

A UYARI: Omuz askisi ve BH1000 EGO sirt cantasi
baglantisini ayni anda kullanmayin. Bu, makinenin hizli acil
serbest birakilmasini dnleyerek yaralanmaya neden olur.

=060
GALISTIRMA

A UYARI: Bu iriine kars! edindiginiz aliskanligin sizi
dikkatsiz yapmasina izin vermeyin. Bir anlik dikkatsizligin
ciddi yaralanmalara sebep olabilecegini unutmayin.

A UYARI: Daima yan siperleri olan géz korumasi ve
kulak korumasi kullanin. Aksi halde gdzlerinize nesneler
firlayabilir ve bagka ciddi yaralanmalar olusabilir.

A UYARI: Yanlislikla galisarak ciddi yaralanmalara
neden olmasini 6nlemek igin pargalari monte ederken, ayar
yaparken, temizlikten dnce ve Uriin kullanimda degilken
daima aklyi aletten gikarin.

A UYARI: Bu iiriintin Ureticisi tarafindan 6nerilmeyen

herhangi bir aparati veya aksesuari kullanmayin. Tavsiye
edilmeyen aksesuarlarin veya aparatlarin kullanimi ciddi
yaralanmalara sebep olabilir.

Her kullanimdan dnce Urtinii inceleyerek vida, somun,
civata, kapak gibi pargalarin hasarli, eksik veya gevsek
olup olmadigini kontrol edin. Tim baglanti pargalarini ve
kapaklari saglam bir sekilde sikin ve bu irlini eksik veya
hasarl pargalarin hepsini degistirmeden galistirmayin.

KULLANIM ALANLARI
Bu Urlinli agagida belirtilen amaglar igin kullanabilirsiniz:
m Yapraklari, kirpilmis gimleri ve diger kalintilari toplamak.

m Araba yollari ve kaldirimlar gibi sert yiizeylerin
temizlenmesi.

= Verandalarin ve araba yollarinin yapraklardan
temizlenmesi.

DiKKAT: Bu makine sadece belirtilen kullanim amaglarina
uygun kullaniimalidir. Diger kullanim sekilleri hatali
kullanim olarak kabul edilir.

AKUYU TAKMA/GIKARMA

Sadece Sek. A2'de listelenen EGO marka akiileri ve

sarj cihazlarini kullanin.

NOT: ilk kullanimdan dnce akilyii tamamen sarj
edin.

Takmak igin

Ak disleri ile montaj yuvalarini hizalayin ve bir “tik” sesi
duyana kadar akiiyi bastirin (Sek. I1).

Cikarmak igin (Sek. 12)

Akl cikarma diigmesine basin ve akliy( cekip gikarin
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A UYARI: Akii cikarma diigmesine basarken daima
ayaklarinizin durdugu yere, gocuklara veya evecil
hayvanlara dikkat edin. Akil diserse ciddi yaralanmaya
neden olabilir. ASLA akiiyi yiiksek bir yerdeyken
cikarmayin.

MAKINEYi GALISTIRMA/DURDURMA

Sadece Hava Hizi Tetigi
1. Makineyi agmak icin hava hizi tetigine basin.

2. Makinenin hava hizi, dedisken hiz tetigi ile kontrol
edilir. Tetige daha fazla basildiginda hava hizi
artar; tetige daha az basildiginda hava hizi azalrr.
Yapacaginiz ise uygun sekilde hizi ayarlayin.

3. Makineyi kapatmak igin hava hizi tetigini serbest
birakin.

Sadece Hiz/Kilit Kadrani
Makine, hiz/kilit kadraniyla istenilen hiza kilitlenebilir.

1. Makineyi calistirmak icin hiz/kilitleme kadranini
yakindaki omuz askis| kancasina dogru cevirin.
Kadran maksimum hiza (MAX) ulasana kadar
déndurtildiikge hava hizi artar.

2. Hava hizini azaltmak igin hiz/kilitteme kadranini karsl
tarafa dogru cevirin.

3. Makineyi durdurmak igin hiz/kilit kadranini kapali
konuma (O) kadar gevirmeye devam edin.

DIKKAT: Batarya gikariimadan énce hiz/kilit kadrani kapali
konuma getiriimezse tamamen sarj edilmis bir batarya
takildiginda (ifleyici calismaz. Bu, yanlislikla calistirmalari
odnlemeye yardimci bir koruma ézelligidir. Korumayi devre
disi birakmak icin hava hizi tetigine bastirin ve tfleyiciyi
caligtirin.

UFLEYICIiNiN KULLANILMASI iLE iLGILi iPUGLARI
(Sek. K)

Makineyi Ufleyici olarak kullanmak igin vakum tertibatini
kurmak amaciyla MONTAJ bdlimuindeki talimatlari
uygulayin.

Birikintilerin etrafa sagilmasini dnlemek icin birikintilerin
dis kenarlarina tifleme yapin. Asla dogrudan birikintinin
ortasina dogrudan Uflemeyin.

Ses seviyesini azaltmak icin bir defada kullanilan
elektrikli alet pargalarinin sayisini sinirli tutun.

Ufleme 8ncesinde birikintileri gevsetmek igin tirmik ve
stipirge kullanin. Tozlu kosullarda, varsa suyla yiizeyleri
hafifge nemlendirin.

Oluklar, elekler, teraslar, 1zgaralar ve bahgeler gibi
alanlari igeren bir gok ¢im bigme ve bahge uygulamalari
icin hortum yerine elektrikli Gfleyicileri kullanarak sudan
tasarruf edin.

Gocuklara, evcil hayvanlara, agik pencere veya yeni
yikanmis araglara dikkat edin ve birikintileri giivenli
bigimde uzaga ufleyin.

Ufleyicileri veya diger cihazlari kullandiktan sonra
temizleyin! Birikintilerin uygun sekilde bertaraf edilmesini
saglayin.

EMiS KULLANIMI iGiN iPUGLARI (Sek. L)

Makineyi emis igin kullanmak amaciyla emis tertibatini,
yaprak torbasini ve omuz askisini takmak igin MONTAJ
bélimiindeki talimatlari izleyin.

= Yaprak torbasini sik sik asinma veya bozulmalara kars!
kontrol edin.

Toz olusmasini énlemek igin, makineyi caligtirmadan
once yaprak torbasi fermuarini tamamen kapatin.

Yaprak torbasini tam dolmadan bosaltin.

Makineye su girmesini dnlemek icin makineyi yerden
1slak yapraklari toplamak icin kullanin ancak havuzdan
toplamak igin kullanmayin.

Plastik torbalara, kumaslara ve kirllmasi kolay olmayan
ve makinenin igine kolayca karisabilecek diger
nesnelere izin vermeyin.

= Biyiik odun talaglari, metaller, cam, cakil taslari vb. gibi
sert malzemelerin makineye emilmesine izin vermeyin.

BAKIM

A UYARI: Bakim yaparken sadece orijinal yedek
pargalari kullanin. Diger parcalarin kullaniimasi tehlike
olusturabilir veya Grliniin hasar gérmesine neden olabilir.
Emniyet ve giivenilirligi saglamak icin tim tamir igleri yetkili
bir servis teknisyeni tarafindan yapiimalidir.

A UYARI: Ciddi yaralanmalari dnlemek icin temizlik
veya bakim islemi gerceklestirirken daima akiyd triinden
cikarin.

GENEL BAKIM

Plastik pargalari temizlerken ¢ozlici maddeler
kullanmaktan kaginin. Gogu plastik malzeme gesitli ticari
¢ozUcu tlrlerinden etkilenmeye yatkindir ve bu géziicii
maddelerin kullaniimasi durumunda zarar gorebilirler. Kir,
toz, yag, gres vb. gidermek igin temiz bez kullanin.
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A UYARI: Fren sivilari, benzin, petrol bazli Griinler,
niifuz eden yaglar gibi triinlerin plastik parcalarla

hicbir zaman temas etmesine izin vermeyin. Kimyasal
maddeler plastik pargalara hasar verebilir, bu tir pargalari
zayflatabilir veya pargalayabilir ve bu durum ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

DEPOLAMA
= Aki takimini makineden gikarin.

= Makinenin hava deliklerindeki tim yabanci maddeleri
temizleyin.

= Ufleyiciyi gocuklarin ulasamayacagi kapali bir yerde
saklayin. Bahge kimyasallari ve eritici tuzlar gibi
asindirici maddelerden uzak tutun.

Cevre korumasi

Elektrikli cihazlari, kullanilmis akuyi ve
sarj cihazini evsel atiklarla bertaraf
etmeyin!
Bu GrlinG yetkili bir geri doniigtim
merkezine gétirlin ve ayri bir sekilde
I toplanmasini saglayin. Elektrikli aletler
cevreyle uyumlu bir geri donlisiim tesisine
goturdiimelidir.

=0
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SORUN GIDERME

Makine tam olarak monte
edilmemis.

SORUN NEDENI ¢Ozim
= Yaprak emisi ve aki takimi m Akiyi gikarin, temas noktalarini kontrol edin ve
arasinda elektrik temasi yok. akiyl yeniden takin.
= Akl takiminin sarji bogalmistir. m Akl takimini sarj edin.
Yaprak emisi = Batarya veya iifleyici cok sicaktir. | = Akii takimi ve yaprak emisini, sicakligi 67 °C'nin
calismiyor.

altina diigene kadar sogutun.

= Makineyi tamamen ve dogru bir sekilde monte
etmek igin Montaj bolimiindeki talimatlari
izleyin.

Hava hizi 6nemli
6lglide azaliyor.

Hava girisi birikintiler nedeniyle
tikanmigtir.

= Motor fani agir yipranmigtir.

Yaprak torbasinin iginde gok
fazla kalinti var.

= Bataryalari gikarin ve kalintilari temizleyin.

= Onarim igin EGO servis merkeziyle irtibata gegin.

= MONTAJ bélimiindeki Yaprak Torbasini Gikarma
ve Bogaltma talimatlarin izleyerek yaprak torbasini
bosaltin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI
EGO Garanti Politikasina iligkin tlim hikiimler ve kosullar igin Ilitfen egopowerplus.eu adresindeki web sitesini ziyaret

edin.
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Originaalkasutusjuhendi tdlge -s D
-
o

LUGEGE KOIKI JUHISEID!

LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A HOIATUS! Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab kdiki parandustdid labi vima kvalifitseeritud
hooldustehnik.

A HOIATUS! Enne kéesoleva seadme kasutamist lugege kindlasti labi ja tehke endale selgeks kdik kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhised, sh kéik ohutusstimbolid, nagu ,OHT,” ,HOIATUS,” ja ,ETTEVAATUST". Kui allpool loetletud juhiseid
ei jargita, voib tagajarjeks olla elektrilddk, tulekahju ja/véi rasked kehavigastused.

SAILITAGE HOIATUSED JA JUHISED HILISEMAKS KASUTUSEKS.

OHUTUSSUMBOLID

A HOIATUS! Mis tahes elektriliste todriistade kasutamine voib pohjustada vodrkehade paiskumist silma, mis voib
tekitada tsiseid silmakahjustusi. Elektriliste todriistade kasutamise ajal kandke alati kaitseprille vdi killgkaitsmetega

kaitseprille ja vajadusel taielikku néokaitset. Soovitame kanda prillide peal laia vaatealaga kaitsemaski voi standardseid
kiilgkaitsmetega kaitseprille.

Vigastusohu vahendamiseks peab kasutaja
Ohutusteade enne toote kasutamist lugema kasutusjuhendit

ja selle endale selgeks tegema.
@ Selle toote kasutamisel kandke alati Arge laske teistel isikutel tulla téotavale
kuulmiskaitset ja kaitseprille. seadmele [dhemale kui 15 meetrit.

Garanteeritud helivimsuse tase. Seadme

miira keskkonnas on Euroopa Uhenduse c € Toode vastab kohaldatavatele EU direktiividele.
direktiiviga vastavuses.

Elektriseadmete ja&tmeid ei tohi visata " L
E olmejaétmete hulka. Viige voltatud taaskéitleja UK Toode vastab kohaldatavatele Uhendkuningriigi

. CA  sigusaktidele.
— juurde.
=== Alalisvool IPX4  Kaitse pritsmevee eest
V Pinge ./min Minutis
mm  Millimester n,  Tihikéigu kiirus
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SEADME ULDISED OHUTUSHOIATUSED

A\ HOIATUS! LUGEGE LABI KOIK SEADMEGA
KAASAS OLEVAD HOIATUSED, JUHISED, JOONISED
JA ANDMED. Alltoodud juhiste eiramine v6ib pohjustada
elektrilooki, tulekahju ja/voi tdsiseid vigastusi.

SAILITAGE HOIATUSED JA JUHISED HILISEMAKS
KASUTUSEKS.

Hoiatustes olev miste ,masin” viitab teie vooluvérguga
juhitavale (juhtmega) masinale vdi akutoitega (juhtmeta)
masinale.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

= Toopiirkond peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Téis kuhjatud v&i valgustamata tédpiirkonnad vdivad
pdhjustada dnnetusi.

= Arge kasutage masinaid plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub nt tuleohtlikke vedelikke,
gaase Vi tolmu. Masinad tekitavad sddemeid, mis
voivad siilidata tolmu v6i aurusid.

u Elektritdoriistadega totamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumisel véite
kaotada kontrolli seadme Ule.

ELEKTRILINE OHUTUS

u Elektritooriistad tuleb lihendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi modifitseerige pistikut
mitte mingil viisil. Arge kasutage pistikuadaptereid
koos maandatud masinatega. Modifitseerimata
pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad elektriloogi
ohtu.

Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt

torud, radiaatorid, katted, kiilmikud). Kui teie keha on
maandatud, suureneb elektrilédgi oht.

Arge jitke masinaid vihma kitte ega margadesse
tingimustesse. Masinasse sisenev vesi suurendab
elektriloogi ohtu.

Arge kahjustage juhet. Arge kasutage juhet laadija
kandmiseks voi tombamiseks ja arge tommake
juhtmest, kui soovite pistikut pistikupesast
eemaldada. Viltige juhtme kokkupuudet kuumade
esemete, 6li, teravate servade voi liikuvate osadega.
Kahjustatud véi puntras juhe suurendab elektrilddgi
ohtu.

Elektritooriistaga valitingimustes tootamiseks
kasutage valitingimustes sobivat pikendusjuhet.
Vaélitingimustesse sobiva juhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

= Kui peate kindlasti seadet mérjas kohas kasutama,
kasutage toiteallikat, millel on rikkevoolukaitseliiliti.
Selle reegli jargimine vahendab elektrilddgi ohtu.

ISIKLIK OHUTUS

= Olge tahelepanelik, to6tage hoolikalt ja kasutage
tervet mistust. Arge kasutage elektritdoriista,
kui olete vasinud, voi rohtude, alkoholi voi
narkootikumide mdju all. Isegi hetkeline
tahelepanematus masina kasutamise ajal voib
pohjustada tésiseid vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. To6tingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvajalandude, kiivri vdi kuulmiskaitsevahendite)
kasutamine véhendab kehavigastuste ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne todriista
vooluvdrgu ja/vdi akuplokiga iihendamist ning enne
tooriista kandmist voi iiles tostmist veenduge, et
liiliti on mitteaktiivses asendis. Seadmete kandmine
s6rme lilitil hoides vdi aktiivses olekus lllitiga pdhjustab
onnetusi.

Enne todriista sisseliilitamist eemaldage sellelt koik
reguleerimis- ja mutrivotmed. Elektritdoriista podrleva
osa kiilge unustatud vétmed vms tddriistad vdivad
pohjustada kehavigastusi.

Arge kiiiinitage liiga kaugele. Totage ainult kindlal
pinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu kaotada.
Nii séilitate ootamatutes olukordades elektritddriista tle
parema kontrolli.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke avaraid roivaid
ega ehteid. Valtige oma juuste ja riiete kokkupuudet
liikuvate osadega. Avarad réivad, ehted ja pikad
juuksed véivad liikuvate osade vahele kinni jaada.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmuérastus- ja
kogumisseadmete iihendamiseks, siis veenduge,
et need seadmed on korralikult iihendatud ja
asjakohases kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine véhendab tolmuga seotud ohtusid.

Isegi kui seade on teile sagedase kasutamise
tulemusel harjumuspéraseks saanud, drge laske
ennast I6dvaks ega ignoreerige todriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse t6ttu vdite saada tdsiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.

MASINA KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Arge avaldage seadmele jéudu. Kasutage
konkreetseks tooks sobivat elektritodriista. Sobiva
elektritodriistaga sobival kiirusel tdtades saate t66
tehtud kiiresti ja ohutult.
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Arge kasutage seadet, mida ei saa liilitist sisse ega
vélja liilitada. Todriist, mille iiliti ei tota, on ohtlik ja
tuleb parandada.

Eemaldage juhe vooluvdrgust ja/voi akuplokk
seadme kiiljest enne seadme reguleerimist,
lisakomponentide lisamist vi eemaldamist ja
enne seadme hoiustamist. Selliste ohutusmeetmete
rakendamisel vahendate elektritddriista tahtmatu
kéivitamise ohtu.

Hoidke seisvat seadet lastele kattesaamatus kohas
ja érge lubage seadet kasutada isikutel, kes ei tunne
seadet ega neid juhiseid. Seadmed on véljadppeta
isikute k&es ohtlikud.

Hooldage nii elektritdoriistu kui tarvikuid.
Kontrollige, kas komponendid on korrektselt
joondatud ja ega likski osa paindunud pole ning
jalgige ka muid aspekte, mis voiksid masina
omadusi mojutada. Kui see on kahjustatud, laske
masin enne kasutamist parandada. Paljude dnnetuste
pdhjuseks on kehvasti hooldatud masinad.

Hoidke I6iketdoriistad teravad ja puhtad. Korralikult
hooldatud ja teravate servadega Iiketddriistad ei kiilu
nii kergesti kinni ja on lihtsamini kontrollitavad.

Kasutage seadet, selle tarvikuid, todriistaosi

jm vastavalt kdesolevale juhendile, vottes
arvesse tootingimusi ja teostatavat t66d. Masina
mittesihip&rane kasutamine vdib pdhjustada ohtlikke
olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad ja
puhtad ning véltige neile dli ja rasva sattumist.
Libedad kaepidemed ja haardepinnad takistavad
seadme ohutut kasutamist ning ootamatutes
olukordades kasitsemist.

AKUSEADME KASUTAMINE JA HOOLDUS

Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette nahtud
laadureid. Akulaadija, mis sobib teatud tiilipi akuplokile,
voib pdhjustada tulekahju ohtu, kui kasutada seda méne
teise akuplokiga.

Kasutage seadmeid ainult nende jaoks ette nahtud
akuplokkidega. Mdne muu akuploki kasutamine vib
pohjustada vigastuste ja tulekahju ohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muud vaikesed
metallesemed, mis voivad klemmide vahel
tihenduse luua. Akuklemmide lihiihendus vdib
pohjustada poletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust
vedelikku vélja tulla; véltige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute korral loputage rohke veega. Kui
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vedelik satub silma, péérduge lisaks ka arsti poole.
Akust erituv vedelik véib pdhjustada arritust vdi pdletusi.

Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akuplokki voi todriista. Kahjustunud voi
modifitseeritud akud voivad toimida ettearvamatult, mille
tagajarjeks voib olla tulekahju, plahvatus véi vigastuste
oht.

Viltige akuploki voi todriista kokkupuudet tule

voi liiga korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule voi temperatuuriga le 130 °C vdib pdhjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki voi tooriista vale temperatuuri juures (vt
juhiseid). Valesti voi valel temperatuuril laadimine voib
kahjustada akut ja suurendada tulekahjuohtu.

TEENINDUS

Laske oma tooriista hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab tddriista ohutuse.

Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.

Akuplokkide hooldust véib teostada ainult tootja voi
volitatud teeninduskeskus.

PUHURIIMURI OHUTUSHOIATUSED

Viéltige seadme kasutamist halva ilmaga, eriti
dikeseohu korral. Niiviisi vahendate pikselddgi
saamise ohtu.

Kontrollige regulaarselt, et prahikoguja poleks
kulunud ega kahjustatud. Kulunud véi kahjustatud
prahikoguja voib suurendada vigastuste ohtu.

Kandke alati silma- ja kuulmiskaitsevahendeid.
Asjakohane kaitsevarustus vahendab isikuvigastuste
ohtu.

Seadme kasutamisel kandke alati libisemiskindlaid
turvajalanéusid. Arge kasutage tocriista paljajalu
ega kandke sandaale. See vahendab jalgade
vigastamise ohtu.

Arge kandke avaraid réivaid véi esemeid (nt
sallid, paelad, ketid, lipsud jne, mis véiksid
ventilatsiooniavadesse sattuda. Pikad juuksed
siduge kinni vdi katke nii, et need ei satuks
ventilatsiooniavadesse. Kui moni neist esemetest
tdmmatakse ventilatsiooniavadesse, vdib see
suurendada vigastuste ohtu.

Tooriistaga tootamisel hoidke korvalised isikud
eemal. Seadmest eemale paiskuv praht voib
suurendada vigastuste ohtu.

Arge kasutage imurireziimis, kui prahikoguja pole
paigas. Seadmest eemale paiskuvad esemed voivad
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= Arge kunagi suunake puhuri otsakut inimeste,
lemmikloomade vdi akende suunas. Olge eriti
ettevaatlik, kui puhute prahti kdvade objektide,
néiteks puude, autode ja seinte laheduses, mis
véivad pohjustada prahi tagasipaiskumist kasutaja
suunas. Seadmest eemale paiskuvad esemed vdivad
kahjustada vara ja suurendada vigastuste ohtu.

Arge kasutage seadet polevate vdi suitsevate
esemete (nt sigarettide, tikkude voi kuuma tuha)
lileskorjamiseks voi puhumiseks. Need siiiteallikad
voivad suurendada tulekahju ohtu.

Arge imege imuriga vett ega muid vedelikke ega
kastke lihtegi seadme osa vedelikku. Seadmesse
sattuv vesi voib suurendada elektriloogi ohtu.

Arge imege imuriga kive, kruusa, metalli ega
klaasikilde. Ventilaatori ratas vdib kahjustuda ja
suurendada kehavigastuste ohtu.

Arge puudutage ventilaatorit, kui see veel liigub.
Liilitage seade vélja ja oodake, kuni ventilaator
peatub. Alles seejarel voib eemaldada osi, mis
vdivad tekitada ligipadsu ventilaatorile. See
vahendab liikuvatest osadest tingitud vigastuste ohtu.

Enne ummistunud materjali eemaldamist voi
seadme hooldamist kontrollige, et toiteliiliti on vélja
liilitatud. Seadme ootamatu kéivitumine kinnikiilunud
materjali eemaldamisel vdi seadme hooldamisel voib
tekitada raskeid vigastusi.

ENNE SELLE TOOTE KASUTAMIST
LUGEGE LABI KOGU KASUTUS-
JUHEND!

KOOLITUS

Arge lubage seadet kasutada lastel, vihenenud
vaimsete, sensoorsete vai fiilisiliste voimetega
isikutel ega isikutel, kellel puuduvad vajalikud
teadmised ja kogemus vai kes pole tutvunud
kasutusjuhendiga.

Seadme kasutaja vastutab teiste inimeste v6i nende
varaga juhtuvate dnnetuste eest.

ETTEVALMISTUS

= Masinat voib kasutada vihma kées vdi niisketes
tingimustes. Kuivatage masin parast t66 Iopetamist.

= Enne t60 alustamist veenduge, et akud vai
akuplokid pole kahjustatud. Arge kasutage seadet,
kui akud v&i akuplokk on kahjustatud.

KASUTAMINE

= Masinat v6ib kasutada vihma kées véi niisketes
tingimustes. Kuivatage masin pérast to6 I6petamist.

= Uhendage akud voi akuplokid lahti:
1. kuilahkude seadme juurest;
2. enne ummistuse eemaldamist;

3. enne seadme kontrollimist, puhastamist vi
seadistamist;

4. kui seade hakkab ebanormaalselt vibreerima.

Kallakutel jélgige jalgealust eriti tahelepanelikult.

Kaéndige, arge jookske.

Hoidke kdik jahutusavad puhtad.

Kasutage seadet ainult paevasel ajal ja viltige
tootamist varahommikul ja hilja 6htul, kui véite teisi
inimesi héirida.

Tolmuste alade puhul on soovitav enne seadme
kasutamist maapinda veidi niisutada voi kasutada
niisutavat lisaseadet.

A HOIATUS! Pdérlevate osade oht!

= Kasutage seadme taispikkuses otsakut, et 5huvool
jouaks maapinna lahedale.

= Arge kasutage seadet avatud akende vmt lihedal.

HOOLDUS JA HOIUSTAMINE

= Ohutuse huvides kontrollige regulaarselt, et kdik
mutrid, poldid ja kruvid oleksid kinni.

= Vahetage kulunud vi kahjustatud osad vilja.
= Kasutage ainult originaaltarvikuid ja -varuosi.
= Hoiustage seadet ainult kuivas kohas.

A HOIATUS! Tulekahju-, elektrilddgi- voi kehavigastuste
ohu vahendamiseks:

OLULINE

ENNE KASUTAMIST LUGEGE TAHELEPANELIKULT.

HOIDKE EDASISEKS KASUTAMISEKS ALLES.

= Arge lubage seadet minguasjana kasutada. Kui
kasutate tooriista laste lahedal voi lasete seda
kasutada lastel, olge vdga tahelepanelik.

= Kui seade ei tota nii nagu peab voi kui see on
maha kukkunud, kahjustatud voi vette kukkunud,
viige see hoolduskeskusesse.

] érge paigutage midagi seadme avadesse.
Arge kasutage seadet, kui moni selle ava on
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ummistunud; jalgige, et tolm, ebemed, juuksekarvad
voi muud esemed ei takista seadme 6huvoolu.

= Treppide puhastamisel olge eriti ettevaatlik.

= Arge jitke seadet jarelevalveta, kui aku on sellega
ihendatud. Eemaldage aku, kui seadet ei kasutata
voi enne selle hooldama hakkamist.

= Arge puudutage laadijat, laadija pistikut ega laadija
klemme margade katega.

= Arge laadige akuplokki vilitingimustes.

A HoaTus!

- Akuplokk tuleb seadmelt enne selle kaitlemist
eemaldada.

- Aku kaitlemisel tuleb jargida ohutusreegleid.

ARGE uritage likvideerida ummistust enne, kui olete
eemaldanud seadme aku.

Hoidke seade ja selle kdepide kuivad, puhtad ning
valtige o6li ja rasva sattumist seadmele. Puhastamisel
kasutage alati puhast lappi. Arge kasutage seadme
puhastamiseks kunagi piduridli, bensiini, naftapdhiseid
tooteid ega teisi tugevatoimelisi lahusteid. Selle reegli
jargimisega vahendate seadme iile kontrolli kaotamise
ohtu ning plastosade lagunemist.

Akud véivad siiiiteallika, nt valvepdleti

laheduses plahvatada. Tésiste kehavigastuste ohu
vahendamiseks arge kunagi kasutage juhtmeta seadet
lahtise leegi Idheduses. Plahvatav aku véib paisata
enda Umber prahti ja kemikaale. Kokkupuute korral
loputage méjutatud kohta viivitamatult rohke veega.

Arge kasutage seadet ilma néuetekohase
lisavarustuseta. Veenduge alati, et seadme toru on
paigaldatud.

Arge kunagi kasutage seadet tule véi kuuma tuha
laheduses. Seadme kasutamisel tule vdi kuuma

soe laheduses vdib tuli levida ja pdhjustada raskeid
vigastusi ja/vi varalisi kahjusid.

Arge kasutage seadet kemikaalide,véetiste v6i
muude toksiliste ainete laiali ajamiseks. Nende
ainete laialiajamine voib p&hjustada raskeid vigastusi
seadme kasutajale vdi kdrvalistele isikutele.

Hoidke see kasutusjuhend alles. Lugege juhendit
sageli ning kasutage seda masinat kasutavate isikute
valjadpetamiseks. Kui te masina kellelegi laenate,
andke sellega kaasa ka ké&esolev kasutusjuhend, et
valtida toote vaarkasutamist ja vdimalikke vigastusi.

HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES!
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TEHNILISED ANDMED

Nimipinge 56V ==
Mak3|maalne 850 mih
6humaht

64 m/s (ainult
P Maksimaalne puhuritoruga)
uhur o
Ohukiirus 93 m/s
(koonusotsakuga)
Mak5|m§’fllne 15N
puhumisjéud

Lehekoti maht 40 liitrit

Max Purustusméaar 16:1

. - 5,8 kg (vvaakum)

Kaal (ilma akuploki ja otsakuta) 4.2 kg (puhur)

Soovituslik téokeskkonna temperatuur | -15 °C kuni 40 °C

Soovituslik hoiustamise temperatuur | -20 °C kuni 70 °C

Soovitatav laadimistemperatuur 5°C kuni 40 °C

Moodetud helirohu tase L, Il(i(i %B(Eg\g A)
Helirbhk seadme tGasendis L, ﬁ{ig 3%};)
Garanteeritud helivdimsuse tase L, 102 dB(A)

(200014/E0) kohaselt)

2
Vibratsioon a, Max. 1.86 m/s

K=1,5 m/s?

m Esitatud vibratsioonitaseme nait on méddetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda voib
kasutada erinevate todriistade vordlemiseks.

m Esitatud vibratsioonitaseme naitu voib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS. Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase
voib esitatust erineda; turvalisuse eesmérgil peaks seadme
kasutaja tegelikes kasutustingimustes kandma kindaid ja
kuulmiskaitsmeid.
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PAKENDI LOEND (JOON. A1)
KIRJELDUS

TUTVUGE OMA LEHEPUHURIGA (joonis A1)
Vaakumotsak

Vaakumtoru

Kandekaepide imuri kokkupanekuks

Ohu sisselaskevore

Eesmine kaepide

Akuvabastusnupp

Kiiruse valimise/lukustamise nupp

Olarihma kinnitus

© ® N ook W=

Pdhikaepide

10. Puhumiskiiruse paastik
11. Lehekott

12. Olarihm

13. Klemmid

14. Lukusti

15. Puhuritoru

16. Koonusotsak

KOKKUPANEK

A HOIATUS! Kui mdni osa on kahjustatud voi puudub,
arge kasutage toodet enne, kui see osa on asendatud. Kui
kasutate kahjustatud voi vajalike komponentideta seadet,
voite saada raskeid vigastusi.

A HOIATUS! Arge iiritage seadet imber ehitada ega
kasutada tarvikuid, mis pole mdeldud selle seadmega
koos kasutamiseks. Kéik niisugused muudatused loetakse
vaarkasutuseks ja need vdivad pdhjustada ohtlikke
olukordi, mis véivad Idppeda raskete vigastustega.

A HOIATUS! Raskeid vigastusi pohjustada voiva
juhusliku kaivitumise véltimiseks eemaldage masina osade
kokkupaneku ajaks alati akuplokk.

MARKUS. Masinat ei saa kaivitada enne, kui puhuri toru
voi imurikomplekt ja lehekott on téielikult ning digesti
kokku pandud.

PUHURI TORU PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

Paigaldamine (joonised B1 ja B2)

Joondage soon ja llikake toru puhuri korpusele, kuni puhuri
toru lukustushoob oma kohale lukustub.

|B-1 |Puhuri toru lukustushoob

Eemaldamine (joon. B3)
Riivi vabastamiseks vajutage puhuri lukustushooba ja
eemaldage seejérel toru.

PUHURI KOONUSOTSAKU PAIGALDAMINE/
EEMALDAMINE

Paigaldamine (joon. C1 ja C2)

Joondage koonusotsaku soon toru nupuga ja liikake otsak
torule, kuni see kidpsatusega kinnitub.

Eemaldamine (joon. C3)

Vajutage ja hoidke otsaku vabastusnuppu all, et riiv
vabastada, seejarel témmake otsak puhuri toru kiljest ara.
IMURIKOMPLEKTI KOKKUPANEK/EEMALDAMINE
Imuri otsaku kokkupanek (joonis D)

MARKUS: Kui vaakumotsak ja vaakumtoru on esimest
korda (ihendatud, muutuvad need liheks vaakumsdlimeks,
mida ei saa lahti vétta.

Joondage sooned ja suruge otsak vaakumtorule, kuni imuri
otsaku lukustusnupp lukustub oma kohale.

Imuri komplekti kokkupanek

1. Ohu sisselaskevére vabastamiseks suruge imuri toru
lukustushooba ja seejarel avage vore (joonised E1 ja
E2).

|E-1 |Imuri toru lukustushoob

2. Joondage koostu tihendamiseks imuri komplekti kaks
kdrgemat nelinurkset nurka 6hu sisselaskeava kahe
stivistatud ruudukujulise soonega, nagu on naidatud
joonisel E3.

3. Vajutage imuri komplekti hu sisselaskeava poole,
kuni imuri toru lukustushoob paigale lukustub
(joonis E4).

4. Vajutage 6hu sisselaskevore vastu leheimurit
(Joonis E5).

Lehekoti kokkupanek (joonis F)

1. Joondage soon ja liikake lehekoti ihendustoru imuri
korpuse kiilge, kuni lehekoti lukustushoob oma kohale
lukustub.

F-1 |Lehekoti konnektor  |F-3

Lehekoti
lukustushoob

Lehekoti aas

F-2
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2. Riputage lehekoti aas leheimuri konksu kiilge, nagu
on ndidatud joonisel F.

Lehekoti eemaldamine ja tiihjendamine (joonis G1)

1. Eemaldage leheimuri konksu kiljest lehekoti aas.

2. Riivi vabastamiseks vajutage lehekoti lukustushooba
ja eemaldage seejarel kott.

3. Lehekoti tlihjendamiseks avage témblukk.

|G-1 |T6mblukk

Imuri komplekti eemaldamine (joonised G2 ja G3)

1. Toru lukust vabastamiseks vajutage imuri toru
lukustushooba.

2. Eemaldage imuri komplekt.

3. Vajutage 6hu sisselaskevdret dhu sisselaskeava
poole, kuni lukustushoob lukustub.

OLARIHMA PAIGALDAMINE (joonis C)

Vajutage rihmakarabiine, et need avada, ja kinnitage need
seadme mdlemas otsas olevate dlarihmade hoidikute
kiilge.

Rihma vabastamiseks on kaks vdimalust. Vdtke see otse
6lalt ara voi vajutage hte karabiini, et dlarihm hoidiku
kiiljest lahti tihendada.

A\ HOIATUS! Rihma kandmisel ei tohiks tkski muu
kantav ese rihma vabastamist ja eemaldamist segada.

A HOIATUS! Onnetuse korral votke see kohe 6lalt &ra,
Ukskdik mil viisil rihm teil 6lal on.

A HOIATUS! Uhe- ja kaherihmalisi rakmeid ei tohi
kasutada samaaegselt.

A HOIATUS! Arge kasutage &larihma ja BH1000 EGO
seljakoti kinnitust korraga. See takistab seadme kiiret
hadavabastust, mille tulemuseks on kehavigastused.

KASUTAMINE

A HOIATUS! Arge muutuge toodet tundma dppides
hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi
pdhjustavaks dnnetuseks piisab ka sekundi murdosa
pikkusest tahelepanematusest.

A HOIATUS! Kasutage alati killgkaitsmetega
silmakaitsmeid ja kuulmiskaitsmeid. Vastasel korral véib
teile midagi silma paiskuda ja vdite saada ka muud laadi
raskeid vigastusi.
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A HOIATUS! Raskeid vigastusi pohjustada voiva
juhusliku kaivitumise véltimiseks eemaldage alati akuplokk
enne masina kokkupanemist, reguleerimist, puhastamist
voi kui masin ei ole kasutuses.

A HOIATUS! Arge kasutage lisaseadmeid vi
-tarvikuid, mida selle toote valmistaja pole soovitanud.
Mittesoovituslike lisaseadmete v&i -tarvikute kasutamine
voib pdhjustada raskeid kehavigastusi.

Kontrollige enne iga kasutuskorda kogu toodet, et ei
esineks kahjustunud, puuduvaid vdi lahtisi osi, nt kruve,
mutreid, polte, korke vms. Kinnitage kdik kinnitused ja
korgid ning &rge kasutage toodet, kuni kéik puuduvad véi
kahjustatud osad on vélja vahetatud.
KASUTUSEESMARGID

Seda toodet voib kasutada allpool loetletud eesmarkidel.
= Lehtede, niidetud muru ja muu prahi kogumine.

= Kdvade pindade, nt sdidu- ja kdnniteede,
puhastamiseks.

= Kdnni- ja s6iduteede lehtedest puhastamiseks.
MARKUS. Masinat tohib kasutada vaid kaesolevas

juhendis lubatud eesmargil. Igasugust muud kasutust
loetakse vaarkasutuseks.

AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

Kasutage ainult joonisel A2 esitatud EGO
akuplokke ja laadureid.

MARKUS. Laadike akuplokk enne esimest
kasutuskorda taiesti tais.

Paigaldamine

Joondage aku sakid paigaldussoontega ja suruge
akuplokki alla, kuni kuulete kiépsatust (joonis 11).

Eemaldamine (joonis 12)
Vajutage akuvabastusnuppu ja témmake akupakk vélja
(joonis 12).

A HOIATUS! Akuvabastusnuppu vajutades arvestage
alati oma jalgade ning l&heduses viibivate laste ja loomade
asukohaga. Akuploki kukkumine vdib pdhjustada raskeid
vigastusi. Akuplokki ei tohi eemaldada k&rges kohas
todtades.

MASINA KAIVITAMINE/SEISKAMINE

Ainult puhumiskiiruse paastik
1. Seadme sisseltilitamiseks vajutage puhumiskiiruse
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2. Seadme puhumiskiirust juhitakse kiiruse muutmise
paastikuga. Suurem paastikule avaldatav surve toob
kaasa suurema puhumiskiiruse; vaiksema paastikule
avaldatava surve korral on ka puhumiskiirus véiksem.
Reguleerige kiirus parajasti tehtava 66 jaoks
sobivaks.

3. Seadme valjalilitamiseks vabastage puhumiskiiruse
paastik.

Ainult kiiruse-/lukustamise nupp

Seadme saab kiiruse-/lukustamise nupu abil maarata
todtama tkskoik millisel pusival kiirusel.

1. Seadme kaivitamiseks keerake kiiruse-/lukustamise
nuppu lahedal asuva &larihma hoidiku poole.
Ohukiirus suureneb, kui ketast keerata, kuni see
saavutab maksimaalse kiiruse (MAX).

2. Puhumiskiiruse vahendamiseks keerake kiiruse-/
lukustamise nuppu vastupidises suunas.

3. Masina peatamiseks keerake kiiruse-/lukustamise
nuppu jatkuvalt valjaliilitatud asendisse (O).

MARKUS. Kui kiiruse-/lukustamise nuppu ei keerata
enne aku eemaldamist tagasi valjalilitatud asendisse, siis
puhur pérast taiesti taislaetud aku paigaldamist ei kaivitu.
See on turvafunktsioon juhusliku kaivitumise valtimiseks.
Turvafunktsiooni valjallilitamiseks ja puhuri kaivitamiseks
vajutage puhumiskiiruse paastikut.

NOUANDED PUHURI KASUTAMISEKS (joonis K)

Masina kasutamiseks puhurina jargige imurikomplekti
paigaldamiseks jaotises KOKKUPANEK toodud juhiseid.

= Mustuse laiali pildumise véltimiseks puhuge
prahihunniku valimisi &ari mddda. Arge suunake
6huvoolu prahihunniku keskele.

Mirataseme vahendamiseks arge kasutage korraga
véga paljusid elektriseadmeid.

Enne puhumist vabastage praht rehade vdi harjadega
maa kljest. Tolmustes tingimustes niisutage vee
olemasolul veidi pinda.

= Vee kokkuhoiu huvides kasutage puhurit erinevate
véliste puhastustodde jaoks (nt katuserennide, vdrkude,
terrasside, vérede, rédude ja aedade puhastamisel).

Jélgige laste, loomade, avatud akende ja hiljuti pestud
autode asukohta ning puhuge prahti ohutus suunas.

Pérast puhurite ja teiste seadmete kasutamist koristage
todpiirkond! Kérvaldage praht nduetekohaselt.

NOUANDED IMURI KASUTAMISEKS (joonis L)

Masina kasutamiseks imurina jargige imuri komplekti,
lehekoti ja dlarihma paigaldamiseks jaotises KOKKUPANEK
toodud juhiseid.

= Kontrollige regulaarselt, et lehekott poleks kulunud ega
kahjustatud.

Tolmu kerkimise valtimiseks sulgege enne seadme
kaivitamist lehekoti tdmblukk taielikult.

Tiihjendage lehekott enne, kui see tdis saab.

Vee seadmesse sattumise valtimiseks kasutage seadet
margade lehtede kogumiseks maapinnalt, kuid mitte
basseinist.

Arge image kilekotte, riidetiikke ja muid esemeid, mida
ei ole lihtne lagundada ja mis vdivad kergesti masinasse
takerduda.

Arge imege seadmesse kdvasid materjale, nagu suured
puidulaastud, metallid, klaas, kivikesed jne.

HOOLDUS

A HOIATUS! Hooldusel ja remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pdhjustada ohtlikke olukordi vdi toodet vigastada.
Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab koiki
parandustoid Iabi viima kvalifitseeritud hooldustehnik.

A HOIATUS! Raskete kehavigastuste valtimiseks tuleb
masina puhastamise v6i hooldamise ajaks alati akuplokk
eemaldada.

ULDHOOLDUS

Viéltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmaterjalidest on vastuvdtlikud mudgil
olevatest lahustitest tulenevatele kahjustustele. Kasutage
mustuse, tolmu, &li, maarde jms eemaldamiseks puhast

lappi.

A HOIATUS! Arge kunagi laske pidurivedelikel,
bensiinil, naftabaasil toodetel, labitungivatel dlidel jms
puutuda kokku plastosadega. Kemikaalid véivad plasti
kahjustada, nérgendada voi havitada, mille tagajarjeks voib
olla raske kehavigastus.

HOIUSTAMINE
= Uhendage akuplokk masina killjest lahti.

= Eemaldage seadme 6hu sissevdtuavadest vodrkehad.

= Hoidke seadet suletud ruumis lastele kattesaamatuna.
Hoidke seadet eemal korrodeerivatest ainetest (nt
aiakemikaalid ja jadsulatussoolad).
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Keskkonnakaitse

Arge visake elektriseadmeid, kasutatud
akut ega laadurit olmeprigi hulka!

Viige toode volitatud taaskaitleja juurde
ja vdimaldage selle komponendid
sorteerituna kdrvaldada. Elektritdoriistad
I tuleb viia keskkonnakaitsendudeid
jargivasse jaatmekaitluskeskusesse.
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TORKEOTSING

PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Leheimur ei toota.

m Leheimuri ja akuploki vahel
puudub elektriline tihendus.

Akuplokk on tiihi.

= Akuplokk v6i puhur on liiga
kuum.

Seade pole taielikult kokku
pandud.

= Eemaldage akuplokk, kontrollige Gihendusi ja pange
akuplokk tagasi.

Laadige akuplokki.

Jahutage akuplokki ja leheimurit, kuni temperatuur
langeb alla 67 °C.

Seadme téielikuks ja korrektseks
kokkupanekuks jargige jaotises Kokkupanek
toodud juhiseid.

Puhumiskiirus
vaheneb oluliselt.

Ohu sisselaskeava on mustust
tais.

Mootori ventilaator on vdga
kulunud.

Lehekoti sees on liiga palju
prahti.

Eemaldage akud, kdrvaldage praht.

Vétke seadme remontimiseks Gihendust EGO
hoolduskeskusega.

Tiihjendage lehtkott, jargides jaotise
KOKKUPANEK peatiikis Lehekoti eemaldamine ja
tiihjendamine toodud juhiseid.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED
Téielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt eqopowerplus.eu.
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Mepeknaz opuriHanbHuX iHCTPyKLiA s D
o

MPOYMTAWTE BCI IHCTPYKLI!

PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

A MONEPEMXEHHA. [ins rapaHTyBaHHs Ge3nekv Ta HagiiHOCTi BCi PEMOHTHI pOBOTY MOBUHEH NPOBOAUTH
KBarnicikoBaHMIn TEXHIYHWIA cnewianicT.

A MONEPEMXEHHA. MepLu Hix KopucTyBaTUCS LM IHCTPYMEHTOM, 0G0B'A3KOBO 03HAOMTECS 3 yCiMa IHCTPYKLUiaMu
3 Beaneky, HaBeJEHUM B LibOMY NOCIGHUKY KOPUCTYBAYa, 30KPEMA 3 YCiMa CUMBONAMM NONEPEeaKeHb, TaKUMM sk
«HEBE3MEKA», «NMONEPEMXEHHA» Ta «3ACTEPEXEHHA». HegotpumaHHs HaBeaeHUX HKYe BKa3iBOK MOXe
CMPUYMHITI YPAXKEHHS! ENEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXEXY Ta/abo cepiiosHi TpaBMU.

3BEPIFAWTE BCI MOMEPEMKEHHS TA IHCTPYKLIT AN BUKOPUCTAHHSA B MAMBYTHBHOMY.

CHMBOIH, LLIO CTOCYOTbCA BE3NEKM

MONEPEMXEHHSA. BukopucTanHs Gyab-akux enekTpoiHCTPYMEHTIB MOXe MPU3BECTU A0 NOTPANsSHHS
CTOPOHHIX NPeAMETIB B OUi, LLIO MOXE CIPU4MHUTI Cepiio3He NOLLKOKEHHS o4elt. Mepen novaTtkom ekcnmyatadi
€NeKTPOIHCTPYMEHTa 3aBXAK HaasralTe 3akpuTi 3axMCHi oKynsipu abo BigkpuTi 3aX1CHi okynsipu 3 BiYHUMK LUTamMm
Ta, SIKLLO NOTPiIBHO, NOBHOMPOWINbHY 3aXMCHY Macky. My pekoMeHayeMOo 3aX1CHY Macky LUMPOKOro Po3Mipy Ans
BUKOPUCTaHHs NMOBepX OKynsipiB abo cTaHgapTHi BigkpuTi 3aX1CHi okynsipu 3 BiYHMMK WuTamm.

LL|o6 3MEHLLNTI PU3NK TPaBMM, KOPUCTYBAY
MOBWHEH 03HANOMUTUCS 3 IHCTPYKLjiEt
lMonepemkeHHs oo beanekw
KopucTyBaya nepes BUKOPUCTAHHSM LibOro
B1pOby.

@ 3aBxan HagaraiiTe 3acobu 3axucTy opraHis TpumaiiTe CTOPOHHiX He Brivkye sk 3a 15
Ccryxy Ta oyei nig yac poboTi 3 LM BUpoGOM. MeTpiB.
[apaHTOBaHWI1 piBEHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI.

P03M0BCIOmKEHHS! LYMY B HABKOMMLLHE Lo )

. Lleit Bupi6 Bignosigae YHHUM avpekTeam €C.
CepesjoBuILLE 3TiHO 3 AMPEKTUBOK
€BpONeicbKoro CniBTOBapuCTBa.

Binxomu enexTpuyHux BMpo6iB He crig

E BUKMAATI Pa3oM i3 I0ByTOBUM CMITTAM. UK  Ueit Bupi6 8ignosinae YuHHOMY 3aKkOHOZABCTBY
3BEPHITLCA [0 aBTOPU3OBAHOTO NyHKTY cA BenukobputaHii.

N epepobky.

=== TlocTiltHuit cTpym IPX4  3axucr Big 6pu3ok Boan
\Y Hanpyra .Ix8 Ha xBunuHy
MM Minivetp n, LLiBnakicTb xonocToro xoay

MOBITPOAYBKA 19 ICTA 3 56-BONLTHUM JITIA-IOHHM AKYMYNATOPOM — LV5000E 245




=60

SATAJTbHI BKA3IBKW 3 TEXHIKA
BE3MEKU

A\ NONEPEMKEHHS. MPOYUTAITE BCI
MONEPEMKEHHA 3 BE3MEKK, IHCTPYKLII,
INIOCTPALIl TA XAPAKTEPUCTUKK, HALQAHI 3 LIUM
IHCTPYMEHTOM. HepoTpumaHHsi HaBeaeHUX Hikye
JHCTPYKL{if MOXE CMPUYMHNTI YPaXEHHS eNeKTPUYHUM
CTpyMOM, noxexy Ta/abo cepito3Hi TpaBmu.

3BEPIFAWTE BCI NOMNEPEMXEHHA TA IHCTPYKLIT
OnA BUKOPUCTAHHSA B MAUBYTHBOMY.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHTY Y MoMepemKeHHSIX
CTOCYETLCS ENEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTA, L0 NPaLioe Bif
enekTpomepexi (Yepes WHyp) abo Bia akymynsitopa (6e3
LUHypa).

BE3MEKA B POBOMIA 30HI

= PoGouye micue mae 6yTv YuCTUM i rapHO
ocBiTneHum. Henpubpaxa abo noraHo ocsitnexa
poboya 30Ha MOXe CTaTh NPUYMHOK HELLLACHOTO
BUNAAKY.

= He npauoiite 3 iHCTpyMeHTOM Yy
BUOYxoHebe3neyHOMy cepeiOBULL, HanpuKnaa 3a
HasiBHOCTi NIErko3anMMCTUX PiauH, rasie aéo nuny.
Mig yac poboTH IHCTPyMEHTa YTBOPIOKTLCS iCKPY, Bif
SKUX MOXYTb 3aiHSTUCS nun abo BUnapu.

= [litAm i cnocTepirayam 3abopoHeHo nepebyBaTu
MopyY 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM, L0 NPaLioE.
Lle moxe BiaBonikaT¥t Bac i npu3BeCTM O BTPaTH
KOHTpOTHO.

ENEKTPOBE3MNEKA

LiTtencenbHi BUNKM eNeKTPOIHCTPYMEHTa MaioTb
niAXoAUTH [0 po3eTok. 3a6opoHeHo MoaudikyBaTy
BUNKY 6yab-AKUM YuHOM. He BMKOpUCTOBYIiTE
KOAHI NepexigHNKN ANns poboTH i3 3a3eMneHnuMm
€neKTPOIHCTPYMeHTaMu. BykopucTaHHs wrencenis

i PO3ETOK, Y 5IKi He BHOCUMNCS 3MiHW, 3MEHLLYE PU3NK
YPaXKEHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM.

YHuKaliTe KOHTAKTY YaCTWH Tina i3 3a3eMneHuMu
NOBEepPXHAMMU, TAKUMK 5IK TPYOK, GaTapei, nnuTy i
XONOAUNBHUKK. Y pasi 3a3eMneHHs Tina 36inbLuyeTbes
PU3NK YPaXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

BepexiTb eneKkTpoiHCTpYMeHT BiA AoLy Ta BONOTU.
Bopa, Lo noTpanuna B iHCTPYMEHT, NiABNLLYE PU3MK
YPaXeHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM.

MoBoabTeCh 06EPEXHO 3i LWHYPOM XKMBMEHHS.
Hikonu He BUKOPUCTOBYITE WWHYP XWUBNEHHSA ANs
nepeHeceHHs, NepeTAryBaHHA abo BUMKHEHHS
iHCTpymeHTa. BepexiTb WHYp XWUBNEHHS Bif

[Kepen Tenna, MacTuIl, rocTpPUX KpaiB Ta
PyXOMMX YacTuH. MoLwkoxeHi abo 3annyTaHi WHypu
KVBMEHHS MABULLYIOTb PUSMK YPaXKEHHS eneKTpUdHUM
CTPYMOM.

Mip yac po60oTH 3 eneKTPOoiHCTPYMEHTOM HaaBOPI
BMKOPUCTOBYIATE NOAOBXKYBaY, NPU3HAYeHUI Ans
30BHILLHIX pobiT. BukopucTaHHs nofoBxyBaua,
NpU3HAYEHOro ANS 30BHILLHIX POBIT, 3MEHLLYE pU3MK
YPaXeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM.

= fIKWOo po6oTH 3 IHCTPYMEHTOM y BONOroMy
cepenoBuLL He YHUKHYTH, CKopucTanTecs
BMMMKayeM KOPOTKOTO 3aMMKaHHS Ha 3eMITio.
BukopucTanHs BK33 3meHLuye puamnk ypaxeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

IHANBIOYANBbHA TEXHIKA BE3MNEKK

= [lig yac po6oTH 3 iHCTpyMeHTOM GyAbTe yBaxHi,
CTeXTe 3a CBOIMM AiIMM Ta MUCTIiTb PO3CYANMBO.
He npautoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM, KLO BU
BTOMIeHi abo nepebyBaeTe nif Aieto HAPKOTUYHMX
PEYOBUH, anKOronio Yu nikiB. HasiTb MUTTEBA
HeyBaXHICTb Mig Yac pobOTH 3 IHCTPYMEHTOM MOXe
NPU3BECTY [0 CEPI03HOI TPaBMU.

BukopucToByiiTe 3acobn 0cOGMCTOro 3axXM1CTy.
3aBxAu HOCITb 3aC06M 3aXMCTy 0Yeid. BukopucTaHhs
Y BifNOBIAHNX YMOBaX Takux 3axvucHux 3acobis, sk
NPOTUNMNOBII PECTiPaTOp, HECTN3bKE 3aXUCHE B3YTTH,
LLOMOM-Kacka | HaBYLLHIKY [JOMOMOXeE 3MEHLLTY PU3NK
TPaBMyBaHHS.

YHuKaiiTe BUNagKoBOro 3anycky iHcTpymeHTa. Mepu
HiX NiAKNIYaTH eNnekTPOIHCTPYMEHT [0 Mepexi
XMBMEHHA Y1 aKymynsaTopa, 6patn abo nepeHoCcUTH
1oro, nepeBipTe, Y4 BCTAaHOBNEHO NepemMukay

Y NOMNOXEHHS «BUMKHEHO». FKLLO NepeHocUTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMaKUM NaneLb Ha BUMMKaYi,
abo nigkntoyaTy 1oro [0 AKepena X1BNeHHs, Konu
BUMMKaY nepebyBae B MONOXEHHI «YBIMKHEHOY, Lie
MOXe NPU3BECTU 30 TPaBMYyBaHHS.

= [lepi HiX BMUKaTH iIHCTPYMEHT, CRif 3HATH
BCi perynioBanbHi KnuHLi abo raikoBi kntoui.
FKLLIO 3anuULIMTI TaKUA KIKoY Ha PYXOMIl YaCTuHi
IHCTPYMEHTa, Lie MoXe NPU3BECTM [0 TPaBMYBaHHS.

He nepeHanpyxyiTteck. 3aBxau MiLHO cTiliTe
Ha Horax i BTpUMyliTe piBHoBary. Lie nae amory
KpalLLe KepyBaTh iHCTPYMEHTOM Y pasi BUHUKHEHHS!
HenepeabayyBaHux cuTyaii.

OpsrainTecsi HaneXHUM YMHoM. He HociTb BinbHUI

opsr abo GixyTepito. CTexTe 3a TUM, Wo6 Bonoccs

Ta OAAr He NOTPaNWIK Ha PYXOMi YacTUHW. BinbHuit
opr, GixyTepis abo AoBre BONOCCS MOXYTb NOTPANUTH
B PYXOMi YaCTUHM.
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SKWo npucTpoi 06nagHaHo CUCTEMOID BUAATNEHHS
nuny, nepekoHanTecs, Wo ii NpaBUnbLHO
NigKMI04YeHO Ta WO BU BUKOPUCTOBYETE ii HaNeXHUM
YMHOM. BukopucTaHHsi npucTpoio Ans 36upaHHs nuny
MOXe 3MEHLUMTW Hebeaneky, NOB'A3aHy 3 NUIOM.

He po3Bonsitte HaBUYKaM, OTPMMaHUM nicns
4acToro BUKOPUCTaAHHSA iHCTPYMEHTIB, 3MyCUTH Bac
CTaTM CaMOBNEBHEHMMMU Ta irHOPYBaTH NPUHLMNK
6e3neku iHCTpyMeHTa. Hegbana ais Moxe CnpuinHuTI
CEpI03HY TpaBMy NPOTATOM A0Mi CEKYHAM.

BUKOPUCTAHHA TA OOrnAAQ 3A IHCTPYMEHTOM

He 3acTocoByiiTe cuny Ao iHCTpyMeHTa.
BukopucToBYyIiTE HaneXHuit eneKTPOiHCTPYMeHT
BiANOBiAHO A0 noTpe6u. MpaBunbHO NigibpaHuil
€NEKTPOIHCTPYMEHT A0NOMOXE KpalLe Ta Be3neyHille
3po6uTH poboTy 3i LUBMAKICTIO, Sika ANst HBOTO
nepesbayena.

He BMKOpUCTOBYIiTE IHCTPYMEHT, AKILO

BUMUKaY4 He BMUKae abo He BUMMKaE Horo. YCi
€MEeKTPOIHCTPYMEHTH, SIKUMU HEMOXIIMBO KepyBaTy 3a
[0MOMOrot0 Nepemukayda, CTaHoBNATb Hebeaneky i
NiANSraloTb PEMOHTY.

Mepw Hix npoBoANTM ByAb-AKI HanaWTyBaHHS,
3aMiHIOBaTU Npunaaas, a Takox nepen
36epiraHHsAM BUAMITb WTeNcenb i3 po3eTku abo
aKkyMynsaTop 3 iHcTpymeHTa. Taki 3anobixHi 3axoau
6e3nekn 3MeHLLYI0Tb PU3IK BUNaLKOBOrO BMUKAHHS
iHCTpyMeHTa.

36epiraiiTe iHCTPYMEHTH, L0 He BUKOPUCTOBYIOTLCA
y HeAOCTYNHOMY ANA AiTel Micui Ta He o3BoONANTe
ocobam, siKi He 3HalioMi 3 IHCTPYMEHTOM a6o LumMu
iHCTPYKUifAMM, KepyBaTh HUM. ENeKTpoiHCTpyMeHTH
CTaHOBNSATL Hebeaneky B pykax He[0CBiAYEHINX
KopucTyBauiB.

OGcnyroByiiTe iHCTPYyMEHTW Ta Npunaaas.
MepeBipsiiTe ix Ha NnpegMeT po3nagHaHHs

4u GNOKYBaHHS PYXOMUX YaCTHH, @ TaKOX
OyAb-AKNX 06CTaBUH, SIKi MOXYTb BMIIMHYTH

Ha po6oTy iHCTPyMeHTa. Y pa3i NOWKOmKEHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHT CIif 3AaTh B PEMOHT, nepLu
HiXK KOPUCTYBATMCA HUM. YacTo HelyacHi BUnagku
TPannAKTLCS BHACNIAOK HEHANEXHOro TeXHIYHOMo
0bcnyroByBaHHs iHCTPYMEHTIB.

Tpumaiite pixyuyi iIHCTPyMEHTU rocTpumu i
YUCTUMU. HaneXH!M YUHOM [OrNAHYTI pixyui
{HCTPYMEHTU 3 TOCTPUMI PiKy4MMI Kpasii pifLLe
BnoKyIoTbCS, Ta HAMM NerLue KepyBaTy.

KopucTyitTecb enekTpoiHCTPYMeHTOM, Npunaaaam
i Hacagkamu AnA iHCTPyMeHTa 3riaHO 3 i€t
iHCTpyKUi€t0, 3BaXaroum Ha poboui yMoBM Ta
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poGoTy, AiKy cnip BUKOHATH. BukopuctaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTA He 3a NPU3HAYEHHSM MOXe CTaTy
NPUYMHOI0 BUHUKHEHHS HeBE3neyHnx cuTyauii.

MiaTpumyitTe pyyKku Ta 3aXBaTHi NOBEPXHi CyXUMH,
4yucTumm, 6e3 xupy Ta 6pyay. Cnuabki pyyku Ta
3axBaTHi MOBEPXHi He AaTb 3MOrv Be3neuHo TpumaTh
Ta kepyBaTil iHCTPYMEHTOM Y HenepeadaueHnx
cuTyaLjisix.

BUKOPUCTAHHSA TA ornan 3A
AKYMYJIATOPHUM IHCTPYMEHTOM

3apapkalite nuwe 3a AONOMOrOH 3apsAAHOrO
NpUCTPOLO, BKa3aHOTO BUPOGHMKOM. 3apsiiHuii
NPUCTPIN, SKWIA NiAXOANTb ANS aKyMynsATOPIB OBHOTO
BUZY, MOXE CMIPUYMHUTYA PU3MK NOXEXI Y BUNaKY oro
BMKOPUCTaHHS 3 iHLIMM aKyMynsTOPOM.

3 iHCTpYMeHTOM cNif BUKOPUCTOBYBATH NuLLe
npuU3HaYeHi Ans HbOro akyMynaTopHi 6atapei.
BukopucTaHHs 6yab-sKuX iHLINX aKyMynsSiTOPHIUX

6atapeit Moxe Npu3BECTM 10 TpaBMU abo NOXexi.

Konu 6aTapes He BUKOpUCTOBYETLCA, ii CNip
TPUMaTH OKPEMO Bif MeTaneBux npeameTiB

- 3aTUCKaYiB nanepy, MOHET, KNtoYiB, LBAXIB,
WypyniB Ta iHWKX APiGHUX NpeAMeTIB, AKi

MOXYTb 3aMKHYTH Knemu. KopoTke 3amMukaHHs Kiem
aKkyMynsTopa MoXe CTaTi MPUYMHOIO OMIKIB i MOXKEXi.

Y HapTo BaXKMX yMOBax ekcnnyarauji 3
aKymynsiTopa Moxe BUTIKaTW pifuHa; He
[oTOpKaiTeCh A0 Hel. fAKlWo BUNagkoBo BU BCe
X TOPKHYNKCSA i, CNig NpOMUTY Lie MicLie BOAoI0.
AKwo piguHa noTpanuna B oui, CNif TakoX
3BEpPHyTMCA [0 Nikaps. PiguHa, sika BUCTynae 3
aKymynsiTopa, MOXe CNpUYNHUTI NoapasHeHHs abo
oniku.

He BUKOpPUCTOBYITE akyMynsaTOpHY GaTapeto
a0 iHCTPYMEHT, AiKi NoLKomkeHO abo 3MiHeHO.
IMoLwkomxeHi abo amiHeHi 6atapei MoxyTb MaTy
HenepenbayyBaHy NOBEZiHKY, LLO MOXE CMPUYUHUTI
noxexy, Bubyx abo pusuk TpaBMyBaHHS!.

He nipnaBaite akymynsatopHy 6atapeto a6o
iHCTPYMeHT fii BorHio abo BUCOKMX Temneparyp.
BoroHb abo Temnepatypa Buie 130°C moxe
CMPUYMHATY BUBYX.

[oTtpumyiiTechb ycix iHCTPYKLIN WoAO0 3apAmKeHHA
Ta He 3apsApXaiiTe akyMynsTopHy 6artapeio

ab0 iHCTPYMEHT 3a MeXaMu TeMnepaTypHoOro
[AianasoHy, 3a3Ha4eHoro B iHCTPYKLifAX. 3apsimKeHHs
HeHanexH1M YuHoM abo Npu TemnepaTypax 3a Mexamm
BKA3aHOro Aliana3oHy MOXe NMOLUKOAUTY akyMynsiTop i
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CEPBIC

06cnyroByBaHHSA iHCTPYMEHTa NOBUHEH
BMKOHYBaTH KBanihikoBaHWU PEMOHTHUK 3
BUKOPUCTaHHSIM JIULLE iAEHTUYHMX 3anacHnX
yacTuH. Lle 3abe3neumntsb HagjiiHy poboTy iHCTpymMeHTa.

Hikonu He peMOHTYIiTe NOWKOAXKEH] aKyMyNATOPU.
CepaicHe 06cnyroByBaHHs akyMynsiTopHix 6atapeit
Mae BUKOHyBaTY NuLle BUPOOHUK abo aBTOPM30BaHI
nocTavanbHuKI NOCHyr.

MOMEPEMKEHHA LLOJ0 BE3MNEKM
MOBITPOAYBKWIMUNOCOCA

= He BMKOPMCTOBYITE IHCTPYMEHT y NOraHUX
MOrofiHNX yMOBaXx, 0COGNIUBO KO iCHYE PU3NK
6nuckaBku. Lie 3HKyE pU3nK ypaxeHHs BNMCKaBKoI0.

YacTo nepeBipsitTe cMiTTE36ipHUK Ha NpeameT
3HOLLEHHA ab0 NOWKOMKEHHS. 3HOLEHWT abo
MOLUKOAKEHMIA CMITTE3BIPHIK MOXE 3BinbLUNTI PU3NK
TpaBMyBaHHS.

BukopucToByiiTe 3acobu 3axucTy opraHiB 30py Ta
cnyxy. BinnosinHe 3axucHe CNOPSIXEHHS 3MEHLLNTL
PU3IK TPaBMYBaHHS!.

Mig yac po6oTH 3 iHCTPYMEHTOM 3aBX/AK HOCITb
HeKkoB3He Ta 3axucHe B3yTTs. He kopuctyirtech
iHCTpYMeHTOM GOCOHiX a6o y BiAKPUTMX caHAANSAX.
FAKWO AOTPUMYBATUCA L€ BUMOTY, Lie 3HU3UTb PU3MK
TPaBMYBaHH Hir.

He HociTb BinbHuMil oasr abo npegmeTy, Taki Ak
wapdu, MOTY3KM, NaHLIKOXKKK, KpaBaTKM TOLLO, AKi
MOXYTb NOTPANUTN B NOBITPO3abipHMKK. 338 SxiTb
Ha3ag abo nokpwiiTe goBre Bomnoccs, LWob BoHO He 6yno
BTSAMHYTE B NOBITPO3aBIpHUKN. FAKLO BYAb-sKMiA i3 LnX
npeaMeTiB NoTpanuTh y NoBiTPo3abipHUKY, Le Moxe
30iNbLUMTI PU3NK TPABMYBaHHS.

Mip yac po6oTH 3 IHCTPYMEHTOM TpUMaiTe
CTOPOHHiX 0ocib noaani. BigknHyTe cMiTTS MOXe
36inbLIMTY PU3NK TPABMYBaHHSI.

He BukopucTOBY#TE B pexumi nunococa 6e3
yCTaHOBNEHOro CMiTTE36ipHMKa. BifkvHyTi npegmeTy
MOXYTb 36iNbLUMTY PU3MK TPABMYBAHHS.

Hikonu He cnpsiMoByiiTe HacafAKy NOBITPOAYBKM

B HanpsIMKy Nntofei 44 JOMaLLHiX TBapuH abo B
HanpsMKy BikoH. ByabTe oco6nmBo obepexHi,
BUAYBAKYM CMITTS NOGNM3Y TBEPAUX NPEAMETIB,
TaKuX Sk AepeBa, aBTOMOGiNi Ta CTiHW, AKi MOXYTb
CMPUYMHUTYI PUKOLLIET YNamKiB. BigkuHyTi npeameTn
MOXYTb NOLUKOAMTI MaitHO Ta 36inbLUNTY PU3NK
TpaBMyBaHHS.

He BuUKOpUCTOBYIATE IHCTPYMEHT ANs NiAHATTA abo
BUAYBaHHA GyAb-40ro, WO ropuTb abo AUMUTD,
Hanpuvknaa curaper, CipHuKiB abo rapsyoro noneny.
Lli ;xepena 3aitMaHHst MOXyTb 36iNbLLUNATI PU3IK
noXexi.

He nunococbTe BoAy uM iHWi piavHM Ta He
3aHyptoiTe OyAb-AKY YaCTMHY iHCTPYMeHTa B
piauHy. MoTpannsHHs BOAW B IHCTPYMEHT MOXe
30INbLUNTY PU3NK YPKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

He nunococbTe KamiHHs, rpasiit, MeTan a6o 6ute
ckno. Koneco BeHTUNsiTopa Moxe 6YTi MOLKOAXEHE Ta
36iNbLUMTY PU3NK TPABMYBaHHS!.

He Topkalitecsi BeHTUNATOpA Nif Yac pyxy.
BWMKHIiTb iHCTPYMEHT i 3auekalite, 4OKM
BEHTUNATOP 3YNMHUTLCA, NEPLL HiX 3HIMaTH
OyAb-AKYy YaCTMHY, sika MOXe BiAKPUTU AOCTYN A0
BeHTUnATOpa. Lie 3HKye puank TpaBMyBaHHS Bif
PYXOMMX YaCTUH.

Min yac BupaneHHs 3actparnoro Marepiany abo
o6cnyroByBaHHS iHCTpYMeHTa nepeKoHaiTecs, Wwo
BMMMKaY XMBIIEHHS| BAMKHEHO. HenepeabaueHuii
3anyck HCTPYMeHTa N Yac BUAANEHHs 3acTpsirnoro
matepiany abo 06cnyroByBaHHs MOXe NPU3BECTM [0
CEpNo3HOT TpaBMK.

[POYUTANTE BCI IHCTPYKLII MEPEN
BUKOPUCTAHHSM LbOr0 BIUPOBY!

HABYAHHSA

Hikonu He po3BonsiiTte gitam, ocobam 3
obMexeHUMM hisMYHMMK, CEHCOpHUMM abo
PO3YMOBUMU MOXNUBOCTAMM, BifICYTHICTIO AOCBIAY
Ta 3HaHb ab0 NAAM, He 03HANOMIIEHNUM i3 UMK
IHCTPYKLISAMK, BUKOPUCTOBYBATM iHCTPYMEHT.

Onepatop abo kopucTyBay Hece BiANOBiganbHICTb
3a HelacHi BUNaaKkn abo BUHMKHEHHS
HenepeabayeHNUx cuTyauin 3 iHWMMK NtoabMU a6o
iXHIM MaltHOM.

MIArOTOBKA

= MawwuHy MoXHa BUKOPUCTOBYBATH B yMOBAX AOLLY
abo y Bonorux ymoBax. llicns 3akiHueHHs po6oTu
BUCYLWITb iIHCTPYMEHT.

= [lepen BUKOpPUCTaHHAM nepeBipTe 6aTapei abo
aKyMynfaTopu Ha HasBHICTb NOWKomXeHb. He
BUKOPWCTOBYIATE Npunag, kLo baTapeitkn abo
aKyMynsiTop MOLLKOIKEHO.
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EKCMNYATALIA

= MawwHy MoXHa BUKOPUCTOBYBAaTH B YyMOBaX AOLLY
abo y Bonorux ymoBax. llicns 3akiHueHHs po6oTu
BUCYLLIiTb IHCTPYMEHT.

Bin'epHyiTe 6aTapei abo akymynsaTopu:
1. 3anuwatyy iHCTPYMeHT;
2. neper OUYMLLEHHSIM 3aCMIYEHHS;

3. nepea nepeBipKoto, YnLLieHHsAM abo poboToto B
CamoMy iHCTPYMEHTI;

4. SIKLLO Npunag NoYMHae He3BMYHO BibpyBaTy.

3aBxau 36epiraiiTe CTilke NONOXEHHSA Hir Ha
cxXunax.

XogiTb, He GiXiTb.

OGepiraiite BCi oxonomxkyBanbHi NOBiTPO3abipHMKN
Bif 3aCMiYeHHs.

PekomeHayeTbCA ekcnnyaTyBaTil iHCTPYMEHT nuLue
Yy BiANOBIAHMIA Yac — He paHO BpaHLii Yy Ni3HO
BBeYepi, Konu Lie Moxe NOTypGyBaTy iHWKX NoAen.

PekomeHAy€eTLCS 3nerka 3BONOXUTH NOBEPXHIO B
3anuneHnx ymoBax abo BUKOPUCTOBYBATU HacaaKy
ANnsA ApiGHOKpanenbLHOro 06NPUCKyBaHHSA.

A\ NONEPEMKEHHS. Hebeanexa sin netarnei, wo
obepratotbes!

= BukopucToByiiTe NoBHe NOAOBKEHHS conna
iHCTpyMeHTa, Wo6 noTik NoBiTPA npavuioBas
6nM3bKO A0 3eMni.

= He BUKOpUCTOBYITE NPUCTPIl 6ins BiAKPUTUX BikOH
Touo.
TEXHIYHE OBCNYrOBYBAHHSA TA 3BEPITAHHA

= Tpumalite BCi raitku, 60NTH Ta rBUHTY WiNbHO
3aTArHYTUMM ANs YTPUMaHHSA NPUCTPOIO B
6e3ne4yHoMy poGo4OMy CTaHi.

= 3aMiHIoliTe 3HOLEeHi abo NowKoakeHi aeTani.

= BukopucToByiTe nuwe cnpaBxHi 3anacHi aetani Ta
akcecyapm.

= 36epiranTe NPUCTPIiA y Cyxomy MicLi.

A MONEPEMXEHHSA. LLo6 3MeHLwmMT puank noxex,
YpaXeHHs enekTPUYHIUM CTPYMOM abo TPaBMU:

BAXTUBO

MPOYUTAMTE YBAXXHO NMEPEQ BUKOPUCTAHHSIM.

3BEPIFAVTE AN NOMAMNBLIOTO KOPUCTYBAHHS.

= He no3BonsiiTe BAKOPUCTOBYBATU iHCTPYMEHT
K irpawky. Heo6xiaHa nunbHa yBara, Konm BoHa

=60

BMKOPUCTOBYETLCA AiTbMM 260 Gins HuX.

AKWo IHCTPYMEHT He npauoe HaneXHUM YUHOM,
ynaB, NOWKoAXeHWit abo noTpanue y Boay,
NOBEPHITb 110r0 10 CePBiCHOTO LIGHTPY.

He BcTaBnsiiTe xoaHi npeamety B 6yab-Aki
oTtBopu. He BuKOpuCTOBYIiTE, KONKM ByAb-AKUI OTBIP
3abnokoBaHo; GepexiTb OTBOPY BiA nuny, Bopcy,
BOJIOCCSI Ta BCLOrO iHLIOTO, WO MOXE 3MEHWMUTH
noTik NoBiTps.

ByAbTe oco6nmBo oGepexHi nig yac npubupaHHs
Ha cxopax.

= He 3anuwaiite iHCTpymMeHT Ge3 Harnspy,
KOMW WTencenb akyMynsaTopa BCTaBNEHO.
BuimiTb akymynsTop, Konu iHCTPYMEHT He
BMKOPUCTOBYETLCA, | Nepes 06CnyroByBaHHAM.

He Topkalitecs 3apsgHOro NpuUcTpoio, 3o0kpema oro
BUNKM 260 Krem, MOKpUMM pyKamu.

= He 3apspxaiite akymynsTopHy 6atapeto HagBopi.

A\ NONEPEMXKEHHS.

- AkymynstopHy 6aTapeto noTpibHO BUAHATY 3
npunagy, nepL Hix BUKWAATM MOrO.

- Akymynstopu HeobxigHo yTunisysaTin 6e3neqHo.

HE HamaraiiTecb 041CTUTI 3aCMiYEHHS B PUCTPOI,
nonepeaHs0 He BUIMHABLLM akyMynsTop.

MipTpumyitTe iHCTPYMEHT i oro pykiB’sa

CYXMMU, YuCTUMK, Ge3 xupy i Opyay. 3asxam
BMKOPUCTOBYMTE YNCTY raHYipKy ANS YNLLEHHS.

Hikonn He BUKOPUCTOBYTE ranbMiBHi pifvHY, BEH3NH,
HadhToBi NpoayKTV abo Byab-sKi MiLHi PO3YMHHMKK ANs
OYULLIEHHS IHCTPYMeHTa. [IOTpUMaHHS LbOro npasuna
3MEHLUNTb PU3MK YTPATU KOHTPOIO Ta MOLLKOKEHHS
nnacTukoBoi 06OMOHKN.

Batapei MoXyTb BUGYXHYTW B NPUCYTHOCTI
IKepena 3aliiMaHHs, Hanpuknag iHaukartopa. o6
3MEHLLMTY PU3NK CEPIIO3HOTO TPABMYBaHHS, HIKOMN He
BMKOPUCTOBYITE GE3APOTOBIA MPUCTPIA Y MPUCYTHOCTI
BigkpuTOro nonym’s.. Bubyxna 6atapest moxe
PO3MOBCIOXKYBATI CMITTS Ta XIMiYHI pe4OBMHM. Y pasi
BUSIBNEHHS HErainHo 3MuniiTe BOL010.

Hikonu He 3anyckaiite npucTpii, He NPUKPINMBLLK
BiANOBiAHe obnagHaHHA. 3aBXav nepesipsiTe, Yu
TPYGKY iHCTPYMeHTa BCTaHOBNEHO.

Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE iIHCTPYMEHT 6insi BOTHIO
abo rapsiyoro noneny. BukopuctanHsi nobnnsy BorHio
abo noneny Moxe NOLIMPUTY BOTOHb | MPU3BECTY 0
Cepito3HMX TpaBM Ta/abo MOLIKOKEHHS MaiHa.
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= Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE IHCTPYMEHT ANs
po3kuAaHHs XimikaTis, Jo6pUB abo ByAb-AKNUX
iHLLMX TOKCUYHMX PEYOBUH. PO3MOBCIOMKEHHS LIUX
PEYOBUH MOXeE NPU3BECTW A0 CEPINO3HOT TPaBMM
onepatopa abo CTOPOHHiX cnocTepiravis.

36epexiThb Lo iHCTPYKUito. YacTo nepernsaaiite Ta
BUKOPUCTOBYMTE iX, OB HAaBYATH iHLLKX, XTO MOXeE
BMKOPUCTOBYBATH Liei IHCTPYMEHT. AKLLO BU HapaeTe
KOMYCb Lielt iHCTPYMEHT, HagaiTe im Ui iIHCTpyKuji, o6
3ano6irTn HeHanexHoOMy BUKOPUCTaHHIO BUPOBY Ta
MOXTMBIM TPaBMaMm.

3BEPEXITb LItO IHCTPYKLIIO!

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

["apaHTOBaHwIA piBeHb 3BYKOBOT
noTyxHocri L, (BianosigHo 4o 102 gb(A)
cTaHaapty 2000/14/€C)

Make. 1,80 m/c?

Bi6paulisi a, K=1,5 mic?

HomiHansHa Hanpyra 56B ==

MakcumanbHuit

3
06’em nosiTps 850 wron

64 m/c (Tinbkun
MakcumansHa 3 Tpy6Ko

MosiTponyska | WBMAKICTS TIOBITPOAYBKM)
MoBiTpst 93 M/c (3 KOHIYHOK
HacafiKot)
MakcumanbHa 15H
cuna BuayBaHHs
MicTkicTb MilLka Ans nueta 40 nitp
Make. LWBuakicTb noppiGHeHHs 16:1

Bara (6e3 akymynsitopHoi 6atapei | 5,8 kr (nunococ)

Ta hopCyHKM) 4.2 kr (nosiTpoayBKa)
[liana3oH pekomMeHgoBaHMX A5°C40°C
pobounx Temneparyp

[ianasoH peKomeﬂnosame 20°C-70°C
Temnepatyp 30epiraHHs

PexomeHpoBaHa Temnepatypa nig 5°C40°C
yac 3apsipKaHHs

BuMipsiHuiA piBeHb 3BYKOBOT 100 ab(A)
notyxHocti L, K=1,9 nb(A)
PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Ha 88 ab(A)
poBoyomy micui L, K=3 nb(A)

BkasaHe 3aranbHe 3HayeHHs BibpaLjii BUMipsiHe
3a CTaHAapTHUM METOLIOM TECTYBaHHS | MOXe
BMKOPUCTOBYBATICA ANS NOPIBHSHHSA OAHOTO
{HCTPYMEHTA 3 iHLLMM.

3asBneHe cymapHe 3HaueHHs BibpaLyii Moxe Takox
BUKOPUCTOBYBATUCh NS MOMEPEAHbLOI OLiHKW BNAUBY.

MPUMITKA. Ewicisi ibpauji nig Yac daktniHoro
BUKOPUCTaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HATUCS
Bifl 3asIBNEHOI BENNYMHW, Y SIKiil BUKOPUCTOBYETLCS
iHCTPYMeHT. LL{o6 3axucTuTin onepatopa, KopucTyBay
MOBUHEH OJSIraTV PYKaBUYKM Ta 3aXUCHI HABYLLHUKM B
pearnbH1X yMOBaX BUKOPUCTaHHS.

MAKYBATbHUY CTICOK (PUC. A1)
omc

O3HAWOMIIEHHSA 3 TMNOCOCOM Ans
MPUBUPAHHA NUCTA (puc. A1)

1. Hacagka nunococa

BakyymHa Tpybka

Pyuka ans nepeHeceHHst nunococa B 360pi
Peuwitka noitposa6ipHuka

MepenHs pyyka

KHonka 3BinbHeHHs akymynsatopa
Perynatop wewakocTi/dikcatop

"avok Ans pemiHus Ha nneve

© © N o ok WD

OcHoBHa py4ka

10. Tpurep LBMAKOCTI NOBITPSA
11. Miwok ans nucts

12. TneyoBuit peMiHb

13. ENeKTpu4Hi KoHTaKTy

14. 3acyska

15. Tpybka noBiTpogyBKu

16. KoHiyHa Hacagka
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3bUPAHHA

A MONEPEMXEHHA. Akwo sikicb YacTuHu
NOLUKOKeHi abo BiACYTHI, He KOPUCTYNTECH LM
iHCTPYMEHTOM, [JOKM BOHY He 6yayTb 3aMiHeHi.
BukopucTaHHs Liboro Bupoby 3 noLukompkeHuMn abo
BifiCYTHIMM [leTansiM1 MOXe NPU3BECTH 10 CEPIO3HIX
TpaBM.

A MONEPEMXEHHA. He Hamaraiitecs BaocKoHanuTi
Lieit iHCTpymMeHT abo 3acTocyBaTi Npunaaas, He
pekomeHaoBaHe ANst Hboro. KoxHa Taka 3amika 4
nepepobka € hakToM HEMPaBUILHOTO KOPUCTYBaHHSI,
CTBOpIoE HeBe3neyHi yMOBM 11 3arpoxye Cepno3HUMM
TpaBMamu.

A\ NONEPEMKEHHSA. LLo6 3ano6irm sunaakosomy
3anycky, Lo MOXE CTIpUYMHUTY Cepii03Hi TpaBMK, 3aBXau
BUIMaiiTe akymynsiTopHy 6atapeto 3 iHCTpyMeHTa nig vac
MOHTaXy AeTanei.

MPUMITKA. IHCTpyMEHT He MOXHa 3anyCTUTH, JOKMU
Tpy6ka noBiTpoAyBkM abo nunococa B 360pi Ta MiLOK
[Ns NUCTA He 6YAYTb NOBHICTIO Ta NPaBUMbLHO 3ibpaHi.

YCTAHOBJEHHA/3HATTA TPYBKK
NOBITPOOYBKU

YcraHoBneHHs (puc. B1i B2)

CyMicTiTb i3 na3om i BcTaBTe TPYOKY B KOpryc
NOBITPOAYBKM, AOKM BaXiNb GNOKyBaHHS TpyOKM
NOBITPOAYBKM He 3adhikCyeThbCs.

|B-1 |Ba>Kir|b 6nokyBaHHs Tpy6Ku NOBITPOAYBKN

3uatTa (puc. B3)
HaTucHiTb Ha Baxinb 6riokyBaHHs NOBITPOAYBKY, W06
Bifl’€4HATV 3acyBKy, a NOTIM BUAMITb TPyOKy.

YCTAHOBINEHHS/3HATTSA KOHIYHOI HACAZKM
NOBITPOOYBKU

YcraHoBneHHs (puc. C1i C2)

BupiBHsiTe Naa y KOHiYHii HacaaLy pyykoto Tpybku i
HaCyHbTe Hacafky Ha TpyOKy, AOKV BOHa He 3adhikcyeTbest
Ha Micj.

3narTa (puc. C3)

HaTucHiTb | yTpuMyiiTe KHOMKY BignyckaHHs conna, o6
BiAIKPUTK chikcaTop, NOTIM BUTATHITL HacaaKy Npsamo 3
TpyOKM NOBITPOZYBKN.

=60

YCTAHOBJEHHA/3HATTA MUNOCOCA B 360PI
YcTaHoBneHHs Hacagku nunococa (puc. D)

MPUMITKA. MNicns nepLuoro 3'¢AHaHHS BaKkyyMHOI
Hacafik1 Ta BakyyMHOI TPYGKM BOHY CTal0Tb EANHUM
BaKyyMHUM BY31OM, SIKuit HEMOXITMBO PO3'eHATH.

BupiBHsiliTe na3 i BcTaBTe Hacafky B TpybKy nunococa,
0K He 3adikcyeTbes KHonka 6rioKyBaHHS Hacagku
nunococa.

YcTaHoBneHHs nunococa B 360pi

1. HatucHiTb Ha Baxinb BrokyBaHHs TpybKku nunococa,
1406 3BINbHUTM peLuiTky NoBiTPO3abipHUKa, a noTimM
BiakpuitTe pewiTky (puc. E1iE2).

|E—1 |Ba)KiJ'Ib chikcawii Tpy6ku nunococa

2. BwupiBHsiitTe ABa NigHATI KBaapaTHi KyTv Ha NUNOCOC
B 360pi 3 1BOMA 3arnuBNeHMM KBaapaTHUMM
kaHaBKaMi Ha OTBOPI BXOAY MOBITPS, Sik NOKA3aHO Ha
puc. E3, 1406 3adikcyBaTh 36ipky.

3. TMpuTucHiTb NUNococ y 36opi 4O 0TBOPY BUXOAY
MOBITPS, [OKW Baxinb BrokyBaHHs Tpybki nunococa
He 3adpikcyeTbest (puc. E4).

4. TlpuUTUCHITL peLuiTKy NoBiTpo3abipHuka Ao numococa B
36opi (puc. E5).
YcTaHoBneHHs Milka ans nucts (puc. F)

1. CyMicTiTb i3 na3om i BCTaBTe 3'€aHyBaY Millka Ans
NNCTS B KOPNYC MUMOCOCA, 0KN BaXinb BNOKyBaHHS
Millka NS NCTS He 3adikcyeTbes.

3'eqHyBau Milka ans
mcTS

F-1 F-3 |Fayok miluka Ans nucTst

Fo Baxinb 6rokyBaHHs

MiLLKa 4515 ncTS

2. TiggicbTe NETNHO MilLKa ANS IUCTS Ha rayok Ha
nunococi B 360pi, ik nokasaHo Ha puc. F.
3HATTA Ta CNOPOXHEHHSA Milka 3 nucTam (puc. G1)

1. 3HiMITb NETNIO MiLLKa 47151 INCTA 3 rayka Ha Nunococi
B 360pi.

2. HaTucHiTb Baxinb 6rokyBaHHs Millka Ans nucTs, Wwob
Bifl'€AHATL 3aCyBKY, @ NOTIM 3HIMiTb MiLLIOK.

3. Binkpuitte 3acTibky-6nuckasky, WWOb CNOPOXHUTY
MILLOK i3 NIUCTAM.

|G-1 |3aCTi6Ka-6nMCKaBKa |
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3HATTA NMnococa B 36opi (puc. G2 i G3)

1. HaTucHiTb Baxinb 6nokyBaHHs BakyymMHOT Tpy6ky,
106 po3bnokysath TpyoKy.

2. 3HimiTb NUnococ y 360pi.

3. TpuTuCHITL peLLiTKy NoBiTpo3abipHuKka 40
noBITPO3abipHuKa, AOKM Baxinb 6roKyBaHHs He
3adikcyetbes.

KPINNEHHA NNIEYOBOr0 PEMEHS (puc. H)

HatucHitb Ha kapabiHu pemeHiB, LWob BigkpuTy iX, i
MPVKPINITb iX A0 BilLAMOK NIEYOBUX PEMEHIB HA KOXHOMY
KiHLi HCTpyMeHTa.

IcHye fiBa cnocobu 3HiMaHHs pemeHst. 3HMiTb 1oro
BesnocepeaHs0 3 nneva abo HaTUCHITL Ha OAWH i3
kapabiHiB, o6 Big'eaHaTV NEYOBMI PeMiHb Bif rauka
NNEYOBOr0 PEMEHS.

A MONEPEMXEHHSA. Mig yac HociHHS pemeHst
KOZHI iHLLi NPUCTPOI, LU0 HOCATLCS, HE MalOTh 3aBaxaTy
3BiMbHEHHIO Ta 3HATTIO PEMEHS].

A MONEPEMKEHHA. Akwo Tpannsetbes
HaA3BuMYaltHa cUTyaLlisi, HeraiHo 3HIMiTb Oro 3 nneua,
He3anexHo Bif TOro, Y sikuii cnocib ofsrHEHo peMiHb.

A\ NONEPEMKEHHS. He crig ogHosacko
BUKOPWCTOBYBATW OAMHAPHWIA | NOABIHMIA NNEYOBMIA
peMiHb.

A MONEPEMXEHHS. He BukopucToByiiTe nnevosuit
peMiHb i kpinneHHs Ans prok3aka BH1000 sig EGO
ofiHoYacHo. [loTpUMaHHs Liei BUMOrM AacTb 3mory
3anobirTv LWBKWAKOMY aBapiliHOMy PO361IoKyBaHHIO
IHCTPYMEHTA, L0 MOXe NPU3BECTM [0 TPaBMYyBaHHS.

EKCIINYATAL|IA

A MONEPEMXEHHSA. 3xaHHs B1poby He Mae pobuTy
Bac Hepbanum. Mam'aTaiiTe, WO NIBCEKYHAN HEYBAXHOCTI
[l0CUTb ANS CEpo3HOI TPaBMM.

A MONEPEMXEHHA. 3asxam HociTb 3axucHi okynsipu
3 BIYHMMM LLMTKaMM Ta HaBYLUHMKW. Be3 okynsipiB By
pU3VKkyeTe TPaBMamMm 04elt Bif BUKUHYTUX NPeaMeTiB Ta
{HLLMMM Cepiio3HUMK TpaBMaMK.

A MONEPEMXEHHSA. LLlo6 3anoirtv Bunaakosomy
3anycKy, LU0 MOXeE CTIPUYMHUTY CEPIO3HI TPaBMU, 3aBXN
BUIiMaliTe akymynsTopHy 6atapeto 3 iHCTpymMeHTa nif vac
MOHTaXy AeTanei, perynioBaHHs, 04mnLieHHs abo konu BiH
He BUKOPUCTOBYETHCS.

A MONEPEMXEHHSA. He sukopucTosyitTe npunagas
UM HacaaKu, He pekoMeHI0BaHi BUPOBHUKOM LibOro
NpUCTPOI0. BUKOPUCTaHHS HEPEKOMER0BAHOTO NpUnaaas
UM HacazoK MOXE MPU3BECTU 0 CEPIHO3HIX TPABM.
Mepen KOXHIM BUKOPUCTaHHAM NepeBipsiiiTe BeCh BUPIO
Ha NpeAMeT NOLKOMKeHb, BiACyTHOCTI abo nocnabneHHs
Aetarnei, Takux sik rBUHTH, raitku, 6onTu, KpULLKM TOLLO.
3akpiniTb yci 3aTUCKayi Ta KOBMAYKM i HE BUKOPUCTOBYATE
Lieit npunag, Aoku He ByayTb 3amiHeHi BCi BiACYTHI abo
NoLIKOMKeHi AeTani.

3ACTOCYBAHHA

Bw moxeTe BukopucToByBaTH Lien BUpiO Ans Lined,
nepeniveHnx Himkye:

u 361paHHs NNUCTS, CKOLLEHOT TPaBY Ta IHLLOTO CMITTS.

u OuNLLiEHHs TBEPAMX NOBEPXOHb, TakWX AIK Mg i3Hi
LUNSXV Ta MILLIOXIBHI BOPIXKY.

u [TpubupanHs nucTs 3 Nifi3HUX WAsXIB | HacTuniB.

MPUMITKA. Lleit iHCTPYMEHT Mae BUKOPUCTOBYBATUCH
TifbKV 33 NPU3HAYEHHSIM. By/Ab-sike iHLLE BUKOPUCTAHHS
BBAXAETbCS BUNAZKOM BUKOPUCTaHHS! He 3a
MPU3HAYEHHSM.

YCTAHOBJIEHHSA | BUBANEHHA AKYMYTIATOPA

BukopucToByiTe nuie akyMynaTopu Ta 3apsagHi
npuctpoi EGO, nepeniyeHi Ha puc. A2.

MPUMITKA. MoBHicTio 3apsAAiTb akymynsTop nepes
nepLIMM BUKOPUCTAHHAM.

YcTaHoBneHHs
CyMiCTiTb BUCTYNW Ha akyMynsiTopi 3 KpiNUAbHUMM

OTBOPaMM Ta HAaTUCHITb Ha akyMynsTOpHy GaTapeto, fLoku
He noyyeTe «knauaHHs» (puc. 11).

Bin’eaHanHs (puc. 12)

HaTUCHITb KHOMKY 3BiMbHEHHS aKyMynsTopa Ta BUTATHITh
akymynsitopHy 6atapeto (puc. 12).

A MONEPEMXEHHSA. 3apxan 3sepraiite yBary Ha
po3TaLLyBaHHs CBOIX Hir, fjiTelt abo AOMALLHiX TBApUH,
KOnW HaTUCKaeTe KHOMKY 3BiNbHEHHs GaTtapei. MagiHHs
aKymynsTopHoi 6aTapei Moxe Npu3BecTy 40 Cepiio3HOT
Tpasmu. HIKOMN He BuitmaiiTe akymynsiTopHy 6atapeto y
BMCOKO PO3TaLLOBaHOMY MiCLy.

3ANYCK/I3YNUHKA IHCTPYMEHTA

Jnwe Tpurep WBKUAKOCTI NOBITPA

1. HaTuCHiTb Tpurep LBMAKOCTI NOBITPS, OO YBIMKHYTH
IHCTPYMEHT.
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2. LUBuakicTb NOBITPS 3 IHCTPYMEHTA PErynioeThest
33 10MOMOTOH0 TpUrepa 3i 3MHHOK LUBUAKICTIO.
BinbLumit TUCK Ha TpUrep NigBuULLYe LWBMAKICTD
NOBITPSY; MEHLLMA TUCK HA TPUTEP 3HUXKYE LUBUAKOCT
noBiTps. Bigperyntoite WamMaKicTb BiANOBIAHO 40
NOCTaBNEHOTO 3aBLaHHS.

3. BignycTiTb TpUrep WBKUAKOCTI NOBITPS!, LWOB BUMKHYTY
IHCTPYMEHT.

TNnwe pyyka perynsTopa wemakocTi/cikcaTopa

[HCTPYMEHT MOoXHa 3adpikcyBaTi Ha ByAb-sikilt LUBMAKOCTI
3a Z10NOMOroI0 PyYKI perymioBaHHs LWBMAKOCTi/cikcaLi.

1. TloBepHiTb pyuKy perynioBaHHst LWBmMaKocTi/dikcaLii o
CYCIAHBOTO rayka nnevyoBoro peMeHs, o6 3anycTuTy
iHCTpyMeHT. LBnAakicTb noBiTps Byae 36inbLUyBaTHCS
nig yac NoBOPOTY PyyKM, AOKK He Byae AoCArHYTO
makeumansHoi wamakocti (MAX).

2. o6 3veHLWNTY LWBMAKICTL NOBITPS, NOBEPHITH
perynaTop LBKWAKOCT/chikcaTop y pOTUREXHOMY
HanpsiMKy.

3. TlpogoBxyiiTe NoBEpTaTH PEryNATOP LBUAKOCTI/
ikcaTop o nonoxeHHst «BumkHeHo» (O), wob
3YMUHNATY IHCTPYMEHT.

MPUMITKA. Akwo nepes 3HsTTsIM GaTapei perynsitop
LuBmMaKocTi/dikcaTop He NOBEPHEHO A0 BUMKHEHOTO
MONOXEHHS, MOBITPOAYBKA HE 3aMyCTUTLCS, SIKLLO
BCTAHOBIEHO MOBHICTIO 3apsmxeHy 6atapeto. Lie 3axucHa
(yHKLisl, sika jonomarae 3anobirTu BUNagkoBoMy 3amycky.
HaTtucHiTb Tpurep WBKUAKOCTI NOBITPS, OO BUMKHYTU
3aXUCT i 3anyCTUTYW NOBITPOAYBKY.

MOPAQM 3 BUKOPUCTAHHSI MOBITPOLYBKM
(PUC. K)

[Ins BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTA SK MOBITPOAYBKM
LoTpuMyiATeck iHCTpykwin y po3aini SBUPAHHA |, wob
YCTaHOBUTY MNOCOC Y 360pi.
m 1|06 YHUKHYTI po3cunaHHs cmiTTs, 06ayBaiiTe HaBKono
30BHILLHIX KpaiB Kynu cMiTTA. Hikonu He ayitTe npsamo
B LIGHTp Kynu.

LLlo6 3meHLMTY piBHi LyMy, 0BMEXTe KinbKiCTb
OAVHWL eNeKTPUYHOTo 0BnadHaHHs, sike
BMKOPUCTOBYETLCS OfJHOYACHO.

BukopucToByiite rpabni Ta Mitnu, Wwob cMiTTS nerko
BigcTaBarno Bif 3emi, neper BUAyBaHHAM. Y NUNbHNX
yMOBaX, SKLO AOCTYNHA BOAA, 3rierka 3modiTh
NoOBEpPXHIO.

36epexiTb BOAY, BMKOPUCTOBYHO4M NOBITPOLYBKY
3aMicTb LUnaHriB Ans BaraTbox 3acTocyBaHb Ha ra3oHax
i B capax, BKMKOYa0uM Taki JinsHKW, SK Xonoou, CiTku,
BHYTPILLHi ABOPUKY, TPWAI, FaHKu Ta caa.

=60

m CTexTe 3a AiTbMU, AOMALLHIMM TBapUHAMMU, BiGKPUTMM
BiKHaM1 Y¥ CBIXXOMOMUTIMM aBTOMOGINAMY Ta
BUAyBaliTe CMITTS 6e3neyHo.

u [licns BUKOPUCTaHHS NOBITPOAYBKW abo iHLOrO

obnapHaHHs npubupaiTe! Bukugarite cMiTTs
HaneXHUM YUHOM.

MOPAQN LLIOAO0 BUKOPUCTAHHA MUNOCOCA
(puc. L)

[Ins BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTA Sk nunococa
BOTpUMYiATECH IHCTPYKUA y posaini SBUPAHHA, wob
YCTaHOBWTM NUMOCOC Y 360pi, MILLOK Ans NUCTS Ta
NNEeYoBMi PEMiHb.

= YacTto nepesipaiiTe MILLOK ANS NACTS Ha npeameT
3Hocy abo ncyBaHHs.

LLo6 yHUKHYTW NiBHATTS UMy, Nepes 3anyckom
{HCTPYMeHTa NMOBHICTIO 3aKpuiiTe 3acTibky-6nmckaBky
MiLLIka.

CnopoXHiTb MILLOK i3 NUCTAM A0 TOro, K BiH
3aM0BHUTHCS.

= [1n5 Toro o6 BoAa He NoTpannsina BCEpPEeAnHY

{HCTPYMeHTa, BUKOPUCTOBYWATE IHCTPYMEHT Ansi
30MpaHHst MOKpOro NNCTS i3 3emni, ane He 3 6aceiiHy.

He BuKopWCTOBYIATE NOMIETUNEHOBI NAKETM, TKAHUHY
Ta iHLLi NpeAMeTI, AKi Henerko po3ipeaTi i ki MOXyTb
Nerko 3anmnyTaTucs B iHCTPYMEHTI.

He nonyckaitte BCMOKTYBaHHS B iIHCTPYMEHT TBEPAMX
maTepianis, Takux ik BENuka AepeBHa CTPYxKa,
MeTanu, CKIo, KamiHLi TOLLO.

OBCNYrOBYBAHHA

A MONEPEOXEHHA. Bukopuctosyiite ans
TEXHIYHOro 0BCNYroByBaHHS MNLLE iNEHTUYHI 3aN4aCTHN.
BukopucTaHHs Byab-sKuX iHLMX YaCTUH CTBOPIOE
Hebesneky abo Moxe Npu3BECTV A0 MONOMKI BUPOBY.
[ins rapaHTyBaHHs 6e3neku Ta HaAiNHOCTI BCi PEMOHTHI
po6oTI NOBIUHEH NPOBOANTY KBaMi(hikOBaHMIA TEXHIYHII
cnejanicr.

A MNONEPEMXEHHSA. 06 yHukHy T Cepito3HX
TpaBM, 3aBXau BUAMaliTe akymynsTopHy 6atapeto 3
BMpOBY, NepLu Hix 4nucTuTh abo BuKkoHyBaTyH Byab-sike
TeXHiYHe 06CyroByBaHHs.

3ATANbHUW TEXHIYHWIA QOrNAn

He BUKOPUCTOBYIATE PO3UYNHHIKM NS OYULLEEHHS
nnacTmacoBux fAetaneit. binblictb nnacTMac YyTnuBi 4o
Pi3BHOMaHITHIX NPOMMCIIOBIX PO3YMHHUKIB | MOXYTb ByTH
HUAMY NOLLKOLpKeH. [ins BumaneHHs Gpyay, nuny, mactuna
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A MONEPEMXEHHSA. Hikonv He gonyckaiite KOHTaKTy
MNacTMaCcoBUX YaCTHH i3 ranbMIBHOIO PiANHO, GEH3NHOM,
HacpTonpoAyKTaMu, NPOHNUKAKOUMMM OMIAIMU i T. iH.
XimikaTv MOXyTb MoLIKOAUTM, ocnabutu abo 3pyitHyBaTy
nnacTmacy, a Lie 3arpoxye Cepiio3HuM1 TpaBmMami.

3BEPIFAHHA
= BuiimiTb akymynsTopHy 6atapeto 3 iHCTpyMeHTa.

= [IpubupaiiTe BCi CTOPOHHI MaTepianut 3 NoBITPO3abipHNX
OTBOPIB iHCTPyMeHTa.

= 36epiraiiTe B 3aMKHEHOMY MiCLj, HELOCTYNHOMY NSt
aiteit. Tpumaiite noaani KoposiitHi areHTy, Taki sik
CafoBi XimMikaT¥ Ta coni NpoTH Oxenepi.

3axucT poBkinns

He BukvpaiTe enektpuiHe obnagHaHHs,
aKyMynsTop i 3apsAHUiA NpucTpit y
nobytosi Bigxoau!
BinHecitb Leit BUpi6 aBTOpU30BaHOMY
nepepobHuKy i HagaliTe Horo
A PO3LinbHOro 36MpaHHs.
EnekTpoiHcTpyMeHTH HeobxiaHo
MOBEPHYTH B MiANPUEMCTBO, LU0
3aliMaeTbes ekonoriyHo 6esneyHoro
nepepobKoto.
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YCYHEHHS! HECTIPABHOCTEM

HECMNPABHICTb | NPUYMHA BUPILWEHHA
= Hemae enekTpu4HOro KOHTaKTy = BuiimiTb akymynstopHy 6atapeto, nepesipte
MiX MMNOCOCOM ANst NpUBUpaHHs KOHTaKTW Ta 3HOBY BCTaHOBITb aKyMynsiTOpHY
TIUCTA Ta akyMymATOPHOIO 6atapeto.
Gatapeeto.
Munococ ans u AkymynstopHa 6atapes u 3apsgitb akymynsTopHy Gatapeto.
npubupaHHs nucTs POSpARXEHa.
He npajioe. = Akymynstop abo nosiTpoayska = OcTygiTb aKyMynaTop i MM0COC Ans NUCTS, A0KMA
3aHafTo rapsui. Temneparypa He onycTuTbes Himkye 67 °C.
m |HCTPYMEHT He NOBHICTIO = [loTpumyiiTech iHCTPYKLiN y po3aini
3i6paHo. «36MpaHHs», Wo6 NOBHICTIO Ta NPaBUbHO
3iGpaTu iHCTPYMeHT.
= [loBiTpo3abipHuk 3abrokoBaHo = BuiMiTb akymMynaTopu, O4UCTBTE Bif CMITTS.
CMITTAM.
LLBmnakicTb = HagmipHe 3HOLIEHHSt MOTOpHOTO | = 3BepHiThCs 40 cepBicHoro LeHTpy EGO ans
MOBITPS 3HAYHO BEHTUNATOPA. PEMOHTY.
3MEHLLYETHCS.

3abaraTo cMiTTs BCepeanHi CROpOXHITb MILLOK 47151 NUCTS, AOTPUMYIOUMCH
MillKa Ans fncT. IHCTPYKLiA y po3Aini 3HATTSA Ta CMOPOXHEHHS
Miluka ans nucTa B po3aini SBUPAHHA.

TAPAHTIA

MPABWUITA TAPAHTII EGO

Binginaiite Be6-caitT egopowerplus.eu Ans 0TPUMaHHs MOBHOTO TEKCTY YMOB rapaHTiitHoi nonitukm EGO.
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e MpeBoa Ha OPUTMHANHITE UHCTPYKLIMN
=GO S
a—

MPOYETETE BCUYKN UHCTPYKLIUM!

NPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA ONEPATOPA

A MPEAYNPEXOEHUE: 3a fa ocurypute 6e3onacHocTTa v HafleaHOCTTa, BCUYKY NonpaBky Tpsibea aa ce
13BBPLUBAT OT KBANUULMPAH CEPBU3EH TEXHMK.

A MPEAYNPEXOEHUE: YBepeTe ce, Ye CTe Npoyenit M 0Cb3HaNM BCUYKN MHCTPYKLMM 3@ Ge3onacHocT

B TOBa PHKOBOACTBO Ha onepaTopa, BKIOUNTENHO BCUUKN U3BECTSBALLYM CUMBONM 3a 6e30MacHoCT, kaTo
“ONACHOCT”,“NPEQYNPEXAEHUE” v “BHUMAHWUE” npean fa n3nonssate To31 MHCTPyMEHT. HecnassaHeTo Ha
BCUYKM MHCTPYKLMW M3GPOEHM oMy MOXe [a 0BeLe 10 ENEKTPUYECKM yaap, Noxap /Unu Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

3AMNA3ETE BCUYKW NPEAYNPEXAEHWA N UHCTPYKLIMW 3A BBIELLA CMPABKA.

CHMBONK 3A BE3OMACHOCT

A MPEAYNPEXOEHUE: Excnnoatauusita Ha BCUYKM EMEKTPUYECKU MHCTPYMEHTH, MOXeE fa A0BeAe 40 U3XBbphsHe
Ha YyXay NpeamMeTH KbM BalLMUTe 04M, KOETO MOXE [a [JoBeAe [0 Cepvo3HO HapaHsiBaHe Ha ounTe. Mpeay 3anousaHe
Ha paboTa C enekTPUYECKI MHCTPYMEHT, BUHAMM HOCETE MPEeANasHy 04nra CbC CTPaHIYHA 3aLLMTa U BU3LOP 3a LANOTO
nuLe, koraTo e Heobxoaumo. Hue npenopbyBaMe NpegnasHa Macka ¢ LWMPOK BIU3LOp 3a ynoTpeba Hagf ouuna um
CTaHOAPTHI NPeanasHi O4nma CbC CTPaHUYHA 3aLLuTa.

3a HamansiBaHe Ha onacHocTTa oT HapaHsBaHe,

notpebutensT Tpsibea Aa npoyeTe U pasdepe
CurHan 3a 6esonacHocT
PBKOBOACTBOTO Ha onepaTtopa npeau

W3MoN3BaHETO Ha TO3W NPOAYKT.

BuHaru HoceTe 3aluyuTa 3a cnyxa v ouuTe,

[pbXTe OKONHWTE HacTpaHu noHe Ha 15 M.
korato paboTuTe C TO3M MPOAYKT.
['apaHTMpaHO HWBO Ha MOLLIHOCT Ha 3ByKa.
3BYyKOBITE EMUCIMN KbM OKOMHaTa Cpefa ca B C E Toan NpoayKT e B CbOTBETCTBIE C
CbOTBETCTBUE C AUPEKTUBUTE Ha eBponeiickaTa npuUnoXuMm1Te AMpekTuBsu Ha EC.
obHocr.
OTnagbyHUTE ENEKTPUYECKN NPOLYKTI HE

Toan NpoayKT e B CbOTBETCTBIE C
TpsibBa Aa ObaaT U3XBLPAHN 3a6AHO C UK

CQ PUIOX/MOTO 3aKOHO/ATENCTBO Ha
[LoMaKkuHcKk1s oTnagbk. OTHeceTe ro o BenMKOGDITAHMS
B {MTLIIHOMOLLEHO MSCTO 3a peLyknupaHe. P '
=== [loCTOSIHEH TOK IPX4  3awwTa OT BOAHM NpBLCKN
\Y% HanpexeHue ..M B muHyTa

m mm  MunumeTsp n CkopocT 6e3 HaToBapBaHe

0
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YKA3AHWA 3A BE30MACHA PABOTA C
MALLMHATA

A NPEAYNPEXOEHUE: NPOYETETE BCUYKU
MPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMACHOCT,
WHCTPYKLMK, UNIOCTPALUKA U CNELUDUKALIUK
MPEOOCTABEHU C TA3U MALLUWHA. HecnassaHeTo Ha
BCUYKW MHCTPYKLM M3GPOEHM 0Ny MOXe Aa A0BEAE A0
TOKOB Y/iap, NOXap W/vnn CeprosHo HapaHsBaHe.

3AMA3ETE BCUYKM NMPEAYNPEXOEHNA U
WHCTPYKLUM 3A BBAELLA CNPABKA.

TepMuHBT “MalunHa” B NpeaynpexaeHusTa ce oTHacs [0
BallaTa MalUWHa, 3axpaHBaHa OT efneKTpuyeckata Mpexa
(c kaben) nnu ot Gatepust (6e3 kaben).

BE30MACHOCT B PABOTHATA 30HA
= [lopabpxanTe paboTHaTa 30Ha YncTa U fobpe

ocBeTeHa. PasxBbprsiH1 UM TbMHU PaBOTHYU 30HM
nopaxaat MHUMOEHTU.

He paboTeTe ¢ MalwMHYM B €KCNO3UBHA aTMOC(Epa,
KaTo HanpuMep B NPUCHLCTBMETO Ha 3ananumm
TEYHOCTM, ra3 unu npax. MatmHiuTe Cb3asat Uckpy,
KOWTO MOraT [ia Bb3nnaMeHsT npax Ui uanapeHus.

[pbXKTe Ha pa3cTosiHMe AeuaTta u CTpaHUYHUTe
nuua, pokarto paboTute ¢ MawmuHa. PasceiiBaHeTo
MOXe Aa NMpu4MHN 3aryba Ha KOHTporT.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

= lllencenuTte Ha MalmHaTa TpAOBa Aa CbLOTBETCTBAT
Ha KoHTakTa. Hukora He MogudmumpaiiTe wencena
N0 KaKbBTO M ja e HaumH. He u3nonsgaite kakbBTO
¥ Aa e apanTep CbC 3a3eMeHU (3aMaceHu) MaLlMHHU.
HemopguduumpanuTe Wwencenu u cboTBETCTBALLNTE
KOHTaKTY LLie HaMansT puUcka OT ENEKTPUYECKN LLIOK.

W36srBaiTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHN
NOBBLPXHOCTH, KaTo TPLOM, paAMaTopu, KyXHEeHCKN
neyku n xnagunuuum. ColuecTByBa nosuLieHa
OMacHOCT OT TOKOB YAap, ako TAM0To Bu e 3a3emeHo.

He u3naraiite MawuH1Te Ha ABXKA UNN BNaXHW
ycnosus. HaBnu3aHeTo Ha Boga B MaluvHaTa Lie
YyBEeIn4M pucka OT TOKOB yaap.

He 3noynotpe6sBaiite ¢ kabena. Hukora He
u3nonaganTe kabena 3a npeHacsHe, U3TErNAHe UNK
U3KIIoYBaHe OT KOHTaKTa Ha MalnHaTa. [lpbxTe
kabena HacTpaHa OT TonnuHa, Macno, ocTpu pbbose
Vv BYXELLM ce yacTy. [oBpeaeHn unu onneTexu
kabenu yBenuuaBaT pucka OT enekTpu4ecky yaap.

Koraro pa6oTute ¢ MalwmHa Ha OTKpUTO,
u3nonsgainTe yabmkUTeNneH kaben noaxoasiy

3a ynotpe6a Ha oTkpuTo. Ynotpebata Ha kaben
nogxopsilL, 3a ynotpeba Ha OTKpUTO HamansiBa pucka ot
eMneKTPUIecKM yaap.

o
=00
]
Ako pa6oTaTa ¢ MallMHaTa Ha BNaxHO MsCTO e
HeusbexHa, M3Mon3BaiiTe 3axpaHBaHe CbC 3aLUTeH
npeKkbCBaY Ha Bepurata Npu HemsnpaBHO 3a3eMsABaHe
(GFCI). Ynotpe6ata Ha GFCl HamansiBa pucka 0T TOKOB
yAaap.
JINYHA BE3OMNACHOCT

= BHumaBalite, rmegaiTe kakBo npaBuTe 1
u3nonaBaiTe 3ApaB pa3yM, korato paéoTture
¢ MawwuHa. He nsnonsBaiite MawwuHara, korato
CTe YMOpPEHU UNnK KoraTo cTe NoA BNusiHWe Ha
HapKoOTMLW, ankoxon u nekapcrea. MomeHT
HeBHMMaHWe No Bpeme Ha paboTaTa ¢ MallnHN MoXe
[la [oBefe A0 CEpPUO3HO HapaHsiBaHe.

W3non3BaiTte nuuHM npeanasHu cpeacTea. Bunaru
HoceTe 3awmTa 3a oumnte. 3alluTHO 0bopyaBaHe kaTo
npaxoBu Mackw, He NiTbaralLy ce GesonacHo 0byBkM,
TBbPAA Kacka unv 3aluuTa 3a cryxa 13nonasaxa npu
MOAXOAALLYM YCTIOBUS LLe HAManM pyUcka OT JIMYHM
HapaHsiBaHusl.

MpepoTBpaTeTe HeNpegHaMepeHo nyckaxe. YBepeTe
ce, Ye KNIYbT e B U3KMIYeHa No3nLms, npeau

[a CBbpXeTe KbM 3axpaHBaHe u/unu Gatepus,
NOBAMralik1 Unu Hoceku MawwuHara. [peHacsiHeTo
Ha MaLLVHW C MPBCT BbPXY NPEBKIHYBATENS UMK
BKIIOYBAHETO Ha MaLLMHM, KOUTO Ca C BKIIOYEH
npeBKIto4BaTen, BOAN [0 3N0noryKu.

W3BapeTe BCeku perynupaly knkoy Unum raeqeH
KMoy, Npeay Aa BKKYUTE MalMHaTa. [agyeH uim
ZPYr KIKY OCTaBEH 3aKayeH KbM BbPTSLLMTE Ce YacTi
Ha MaluMHaTa MOXe Aa [OBefe 40 NUYHO HapaHsBaHe.

= He ce nportdraiite. 3anaseTe npaBunHa cToika n
6anaHc no Bcsiko Bpeme. ToBa N03BONsBa N0-A06bP
KOHTPON BbPXY MalUMHATa B HEMPeABIWAEHN CUTYaLuK.

O6neyete ce noaxoaswo. He HoceTe cBoGoAHM
Apexv unu Hakutu. [ipbXTe KocaTa U ApexuTe cu
faney ot ABWXKeLLm ce YacTu. CBo6oaHN apexy,
HaKUTW UM brra koca, MoraT a 6baaT xsaHaTv B
LBUXKELLUTE Ce YacTu.

Ako ca npeaocTaBeHN YCTPOCTBA 3a CBbPBaHe Ha
npaxoynoBuTeN UNN CbOPLKEHNS 3a CbBUpaHe,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbP3aHu 1 ca NpaBUIHO
u3nonaBaHu. Ynotpebara Ha ycTpoiicTea 3a npax
MOXe [ja HaManu PUCKOBETe CBbP3aHM C Mpax.

He no3BonsBaiite Ha pyTuHaTta, npuaobuTa

OT Yyectata ynotpe6a Ha MalKHK, 2 O3BONM
HeBPEeXHOCT HeBPEXHN U UTHOpUpaHe Ha
npuHLMNUTe 3a GeaonacHoCT Npu paboTa ¢ MalMHa.
HebpesxHo feiicTBUE MOXE Aa NPUYMHU CEPUO3HO
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WU3NON3BAHE U FPUXA 3A MALLMHATA

= He npecunBsaitte MawmHarta. Msnonsgaiite
npaBUIHATa MalMHa 32 BALETO NPUMOXEHMeE.
MpaBunHaTa malunHa Le cebpLumM pabotata no-
no6pe v no-6e3onacHo Npu kanauuTeTa 3a KomTo e
npoeKTMpaHa.

He u3nonsgaitte MalumHaTa, ako NpeBKNOYBaTENAT
He ro BKMKYBa U U3KNHYBa. MalunHa, KOSTO He Moxe
na Gb/ie KOHTPONMpaHa OT NpeBKtoYBaTens, e onacHa
1 TpsibBa Aa 6bae nonpaseHa.

PaskaueTe wwencena ot 3axpaHBaHeTo u/unu
6aTepusTa OT MalwMHaTa, Npeay Aa U3BbLPWKTE
HaCTPOIKK, CMSIHA Ha aKcecoapy UK CbXpaHsBaHe
Ha MawwuHara. [1oao6HN NpeBaHTUBHU MepKM

3a 6e30MacHOCT HamansBarT pucka oT Cry4aiHo
cTapTupaHe Ha MaluuHaTa.

CbXxpaHsiBaliTe HeM3NON3BaHUTE MaLLWHW Janey oT
obcera Ha geua U He NO3BoONsBaNTe Ha NKLA, KOUTO
He Ca 3ano3HaTH C MalKMHATa UMK Te3N UHCTPYKLUK,
[na paboTaT ¢ MawwuHara. MalwnHuTe ca onacHu B
pbLETE Ha HeoBy4eru noTpebuTeny.

MopabpxkanTe MawmHU U akcecoapu. MposepeTe

3a pa3mMecTBaHe Unu GnokupaHe Ha NOABUXKHU
4acTy, cYynBaHe Ha YacTu, U BCAKAKBU ApYrv
YCNOBMSA, KOUTO MOraT Aa NOBNUAAT Ha paboTaTa Ha
MaluHaTa. AKo e noBpeaeHa, nonpaseTe MallMHaTa
npeaw ynotpe6a. MHOro 3nononyku ce npuyMHsBaT ot
TIOLLO NOALbPXKAHN MALUMHY.

MoaabpxaiTe pexewmTe MalWwmMHU OCTPU U
uncTy. MpaBUnHO NOALALPKAHN PEXELM MALLMHW, C
0CTpU pexelLn pbBoBe e No-Masko BeposiTHO Aa ce
3aKMELLST U MO-TIECHO Ce KOHTPOSMPAT.

W3non3Baiite MalwmHara, akcecoapure,
HaKpaiHULMTE Ha MaLIMHATA U T.H. B CbOTBETCTBUE
C Te3M MHCTPYKLMHU, KaTo B3eMeTe NpeaBug
ycnoBusTa Ha paboTa v BuAa paboTa, KoATo Wwe
6bae U3BBLPLWBaAHA. YnoTpebaTa Ha MalumHaTa 3a
AEMHOCTY Pa3nnyHy OT NpeaHa3HaueHnTe Moxe Aa
[0Befie [0 ONacHu CUTyaLyn.

[pbXKTe PLKOXBATKNUTE U NOBBLPXHOCTUTE 33
3axBallaHe CyXu, YncTv u 6e3 Macno u rpec.
XrTbarasute pbKOXBATKM 11 MECTa 3a 3axBallaHe He
no3gorsear 6e3onacHo GopaseHe 1 KOHTPONMpaHe Ha
MalUMHaTa NPU HeoYaKBaHa CUTyaLusl.

WU3MON3BAHE U FPUXA 3A AKYMYNTATOPHATA
MALLMHA

= [Ipesapexaalite caMo CbC 3apAAHOTO YCTPONCTBO
onpepeneHo oT npou3BoauTens. 3apsaHo
YCTPOICTBO, KOETO € NOAXOAALLO 3a €AVH Buf,
akymyrnaTopHa 6atepusi Moxe a Cb3aaae onacHoCT

0T NoXap, KoraTo ce u3nonaea ¢ Apyra akymynaTopHa
Gatepus.

W3non3gaitTe MalWwmMHUTE Camo CbeC CrneumduyHo
0603Ha4YeHN akymMynaTopHu G6aTepuu. MsnonasaHeTo
Ha BCsika apyra akymynatopHa 6atepus Moxe fia
Cb3Aaje pucK OT HapaHsiBaHe 1 noxap.

= Korato akymynartopHuTe 6atepum He ca B ynotpe6a
TV APBXTE Ha pa3cTosiHUe OT APYri MeTanHu
0GEeKTH, KaTo Knamepu, MOHETH, KIHUOBe, MMPOHH,
OTBEPTKW UMW APYTA Mank1 MeTanHu npeaMeTy,
KOWUTO MOraT fla HanpaBsT CBbP3BaHe Mexay
Kknemute. CBbp3BaHE Ha KbCO Ha KnemuTe Ha
BaTepusiTa MOXe fia MPUYMHY U3rapsiHe UK noxap.

Mpu ycnoBus Ha 3noynoTpeba , Moxe Aa ce
M3XBBPIY TeYHOCT OT GaTepusiTa. U3bsreaiTe
KOHTAKT. B criyyai Ha MHLMAEHTEH KOHTAKT U3mMuiiTe
¢ Bofa. AKO TeYHOCTTa Bne3e B KOHTAKT C 04UTe,
noTbpceTe AONbHUTENHO MeAULMHCKA NOMOLL,
TeuyHocTTa M3XBbpIEHa OT 6aTepusiTa Moxe Aa
NPUYNHN Pa3apasHEHUe Un U3rapsHus.

He u3nonagaiite akymynatopHa 6atepus unu
MallM1Ha, KOUTO ca NOBpPeAeHU UNn MoAUcULMPaHH.
lMoBpeaeHUTe Unu MogmduLmpaHuTe 6atepun Moxe
[Aa NPOSIBAT Hempe/ickasyeMo NoBeAeHIe, KOeTo Aa
[0Be[e 10 NoxXap, eKCMo3nst UK PUCK OT HapaHsIBaHe.

He u3naraitte 6atepusita Mnm MalwmHaTa Ha OrbH
M1 NpekoMepHa Temneparypa. lanaraHe Ha OrbH
unu Temnepatypu Hag 130 °C moxe Aa npuimHm
eKcnnoans.

CnepBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLMM 32 3apexaaHe 1

He 3apexpaliTe 6aTepusTa UnM MalnMHaTa U3BHH
TemnepaTypHusi 06XBaT 3aafeH B MHCTPYKLMUTE.
HenpasunHOTO 3apexpaaHe Unn 3apexaaHe U3BbH
onpeaeneHus TemnepaTypeH oGXBaT MOXe fia MoBpeau
GaTepusiTa 1 Aa NOBULLM puCka OT noxap.

OBCIY)XXBAHE

= O6cnyxBaitTe Balwara MalwnHa Ypes kBanuduumpax
TEXHUK, KaTo M3Non3BaTe CamMmo UAEHTUYHN
pe3epBHM YacTy. TOBA LLie 0CUrypy NOAABbPKAHETO Ha
6e3onacHocT 3a MaLLmHaTa.

= Hukora He nonpaBsiiTe NoBpeAeHN akyMynaTopHu
6aTepumn. PeMOHTBLT Ha akymynaTopHu 6atepum
TpsibBa Aa 6bae M3BBPLUBAH OT NPOM3BOANTENS UK
0TOpY3NpaH CEpBM3.

MPEMYNPEXIEHIAA 3A BE3OMACHOCT 3A
Bb3[YXQIYBKATATIPAXOCMYKAUKATA

= He u3nonsgaiiTe MalimMHaTa B nowu
MeTeopOsIor1yHM YCroBusl, 0co6eHo, korato MMa
pUCK OT cBeTKaBULM. ToBa HamansiBa pucka fa
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GbaeTe yaapeH oT CBETKaBuLaA.

MpoBepsBaitTe 4eCTO KONEKTOPaA 3a OCTAaTbLM 3a
M3HOCBaHe WK NOLIO CLCTOAHME. VI3HOCEH nnn
NoBpeAEH KonekTop 3a cbbupaHe Ha oTnagbLy Moxe
Aa yBENu4M pucka OT HapaHsiBaHe.

HoceTe 3awuTa 3a ounTe M 3aWMTa 3a ywWwMTe.
MoAX0AALLOTO 3aLLUMTHO 0GOPYABAHE LLe HaMarW pucka
OT HapaHsiBaHe.

[MokaTo paboTuTe ¢ MalMHaTa, BUHArK HoceTe
HeXNTb3ralum ce 1 3awmTHu 06yBku. He paboteTe ¢
MallMHaTa, KoraTo cTe 60CH MNN HOCUTE OTBOPEHU
caHpanu. ToBa HamansiBa pucka OT HapaHsiBaHe Ha
Kpakata.

He HoceTe LWXPOKK Apexu unu npegMmeTu Kato
wanoee, Bpb3KWU, BepUru, BpaTOBPb3KU U T.H.,
KOWUTO morat ga nonagHaTt BbB BXOAHUTE OTBOPU
3a Bb3ayX. 3aB1:p)KeTe Ha3aj Unu NOKpWiTe Abnrarta
KOCa, 3a Aja Cce yBepuTe, Ye He Ce yBnu4a B 0TBOpUTE
3a Bb3ayX. AKO HSIKOV1 OT Te3u npeamMeTy 6bae yBneyeH
BbB BXOAHUTE OTBOPYK 3a BBb3AYX, TOBA MOXE Aa
YBEeIn4M pUcka 0T HapaHaBaHe.

[lpbXTe OKOMHUTE XOpa Hagarney, foKaTo paboTute
C MawwuHata. /3axsbprieHnTe OTNOMKM MoraT fia
YBENYaT pUcKa OT HapaHsiBaHe.

He u3non3gaiTte B pexum npaxocmykayka 6e3
KONeKTopa 3a 0TNagbLy NOCTaBeH Ha MACTO.
/3xBbpneHnTe NpeaMeTH MoraT a yBenuyarT pucka ot
HapaHsiBaHe.

Hukora He HacoyBaiiTe Jto3aTa Ha Bb3ayXoayBKaTa
110 MOCOKa Ha Xopa Ny [OMALUHM NBUMUM unu
10 NOCOKa Ha Npo3opuuTe. BbaeTe U3KNIYUTENHO
BHUMaTeNHM, KOraTo U3gyxsare OTIOMKM B
61130CT 40 TBLPAN NPEAMETH, KaTo AbPBeTa,
aBTOMOGUNM 1 CTEHU, KOUTO MOFaT 4a NPUYNHAT
PUKOLWET Ha OTNOMKM. V3xBbprieHuTe npeameTy
Morar fa NoBpeasT UMYLLECTBO 1 1@ yBenuyaT pucka
OT HapaHsBaHe.

He u3nonsgaiTe mMawmHara, 3a Aa u3gyxeare

Unu cbbuparte Hewwo, KOETO ropyu UK AUMMU, KaTo
uurapu, KubpuT unu ropetua nenen. Tesn U3TOYHALM
Ha 3ananBsaHe MoraT fja yBenuyart pucka ot noxap.

He M3CMyKBaﬁTe BOAa Unu apyru Te4HOCTU n
He noTansiiTe KOATO M Aja € YacT OT MallnHaTa B
Te4yHocT. HaBnu3aHeTo Ha Bofia B MalLMHaTa e
YBEeIn4M pucka oT eNneKTpu4ecku yaap.

He uscmyKBaﬁ‘re KaMbHU, YaKbn, MeTan unu
CYYneHo CTbKIO. Konenoto Ha BeHTUnaTopa Moxe Aa
Ce noBpean 1 fia yBenuyn pucka oT HapaHaBaHe.

He pokocBaiiTe BeHTUNaTopa, AOKaTo € B
OBWXeHue. M3knioyeTe MaliMHaTa U U34akanTe,
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[0KaTo BEHTUNATOPLT Crpe, Npeay Aa NpemaxHeTe
BCfIKa 4acT, KOSITO MOoXe Aa AaAe AOCTbM A0
BeHTUnaropa. ToBa Hamansisa pucka OT HapaHsiBaHe
OT ABMXELLY CE YaCTU.

Korato nouucrBare 3acegHan martepuan

unun o6cny)KBaTe MalluHaTa, yBepeTe ce, 4e
NPeBKNIYBaTENAT HAa 3aXpPaHBAHETO € U3KIHOYEeH.
HeouakBaHo cTapTupaHe Ha MalumHaTa no Bpeme Ha
NoYnUCTBaHe Ha 3acefHan matepuan unu cepsmsHo
060J'|y)KBaHe moraTt fa Aosefat 4o CepuosHo
HapaHABaHe Ha xopa.

MPOYETETE BCUYKN UHCTPYKLIMA
MPEAW YNOTPEBA HA TO3) MPOAYKT!

OBYYEHUE

Hukora He no3BonsiBaiTe Ha Aeua, Mua ¢
HamaneHn U3n4eckun, CETUBHN UM YMCTBEHN
CMOCOBHOCTM, MAW C INMCA HA ONWUT U NO3HaHMe,
MNW Ha XOpa, KOUTO He ca 3ano3HaTy C Tean
MHCTPYKUMM A3 M3NON3BaT MalnHaTa.

OnepaTopbT UK NOTPeGUTENAT € OTrOBOPEH 3a

MHUWAEHTM UMK OMacHOCTY, MPUYMHEHN Ha JpYTy
XOpa WK TAXHaTa CoBCTBEHOCT.

NOArOTOBKA

Ta3an MawmHa Moxe Aa 6be U3NON3BaHa NpU ObXA
1nu Mokpy ycrioeus. M3cyweTe MawnHata cnea
NpUKNOYBaHe Ha paboTara.

Mpean ynotpeba, npoBepete 6atepunte
UNU aKyMynaTtopHata 6aTepus 3a noBpeaa.
He u3nonagaiite ypepaa ako 6atepuute nnu
akymynaTopHata 6atepusi ca noBpefeHu.

EKCNJIOATALMA

Tasu MawmHa Moxe Aa 6bae M3NoN3BaHa Npu AbXA
UIM MOKpY ycrioBus. M3cyweTe MawnHata crieq
NpUKNioYBaHe Ha paGoTara.

CHeMmeTe 6aTepuuTe Unu akymynatopHuTe Gatepuu:
1. Korato ocTassiTe MalumHaTa;

2. Tlpeau nouncTBaHe Ha 3a8pbCTBAHE;

3. Tlpeau npoBepka, nouncTeaHe 1 pabota no ypeaa; m

4. Ako ype[ibT 3anoyHe Aa BUOpupa HeobuyaiiHo.
BuHaru 6baeTe curypHu 3a ctabunHocTTa Ha
KpakaTa o HakmnoH.

BbpBeTe, HUKora He Gsraiite.

MopabpkanTe NO BCUYKM BH3AYLIHN OTBOPU 3a
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= [IpenopbKa 3a paGoTa ¢ MalwMHaTa camo B pa3yMHM
4acoBe — He PaHO CYTPUHTA UMM KbCHO Mpe3 HoLTa,
KoraTo xopara Morat Aa 6baar 06e3nokoeHu.
= [penoptka 3a neko HaBNaXHABaHe Ha
NOBBLPXHOCTUTE NPU NPALUIHN YCHOBUS UMK
ynoTpe6a Ha npucTaBka 3a Bnara.

A NPEAYNPEXAEHWUE: OnacHocT 0T BbPTSALLM Ce
yactu!

= /3non3BaiiTe NbLIHOTO YAbIKEHME Ha fl03aTa Ha
MaluMHaTa, Taka Ye Bb3AyLWHNAT NOTOK Aa MOXe Aa
paboTyn 6nu3o Ao 3emsTa.

= [la He ce paboTu ¢ MawmHaTa 6nn3o Ao 3emsTa,
61130 1O OTBOPEH NPO30pEL U T.H.

NOOAPBXKA U CbXPAHEHUE

u [IpbKTe BCUYKM ranku, 60NTOBe 1 BUHTOBE
3aTerHaTy 3a Aa CTe CUTypHH, Ye ypeasT e B
6e3onacHo paboTHO CBLCTOsIHKE.

= [loAMeHeTe U3HOCEHUTE UMM NOBPESEeHUTE YacTH.

= li3non3BaiiTe eAUHCTBEHO OPUTMHAINHY Pe3epBHU
4acTu U akcecoapw.

= CbXpaHsiBaitTe ypeda camo Ha CyXu MecTa.

A NPEAYNPEXAEHUE: 3a na HamanuTte pucka ot
noxap, enekTPUYECKM LLIOK UK HAapaHsBaHe:

BAXHO

MPOYETETE BHUMATENHO NPELN YNOTPEBA.

3AMA3ETE 3A Bb/IELLIA CMTPABKA.

= He no3BonsBaiiTe MalwuHaTa Aa ce U3non3Ba kato
urpauka. 3uckBa ce noBuLIEHO BHUMaHMe, KOraTo
ce M3non3ea oT Unu 6nu3o Ao Aeva.

= AKo MalmHaTa He paboTu cnopes oYakBaHUATa,
6una e u3nycHata, NoBpeAeHa Unu n3nycHara BbB
BOJa, BbPHETE 5l B CEPBU3EH LEHTHP.

He nocraBsiTe kakbBTO M Aa € NpeaMeT B KOUTO
1 Aa e ot oTBopuTe. He u3non3gaite ¢ 6nokmpan
KOWTO U Aa € OT OTBOPUTE; NoAgbpXkanTe no
OTBOPUTE Aa HAMA Npax, MbX, KOca 1 HULLO, KOeTO
MOXe Aa Hamarnu Bb3AYLHNSA NOTOK.

MopxoxaaTe ¢ NOBMILEHO BHUMaHKe, KOrato
noyucTeare no cronana.

He ocTaBsifTe MawmHaTa 6e3 HabnogeHue, Korato
6aTepusiTa e noctaBeHa. CHemailTe 6aTepusTa,
KOraTo MallMHaTa He Ce U3non3Bsa U npean
obcnyxBaHe.

He pa6oTeTe cbC 3apsBHOTO YCTPONUCTBO,
BKIIOYMTENHO C LLencena Ha 3apsAHOTO

YCTPOWCTBO UK C KNeMuTe Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO C BRaxHU pbLe.

= He 3apexpaite akymynatopHarta 6atepusi Ha
OTKpUTO.

A NPEAYNPEXAEHUE:

- AkymynatopHata 6atepusi, TpsioBa aa 6bae
npemaxHaTa oT ypeAa npeav a bae npeaaneH 3a
ckpari.

- Batepusita TpsibBa aa 6bae BesonacHo U3xBbLPEHa
kaTo oTnagbK.

HE npegnpuemaiite nouncTBaHe Ha 3anyLuBaHus oT
ypepna 6e3 nbpBo fia cHemeTe BaTepusTa.

MopabpxaiTe MallMHaTa U HeMHaTa pbKoxBaTka
CyXu, uncTu u 6e3 macno u rpec. BuHaru
13non3BaTe YWCT Nnart, korato nouncTeate. Hukora He
13on3BanTe cnmpayHa TeYHOCT, BEH3NH, MPOAYKTU Ha
HedhTeHa OCHOBA WMV YA CUIHW Pa3TBOPUTENM 3a
noymMcTBaHe Ha Ballata MalumHa. CreaBaHeTo Ha Teaun
npasuna e Hamanu pucka ot 3aryba Ha ynpasneHve
1 BOLLABaHe Ha KayecTBaTa Ha nnactMacara no
Kopryca.

BaTepuuTe morar fa ekcnnogupart B NpUCLCTBMETO
Ha U3TOYHUK Ha Bb3NJlameHsiBaHe, KaTo KOHTPOJTHa
namna. 3a fa HamanuTe pucka oT CepnosHoO
HapaHsiBaHe, HUKOra e 13non3BalTe KakeuTo 1 Aa e
Be3KNYHM npoayKTu B NPUCHCTBMETO Ha OTKPUT OMbH.
Ekcnnoavpana ﬁaTepI/IFI MOXe [a U3XBbpIM oCcTaTbLy
1 XMMUKanu. AKO ce U3noxuTe Ha ToBa, He3abaBHO
u3nnakHeTe ¢ Boaa.

Hukora He nyckaiiTe ypeaa 6e3 npukpeneHo
noaxopaswo obopyaBaHe. Butaru ce yepsiBaiite, ye
TpvbaTa Ha MalLMHaTa e MOHTUpaHa.

Hukora He u3non3ssanTe MawuHarta 61130 4o OrbH
MK HaropelyeHa nenen. Ynotpebata 61130 go

OMbH WM Nenen Moxe Aa PasnpocTpaHu Noxapu 1 aa
[0BefE 10 CEPUO3HO HapaHsiBaHe U/UNK UMYLLECTBEHM
WeTn.

Hukora He u3non3gaiite MawuHaTa 3a
pa3npocTpaHeHne Ha XMMUKanu, U3KyCTBeHu
TOpOBe UINKN HAKAaKBX ApYr1 TOKCUYHU BellecTBa.
PaSI‘lpOCTpaHeHVIeTO Ha Te3n BelecTsa MoXe Aa
[oBefe 00 Cepuo3HO HapaHABaHe Ha onepaTtopa uiu
OKOMHuTE.

3anasete Te3n MHCTPyKuUmMM. OBpbLLaiiTe ce YecTo
KbM TSX 11 TV M3NON3BaiTe 3a UHCTPYKTUPaHe Ha Apyri,
KOWUTO MOXe /ia U3MoN3BaT Tasu MalliHa. AKo 3aemeTe
Ta3un MalLnHa Ha HSKOW ApYr, 3aeMETe My ChLLO W TE3N
MHCTPYKLWW, 38 [ia Ce NpeoTBpaTh 3noynotpeba ¢
npoayKTa 1 BEPOSITHO HapaHsiBaHe.
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3ANA3ETE TE3U MHCTPYKLIUK!

CrELMOUKALIW

3syka L, (cernacHo 2000/14/EC)

HomuHanHo HanpexeHue 56V ==
Makcumanen
obem Ha 850 MMy
Bb3ayXa
64 m/s (camo
Makcumanwa | © TPb0aTaHa
BbaayxomyBka | CKOpOCT Ha Bb3AyX0p-yBKaTa)
Bb3Ayxa 93 mis
(c koHycHa fto3a)
MakcumanHa
cuna Ha 15N
13ayxBaHe
BmecTumocT Ha Topbata 3a nucta | 40 nutpa
Makc. CkopocT Ha pa3gpobsiBaHe | 16: 1
5,8kg
Terno (6e3 akymynaTtopHa (npaxocmykauka)
6atepws u Ato3a) 4,2 kg
(BB3myX0myBKa)
MpenopbuuTenHa paboTtHa A45°C-40°C
Temnepatypa
lMpenopbuuTenHa TemnepaTypa 20°C-70°C
Ha CbXpaHeHue
MpenopbunTenHa Temnepatypa 5°C-40°C
Ha 3apexpaHe
V13MepeHo H1BO Ha cuna Ha 100 dB(A)
3gyka L, K=1,9 dB(A)
HuBo Ha 3ByKOBO Hansraxe B 88 dB(A)
pabotHa nosuuus L, K=3 dB(A)
lapaHTMpaHo HMBO Ha cuna Ha 102 dB(A)

Bubpauus a,

Makc. 1,80 m/c?
K=1,5 m/c?

= [leknapupaHarta obLa CTONHOCT Ha BuGpauunTe e
13MepeHa B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTHUS METOR 3a

TECT 1 Moxe Aa 6b/je M3N0Mn3BaH 3a CpaBHeHue Mexay

[0Ba UHCTPYMeHTa.
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m [leknapupaHusT o6l pa3mep Ha BUGpaLmn MOXe CbLyo
Taka Aa 6bae 13noN3BaH 3a NpeaBapuTenHa oLeHka Ha
BINSHUETO.

BENEXKA: BubpauvnoHH1Te emucim no Bpeme Ha
AeicTBUTENHaTa ynoTpeba Ha enexkTpUYEckns UHCTPYMEHT
MOXe f1a Ce pasnuyaBa OT AeknapupaHarta cToitHocT. C
Lien Aa ce 3aluuTv onepatopa, notpebutenst Tpsdea Aa
HOCY PBbKaBULM M @aHTUAOHI B AECTBUTENHMN YCIOBUS Ha
pabora.

OMAKOBBYEH MTACT (dUr. A1)
ONMUCAHUE

OMO3HAWTE CBOSITA IPAXOCMYKAUKA 3A
TNUCTA (OUT. A1)

1. BakyymHa ao3a

BakyymHa Tpbba

[lpbxka 3a HOCEHe Ha NpaxocMykadkaTta
PelueTka 3a BCMykBaHe Ha Bb3fyX
MpeaHa pbkoxeaTka

ByToH 3a ocBoGOXAaBaHe Ha batepusita
[lnck 3a ckopocT / 3aknoyBaHe
Okavarnka 3a paMeHH!s peMbk

© © N o gk DN

I'naBHa pbkoxBaTka

10. Cnycbk 3a CKOPOCT Ha Bb3ayxa
11. Topba 3a nucra

12. Pembk 3a pamo

13. ENeKTpuyecku KoHTaKTy

14. Pese

15. Tpbba Ha Bb3yxoayBKaTa

16. KoHycHa Aato3a

MOHTAX

A MPEQYNPEXAEHWUE: Ako Hsikon OT YacTuTe ca
NOBPEeAEHI UV NUNCBaT, He paboTeTe C TO3W NPOAYKT,
[0KaTOo YacTuTe He ce noaMeHsT. M3non3saHeTo Ha To3un
NPOAYKT C NOBPEAEHI UMM NIUNCBALLM YaCcTX MOXE fa
[0Befe [10 CEPUO3HO NIMYHO HapaHsiBaHe.

A MPEQYNPEXOEHUE: He ce onuTeaiiTe a
moauduLmpaTe To3u NPOLYKT Uin fa cbfageTe
akcecoapu, KOMTO He Ce NpenopbyBar 3a ynotpeba ¢ Toun
npoaykT. Besika Takasa npomsHa unn Mogudmkaums e
3noynoTpeba 1 MoXe fia f0BEeAE 10 ONacHM YCroBUs ¢
NocneanLM OT Bb3MOXHN CEPUO3HN HapaHsBaHNS.
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A MPEOYNPEXOEHUE: 3a fa npegoTepatute
CNyyanHo CTapTupaHe, KOeTo MOXe fa NPUYNUHIA CEPUO3HO
HapaHsiBaHe BUHarM U3Baxaaiite akymynatopHata
BaTtepus OT MalLMHaTa, KoraTo crnobssare yacTuTe.
BENEXKA: MawwuHata He Moxe aa 6bae cTapTupaHa,
[pokarto Tpbbara Ha BeHTMNaTopa Unn Bb3enbT Ha
npaxocmykaykara 1 Topbara 3a nucta He Gbaar
Hanb/THO U NPaBWIHO CrNoGeHMu.

MOHTWUPAHE/DEMOHTUPAHE HA TPBBATA HA
Bb3[AYXOAYBKATA

3A MOHTUPAHE (®Ur'. B1 N B2)

MogpasHeTe xneba 1 HaTUCHETe TpbbaTa BbPXy kopnyca
Ha Bb3AyXxoAyBKaTa, A0KaTo MOCTT 3a 3aKmioyBaHe Ha
TpbOaTa Ha Bb3[yXoayBKaTa Ce 3aKmiouu.

TNocrt 3a 3aknioysaHe Ha TpbbaTa Ha
Bb3flyxoayBkaTa

B-1

3A A U3BALUTE (®Ur. B3)

HarucHeTe nocta 3a 3akmioysaHe Ha Bb3ayXofyBKara, 3a
na ocBoBoauTe peseTo, v cried ToBa ussageTe Tpbbara.

MOHTUPAHE/M3BAXIOAHE HA KOHYCHATA
[I03A HA Bb3OYXOYBKATA

3A MOHTUPAHE (®Ur'. C1 U C2)

MoppasHete xneba Ha KOHyCHaTa [ilo3a C KOn4yeTo Ha
TpbbaTa 1 HaTUCHeTe fto3aTa B TpbbaTa, JOKaTo LpakHe
Ha MeCTOTO CU.

3A 1A U3BAJIUTE (®Ur. C3)

HatucHete n 3agpbxTe 6yToHa 3a 0cBoBOXIaBaHE
Ha Ato3arta, 3a Aa OTKIHYUTE Pe3eTo U crief ToBa
M3fbpnaiTe Hanpaso Ato3ata OT TpbbaTa Ha
Bb3/yX0AyBKaTa.

CrNOBABAHE/M3BAXOAHE HA Bb3ENA HA
MPAXOCMYKAYKATA

3A CTTIOBABAHE HA BAKYYMHATA [I03A (®Ur. D)

BENEXKA: Crep kato BakyymHaTa fito3a 1 BakyymHaTta
Tpbba 6baaT MbpBOHaYaNHO CBbP3aHK, Te CTaBaT eauH

m BakyymeH 6ok, KoiiTo He Moxe fja 6bae pasrnobeH.

MogpasHeTte xneba 1 HaTUCHETe Ato3aTa BbpXy
BakyymHaTa Tpb0a, AokaTo 6YTOHBT 3a 3aKmiouBaHe Ha
BakyymMHaTa /jl03a Ce 3akiliouil Ha MSICTO.

3A CTTIOBABAHE HA Bb3EJIA HA
MPAXOCMYKAYKATA

1. HatucHeTe nocTa 3a 3akniouBaHe Ha BakyymHaTa
pr6a, 3a fa oceoboauTe pelleTkarta 3a BCMyKBaHe

Ha Bb3AyX, U Cries ToBa 0TBOpETe pelueTkara (dur.
E1uE2).

|E-‘I |J'IO0T 3a 3aKnioyBaHe Ha BakyymHaTa Tpbba

2. loppaBHeTe ABaTa NOBAUTHATM KBAAPaTHM
‘brba Ha Bb3ena Ha npaxocMmykaykata ¢ ABaTa
BANbOHATM KBAAPaTHM KaHana Ha BX0Aa 3a Bb3gyX,
KaKTo e nokasaHo Ha cur. E3, 3a fa n3sbpLunTe
crnobssaHeTo.

3. HatucHeTe Bb3ena Ha npaxocMykaykata KbMm
BXOZa 32 Bb3yX, AOKATO NOCTBT 3a 3aKmioyBaHe Ha
BakyymHaTa Tpbba ce 3akmoun (dur. E4).

4. TputucHeTe pelueTkaTa 3a BCMyKBaHE Ha Bb3ayX KbM
BaKyyMHus mogyn (dur. ES5).

3A CITIOBABAHE HA TOPBATA 3A JIUCTA (®UT". F)

1. TogpaBHeTe xneba 1 HaTMCHETE KOHEKTOpa
Ha TopBaTa 3a nucTa BbpXy kopnyca Ha
npaxocMykaykaTta, oKkaTo NOCTbT 3a 3akrioyBaHe Ha
TopBara 3a nucTa ce 3aKmnouu.

KoHekTop Ha
Topbata 3a nucta
JlocT 3a 3akniouBaHe
Ha Topb6arta 3a nucTa

[Mpumka 3a TopbaTa 3a
nucTa

F-1 F-3

F-2

2. 3akavete npumkata Ha TopbaTa 3a nucTa Ha kykata
Ha BaKyyMHWsi MOAY", KaKTo e nokasaHo Ha cur. F.

3A 1A U3BATUTE U U3MPASHUTE TOPBATA 3A
TNUCTA (OUT. G1)

1. OtctpaHeTe npumkata 3a Topbara 3a iMcta ot Kykata
Ha BaKyyMHWsi MOZyN.

2. HatucHete nocra 3a 3aknioyBaHe Ha Topbarta 3a
NUCTa, 3a fia 0cBoBoaANTE Pe3eTo, v crefd ToBa
13BageTe Topbata.

3. OrtBoperte uMna, 3a fa u3npasnute Topbara 3a nucra.

l6-1 | Lym

3A NPEMAXBAHE HA Bb3ENA HA

MPAXOCMYKAYKATA (®Ur. G2 U G3)

1. HatucHeTe nocTa 3a 3akmnoyBaHe Ha BakyymHaTa
TpbOa, 32 Aa oTKIlouNTe TpbaTa.

2. OtcrtpaHeTe Bb3ena Ha npaxocMykaukara.

3. HatucHerte pelueTkata 3a BCMyKBaHe Ha Bb3ayX KbM

BXOAa 3a Bb3[yX, A0KATO NOCTHT 3a 3akysaHe ce
3aKno4un.
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MOHTUPAHE HA PEMBKA 3A PAMO (®UT. H)

HatucHeTe kapabuHkuTe Ha pembka, 3a Aa rv 0TBOpUTE
11 TV pUKpEneTe KbM OKauarkuTe 3a pemMbka 3a pamo BbB
BCEKV Kpail Ha MaLLuHaTa.

VimMa aBa HaumHa fia ocBoBoanTe pembka. CBaneTe ro o1
pamMOTO Ci AMPEKTHO UMM HATUCHETE eaMH OT kapabuHkuTe,
3a 4a 0cBO6OANUTE peMbka 3a pamo OT okayarkata 3a
pembka 3a pamo.

A NMPEAYNPEXAEHUE: Korato HocuTe pembka, Hikoe
[Zpyro NPeHoCUMO YCTPONCTBO He TpsibBa a npeyn Ha
0cB000XKAABAHETO M OTCTPAHSIBAHETO Ha PEMbKA.

A\ NPEDYNPEXOEHVE: Moy saHmkeaHe Ha
aBaleVlHa cutyaums, Hes3abaBHO ro cBanete oT pamoTo cu,
HE3aBYCMMO MO KOiA HAUMH CE HaMIpa PEMbKa.

A\ PENYNPEXTEHVE: He Tpstea a wanonssate
€AVHNYEeH 1 IBOEH PeMbK 3a pamo eHOBPEMEHHO.

A NPEAQYNPEXOEHUE: He nanonasaiTte pembka 3a
pawmo 1 Bpb3kaTta 3a paHuua BH1000 EGO egHoBpemeHHo.
Toga e Bb3npensTcTBa Gbp30To aBapuitHo
ocsoboX/aaBaHe Ha MalLKHaTa, KOeTo Lie AoBeae A0
HapaHsiBaHe.

EKCMNOATALUA

A NPEAYNPEXAEHUE: He nossonsiaiite pyTuHata ¢
TO3V NPOAYKT Aia BY HaNpaBu Henpeanasnuem. 3anomHeTe,
4e HeBHMMaHMe 3a Marka YacT OT cekyHpaTa € JocTaTb4Ha
3a [la HaHece Cep1o3HO HapaHsiBaHe.

A MPEAYNPEXOEHUE: BuHary HoceTe 3alymTa 3a
04NTE CbC CTPAHNYHI NPEANa3UTENN 3aeAHO ChC aLuuTa
3a criyxa. AKO He ro HanpaBuTe MOXe Aa J0Befe A0
U3XBbPMSHE Ha NPEAMETU KbM O4UTE BU 1 APYTY Bb3MOXHM
CEPUO3HN HapaHsIBaHMS.

MPEAYNPEXOEHUE: 3a na npegotepatute
CryyaitHo cTapTipaHe, koeto 61 Mormo ia NPUYMHYL
CEepVO3HO HapaHsIBaHe, BUHarM OTCTpaHsBanTe
aKyMynaTOpHWsi KOMNNEKT OT MHCTPYMEHTA, Korato
MOHTUPATe YacTy, N3BbPLLBATE HACTPONKA, NOYNCTBATE UMK
KoraTo He Ce 13nonaBa.

A NPEAYNPEXOEHUE: He n3nonassaiite gpyrm
NPUCTaBKW NN akcecoapy, KOWTO He ca NpenopbyaHit
OT NPOM3BOANTENS Ha TO3W NPOAYKT. YnoTpebata Ha
NpUCTaBKW NN akcecoapy, KOWUTO He ca npenopbyaHi,
MOXe Aa [JoBefle 0 CEePUO3HO HapaHsiBaHe.

IMpeau Bcsika ynotpeba NposepsiBaiTe LENUs NPOAYKT

3a NOBPE/IeHM, NNUNCBALLYM UNK pasxrnabeHn YacTu, kato
BUMHTOBE, raiiki1, 6ONToBe, kanayku 1 ap. 3aTerHeTe curypHo
BCUYKM 3aKonYarnku 1 kanadk 1 He paboTeTe ¢ T03u
NPOLYKT, [LOKATO BCUYKM MOBPEAEHN UMW NIUNCBALLM YacTL
He GbaaT NoAMEHEHN.

am»
=60
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NPUNOXEHUA

Moxe aa u3nonsgarte 03y MPOAYKT 3a LiENNTE On1caHM
pony:
= CbbupaHe Ha nucTa, OkoceHa TpeBa 1 Apyril OTnagbLy.

= [loymncTBaHe Ha TBbPAN MOBBPXHOCTM KaTo anem u
NbTeKn.

» [lopabpxaHe Ha nrowaaky 1 anev 6es nucra.

BENEXKA: MawwuHara TpsibBa ja ce 13nonasa camo 3a
npeaHasHavennTe uenu. Besika apyra ynotpeba ce cmsita
3a cnyyait Ha anoynotpeba.

MOHTUPAHE/M3BAXLAHE HA
AKYMYNATOPHATA BATEPUA

W3nona3Baiite eanHCTBEHO akymMynaTopHu 6atepun EGO
1 3apsAAHU YCTPOCTBA M36PoeHH BB ¢ur. A2.

BENEXKA: 3apepneTe HanbnHO akymynaTopHarta
GaTepus npeAu NbpBarta ynotpeba.

3a pa 3akpenute

MoppaeHete pebpata Ha akymynaTopHata 6atepus ¢
MOHTaXHUTE neboBe u HaTcHeTe batepusita Hagory,
[oKaTo YyeTe “WipaksaHe” (dur. 11).

3a cHemaHe (cbur. 12)

HatucHete ByToHa 3a ocBoboXaaBaHe Ha batepusita u
13bpnaiiTe akymynatopHara 6atepust HasbH (ur. 12).

A NPEAYNPEXOEHWE: BuHary BHMMaBaliTe 3a
MECTONONOXEHNETO Ha KpakaTa i, AeLa Ui AoMaLLHI
nobumup, korato ByToHa 3a 0cBOBOXAABaHe Ha
akymynatopHata 6atepusi. Moxe a Bb3HUKHE CEpUO3HO
HapaHsiBaHe, ako akymynatopHata GaTepus nagHe.
HWKOT'A He npemaxBaliTe akymynaTopHata 6atepus ot
BMCOKO.

CTAPTUPAHE / CMIUPAHE HA MALLIMHATA
CriycbK camo 3a CKOPOCT Ha Bb3ayxa

1. HatucHeTe cnycbka 3a CkOpOCT Ha Bb3ayxa, 3a Aa
BKIIOYNTE MaLLMHaTa.

2. CkopocTTa Ha Bb3ayxa Ha MalLuHaTa ce ynpasnsea
CbC CNyCbKa 3a NPOMsAHA Ha ckopocTTa. Moseye
HaTUCK BbPXY CMyCbka BOAN [0 NO-BIUCOKA CKOPOCT
Ha Bb3ayXa, N0-MasTbk HaTUCK BbPXY CryCbka BOAW
710 MO-HICKa CKOPOCT Ha Bb3ayxa. Perynupaiite
CKOPOCTTa 32 A1a e NofXoAALLa 3a HacToswara
3afava.

3. OceobopeTe cnycbka 3a CKOPOCT Ha Bb3ayxa 3a Aa
U3KIIYUTE MalLMHaTa.

[Mvck camo 3a ckopocT | 3akntoyBaHe
MaluvHaTta Moxe fia 6bae 3akmniodeHa Ha HKosi CKOpOCT C
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1. 3aBbpTeTe Aucka 3a CKopocT / 3akmioyBaHe KbM
6nn3kaTta okayarka 3a pemMbk 3a pamo, 3a aa
cTapTvpaTe MalmHata. CKopocTTa Ha Bbagyxa Lie
Ce YBENnu4yaBa C 3aBbPTAHETO Ha Aucka, A0KaTo
[0CTUrHE MakcumanHa ckopoct (MAX).

2. 3a[JaHamanuTe CKOpoCTTa Ha Bb3ayxa, 3aBbpTeTe
JMCKa 32 CKOPOCT/3aKmioyBaHe B NPOTUBOMONOXHATA
1ocoka.

3. lpogbmkeTe Aa BbPTUTE AKCKa 3@ CKOPOCT /
3aKnoyBaHe 4o uskntoyeHa nosuums (O), 3a ga
CcnpeTe MalLuHaTa.

BENEXKA: Ako A1CKbT 3a CKOPOCT / 3aKntouBaHe He e
3aBBPTSH 06paTHO Ha M3KMKoYeHa No3uLms npean aa
6bae otcTpaHeHa BaTepusTa, Bb3AyxoAyBkaTa Hama Aa
CTapTUpa, Korato 6bae nocTaBeHa HambHO 3apeaeHa
Hatepus. ToBa € 3aLuTHa yHKUKS, KOSTO nomara 3a
npeaoTBpaTABaHe Ha Cry4aitHo cTapTupaHe. HatucHete
Ccnycbka, 3a fia ieakTusMpaTe 3alluTara v fa craptupare
Bb3ayXoayBKaTa.

CBbBETU 3A U3MNON3BAHE HA Bb30YXOOYBKATA
(Pur. K)

3a fja u3non3gate MalLMHaTa kaTo Bb3AyXOMyBKa,
cnepgaiite MHCTpykuuuTe B pa3gena CFNMOBABAHE, 3a
[la MHCTanupate Bb3ena Ha npaxocMykaykata.

= 3a Ja ce npeanasuTe oT pasxBbpisaHe Ha ocTaTbLy,
W3IyXalTe OKONO BBHLLHUTE rPaHNLM Ha Kyn4uHaTa ¢
ocTaTbuLy. Hukora He ayxaiiTe AUPEKTHO B LEHTBbPA Ha
KynuuHara.

3a fla HamanuTe 3BYKOBOTO HUBO, OrpaHn4eTe Gpos Ha
4acTuTe OT CUNOBOTO 06OPY/BAHE, KOUTO Ce W13Mon3BaT
©[HOBPEMEHHO.

V3non3saitTe rpebna v MeTnM 3a CHEMaHe Ha 0cTaTbLy
npeav u3gyxsaHe. Mpy NpaluHy yCroBus, Neko
HaBnaXHeTe MOBBPXHOCTTA, aKo € Han14Ha Bofa.

CnecteTe BOa KaTo M3ron3BaTe Bb3ayXxoayBKi
BMECTO Mapkyyy 3a MHOTO MPUMOXeHWs Mo NiuBagata
11 rpaJuMHaTa, BKIIOYUTENHO 30HM KATO KaHanu, ekpaHm,
[ABOPOBE, FPUMOBE, BEPaHaM 1 rpaantu.

BHumaBaliTe 3a Aela, JOMALLHW N0BUMLY, OTBOPEHU
MPO30PLY UMK CKOPO U3MUTU KOMW W U3LyxBaiTe
ocTaTbuuTe N0 6e30MaceH HaumH.

Crep 3nonasaHe Ha Bb3oyX0ZyBKY UMK Jpyro
obopyasaHe, nounctete! M3xebpnsiite octaTbLmMTe MO
MOAXOASLL HaUMH.

CBHBETU 3A U3MON3BAHE HA
MPAXOCMYKAYKATA (®wr. L)

3a pa uanonasare MalLMHaTa Kato npaxocmyka4ka,

cnepBaiite UHCTpyKuumTe B cekumsita CTTIOBABAHE, 3a
[la MHCTanupare Bb3ena Ha npaxocMykaykara, Topbara 3a

NncTa n pembka 3a pamo.

= [IpoBepsiBaiiTe YecTo TopbaTa 3a nucTa 3a U3HOCBaHe
VNN FIOLLIO CHCTOSHME.

3a pa nsberxeTe BoMraHeTo Ha npax, 3aTBopeTe
HambIHO Lmna Ha TopbaTa 3a nucTa, npeau fa
cTapTipaTe MalLvHaTa.

V3npasHeTe TopbaTa 3a nucTa, Npeav 4a ce HambiHU.

3a f1a NpeoTBPaTUTE HABMM3AHETO Ha BOAA B
MalLvHaTa, U3non3saiTe MalmHara, 3a fja cobupare
MOKDY MACTa OT 3eMSTa, HO He 1 OT BaceiHa.

He pnonyckaiite HaiinoHoBK TOopBKyKM, NapLanu v apyru
TpeSMETI, KOUTO He Ca NECHM 3a paskbCBaHe W NecHo
Morar fia ce 3anneTar BbTpe B MallvHaTa.

He no3sonsisaiite TBbpAW MaTepuanu, kato ronemm
[bPBEHW CTBPIOTUHM, METanu, CTbKMO, kaMbyeTa 1
T.H., Aa 6baT 3acMykaHu B MalLnHaTa.

MOAAPBXKA

A MPEAYNPEXAEHUE: Korato obcnyxearte,
13MON3BalTe CaMo MOEHTUYHI Pe3epBHI YacTy.
YnoTpebaTa Ha KakeuTo 1 [ja € ApYrv 4acTi Moxe

[a Cb3flazie OMacHoCT UMW Aa Npeau3suka nospeaa

Ha npopykTa. 3a aa ocurypute GesonacHocTTa 1
Ha[eX[HOCTTa, BCUYKM MomnpaBky Tpsiea Aa ce U3BbpLUBaT
OT KBanMULMpaH CepBH3EH TEXHUK.

MPEAYNPEXOEHWUE: 3a na nsberHeTe HapaHsiBaHe,
BIHar CHeMaliTe akymyraTopHata 6atepusi oT npogykTa,
KoraTo NoYM1CTBATE WM U3BbPLUBATE MOAAPBXKKA.

OBLLIA NOAAPBXKA

V136sirBaiiTe ynotpebara Ha pa3TBOpUTENM, KOrato
noyncTBaTe nnacTMacosuTe Yactu. [oseyeTo nnacTmacosu
4acTy ca ysI3BMMY Ha MoBpefa OT PasnYH BULOBE
pa3TBOpUTENM B ThProBCkaTa Mpexa 1 MOXe fa ce
MoBpesT OT TsiXHaTa ynotpeba. anonasalite uncT nnar, 3a
npemaxsaHe Ha MpbCOTISI, Mpax, Macmo 1 T.H.

A NPEAYNPEXOAEHWUE: Hukora He no3sonsisaiite
CnMpayHa TEYHOCT, GEH3NH, METPOMHU NPOAYKTH,
MPOHMKBALLM Macna 1 T.H. [ja BU3aT B KOHTAKT C
NNacTMacoBu1Te YacTi. XUMukanuTe MoraT fa NoBpeasT,
oTcnabsT unv paspyLuar nnactmaca, Koeto Moxe Aa
[0BEfle CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

CBbXPAHEHUE
= i3agete akymynatopHara 6atepus oT MawmHara.

= [loyncTete BCUuKM YyXxau matepuanu oT Bb3ayLHUTe
BX0J0BE Ha MallnHaTa.

m CbXpaHsiBaiiTe Ha 3aTBOPEHO NPOCTPAHCTBO, KOETO e
HeAoCTBLNHO A0 Aeua. MaseTe 0T KOpoO3nBHK NpenapaTy
KaTo rpagMHCKU XuMUKanu 1 con 3a obeaneassaxe.
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Ona3BaHe Ha okonHara cpena

He n3xsbpnsiite enektpuyecko
obopyzsaHe, u3nonasaHa barepusi unu
3apSAHO YCTPOINCTBO B JOMaKUHCKMSA
otnagbk!
OTHeceTe NpopyKTa A0 YMbIHOMOLLEHa
s chupma 3a peLkIpaHe 1 ro
npefocTaBeTe 3a pasaenHo Chonpate.
Enextpuuyeckute MHCTPyMEHTM TpsibBa
[Na Gbaat BpbLLUaHN B CbOPLXEHUS 3a
peLyKnpaHe CbBMECTUMM C OKomHaTa
cpepa.
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OTCTPAHABAHE HA MPOBNEMU

3a nucTa He pabotu.

AkymynatopHata Gatepus unu
Bb3/yxoayBKaTa ca TBbpae
ropeLy.

MawwuHara He e HanbHO
crno6eHa.

MPOBJEM MPUYUHA PELLEHUE
= HsaMa eneKTpuIeckm KOHTaKT = Vl3ageTe akymynaTopHaTa batepus, nposepeTe
Mexzy npaxocMykadkaTa 3a KOHTAKTWTe 1 NOCTaBETe HaHOBO akyMynaTopHaTa
nMCTa M akyMynaTopHaTa Barepus.
Gatepus.
= AkymynatopHata 6aTepus e = 3apesieTe akymynatopHaTa 6atepus.
MpaxocMykaukaTa usTouieHa.

OxnafeTe akymynatopHata Gatepusi 1
npaxocMykaykaTa 3a JIucTa o criagaHe Ha
Temnepartypara nog 67°C.

CnepBaiTe MHCTPYKUMUTE B pasgena 3a
crnobsBaHe, 3a fa crnobute mawmHaTta
HambJIHO W NPaBUNHO.

CkopocTTa
Ha Bb3gyxa
3HauuTenHa
Hamarnssa.

Bb3anyLwHusT oTBOp € 6rokupaH
OT OCTaTbLM.

TMpekoMepHO U3HOCBaHE Ha
BEHTUATOpa Ha ABUraTens.

TBbPAE MHOTO OTMabLM BbTPe
B Topbata 3a nucra.

V13BageTe batepunTe, N34MCTETE OTNIOMKUTE.

CBbpxKeTe ce ¢ cepau3Hua LeHTbp Ha EGO 3a
PEMOHT.

WanpasHeTe TopGaTa 3a NkcTa, kato crieasare
WHCTPYKUMITE B rMiaBaTa 3a Aa U3BaguTe 1
u3npasHuTe TopbaTa 3a nucTa B pasgena
CrNOBABAHE.

TAPAHLINA

FAPAHLWOHHA NOJNIUTUKA EGO
Mons, nocetete yebeaiita egopowerplus.eu 3a MbIHATE CPOKOBE U YCIIOBUS MO rapaHLMoHHaTa nonutuka Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa -s D
-
o

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUGNIK

A UPOZORENJE: Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Prije koristenja ovog alata, s razumijevanjem procitajte sve sigurnosne upute u ovom priruéniku
za rukovatelja, ukljuéujuci sve sigurnosne simbole kao $to su ,OPASNOST*, ,UPOZORENJE*“ i ,OPREZ".
Zanemarivanje uputa navedenih u nastavku moZe rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili teSkim tjelesnim ozljedama.
SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | SVE UPUTE ZA BUDUCE POTREBE.

SIGURNOSNI SIMBOLI

A UPOZORENJE: Rukovanije elektri¢nim alatima moZe rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u o¢i, $to opet moze
izazvati teSke ozljede ociju. Pri radu s elektricnim alatom nosite zatvorene zastitne naocale ili zastitne naocale s bo¢nim

preko naocala ili noSenje standardnih zatitnih naocala s bocnim Stitnicima.

Radi smanjenja opasnosti od ozljeda, prije
. - . uporabe ovog proizvoda korisnik treba s
Upozorenje u vezi sigurnosti IR e L
razumijevanjem procitati ovaj korisnicki
prirucnik.

@ Nosite zastitu za sluh i oci kada koristite ovaj Sve promatrace drzite na udaljenosti barem
proizvod. 15m.

Zajaméena razina snage zvuka. Emisija buke u A . T

. . - Ovaj proizvod je u skladu s vazecim direktivama
okruZenju u skladu je sa smjernicama Europske EU
unije. ’

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se . ) o
K odlagati s otpadom iz kucanstva. Odnesite ih u UK Ovajje proizvod u skiadu s vazecim

ovlasteni centar za recikliranje. €A zakonodavstvom UK.
_—
== Istosmjerna struja IPX4  Zastita od prskajuce vode
V Napon ./min U minuti
mm  Milimetar n,  Brzinabez opterecenja
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OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI
STROJA

A UPOZORENJE: PROCITAJTE SVA UPOZORENJA,
UPUTE, ILUSTRACIJE U VEZI SIGURNOSTI |

TEHNICKE PODATKE ISPORUCENE S OVIM STROJEM.

Zanemarivanje svih uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili te$kim ozljedama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | SVE UPUTE ZA
BUDUCE POTREBE.

Pojam ,stroj” u upozorenjima odnosi se na stroj s
napajanjem iz elektricne mreze (s kabelom) ili na stroj s
napajanjem iz baterije (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

Radno podrucje odrzavaijte €istim i dobro

osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podrucja izazivaju
nesrece.

Strojeve ne upotrebljavajte u eksplozivnim
okruzenjima, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Strojevi stvaraju iskre
koje mogu zapaliti praSinu ili isparenja.

Udaljite djecu i promatrace za vrijeme rada sa
strojem. Ometanja mogu rezultirati gubitkom kontrole
nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= Utikaci stroja moraju odgovarati uti¢nici. Nemojte
raditi preinake na utikacu. Utikace s adapterom
nemojte koristiti s uzemljenim strojevima.
Nepreinaceni utikadi i odgovarajuce utiénice smanjit ¢e
rizik od elektri¢nog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama,
kao $to su slavine, radijatori, peci i hladnjaci. Rizik
od elektricnog udara je veci ako je tijelo uzemljeno.

Ne izlazite strojeve kisi ili viaznim uvjetima.
Prodiranje vode u stroj povecat ¢e rizik od strujnog
udara.

Kabel nemojte upotrebljavati nepropisno. Kabel
nemojte upotrebljavati za nosenje, povlacenje ili
iskopcavanje stroja. Kabel drZite podalje od topline,
ulja, o$trih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
isprepleteni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Kada strojem radite na otvorenom, upotrebljavajte

Upotrebom kabela prikladnog za upotrebu na
otvorenom smanjuje se rizik od strujnog udara.

Ako je rad sa strojem u vlaznom podrucju
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje s uredajem
za zastitu od dozemnog spoja. Uporabom uredaja
za zastitu od dozemnog spoja smanjuje se rizik od

produzni kabel prikladan za upotrebu na otvorenom.

elektri¢nog udara.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite oprezni, gledajte Sto radite i vodite se
nacelima zdravog razuma kada radite sa strojem.
Nemojte raditi sa strojem ako ste umorni ili pod
utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tijekom rada s strojem moze dovesti
do teSke tjelesne ozljede.

Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, protuklizne sigurnosne obuce, kacige

ili zaStite za sluh upotrijebljena za prikladne uvjete
smanjit ¢e tjelesne ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja ifili baterijski modul, podizanja
ili noSenja stroja provjerite nalazi li se sklopka u
iskljuéenom poloZaju. NoSenje strojeva s prstom
na sklopki ili priklju€ivanje na napajanje strojeva koji
imaju ukljuenu sklopku izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja stroja uklonite sve kljuceve za
podesavanje ili kljueve za stezanje. Ako se klju¢ za
stezanje ili za podeSavanje ostavi na rotacijskom dijelu
stroja, to moZe rezultirati tjelesnim ozljedama.

Nemojte se naginjati preko alata. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To ce
omoguciti bolju kontrolu nad strojem u neocekivanim
situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu

i nakit. Kosu i odjecu drzite podalje od pokretnih
dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu,
nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji opremljeni priklju¢ékom za odvod i
sakupljanje prasine, pobrinite se da se propisno
spoje i upotrebljavaju. Uporabom uredaja za
sakupljanje praSine mogu se smanjiti opasnosti koje se
odnose na prasinu.

Nemojte dopustiti da vas poznavanje stroja steceno
¢estom upotrebom ucini samodopadnim te da
ignorirate sigurnosna nacela za stroj. Nemarne
radnje mogu rezultirati teSkim ozljedama u djelicu
sekunde.

KORISTENJE | NJEGA STROJEVA

= Nemojte preopteredivati stroj. Koristite odgovarajuci
stroj za primjenu. Propisan stroj bolje ¢e i sigurnije
obaviti zadatak brzinom za koju je konstruiran.

= Ne upotrebljavajte stroj ako ga sklopkom ne

popraviti.
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Prije podeSavanja, mijenjanja nastavaka ili
spremanja stroja odvojite utika¢ od izvora

Takve preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja stroja.

Neaktivan stroj uvajte izvan dohvata djece i ne
dopustite osobama koje nisu upoznate s strojem
ili ovim uputama da upravljaju strojem. Strojevi su
opasni u rukama neobucenih korisnika.

Odrzavaijte strojeve i pribor. Provjerite da pokretni
dijelovi nisu necentrirani ili zaglavljeni, da nema
polomljenih dijelova i drugih stanja koja mogu
utjecati na rad stroja. Ako je stroj ostecen, popravite
ga prije uporabe. Mnoge nezgode su nastale upravo
zbog slabog odrzavanja stroja.

Rezne strojeve odrzavajte ostrima i €istima. Propisno
odrZavani rezni strojevi s o$trim reznim bridovima
manje su skloni zaglavljivanju i njima se lakSe upravlja.

Stroj, pribor, strojne nastavke i sl., upotrebljavajte

u skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir radne
uvjete i zadatak koji je potrebno obaviti. Upotreba
stroja za radnje za koje nije namijenjen moze rezultirati
opasnim situacijama.

Rukohvate i povrsinu rukohvata odrzavajte suhim,
Cistim i o€iS¢enim od ulja i masti. Skliske rucke i
povrsine rukohvata onemogucuju sigurno rukovanje i
upravljanje strojem u neocekivanim situacijama.

KORISTENJE | NJEGA BATERIJSKOG STROJA

Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je naveo
proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za jedan tip
baterijskog modula moZe izazvati rizik od pozara ako
ga se upotrebljava s drugim baterijskim modulom.

Strojeve upotrebljavajte samo s izri¢ito propisanim
baterijskim modulima. Upotreba drugih baterijskih
modula moZe izazvati rizik od ozljeda i pozara.

Kad se baterijski modul ne upotrebljava, drzite

ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, cavala,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moze prouzrociti opekline ili
pozar.

U sluéaju neprimjerene uporabe, baterija moze
izbaciti tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slucajno
dode do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom.
Ako tekucina dode u doticaj s oc¢ima, dodatno
potrazite lije¢nicku pomog¢. Tekucina koju izbaci
baterija moze prouzrociti nadrazaj koZe ili opekline.

Ne upotrebljavajte baterijski modul ili stroj koji

je ostecen ili preinacen. OStecene ili preinacene
baterije mogu pokazati nepredvidivo pona$anje koje
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mozZe rezultirati pozarom, eksplozijom ili opasno$éu
od ozljeda.

Baterijski modul ili stroj ne izlaZite vatri ili visokim
temperaturama. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od
130 °C moze prouzrociti eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski
modul ili stroj nemojte puniti izvan raspona
temperature navedenog u uputama. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog raspona moze ostetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

SERVISIRANJE

Servisiranje stroja prepustite kvalificiranom osoblju
za popravak koje koristi samo identi¢ne zamjenske
dijelove. Time ¢e se osigurati odrzavanje sigurnosti
stroja.

Ne servisirajte oStec¢ene baterijske module.
Servisiranje baterijskog modula smiju obavljati samo
proizvodac ili ovlasteni serviseri.

UPOZORENJA O SIGURNOSTI PUHALA/
USISAVACA

Ne upotrebljavajte stroj u lo§im vremenskim
uvjetima, posebno kada postoji opasnost od
grmljavine. Time ¢ete smanijiti opasnost od udara
groma.

Cesto provjeravajte da na skupljaéu otpada nema
znakova istroSenosti ili oStecenja. IstroSen ili oStecen
hvata¢ otpadaka povec¢ava opasnost od ozljeda.

Nosite zastitu za oci i zastitu za usi. Odgovarajuca
zaStitna oprema smanjit ¢e rizik od tjelesnih ozljeda.

Dok upravljate strojem, nosite protukliznu i zatitnu
obucu. Nemojte rukovati strojem kada ste bosi ili kada
nosite otvorene sandale. Time se smanjuje rizik od
ozljeda stopala.

Nemojte nositi Siroku odjecu ili predmete kao $to
su Salovi, uzice, lanci, kravate itd. koji bi mogli biti
uvuceni u otvore za zrak. Zavezite ili pokrijte dugu
kosu kako se ne bi uvukla u otvore za zrak. Ako se
bilo koji od ovih predmeta uvuce u otvore za zrak, to
moZe povecati rizik od tjelesnih ozljeda.

Udaljite promatrace dalje dok upravljate strojem.
Odbadeni ostaci mogu povecati rizik od tjelesnih
ozljeda.

Nemojte upotrebljavati u nainu rada usisavaca bez
postavljenog hvataca otpadaka. Odbaceni predmeti
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Nemojte usmjeravati mlaznicu puhala u smjeru
ljudi, kuénih ljubimaca ili u smjeru prozora. Budite
posebno oprezni kada ispuhujete ostatke u blizini
Evrstih predmeta poput drveca, automobila i zidova
koji mogu uzrokovati povratni udar ostataka. Baceni
predmeti mogu oStetiti imovinu i povecati rizik od
tjelesnih ozljeda.

Nemojte upotrebljavati stroj za skupljanje ili
otpuhivanje bilo éega Sto gori ili se dimi, poput
cigareta, Sibica ili vruc¢eg pepela. Ovi zapaljujuci
izvori mogu povecati rizik od pozara.

Ne usisavajte vodu ili druge tekuc¢ine i nemojte
uranjati bilo koji dio stroja u tekucinu. Prodiranje
vode u stroj povecava opasnost od elektricnog udara.

Nemojte usisavati kamenje, Sljunak, metal ili
slomljeno staklo. IstroSen ili o$teceno kolo ventilatora
moze povecati opasnost od tjelesnih ozljeda.

Ne dirajte ventilator dok je u pokretu. Iskljucite
stroj i pricekajte da se ventilator zaustavi prije
uklanjanja bilo kojeg dijela koji bi mogao omoguciti
pristup ventilatoru. Time se smanjuje rizik od ozljeda
pokretnim dijelovima.

Kada uklanjate zaglavljeni materijal ili servisirate
stroj, provjerite je li sklopka iskljuéena. Neocekivano
pokretanje stroja prilikom odstranjivanja zaglavljenog
materijala moze prouzroditi teSke tjelesne ozljede.

PROCITAJTE SVE UPUTE PRIJE UPO-
RABE 0VOG PROIZVODA!

OBUKA

= Nemojte dopustiti da djeca i osobe ogranicenih
fizickih, osjetilnih ili metalnih sposobnosti ili
nedovoljnog iskustva i znanja ili osobe koje nisu
upoznate s ovim uputama upotrebljavaju ovaj stroj.

= Rukovatelj ili korisnik odgovoran je za nesrece ili
opasnosti za druge osobe ili njihovu imovinu.

PRIPREMA

= Ovaj stroj moze se upotrebljavati po kisi i u mokrim
uvjetima. Osusite stroj nakon zavrSetka rada.

= Prije uporabe provjerite jesu li baterije ili baterijski
moduli o$teceni. Nemojte upotrebljavati uredaj ako
su baterije ili baterijski modul osteceni.

RAD

= Ovaj stroj moze se upotrebljavati po kisi i u mokrim
uvjetima. Osusite stroj nakon zavrsetka rada.

u Odspojite baterije ili baterijske module:
1. kada ostavljate stroj bez nadzora;

2. prije uklanjanja blokade;
3. prije provjere, ¢is¢enja ili rada na stroju;

4. ako uredaj pocne neobicno vibrirati.

Svakako osigurajte dobro upori$te na kosinama.

Hodajte, nemojte tréati.

Svi ulazi zraka za hladenje moraju biti o¢i¢eni od
necistoca.

Preporuéujemo da stroj upotrebljavate samo u

razumna doba dana - ne rano ujutro ili kasno

navecer kada mozete smetati ljudima.

= U pradnjavim uvjetima preporucujemo blago
navlaziti povrsine ili uporabu prikljucka rasprsivaca.

A\ UPOZORENJE: Opasnost od rotirajucih dijeloval

= Upotrebljavajte cijeli nastavak s mlaznicom stroja

kako bi zrak strujao blizu tla.

= Stroj nemojte upotrebljavati u blizini otvorenih
prozoraisl.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

= Sve matice, svornjake i vijke odrzavajte
pritegnutima kako biste bili sigurni da je uredaj u
sigurnom radnom stanju.

= Zamijenite istroSene ili oStecene dijelove.

= Upotrebljavajte samo originalne zamjenske dijelove
i pribor.

= Drzite uredaj na suhom mjestu.

A UPOZORENJE: Radi smanjenja opasnosti od pozara,
strujnog udara ili ozljeda:

VAZNO
POZORNO PROGITAJTE PRIJE UPORABE.

SACUVAJTE ZA BUDUCE POTREBE.

= Nemojte dozvoliti da se stroj upotrebljava

kao igracka. Potreban je strogi nadzor ako ga
upotrebljavaju djeca ili ako se upotrebljava u blizini
djece.

Ako stroj ne radi propisno, ako je ispalo, osteceno
ili ako je palo u vodu, odnesite ga u servisni centar.

Nemojte stavljati predmete u otvore uredaja.
Nemojte upotrebljavati uredaj ako su otvori
blokirani. Otvore odrzavajte o¢iS¢enim od prasine,
vlakana, dlaka i svega ostalog $to moze smanjiti
protok zraka.

= Budite posebno oprezni kada éistite na stepenistu.
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Stroj nemojte ostavljati bez nadzora nakon
umetanja utikaca baterije. lzvadite bateriju kada ne
upotrebljavate stroj i prije servisiranja.

Punjacem, utika¢em i priklju¢cima punjaca ne
rukujte mokrim rukama.

Baterijski modul nemojte puniti na otvorenom
prostoru.

A\ UPOZORENJE:

- Prije odlaganja uredaja na otpad, baterijski modul
mora se izvaditi iz uredaja.

- Bateriju se mora zbrinuti na siguran nacin.

NEMOJTE pokusSavati ukloniti zacepljenja iz uredaja
ako prije toga niste izvadili bateriju.

Stroj i njegove drske odrzavajte u suhom i éistom
stanju, bez tragova ulja i masti. Za ¢i$cenje
upotrebljavajte Cistu krpu. Za ¢iS¢enje stroja nemojte
upotrebljavati kocione tekucine, benzin, proizvode

na bazi nafte ili jaka otapala. Pridrzavanjem ovog
pravila smanjit ¢e se opasnost od gubitka kontrole nad
uredajem i troSenje plasticnih dijelova kucista.

Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora
paljenja poput pomoénog plamenika. Radi smanjenja
opasnosti od teskih tjelesnih ozljeda beZiéni proizvod
nemojte upotrebljavati u prisutnosti otvorenog
plamena. Eksplodirana baterija moze odbaciti krhotine
i kemikalije. U slu¢aju izlaganja zahvacena mjesta
odmah isperite vodom.

Uredaj nemojte pokretati bez propisno pri¢vrséene
opreme. Provjerite je li postavljena cijev stroja.
Nemojte upotrebljavati stroj u blizini vatre ili vru¢eg
pepela. Uporaba u blizini vatre ili pepela moZe izazvati
poZar i rezultirati teSkim povredama i/ili materijalnim
Stetama.

Stroj nemojte upotrebljavati za rasprsivanje
kemikalija, gnojiva ili nekih drugih otrovnih tvari.
Rasprsivanje takvih tvari moZe rezultirati teSkim
povredama rukovatelja ili drugih prisutnih osoba.

Sacuvajte ove upute. Uputama se koristite esto i
upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba koje
mogu upotrebljavati ovaj stroj. Ako ovaj stroj nekom
posudite, priloZite i ove upute radi sprecavanja
nepropisne uporabe proizvoda i mogucih ozljeda.

SACUVAJTE OVE UPUTE!

TEHNICKI PODACI
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Nazivni napon 56V ==

Maksimalna

3
koli¢ina zraka 850 mih

64 m/s (samo s
cijevi puhala)

Puhal Maksimalna
uhalo brzina zraka 93 mis (s
konusnom
mlaznicom)
Maksimalna . 15N
snaga puhanja
Kapacitet vrece za liS¢e 40 litara
Maksimalno Brzina usitnjavanja 16:1
Tezina (bez baterijskog modula i 5,8 kg (usisavac)
mlaznice) 4,2 kg (puhalo)
Preporucena radna temperatura -15°C-40°C
Prepcl)[ucelna temperatura 20°C-70°C
skladistenja
Preporucena temperatura punjenja | 5°C-40°C
lzmjerena razina zvuéne snage 100 dB(A)
I 9L | k=19 dB(A)
Razina zvuénog tlaka na mjestu 88 dB(A)
rada L, K=3 dB(A)
Zajaméena razina zvucne snage L, 102 4B(A)

(izmjereno u skladu s 2000/14/EZ)

Maks. 1,80 m/s?

Vibracije a, K=1,5 m/s?

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se Koristiti

i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

NAPOMENA: Emisija vibracija tijekom aktualnog koristenja

elektriCnog alata moze se razlikovati od deklarirane
vrijednosti u kojoj se alat koristio; Radi zastite rukovatelja
korisnik treba nositi rukavice i Stitnike za usi u aktualnim
uvjetima koristenja.
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OTPREMNICA (SL. A1)
OPIS

UPOZNAJTE SVOJ USISAVAC ZA LISCE (SLIKA A1)
Miaznica usisavaca

Cijev za usisavanje

Rucka za noSenje sklopa usisavaca

Resetka ulaznog otvora za zrak

Prednja drska

Gumb za oslobadanje baterije

Regulator brzine s fiksiranjem

Kuka za naramenicu

© ©° N o Ok w2

Glavna drska

10. Okidag brzine zraka
11. Vre¢a za lis¢e

12. Naramenica

13. Elektricni kontakti

14. Zasun

15. Cijev puhala

16. Konusna mlaznica

SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE: Ako je bilo koji dio ostecen ili ako
nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok se

ne zamijene dijelovi. Upotreba ovog proizvoda o$tecenih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moZe rezultirati teSkim
tielesnim ozljedama.

A UPOZORENJE: Ne poku3avajte obavljati preinake
na ovom proizvodu ili raditi dodatnu opremu koja nije
preporucena za uporabu s ovim proizvodom. Sve takve
izmjene ili preinake predstavljaju nepropisnu uporabu i
mogu rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do
mogucih teskih tjelesnih ozljeda.

A UPOZORENJE: Kako biste sprijecili slucajno
pokretanje koje moze prouzrociti teSke tjelesne ozljede,
baterijski modul uklonite iz stroja kada sastavljate dijelove.
OBAVIJEST: Stroj se ne moze pokrenuti sve dok cijev
puhala ili sklop usisavaca i vre¢a za lis¢e nisu potpuno
i pravilno montirani.

MONTIRANJE/UKLANJANJE CIJEVI PUHALA

SASTAVLJANJE (SLIKE B11B2)
Poravnajte utor i gurajte cijev na kuciste puhala dok se

rucica za fiksiranje cijevi puhala ne zabravi.

|B-‘I |Ru6ica za fiksiranje cijevi puhala

UKLANJANJE (SLIKA B3)

Gurnite rucicu za fiksiranje puhala kako biste oslobodili
zasun, a zatim uklonite cijev.

SASTAVLJANJE/UKLANJANJE KONUSNE
MLAZNICE PUHALA

MONTIRANJE (SLIKE C11C2)

Poravnaijte utor u konusnoj mlaznici s izbocinom na cijevi
i gurajte mlaznicu na cijev sve dok ne sjedne na svoje
mjesto.

UKLANJANJE (SLIKA C3)
Pritisnite i drZite gumb za oslobadanje mlaznice kako biste

deaktivirali zasun, za povucite mlaznicu ravno s cijevi
puhala.

SASTAVLJANJE/UKLANJANJE SKLOPA
USISAVACA

SASTAVLJANJE MLAZNICE USISAVACA (SLIKA D)

OBAVIJEST: Kada se prvi put spoje mlaznica usisivaca i
cijev usisivaca, oni ¢e postati sklop usisivaca koji se vise
ne moze razdvojiti.

Poravnaijte utor i gurnite mlaznicu na cijev usisavaca
tako da gumb za fiksiranje mlaznice usisavaca sjedne na
mjesto.

SASTAVLJANJE SKLOPA USISAVACA

1. Gurnite rucicu za fiksiranje cijevi usisavaca tako da
oslobodite reSetku ulaznog otvora za zrak, a zatim
otvorite reSetku (slike E1i E2).

|E-1 |Ruéica za fiksiranje cijevi usisavaca

2. Poravnajte dva podignuta Cetvrtasta kuta na sklopu
usisavaca s dva udubljena Cetvrtasta utora na ulazu
za zrak kako je prikazano na slici E3 da biste aktivirali
sklop.

3. Pritisnite sklop usisava¢a prema ulazu za zrak tako da

se rucica za fiksiranje cijevi usisavaca zabravi (slika
E4).

4. Pritisnite reSetku ulaznog otvora za zrak na sklop
usisavaca (slika E5).
SASTAVLJANJE VRECICE ZA LISCE (SLIKA F)

1. Poravnajte utor i gurnite priklju¢ak vrecice za li¢e na
kuciste usisavaca dok se rucica za fiksiranje vrecice
za lisCe ne zabravi.
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Prikljucak vrecice

F-1 e Kuka vrecée za lis¢e
za lisce

Rucica za fiksiranje

F-2 o i
vreCice za lisce

2. Objesite om¢u vrece za lis¢e na kuku na sklopu
usisavaca kao $to je prikazano na slici F.

UKLANJANJE | PRAZNJENJE VRECICE ZA LISCE
(SLIKA G1)

1. Uklonite om¢u vrece za lis¢e s kuke na sklopu
usisavaca.

2. Gurnite rucicu za fiksiranje vrecice za lis¢e kako biste
oslobodili zasun, a zatim uklonite vrecicu.

3. Otvorite patentni zatvarac kako biste ispraznili vrecicu
za lisce.

|G-‘I | Patentni zatvara¢ |

UKLANJANJE SKLOPA USISAVACA (SLIKE G2

G3)

1. Gurnite ruicu za fiksiranje cijevi usisavaca tako da
otkljucate cijev.

2. Uklonite sklop usisavaca.

3. Pritisnite reSetku za dovod zraka prema ulaznom
otvoru za zrak tako da se ruica za fiksiranje zabravi.

MONTIRANJE RAMENE TRAKE (SLIKA H)

Pritisnite karabinere trake kako biste ih otvorili i pricvrstili
na kuke ramene trake na svakom kraju stroja.

Postoje dva nacina za oslobadanje naramenice. Skinite
ga izravno s ramena ili pritisnite jedan od karabinera kako
biste odvojili ramenu traku s kuke za ramene trake.

A UPOZORENJE: Kada nosite naramenicu, nijedno
drugo nosivo sredstvo ne smije ometati otpustanje i
uklanjanje naramenice.

A\ UPOZORENJE: U slutaju nuzde, naramenicu odmah
skinite s ramena, bez obzira na koji je nacin postavljena.
A\ UPOZORENJE: Ne biste trebali istodobno korisit
jednostruku i dvostruku traku za rame.

A UPOZORENJE: Ne Koristite ramenu traku i kariku za
ruksak BH1000 EGO u isto vrijeme. Tako se sprjeCava brzo
otpustanje stroja, $to moZe rezultirati tjelesnim ozljedama.

=60
RAD

A UPOZORENJE: Nemojte biti nepaZljivi zato $to ste
upoznati s nacinom rada proizvoda. Zapamtite da je samo
jedan djeli¢ sekunde nepaznje dovoljan za nastanak tjelesne
ozljede.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za oci s bo¢nim
Stitnicima i zastitu za sluh. Nepostupanje u skladu s tim
moze rezultirati odbacivanjem predmeta u oi i drugim
moguc¢im teskim ozljedama.

A UPOZORENJE: Kako biste sprijecili slucajno
pokretanje koje bi moglo prouzrociti teSke tjelesne
ozljede, prije montiranja dijelova, podeSavanja, ¢iS¢enja ili
nekori$tenja, uklonite baterijski modul iz alata.

A UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati prikljucke

ili pribor koje nije preporucio proizvodac ovog proizvoda.
Upotreba nastavaka ili pribora koji nije preporucen, moze
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Prije svake upotrebe, pregledajte da na stroju nema
oStecenih, nedostajucih ili olabavljenih dijelova kao $to su
vijc, matice i poklopci. Cvrsto pritegnite sve elemente za
pricvrééenie i kapice i ne upotrebljavaijte proizvod dok se svi
dijelovi koji nedostaju ili o3teceni dijelovi, ne zamijene.

PRIMJENE

Proizvod mozete koristiti za svrhe navedene u nastavku:

= Skupljanje lis¢a, pokoSene trave i drugih otpadaka.

= Cid¢enje tvrdih povraina kao $to su prometnice za vozila
i nogostupi.

= Uklanjanje liS¢a s terasa i prilaza za vozila.

OBAVIJEST: Stroj se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisanu namjenu. Svaka druga uporaba smatrat
¢e se nepropisnom uporabom.

POSTAVLJANJE | UKLANJANJE BATERIJSKOG
MODULA

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i
punjacima tvrtke EGO navedenima na slici A2.

NAPOMENA: Baterijski modul napunite do kraja prije
prve uporabe.

Postavljanje

Poravnajte izbogenja baterije s montaznim utorima i utiskujte
baterijski modul prema dolje dok ne zaCujete prepoznatljivi
zvuk (slika I1).

Odvajanje (slika 12)

Pritisnite gumb za oslobadanje baterije i izvucite baterijski
modul (slika 12).
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A UPOZORENJE: Prije pritiska gumba za oslobadanje
baterije, uvjerite se jesu li vasa stopala, djeca i domace
Zivotinje na sigurnoj udaljenosti. Ako baterijski modul
ispadne, moze doéi do teskih ozljeda. NEMOJTE vaditi
baterijski modul kada ste u poviSenom poloZaju.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE STROJA
Samo okidac brzine zraka
1. Utisnite okidaC brzine zraka Zelite li ukljuciti stroj.

2. Brzinu zraka stroja odreduje okidac s regulacijom
brzine. Sto jace pritisnete okidac, veca ¢e biti brzina
puhanja - ako ga pritisnete slabije, manja ce biti i
brzina puhanja. Prilagodite brzinu zadatku.

3. Otpustite okida¢ brzine zraka zelite li isklju¢iti puhalo.

Samo regulator brzine s fiksiranjem

Stroj moZete fiksirati na bilo kojoj brzini pomocu regulatora
brzine s fiksiranjem.

1. Okrenite regulator brzine s fiksiranjem prema obliznjoj
kuki za ramenu traku kako biste pokrenuli stroj. Brzina
zraka povecava se s okretanjem regulatora dok ne
postigne najvecu brzinu (MAX).

2. Zasmanjenje brzine zraka okrenite regulator brzine s
fiksiranjem u suprotnu stranu.

3. Nastavite okretati regulator brzine s fiksiranjem u

isklju¢en poloZaj (O) zelite li zaustaviti stroj.
OBAVIJEST: Ako regulator brzine s fiksiranjem ne vratite u
iskljuéeni polozaj prije uklanjanja baterije, puhalo se nece
pokrenuti nakon ugradnje napunjene baterije. To je zastitna
funkcija koja onemoguéuje nehotiéno pokretanje. Utisnite
okida¢ regulatora brzine ako Zelite deaktivirati zastitu i
pokrenuti puhalo.

SAVJETI ZA KORISTENJE PUHALA (slika K)
Zelite li koristiti stroj kao puhalo, slijedite upute u odjeljku
SASTAVLJANJE za ugradnju sklopa usisavaca.

u Kako ne bi doslo do rasipanja tvari, pusite oko vanjskih
rubova hrpe ostataka. Nemojte puhati izravno u srediste
hrpe.

Ako Zelite smanijiti razinu buke, ogranicite broj komada
elektri¢ne opreme koja se istodobno upotrebljava.

Prije ispuhivanja koristite grablje i metle kako biste
otpustili naslage i necistoce. U prasnjavim uvjetima,
lagano navlaZite povrsinu ako vam je dostupna voda.
Stedite vodu, za odrzavanje travnjaka, vrtova i podrucja
kao $to su Zljebovi, zastitne pregrade, vrtni namjestaj i
trijemovi koristite elektricna puhala, a ne crijeva.

Pazite na djecu, domace Zivotinje, otvorene prozore
i svieze oprane automobile — ispusite necistoce na
siguran nacin.

= Nakon koridtenja puhala ili druge opreme, ocistite ih!
Zbrinite necistoce na pravilan nacin.

SAVJETI ZA KORISTENJE USISAVACA (slika L)

Zelite li koristiti stroj kao usisava, slijedite upute u odjeljku

SASTAVLJANJE za ugradnju sklopa usisavaca, vretice za
liS¢e i ramene trake.

= Cesto provjeravajte ima li na vrecici za lisée znakova
istroSenosti ili oStecenja.

Potpuno zatvorite patentni zatvarac¢ vrecice za lis¢e prije
pokretanja stroja kako biste izbjegli podizanje prasine.

Ispraznite vrecicu za lis¢e prije nego se napuni.

Koristite stroj za skupljanje mokrog li¢a s tla, ali ne iz
bazena kako biste sprijecili ulazak vode u stroj.

Ne dopustite da u stroj udu plastiéne vrecice, tkanina i
drugi predmeti koje nije lako slomiti i koji se lako mogu
zapetljati.

Nemojte dopustiti da tvrdi materijali, kao $to su krupni
komadi drveta, metali, staklo, kamendgici itd., budu
usisani u stroj.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Pri servisiranju koristite samo
identicne zamjenske dijelove. Koristenje drugih dijelova
moze izazvati opasnost ili prouzrociti oStecenje proizvoda.
Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavjati
kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
ozljeda, pri ¢is¢enju ili obavljanju podesavanja komplet
baterija izvadite iz proizvoda.

OPCE ODRZAVANJE

Pri ¢id¢enju plasticnih dijelova izbjegavajte koristiti otapala.
Vecina plastiénih materijala podloZna je oStecenju od
razli¢itih vrsta komercijalnih otapala i mogu se ostetiti u
slu€aju njihove upotrebe. Za uklanjanje necistoce, prasine,
ulja, masti i sl. koristite Ciste krpe.

A\ UPOZORENJE: Nemojte dopustit da kocione tekucine,
benzin, proizvodi na bazi nafte, prodiru¢a ulja i sl., dodu

u doticaj s plasticnim dijelovima. Kemijska sredstva mogu
oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze rezultirati teSkim
tielesnim ozljedama.

CUVANJE

= Uklonite baterijski modul iz stroja.

m Qgistite sav strani materijal s ulaza za zrak na stroju.

= Pohranite ga u zatvorenom prostoru koji nije dostupan
djeci. Drzite dalje od korozivnih sredstava kao $to su
vrtne kemikalije i soli za odledivanje.

2l
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Zastita okolisa

Elektriénu opremu, iskoristenu bateriju i
punja¢ ne odlazite u otpad iz
kucanstval

Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni
centar za reciklazu i time omogucite

s odvojeno sakupljanje. Elektricne alate
potrebno je vratiti u ekolo3ki prihvatljiv
pogon za reciklazu.
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OTKLANJANJE SMETNJI

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Usisivac li¢a ne
radi.

= Nema elekiricnog kontakta
izmedu usisavaca lis¢a i
baterijskog modula.

Baterijski modul i/ili puhalo su
prevruci.

Stroj nije u potpunosti
sastavljen.

Baterijski modul je ispraznjen.

= |zvadite baterijski modul, provjerite kontakte i
ponovno stavite baterijski modul.

Napunite baterijski modul.

Hladite baterijski modul i usisavac lis¢a dok se
temperatura ne spusti ispod 67 °C.

Slijedite upute u odjeljku Sastavljanje kako biste
u potpunosti i ispravno sastavili stroj.

Znacajno se sman-
jila brzina strujanja
zraka.

Ulaz za zrak zaprijecen je
necistocama.

Prekomjerna istro$enost
ventilatora motora.

Previse otpadaka u vrecici za
lisce.

lzvadite baterije, oCistite ostatke.

Za popravak se obratite servisnom centru tvrtke
EGO.

Ispraznite vrecicu za liS¢e prema uputama u
poglaviju Uklanjanje i praznjenje vrecice za lis¢e
u odjeljku SASTAVLJANJE.

JAMSTVO

PRAVILA U VEZI JAMSTVA TVRTKE EGO
Cjelokupne uvjete i odredbe pravila jamstva tvrtke EGO potraZite na web-mjestu egopowerplus.eu.
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Prevod originalnog uputstva
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PROCITAJTE SVA UPUTSTVA

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost i pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani servisni tehnicar.

A\ UPOZORENJE: Obavezno procitajte i shvatite sva sigurnosna uputstva u ovom Priruéniku za rukovaoca,
obuhvatajuéi i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput ,OPASNOST", ,UPOZORENJE" i ,OPREZ" pre kori§¢enja
ovog alata. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne telesne

povrede.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA BUDUCU UPOTREBU.

SIMBOLI

A UPOZORENJE: Rukovanje svakim elektricnim alatom moze da dovede do izbacivanja stranih tela ka ocima, $to
moze da dovede do ozbilinog o3tecenja oéiju. Pre zapo€injanja rada sa elektri¢nim alatom, uvek stavite sigurnosne
naocare sa bo¢nim Stitnicima ili po potrebi masku za celo lice. Preporucujemo no3enje bezbednosne maske proizvodaca
Wide Vision preko nao€ara ili noSenje standardnih zastitnih nao€ara sa bo¢nim $titnicima.

A Sigurnosno upozorenje

Uvek nosite zastitu za usi i zastitu za o¢i kad
rukujete ovim proizvodom.

Garantovani nivo zvuéne snage. Emisija buke
u okruZenju u skladu je sa Direktivom Evropske
unije.

Otpadni elektricni proizvodi ne smeju da se
odlaZu sa otpadom iz domaéinstva. Odnesite ih
_—

u ovlaceni centar za reciklazu.

=== Jednosmerna struja

vV Napon

mm  Milimetar

Da bi smanjio rizik od povreda, korisnik pre
kori§¢enja ovog proizvoda mora procitati i
shvatiti priruénik za rukovaoca.

= | DrZite sve prolaznike na udaljenosti od
I»ﬂ\ najmanje 15 m.

c Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim
Direktivama EU.

UK  Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim
CA  zakonima UK.

IPX4  Zastita od zapljuskivanja vode

.Imin U minuti

n,  Brzinabez opterecenja
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OPSTA BEZBEDNOSNA UPOZORENJA
0 MASINAMA

A UPOZORENJE: PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA
UPOZORENJA, UPUTSTVA, ILUSTRACIJE |
SPECIFIKACIJE PRILOZENE UZ OVU MASINU.
Zanemarivanje uputstava navedenih u nastavku moze da
izazove strujni udar, poZar ifili teSke povrede.
SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA
BUDUCU UPOTREBU.

Pojam ,masina“ u upozorenjima ozna¢ava masinu (sa
zicom) koja se ukljuéuje u uticnicu ili masinu (bezicnu) na
baterije.

BEZBEDNOST RADNOG PODRUCJA

= Odrzavajte radno podrucje Cistim i dobro

osvetljenim. Na pretrpanim ili mra¢nim podrucjima su

vece Sanse da dode do nezgoda.

Ne rukujte masinama u eksplozivnim atmosferama,
kao na primer u prisustvu zapaljivih te¢nosti,

gasova ili prasine. MaSine stvaraju varnice koje mogu

zapaliti praSinu ili isparenja.

Drzite decu i posmatrace podalje dok rukujete
masinom. Ometanja mogu da rezultuju gubitkom
kontrole nad alatom.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

= Utika¢ masine mora odgovarati uti¢nici. Nikada ne
modifikujete utika¢ ni na koji nacin. Ne koristite
adapterske utikace sa uzemljenim masinama.
Nemodifikovani utikadi i odgovarajuce uti¢nice
umanijice rizik od strujnog udara.

Izbegavajte kontakt delova tela sa uzemljenim
povrsinama, poput cevi, radijatora, Sporeta i

frizidera. Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je

vase telo uzemljeno.

Ne izlazite masine kisi ili mokrim uslovima. Voda
koja ude u masinu povecace rizik od strujnog udara.

Nemojte zloupotrebljavati kabl. Nikad ne koristite
kabl za noSenje, vucenije ili isklju¢ivanje masine iz
utiénice. Cuvajte kabl podalje od toplote, nafte, ostrih
ivica ili pokretnih delova. OStecen ili upetljan kabl
povecava rizik od strujnog udara.

Kada rukujete masinom na otvorenom prostoru,
koristite produzni kabl pogodan za kori§¢enje na
otvorenom prostoru. Upotrebom kabla pogodnog za
upotrebu na otvorenom umanjuje se rizik od strujnog
udara.

Ako je kori¢enje masine na vlaznom mestu
neizbezno, koristite izvor napajanja sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje. KoriS¢enje GFCI
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smanjuje rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Ostanite u pripravnosti, gledajte ono Sto radite i
koristite zdrav razum kad rukujete masinom. Ne
koristite masinu kad ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje kad
rukujete maSinama je dovoljan da izazove ozbiljne
telesne povrede.

Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu
za oci. Zastitna oprema poput maske za prasinu,
radnih cipela koje se ne klizu, Slema ili zatite sluha
¢e, kada se koristi za odgovarajuce uslove, smanijiti
telesne povrede.

Sprecite nenamerno pokretanje. Osigurajte

da prekidac bude u isklju¢enom polozaju pre
povezivanja na izvor napajanja ifili bateriju,
podizanja ili no$enja masine. NoSenje masina sa
prstom na prekidacu ili ukljucivanje u uti¢nicu masina
Ciji prekidac je u ukljuéenom poloZaju priziva nezgode.

Uklonite sve kljuceve za podesavanje pre
ukljucivanja masine. Klju¢ koji ostane pricvrscen za
rotacioni deo maSine moZe da izazove telesnu povredu.

Ne presezite. U svakom trenutku odrzavajte pravilan
polozaj nogu i ravnotezu. To omoguc¢ava bolju
kontrolu nad masinom u neocekivanim situacijama.

Prikladno se obucite. Nemojte da nosite Siroku
odecu ili nakit. Kosu i odecu uvek drzite dalje od
delova koji se kre¢u. Delovi koji se kre¢u mogu da
zahvate Siroku odecu, nakit ili dugu kosu.

Ako su priloZzena sredstva za povezivanje na uredaje
za ekstrakciju i prikupljanje prasine, osigurajte da
budu spojena i pravilno kori§¢ena. Upotreba uredaja
za praSinu moZe da smanji opasnosti koje izaziva
prasina.

Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
Cestu upotrebu masina postanete samozadovoljni

i ignoriSete principe bezbednosti masina. Nemaran
postupak moZe da izazove ozbiljnu povredu u delicu
sekunde.

KORISCENJE | ODRZAVANJE MASINE

Ne silite masinu. Koristite odgovarajuéu masinu za
ono $to radite. Odgovarajuca masina uradice posao
bolje i bezbednije onom brzinom za koju je dizajnirana.

Ne koristite masinu ako prekida¢ ne moze da je
ukljui i iskljuci. Svaka masina koja se ne moze
kontrolisati prekidacem je opasna i mora se popraviti.
Odvojite utikac iz izvora napajanja ifili bateriju iz
masine pre bilo kakvog podeS$avanja, menjanja
dodataka ili skladistenja masina. Takve preventivne
sigurnosne mere smanijuju rizik od nehoti¢nog
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pokretanja masine.

Skladistite masine koje se ne koriste van
domasaja dece i ne dozvolite osobama koje nisu
upoznate sa ovom masinom ili ovim uputstvom
da rukuju masinom. Masine su opasne u rukama
nekvalifikovanih korisnika.

Odrzavajte masine i pribor. Proveravajte da li

ima nepravilnog poravnanja ili zaglavljivanja
pokretnih delova, pucanja delova i svih drugih
stanja koja mogu da uti¢u na rad masine. Ako

je maSina oStecena, odnesite je na popravku pre
upotrebe. Mnoge nezgode su izazvane loSe odrzavanim
masinama.

Odrzavajte masine koje seku ostrim i ¢istim. Pravilno
odrZavane masine za secenje sa oStrim ivicama za
secenje se rede zapetljavaju i lakSe se kontroliSu.

Koristite masinu, dodatke, burgije itd. u skladu sa
ovim uputstvom, uzimajuéi u obzir radne uslove

i rad koji treba obaviti. Kori¢enje masine za rad
drugadiji od predvidenog moglo bi da dovede do
opasne situacije.

Odrzavajte drske i povrsine koje hvatate suvim,
Cistim i bez ulja i masnoce. Klizave drske i povrsine
koje hvatate ne omoguc¢avaju bezbedno rukovanje i
kontrolu masine u neo¢ekivanim situacijama.

UPOTREBA | ODRZAVANJE MASINA NA BATERIJE

= Punite samo punjacem koji navodi proizvodac.
Punjac¢ koji je prikladan za jedan tip baterije moZe da
stvori opasnost od poZara kad se koristi sa nekom
drugom baterijom.

Koristite masine samo sa konkretno imenovanim
baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih baterija moze
da stvori rizik od povrede i pozara.

Kad se baterija ne koristi, drZite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, novéica,
kljuceva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili pozar.

U ekstremnim uslovima moze do¢i do curenja
teénosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite vodom.
Ako tecnost dode u kontakt sa o€ima, takode
potrazite i medicinsku pomo¢. Te¢nost iz baterije
moze da izazove iritaciju ili opekotine.

Ne koristite bateriju ili masinu koje su ostecene

ili modifikovane. OStecene ili modifikovane baterije
mogu da ispolje nepredvidivo ponasanje, dovodeci do
poZara, eksplozije ili rizika od povrede.

= Ne izlazite bateriju ili masinu vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130
°C moze izazvati eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili masinu izvan temperaturnog opsega navedenog
u uputstvima. Punjenje na nepravilan nacin ili na
temperaturama izvan navedenog opsega moze da
oSteti bateriju i poveca rizik od pozara.

SERVIS

= Odnesite masinu na servisiranje kod kvalifikovanog
servisera koji ¢e koristiti samo identicne rezervne
delove. To ¢e osigurati da bezbednost masine bude
odrzana.

= Nikad ne servisirajte ostecene baterije. Servisiranje
baterija treba da radi samo proizvoda ili ovlasceni
servis.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA DU-
VAC/USISIVAC

n Ne koristite masinu u lo§im vremenskim uslovima,
naro€ito kad postoji rizik od grmljavine. Time ¢ete
smanjiti opasnost od udara munje.

Cesto proveravajte da li na kolektoru materijala ima

habanja ili propadanja. Pohaban ili oStecen sakuplja¢
materijala moZe povecati rizik od telesnih povreda.

Nosite zastitu za oci i zastitu za usi. Adekvatna
zastitna oprema ¢e smanijiti rizik od telesnih povreda.

Dok rukujete masinom, uvek nosite zastitnu obucu
koja se ne klize. Ne rukujte masinom dok ste bosi
ili nosite sandale ili papuce. To smanjuje rizik od
povreda stopala.

Ne nosite labavu odecu ili artikle poput marama,
traka, lanaca, kravata itd, koji bi mogli biti uvuceni u
ulaze vazduha. ZaveZite ili pokrijte dugu kosu da biste
osigurali da ne bude uvucena u ulaze vazduha. Ako bilo
koji od tih predmeta bude uvucen u ulaze vazduha, to
moze da poveca rizik od telesne povrede.

Drzite posmatrace dalje dok rukujete masinom.
Izbaceni materijal moZe da poveca rizik od telesne
povrede.

Ne koristite u rezimu usisivaca bez sakupljaca
materijala na svom mestu. Izbaceni predmeti mogu
da povecaju rizik od telesne povrede.

Nikad ne usmeravajte mlaznicu duvaca u smeru
ljudi ili kuénih ljubimaca ili u smeru prozora. Budite
narocito pazljivi kad duvate materijal blizu évrstih
predmeta, poput drveca, automobila i zidova, koji
mogu da izazovu odbijanje materijala. Izbaceni
predmeti mogu da oStete imovinu i povecaju rizik od
telesne povrede.
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Ne koristite masinu za kupljenje ili duvanje ni¢ega
Sto gori ili se dimi, poput cigareta, Sibica ili vruéeg
pepela. Ti izvori paljenja mogu da povecaju rizik od
poZara.

Ne usisavajte vodu ili druge tecnosti i ne uranjajte
nijedan deo masine u tecnost. Voda koja ude u
masinu moze da poveca rizik od strujnog udara.

Ne usisavajte kamenje, Sljunak, metal ili razbijeno
staklo. Tocak ventilatora se moze oStetiti i moze
povecati rizik od telesnih povreda.

Ne dodirujte ventilator dok je jos uvek u pokretu.
Iskljucite masinu i sacekajte da se ventilator
zaustavi pre uklanjanja bilo kog dela koji moze da
omoguci pristup ventilatoru. To smanjuje rizik od
povreda pokretnim delovima.

Kad cistite zaglavljeni materijal ili servisirate
masinu, vodite racuna da prekida¢ napajanja bude
iskljucen. Neocekivano startovanje masine tokom
¢iS¢enja zaglavljenog materijala ili servisiranja moze da
rezultira teSkim telesnim povredama.

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA PRE KO-
RISCENJA OVOG PROIZVODA!

OBUKA

= Nikad ne dozvolite deci, osobama sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ili osobama koje nisu
upoznate sa ovim uputstvom da koriste masinu.

= Rukovalac ili korisnik je odgovoran za nezgode ili
opasnosti po druge ljude ili njihovu imovinu.

PRIPREMA

= Ova masina moze da se upotrebljava na kisi ili u
mokrim uslovima. Osusite masinu po zavrsetku
posla.

= Pre upotrebe, proverite da li su baterije oStecene.
Ne koristite aparat ako su baterije ostecene.

RAD

= Ova masina moze da se upotrebljava na kisi ili u
mokrim uslovima. Osusite masinu po zavrsetku
posla.

= Odvojite baterije:
1. Svaki put kad napustate masinu;

2. Pre CiScenja zaCepljenja;
3. Pre proveravanja, ¢i$¢enja ili rada na aparatu;

4. Ako aparat poéne abnormalno da vibrira.
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Uvek vodite ra¢una o poloZaju nogu na nagibima.

Hodajte; nikad nemojte tréati.

Drzite sve ulaze vazduha za hladenje istim od
prljavstine.

Preporucuje se da rukujete masinom samo u
razumno vreme - ne rano ujutro ili kasno uvece kad
mozete smetati ljudima.

Preporucuje se da blago ovlazite povrsinu u
prasnjavim uslovima ili da koristite dodatak za
prskanje.

4\ UPOZORENJE: Opasnost od rotirajucih deloval

n Koristite ceo produzetak mlaznice masine tako da
struja vazduha moze da radi blizu tla.

= Ne rukujte masinom blizu otvorenih prozora i sl.
ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

= Drzite sve navrtnje, zavrtnje i vijke zategnutim da
biste bili sigurni da je aparat u bezbednom radnom
stanju.

= Zamenite pohabane ili o$tecene delove.
n Koristite samo originalne rezervne delove i dodatke.
= Skladistite aparat isklju¢ivo na suvom mestu.

UPOZORENJE: Da biste smanijili rizik od pozara,
strujnog udara ili povrede:

VAZNO
PAZLJIVO PROGITATI PRE UPOTREBE,

SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU.

= Ne dozvolite da se masina koristi kao igracka.
Pomna paznja je neophodna kad ga koriste deca ili
kad se koristi u blizini dece.

= Ako masina ne radi kako bi trebalo, ako je
ispustena, ako je oStecena ili ako je upala u vodu,
odnesite je u servisni centar.

Ne gurajte nikakve predmete ni u kakve otvore. Ne
koristite ako je bilo koji otvor blokiran; odrzavajte
otvore Cistim od prasine, dlacica, kose i svega Sto
moze da smanji protok vazduha.

Budite veoma pazljivi kad Cistite na stepenicama.

Ne ostavljajte masinu bez nadzora kad je utikac¢
baterije ukopéan. lzvadite bateriju kad ne koristite
masinu i pre servisiranja.

Ne rukujte punjacem, obuhvatajuci i utikac ili
terminale punja¢a, mokrim rukama.

Ne punite bateriju na otvorenom prostoru.

BEZICNI DUVAC | USISIVAC LISCA SA LITIJUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLTI — LV5000E

291




o
=00
a—
A\ UPOZORENJE:
- Baterija se mora izvaditi iz aparata pre recikliranja.

- Baterija se mora bezbedno odloziti na otpad.

NE pokuSavajte da ocistite zaCepljenja iz jedinice a da
niste prvo izvadili bateriju.

Odrzavajte masinu i njenu dr$ku suvom, cistom

i bez ulja i masnoce. Uvek koristite Cistu krpu kad
Cistite. Nikad ne koristite kocionu tecnost, benzin,
proizvode na bazi petroleja ili bilo kakve jake
rastvarace za ¢iS¢enje masine. PoStovanje ovog pravila
¢e smanijiti rizik od gubitka kontrole i propadanja
plasticnog kucista.

Baterije mogu da eksplodiraju u prisustvu izvora
paljenja, poput pilot plamenika. Da biste smanjili rizik
od ozbiljne telesne povrede, nikad ne koristite nikakve
beZi¢ne proizvode u prisustvu otvorenog plamena.
Eksplozija baterije moZe da izbaci krhotine i hemikalije.
Ako im budete izloZeni, odmah isperite vodom.

Nikad ne pokrecite jedinicu bez pri€vr¢ene
odgovarajuce opreme. Uvek vodite racuna da cev
masine bude instalirana.

Nikad ne koristite masinu u blizini vatre ili vru¢eg
pepela. Upotreba u blizini vatre ili pepela moze da
proSiri vatru i dovede do ozbiljne povrede i/ili oStecenja
imovine.

Nikad ne koristite masinu da Sirite hemikalije,
dubrivo ili bilo kakve druge toksi¢ne supstance.
Sirenje tih supstanci bi moglo da dovede do ozbiljne
povrede rukovaoca ili prolaznika.

Sacuvajte ovo uputstvo. Uputstva upotrebljavajte
¢esto i upotrebljavajte ih za upucivanje drugih

o0soba koje mogu da upotrebljavaju ovu masinu. Ako
pozajmite ovu masinu nekom drugom, pozajmite i ovo
uputstvo da bi se sprecila pogresna upotreba proizvoda
i eventualna povreda.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO!

SPECIFIKACIE

Nazivna voltaza 56 V==
Maksimalna
zapremina 850 m¥h
vazduha
64 m/s (samo sa
cevi duvaca)
Duvaé Maksimalna
brzina vazduha | 93 m/s (sa
suzenom
mlaznicom)
Mak5|malna sila 5N
duvanja
Maksimalna
Usisiva¢ zapremina 40 m3h
vazduha
Maks. Stopa seckanja 16:1
- L ) 5,8 kg (usisivac)
Tezina (bez baterije i mlaznice) 42 kg (duvad)
Preporucena radna temperatura -15°C-40°C
Prept?[uce'na temperatura 20°C-70°C
skladistenja
Preporucena temperatura punjenja | 5°C-40°C
lzmereni nivo zvuéne snage 1000B(A)
%Lu | k=19dBA)
Nivo zvuénog pritiska u radnom 88 dB(A)
polozaju L, K=3 dB(A)
Garantovani nivo zvucne snage L,
(prema 2000/14/EC) 1026B(A)
2
Vibracije a, Maks. 1,80 m/s

K=1,5 m/s?

29 Z BEZICNI DUVAC | USISIVAC LISCA SA LITIJUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLTI — LV5000E




= Deklarisana ukupna vrednost vibracija je izmerena u
skladu sa standardnim metodom testiranja i moze se
koristiti za uporedivanje jednog alata sa drugim.

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije moZe se koristiti i
u preliminarnoj proceni izlaganja.

OBAVESTENJE: Emisija vibracija tokom stvarne upotrebe
elektri€nog alata moZe da se razlikuje od deklarisane
vrednosti u kojoj se alat koristi. Da bi se rukovalac zastitio,
korisnik bi trebalo da nosi rukavice i $titnike za usi u
stvarnim uslovima kori$¢enja.

POPIS PAKOVANJA (SLIKA A1)
OPIS

UPOZNAJTE SVOJ USISIVAC ZA LISCE (SLIKA A1)
Mlaznica usisivaca

Cev usisivaca

Drska za noSenje za sklapanje usisivaca

ResSetka ulaza vazduha

Prednja drska

Dugme za otklju¢avanje baterije

Dugme za brzinu/zaklju€avanje

Vedalica remena za rame

© © N o ok w N =

Glavna drska

10. Okida¢ za brzinu vazduha
11. Vreca za lis¢e

12. Remen za rame

13. Elektricni kontakti

14. Reza

15. Cev duvaca

16. Suzena mlaznica

SKLAPANJE

A UPOZORENJE: Ako su neki delovi oSteceni ili
nedostaju, nemojte koristiti ovaj proizvod dok delovi ne
budu zamenijeni. Koris¢enje ovog proizvoda sa oSte¢enim
ili nedostaju¢im delovima moze dovesti do ozbiljnih telesnih
povreda.

A UPOZORENJE: Ne pokuSavajte da modifikujete
ovaj proizvod ili da pravite dodatke koji nisu preporuceni
za kori$¢enje sa ovim proizvodom. Svaka takva promena
ili modifikacija je zloupotreba i moze dovesti do opasnih
uslova koji mogu da dovedu do ozbiljnih telesnih povreda.
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A\ UPOZORENJE: Da biste spreili nehotiéno pokretanje
koje bi moglo izazvati ozbiljne telesne povrede, uvek
uklonite bateriju iz masine kada sklapate delove.

OBAVESTENJE: Masina se ne moze startovati dok
cev duvaca ili sklop usisivaca i vreéa za lis¢e ne budu
potpuno i pravilno sklopljeni.

SKLAPANJE/SKIDANJE CEVI DUVACA

ZA SKLAPANJE (SLIKA B11B2)

Poravnajte Zleb i gurnite cev na kuéiste duvaca dok se
poluga za zaklju¢avanje cevi duvaca ne zakaci.

|B-1 |POIuga za zakljuavanje cevi duvaca

ZA UKLANJANJE (SLIKA B3)
Gurnite polugu za zaklju¢avanje duvaca da biste
deangaZovali rezu a zatim uklonite cev.

SKLAPANJE/SKIDANJE SUZENE MLAZNICE
DUVACA

ZA SKLAPANJE (SLIKA C11C2)

Poravnajte Zleb na suzenoj mlaznici sa dugmetom na cevi i
gurnite mlaznicu na cev dok ne Skljocne na svoje mesto.
ZA UKLANJANJE (SLIKA C3)

Pritisnite i drzite dugme za otpustanje mlaznice da biste
otpustili rezu, a zatim izvucite mlaznicu ravno iz cevi
duvaca.

SKLAPANJE/SKIDANJE SKLOPA USISIVACA

ZA SKLAPANJE MLAZNICE USISIVACA (SLIKA D)

NAPOMENA! Kada se prvi put spoje, nastavak i cev
duvacalusisivaca li§¢a postaju jedan sklop duvaca/
usisivaca lis¢a koji ne moze da se rastavi.

Poravnaijte Zleb i gurnite mlaznicu na cev usisivaca dok se
dugme za zaklju¢avanje mlaznice usisivaca ne zakljuca na
svom mestu.

ZA SKLAPANJE SKLOPA USISIVACA

1. Gurnite polugu za zakljuéavanje cevi usisivaca da
biste oslobodili reSetku ulaza vazduha a zatim otvorite
reSetku (slika E1i E2).

|E-1 |POIuga za zakljuCavanje cevi usisivaca |

2. Poravnajte dva ispupCena Cetvrtasta ugla na sklopu
usisivaa sa dva udubliena Cetvrtasta Zleba na
ulazu vazduha kako je prikazano na slici E3 da biste
angazovali sklop.

3. Pritisnite sklop usisivaca prema ulazu vazduha dok
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se poluga za zaklju¢avanje cevi usisivaca ne zakop¢a
(slika E4).

4. Pritisnite reSetku ulaza vazduha na sklop usisivaca
(slika E5).
ZA SKLAPANJE VRECE ZA LISCE (SLIKAF)

1. Poravnajte Zleb i gurnite konektor vrece za li§¢e na
kuciste usisivaca dok se poluga za zaklju¢avanje
vrece za liSée ne zakaci.

F1 Konektor vrece za F3

Petlja za vrecu za lisce
lis¢e

Poluga za
F-2 |zakljuCavanje vrece
za lid¢e

2. Okacite kariku za vrecu za lis¢e na kuku na sklopu
usisivaca kako je prikazano na slici F.

ZA UKLANJANJE | PRAZNJENJE VRECE ZA LISCE

(SLIKA G1)
1. Uklonite petlju za vrecu za lis¢e sa kuke na sklopu
usisivaca.

2. Gurnite polugu za zaklju¢avanje vrece za lis¢e da
biste deangaZovali rezu a zatim uklonite vrecu.

3. Otvorite rajsferSlus da biste ispraznili vrecu za lisce.

|6-1 [Reistersius

ZA UKLANJANJE SKLOPA USISIVACA (SLIKA G2
1G3)

1. Gumnite polugu za zaklju€avanje cevi usisivaca da
biste otkljucali cev.

2. Uklonite sklop usisivaca.

3. Pritisnite reSetku ulaza vazduha prema ulazu vazduha
dok se poluga za zaklju¢avanje ne zakaci.

MONTIRANJE KAISA ZA RAME (SLIKA H)

Pritisnite karabinere kai$a da biste ih otvorili i pri€vrstite ih
na veSalice za kai§ za rame na oba kraja masine.

Postoje dva nacina za otkopéavanje remena. Skinite ga sa
ramena direktno ili pritisnite jedan od karabinera da biste
odvojili naramenicu od veSalice za naramenicu.

A UPOZORENJE: Kada nosite naramenicu, ostala
odeca ne bi trebalo da ometa njeno oslobadanije i skidanje.
A\ UPOZORENJE: Ako se desi hitan sluca, odmah
skinite uredaj sa ramena, bez obzira kako je remen
namesten.

A\ UPOZORENJE: Ne bi trebalo da koristte remen za
jedno rame i remen za oba ramena istovremeno.

A\ UPOZORENJE: Ne koristite kais za rame | BH1000
EGO ranac u isto vreme. To ¢e spregiti brzo oslobadanje
masine u hitnom slu¢aju, rezultujuci telesnom povredom.

RAD

A UPOZORENJE: Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda u¢ini nemarnim. Imajte na umu da je za
nanosenje teskih povreda dovoljan samo deli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE: Uvek nosite zadtitne naocare za
boénim Stitnicima i zastitu za sluh. Nepostupanje u skladu sa
tim moZe da rezultira odbacivanjem predmeta u oéi i drugim
moguc¢im teSkim povredama.

A UPOZORENJE: Da biste spregili nehoti¢no pokretanje
koje bi moglo izazvati ozbiljine telesne povrede, uvek uklonite
bateriju iz alata kada sklapate delove, podeSavate, Cistite ili
kad ga ne koristite.

A UPOZORENJE: Ne koristite nikakve dodatke ili pribor
koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda. Upotreba
nepreporucenih dodataka ili pribora moze da rezultira teskim
telesnim povredama.

Pre svake upotrebe pregledajte Citav proizvod radi
ostecenih, nedostajucih ili labavih delova poput vijaka,
navrtnja, zavrtnja, kapica itd. Cvrsto zategnite sve spojeve
i kapice i ne rukujte ovih proizvodom dok svi nedostajuéi ili
oSteceni delovi ne budu zamenjeni.

PRIMENE

Ovaj proizvod mozete da upotrebljavate za svrhe navedene
u nastavku:

= Prikupljanje li§¢a, pokoSene trave i drugog materijala.
u Ciscenje tvrdih povraina poput prilaza i trotoara.

» Odrzavanje terasa i prilaza Cistim od lis¢a.
OBAVESTENJE: Masinu treba koristiti samo za propisanu
svrhu. Svaka druga upotreba smatra se slucajem
Zloupotrebe.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE BATERIJE

Upotrebljavajte samo baterije i punjace proizvodaca
EGO navedene na slici A2.

NAPOMENA: Potpuno napunite bateriju pre prve
upotrebe.

Postavljanje

Poravnajte rebra baterije sa prorezima za montiranje i
pritisnite bateriju nadole dok ne Cujete ,Skljoc” (slika 11).

Za odvajanje (slika 12)
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Pritisnite dugme za oslobadanie baterije i izvucite bateriju
(slika 12).

A UPOZORENJE: Uvek vodite ratuna o poloZaju svojih
stopala, dece ili kuénih ljubimaca kad pritiskate dugme

za otklju¢avanie baterije. Moze do¢i do ozbiljnih povreda
ako baterija ispadne. NIKAD ne vadite bateriju na visokom
mestu.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE MASINE
Samo okidaéem za brzinu vazduha

1. Pritisnite okida¢ za brzinu vazduha da biste ukljucili
masinu.

2. Brzina vazduha iz maSine se kontrolie okidacem
varijabilne brzine. Veéi pritisak na okida¢ daje vecu
brzinu vazduha; manji pritisak na okida¢ daje manju
brzinu vazduha. Podesite brzinu tako da odgovara
poslu koji obavljate.

3. Pustite okidac za brzinu vazduha da biste iskljuCili
masinu.

Samo dugmetom za brzinu/zakljucavanje

Masina se moze zakljucati na bilo kojoj brzini pomocu

dugmeta za brzinu/zaklju¢avanje.

1. Okrenite dugme za brzinu/zaklju€avanje prema
obliznjoj vesalici za remen za rame da biste startovali
masinu. Brzina vazduha ¢e se povecavati kako
okrecete dugme dok ne dosegne maksimalnu brzinu
(MAX).

2. Da biste smanijili brzinu vazduha, okrenite dugme za
brzinu/zaklju¢avanje na suprotnu stranu.

3. Nastavite da okrecete dugme za brzinu/zaklju¢avanje
do isklju¢enog poloZaja (O) da biste stopirali masinu.
OBAVESTENJE: Ako dugme za brzinu/zakljugavanje nije
vraceno u iskljuéeni polozaj pre vadenja baterije, duva¢
se nece pokrenuti kad potpuno napunjena baterija bude
instalirana. Ovo je zastitna funkcija koja pomaZze da se spreci
nehotino pokretanje. Pritisnite okidac za brzinu vazduha da
biste deaktivirali zatitu i pokrenuli duvac.

SAVETI ZA KORISCENJE DUVACA (slika K)

Za koriS¢enje masine kao duvaca, pratite uputstva u

odeljku SKLAPANJE da biste instalirali sklop usisivaca.

= Da biste sprecili razbacivanje materijala, duvajte oko
spoljadnjih ivica gomile materijala. Nikad ne duvajte
direktno u centar gomile.

Da biste smanijili nivo zvuka, ogranicite broj komada
elektriéne opreme koji se koriste istovremeno.

Koristite grablje i metlu da rastresete materijal pre
duvanja. U prasnjavim uslovima, blago ovlaZite povrinu
ako je voda dostupna.
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Stedite vodu tako $to éete koristiti elektriéne duvade
umesto creva za mnoge primene na travnjaku i u basti,
obuhvatajuéi povrsine poput oluka, ograda, terasa,
roétilja, tremova i vrtova.

Pazite na decu, kucne ljubimce, otvorene prozore
ili nedavno oprane automobile i duvajte materijal
bezbedno dalje od njih.

Nakon korid¢éenja duvaca ili druge opreme, pocistite za
sobom! OdloZite materijal pravilno na otpad.

SAVETI ZA KORISCENJE USISIVACA (slika L)
Za koriS¢enje masine kao usisivaca, pratite uputstva u

odeliku SKLAPANJE da biste instalirali sklop usisivaca,
vre¢u za travu i remen za rame.

= Cesto proveravajte da li na vreci za lisée ima habanja
ili propadanja.

Da biste izbegli podizanje prasine, potpuno zatvorite
rajsferSlus vrece za liS¢e pre startovanja masine.

Ispraznite vre¢u za lis¢e pre no $to se napuni.
Da biste sprecili ulazak vode u masinu, koristite masinu
za prikupljanje mokrog lis¢a sa zemlje ali ne iz bazena.

Ne usisavajte plasti¢ne kese, krpe i druge predmete koji
se ne lome lako i koji mogu lako da se zapetljaju unutar
masine.

Ne dozvolite da tvrdi materijali, poput krupnih strugotina
drveta, metala, stakla, oblutaka itd. budu usisani u
masinu.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Kada obavijate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identicne zamenske delove. Upotreba
bilo kakvih drugih delova moze da dovede do opasnosti ili da
izazove oStecenje proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani servisni
tehnicar.

A\ UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiljne telesne
povrede, uvek izvadite bateriju iz proizvoda kad ga Cistite ili
odrzavate.

OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavajte koriS¢enje rastvaraca kada Cistite plasticne
delove. Vecina plastike je podloZna oste¢enjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraca i moze se ostetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, masti i sl.
upotrebljavajte iste krpe.

A UPOZORENJE: Nemojte ni u kom trenutku dozvoliti
da kociona te€nost, benzin, proizvodi na bazi benzina,
penetraciono ulje itd. dodu u kontakt sa plastiénim delovima.
Hemikalije mogu da oStete, oslabe ili uniste plastiku, Sto
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SKLADISTENJE
u |zvadite bateriju iz maSine.

m QOcistite sav strani materijal iz ulaza vazduha na masini.

» Skladistite u zatvorenom prostoru koji nije dostupan
deci. Drzite dalje od korozivnih sredstava, poput
bastenskih hemikalija i soli za odmrzavanje.

Zastita Zivotne sredine

Ne odlaZite elektri¢nu opremu,
potroSene baterije i punjace u kucni
otpad!

Odnesite ovaj proizvod u ovlas¢eni
pogon za reciklazu ili ga odvojite

] od ostalog smeca radi zasebnog
prikupljanja. Elektricni alati moraju se
odneti u ekolo3ki prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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RESAVANJE PROBLENA
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PROBLEM

UZROK

RESENJE

Usisivac za lisce
ne radi.

= Nema elekiricnog kontakta
izmedu usisivaca za lise i
baterije.

Punjenje baterije je potrodeno.

Baterija il duvac su prevruci.

Masina nije potpuno
sklopljena.

= |zvadite bateriju, proverite kontakte i ponovo
instalirajte bateriju.

Napunite bateriju.

Ohladite bateriju i usisivac za li$¢e dok temperatura
ne padne ispod 67 °C.

Pratite uputstva u odeljku Sklapanje da biste
sklopili masinu potpuno i pravilno.

Brzina vazduha se

znacajno smanjuje.

Ulaz vazduha je blokiran
prijavstinom.

Prekomerno habanje ventilatora
motora.

Previse je materijala unutar
vrece za lisce.

lzvadite baterije, oCistite prijavstinu.

Obratite se EGO servisnom centru radi popravke.

Ispraznite vre¢u za liS¢e prate¢i uputstva u poglaviju
Za uklanjanje i praznjenje vrece za lis¢e u odeljku
SKLAPANJE.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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-G o Prijevod originalnog uputstva za upotrebu
-
o

PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavijati kvalifikovani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog alata pobrinite se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom prirucniku,
ukljuéujuci sve sigurnosne simbole kao Sto su “OPASNOST’, “UPOZORENJE” i “OPREZ’ pro¢itate s razumijevanjem.

Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teskim tjelesnim
povredama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA BUDUCE POTREBE.

SIGURNOSNI SIMBOLI

A UPOZORENJE! Rukovanje elektriénim alatima moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u o¢i, $to opet
moze izazvati teSka ostecenja o€iju. Prije poCetka rukovanja elektricnim alatom, uvijek nosite zatvorene zastitne naocale

Radi smanjenja opasnosti od povreda, prije

proizvodaca Wide Vision preko naocala ili no$enje standardnih zastitnih naocala s bocnim $titnicima.
upotrebe ovog proizvoda korisnik treba s
razumijevanjem procitati ovaj korisnicki

A Simbol upozorenja
priruénik.
@ Kada upotrebljavate ovaj proizvod, uvijek Sve prisutne osobe drZite na udaljenosti od
nosite zastitu za sluh i zastitu za o¢i. najmanje 15 m.

Zagarantovani nivo zvuéne snage. Emisija buke

u okruzenju u skladu je s Direktivom Evropske c € Qvaj pr0|zvod Je U skladu s primjenjivim
" direktivama EU.
unije.
Otpadn! elektricni prl0|zvod| nesmiuse UK  Ovaj proizvod je u skladu s vaze¢im
odlagati s otpadom iz domacinstva. Odnesite ih caAa . T
o D zakonodavstvom Velike Britanije.
u ovladteni centar za reciklazu.
]
=== Istosmjerna struja IPX4  Zastita od prskajuce vode
Vv Napon ./min U minuti
mm  Milimetar n,  Brzina vrtnje bez opterecenja
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OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
MASINE

A UPOZORENJE! PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA
UPOZORENJA, UPUTSTVA, SVE ILUSTRACIE |
SPECIFIKACIJE ISPORUCENE S OVOM MASINOM.
Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili te$kim povredama.
SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA
BUDUCE POTREBE.

Pojam “masina” u upozorenjima odnosi se na vasu masinu
na strujni pogon (s kabelom) ili masinu na baterijski pogon
(bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

Radno podrucje odrzavaijte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mracna podrucja izazivaju
nesrece.

Masine nemojte upotrebljavati u eksplozivnim
atmosferama, kao na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. MaSine stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Djecu i druge prisutne osobe drzite podalje tokom
rada masine. Ometanja mogu rezultirati gubitkom
kontrole nad masinom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= Utikaci masine moraju odgovarati uti¢nici. Nemojte
modifikovati utika¢ ni na koji nacin. Nemojte
upotrebljavati utikace adaptera s uzemljenim
masinama. Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce
utiénice umanijit ¢e rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama,
kao $to su slavine, radijatori, peci i frizideri. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Nemojte izlagati masine kisi ili mokrim uslovima.
Prodiranjem vode u masinu povecat ce se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte nepropisno upotrebljavati kabel. Kabel
nemojte nikada upotrebljavati za nosenje,
povlacenije ili isklju¢ivanje masine iz strujnog
napajanja. Kabel drZite podalje od topline, ulja, oStrih
rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili isprepleteni
kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Kada masinom radite na otvorenom, upotrebljavajte

produzni kabel prikladan za upotrebu na otvorenom.

Upotrebom kabela prikladnog za upotrebu na
otvorenom smanjuje se rizik od strujnog udara.

Ako je rad s masinom u vlaznom podru¢ju
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim

=60

uredajem diferencijalne struje. Upotrebom zastitnog
uredaja diferencijalne struje smanjuje se rizik od
strujnog udara.

LICNA SIGURNOST
= Budite oprezni, gledajte Sta radite i koristite se

uobicajenim osjec¢ajem kada upotrebljavate masinu.
Nemojte upotrebljavati masinu kada ste umorni ili

pod uticajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova.

Trenutak nepaznje tokom rada masSina moZe rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

Upotrebljavajte li€nu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za oc€i. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, neklizajuce sigurnosne obuce, kacige ili
zaStite za sluh upotrijebljena za odgovarajuce uslove
smanjit ¢e tjelesne povrede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja ilili komplet baterija, uzimanja
ili nosenja masine uvjerite se da se prekidac nalazi
u isklju¢enom polozaju. NoSenje masina s prstom
na prekidacu ili napajanje masina koje imaju ukljuéen
prekidac izaziva nesrece.

Prije uklju¢ivanja masine uklonite sve kljuceve za
podesavanje ili nasadne kljuceve. Nasadni klju¢ ili
klju¢ za pode$avanje ostavljen pricvrScen na rotacijski
dio masine moZe rezultirati tjelesnim povredama.
Nemojte se previSe naginjati prema naprijed. Cijelo
vrijeme odrZavajte propisno drzanje i ravnotezu.

To ¢e omoguciti bolju kontrolu nad masinom u
neocekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu i odjecu uvijek drzite podalje od
dijelova koji se krecu. Dijelovi koji se kre¢u mogu
zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji namijenjeni za spajanje sistema za
izvlacenje i sakupljanje prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju. Upotrebom uredaja
za sakupljanje prasine mogu se smanjiti opasnosti koje
se odnose na prasinu.

Nemojte dozvoliti da vas poznavanje masina
steceno ¢estom upotrebom ucini samodopadnim
pa da zanemarite sigurnosne principe za masinu.
Nemarne radnje u djeli¢u sekunde mogu rezultirati
teSkim povredama.

UPOTREBA | NJEGA MASINE

m Izbjegavajte preveliko opterecenje masine.
Upotrebljavajte pravilnu masinu za svoju primjenu.
Pravilna masina bolje ¢e i sigurnije odraditi posao pri
brzini za koju je predvidena.
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= Nemojte upotrebljavati masinu ako se ne ukljucuje i
ne iskljucuje putem prekidaca. Svaka masina koja se
ne moze kontrolisati prekidacem opasna je i potrebno
ju je popraviti.

Prije obavljanja podesavanja, zamjene dodatne
opreme ili skladiStenja masine iskljucite utikac iz
izvora napajanja ifili komplet baterija iz masine.
Takve preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od
iznenadnog pokretanja masine.

Nekoristene masine skladistite izvan dohvata djece i
nemojte dozvoliti da osobe koje ne poznaju masinu
ili ova uputstva upotrebljavaju masinu. Masine su
opasne u rukama neobucenih korisnika.

Odrzavajte masine i dodatnu opremu. Provjerite
jesu li pokretni dijelovi centrirani ili spojeni, ima i
polomljenih dijelova i postoji li stanje koje moze
uticati na rad masine. Ako je oSte¢ena, masinu
popravite prije upotrebe. LoSe odrZavane masine uzrok
su mnogih nesrec¢a.

Rezne masine odrzavajte ostrima i ¢istima. Propisno
odrZavane rezne masine s oStrim reznim rubovima
manje ¢e se zaglavljivati i lakSe su za upravljanje.

Masinu, dodatnu opremu i nastavke masine,

itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputstvima,
uzimajuci u obzir radne uslove i posao koji je
potrebno obaviti. Upotreba masine za radove drukcije
od namjenskih moZe rezultirati opasnim situacijama.

Rukohvate i povrsine rukohvata odrzavajte suhim,
Cistim i o€iS¢enim od ulja i masti. Skliski rukohvati
i skliske povrsine rukohvata onemogucuju sigurno
rukovanje i upravljanje masinom u neodekivanim
situacijama.

UPOTREBA | NJEGA AKUMULATORSKIH MASINA

= Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je naveo
proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moZe stvoriti rizik od poZara ako ga
se upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Masine upotrebljavajte samo s izri¢ito navedenim
kompletima baterija. Upotreba drugih kompleta
baterija moZe izazvati rizik od povreda i poZara.

Kada se komplet baterija ne upotrebljava, drzite

ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, eksera,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji

mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moZe uzrokovati opekotine ili
pozar.

U slucaju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do kontakta, zahvac¢ena mjesta isperite vodom. Ako

tekucina dode u kontakt s o¢ima, dodatno potrazite
pomo¢ ljekara. Tekucina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadrazaj koze ili opekotine.

Nemojte upotrebljavati ostecen ili modifikovan
komplet baterija niti o$tec¢enu ili modifikovanu
masinu. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
pokazati nepredvidivo ponasanje koje moze rezultirati
pozarom, eksplozijom ili rizikom od povreda.

Komplet baterija ili masinu nemojte izlagati vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
viSoj od 130 °C moZe uzrokovati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i komplet
baterija ili masinu nemojte puniti izvan okvira
opsega temperature navedenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje pri temperaturama
izvan okvira odredenog opsega moze ostetiti bateriju i
povecati rizik od pozara.

SERVISIRANJE

= Servisiranje masine prepustite kvalifikovanom
osoblju za popravak koje upotrebljava samo
identi€ne zamjenske dijelove. Time ¢e se osigurati
odrZavanje sigurnosti masine.

= Nemojte nikada servisirati oStecene komplete
baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati
samo proizvodac ili ovlasteni serviseri.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA PU-

HAC/USISIVAC

= Masinu nemojte upotrebljavati u los§im vremenskim
uslovima, a posebno kada postoji opasnost od
grmljavine. Time ¢ete smanijiti rizik od udara groma.

Cesto provjeravajte je li sakupljaé otpada istrosen ili
dotrajao. IstroSeni ili oSteceni sakupljac otpada moze
povecati rizik od tjelesnih povreda.

Nosite zastitu za oci i sluh. Upotrebom odgovarajuce
zaStitne opreme umanijit e se rizik od tjelesnih
povreda.

Kada upotrebljavate masinu, uvijek nosite zastitnu
obucu koja ne klizi. Masinu nemojte upotrebljavati
kada ste bosi ili kada nosite otvorenu obucu. Tako
¢ete umanijiti rizik od povreda stopala.

Nemojte nositi Siroku odjecu ili predmete kao $to
su Salovi, uzice, lancici, kravate itd. koji mogu da

se uvuku u ulazne otvore za zrak. ZaveZite ili pokrijte
dugu kosu kako biste osigurali da se ne uvuce u ulazne
otvore za zrak. Uvlacenje bilo ¢ega od navedenog u
ulazne otvore za zrak moze povecati rizik od povreda.

Kada upotrebljavate masinu, udaljite prisutne
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osobe. Odbaceni otpad moZe povecati rizik od = Prije upotrebe provjerite jesu li baterije ili kompleti

povreda. baterija oSteceni. Nemojte upotrebljavati uredaj ako
= Masinu nemojte upotrebljavati u rezimu rada su baterije ili komplet baterija osteceni.

usisavanja bez postavljenog sakupljaca otpada. RAD

Odbaceni predmeti mogu povecati rizik od tjelesnih

= Ova masina moze se upotrebljavati na kisi ili u
mokrim uslovima. Masinu osusite nakon zavretka

Miaznicu puhaca nemojte nikada usmjeravati prema radova.

ljudima ili kuénim ljubimcima ili prema prozorima. Odspojite baterije ili komplete baterija:

Budite posebno oprezni kada otpuhujete otpad

u blizini évrstih predmeta kao $to su drvece,

povreda.

1. kada ostavljate masinu;

automobili i zidovi jer moZe doci do odbijanja 2. prije uklanjanja blokade;

predmeta. Odbaceni predmeti mogu uzrokovati

materijalnu Stetu i povecati rizik od tjelesnih povreda. 3. prije provjere, Ciscenja ili rada na uredaju;
= Masinu nemojte upotrebljavati za podizanje ili 4. ako uredaj pone da neuobitajeno vibrira.

otpuhivanje predmeta koji gore ili dime, kao $to su
cigarete, Sibice ili vruci pepeo. Ovi izvori paljenja
mogu povecati rizik od poZara.

Uvijek osigurajte dobro uporiSte na nagibima.
Hodajte, nemojte nikada tréati.

Nemojte usisavati vodu ili druge tekugine niti Sve ulazne otvore zraka za hladenje odrzavajte
uranjati bilo koji dio masine u teku¢ine. Prodiranjem ociséenim od nedistoéa.
vode u masinu povecat ce se rizik od strujnog udara.

Preporucujemo da uredaj upotrebljavate samo

= Nemojte usisavati kamenje, $ljunak, metal ili u razumna doba dana - ne rano ujutro ili kasno
razbijeno staklo. MoZe do¢i do oStecenja rotora naveder kada mozete smetati ljudima.
ventilatora, a time i povecanja rizika od tjelesnih

ovreda U prasnjavim uslovima preporucujemo da blago
povreca. navlazite povrsine ili da upotrebljavate prikljucak
Nemojte dodirivati ventilator dok se krece. Iskljucite rasprsivaca.

masinu i pricekajte da se ventilator zaustavi prije A UPOZORENJE! Opasnost od rofirajucih dijeloval
uklanjanja dijelova koji bi mogli omoguéiti pristup ’ '

ventilatoru. Time se smanjuje rizik od povreda = Upotrebljavajte cijeli produzetak mlaznice masine
pokretnim dijelovima. tako da zrak moze strujati blizu tla.

= Kada uklanjate zaglavljeni materijal ili servisirate = Nemojte upotrebljavati masinu u blizini otvorenih
masinu, uvjerite se da je strujni prekidac iskljucen. prozora, itd.
Neocekivano pokretanje masine tokom ¢icenja ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

zaglavljenog materijala ili servisiranja moZe rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

PRIJE UPOTREBE OVOG PROIZVODA
PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

OBUKA

= Nemojte nikada dozvoliti da ovaj uredaj upotrebljavaju
djeca, osobe ogranicenih fizickih, €ulnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ili osobe
koje nisu upoznate s ovim uputstvima.

= Sve matice, maticne vijke i vijke odrzavajte
pritegnutima radi osiguravanja sigurnog radnog
stanja uredaja.

Zamijenite istroSene ili oSte¢ene dijelove.

Upotrebljavajte samo originalne zamjenske dijelove
i dodatnu opremu.

n Uredaj skladistite samo na suhom mjestu.

UPOZORENJE! Radi smanjenja opasnosti od pozara,
strujnog udara ili povreda:

= Rukovalac ili korisnik odgovoran je za nesrece ili VAZNO'
opasnosti za druge osobe ili njihovu imovinu. N .
PRIPREMA PAZLJIVO PROCITAJTE PRIJE UPOTREBE.
= Ova masina moze se upotrebljavati na kisi ili u SACUVAJTE ZA BUDUCE POTREBE.
mokrim uslovima. Masinu osusite nakon zavrSetka

= Masina se ne smije upotrebljavati kao igracka.

radova. Potreban je poseban oprez kada ventilator
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upotrebljavaju djeca ili kada se upotrebljava u
blizini djece.

Ako masina ne radi propisno, ako je ispala,
ostecena ili ako je pala u vodu, vratite je u servisni
centar.

Nemojte stavljati predmete u otvore masine.
Nemojte upotrebljavati masinu ako su otvori
blokirani. Otvore odrzavajte ocis¢enim od prasine,
vlakana, dlaka i svega ostalog $to moze smanjiti
protok zraka.

Budite posebno oprezni kada Cistite na
stepenicama.

Masinu nemojte ostavljati bez nadzora kada je
utikac baterije utaknut. lzvadite bateriju kada ne
upotrebljavate masinu i prije radova servisiranja.
Punjacem, ukljuéujucéi utika¢ punjaca ili prikljucke
punjaca, nemojte rukovati mokrih ruku.

Komplet baterija nemojte puniti na otvorenom.

A\ UPOZORENJE!

302

- Komplet baterija je potrebno izvaditi iz uredaja prije
odlaganja u otpad.

- Bateriju je potrebno odloZiti u otpad na siguran nacin.

NEMOJTE poku$avati da Cistite zacepljenja iz jedinice,
a da prethodno niste izvadili bateriju.

Masinu i pripadajuce rukohvate odrzavajte suhim,
Cistim i o€iS¢enim od ulja i masti. Za ¢iS¢enje uvijek
upotrebljavajte Gistu krpu. Za ¢iScenje masine nemojte
nikada upotrebljavati kocione tekucine, benzin,
proizvode na bazi nafte ili jaka otapala. PridrZavanjem
ovog pravila smanjit ¢e se opasnost od gubitka
kontrole nad uredajem i troSenje plasticnih dijelova
kucista.

Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora
paljenja, kao Sto je plinski plamen. Radi izbjegavanja
opasnosti od teskih tjelesnih povreda, akumulatorski
proizvod nemojte nikada upotrebljavati u prisutnosti
otvorenog plamena. Eksplodirana baterija moze izbaciti
krhotine i hemikalije. U slu¢aju izlaganja zahvacena
mjesta odmah isperite vodom.

Jedinicu nemojte nikada pokretati bez propisno
priévr§céene opreme. Uvijek se uvjerite da je cijev
masine postavljena.

Masinu nemojte nikada upotrebljavati u blizini vatre
ili vruéeg pepela. Upotreba u blizini vatre ili pepela
moze izazvati pozar i rezultirati teSkim povredama i/ili
materijalnim Stetama.

Masinu nemojte nikada upotrebljavati za
rasprsivanje hemikalija, gnojiva ili drugih toksi¢nih

supstanci. Rasprsivanje takvih supstanci moze
rezultirati teSkim povredama rukovaoca ili drugih

prisutnih osoba.

Sacuvajte ova uputstva. Uputstvima se koristite

¢esto i upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba
koje mogu upotrebljavati ovu masinu. Ako ovu

masinu nekom posudite, priloZite i ovo uputstvo radi
spre¢avanja nepropisne upotrebe proizvoda i mogucih

povreda.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA!

TEHNICKI PODACI

Nazivni napon

56 V===

Maksimalna
koli¢ina zraka

850 m*h

64 m/s (samo sa
cijevi puhaca lis¢a)

mlaznice)

Puhaé lis¢ca Maksimalna
brzina zraka | 93 M/s (s
konusnom
mlaznicom)
Maksmalqa 15N
sila puhanja
Usisivac Maksimana | 4, o,
koli¢ina zraka
Maks. brzina usitnjavanja 16:1
Masa (bez kompleta baterija i 5,8 kg (usisivac)

4,2 kg (puhad lis¢a)

2000/14/EZ)

Preporucena radna temperatura | -15°C-40°C
Prep(.)fuce.na temperatura 20°C-70°C
skladistenja

Preporycena temperatura 5°C-40°C
punjenja

Izmjereni nivo zvu¢ne snage 100 dB(A)

J 9L | k=19 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska u radnom | 88 dB(A)
polozaju L, K=3 dB(A)
Zagarantovani nivo zvuéne
snage L, (u skladu s Direktivom | 102 dB(A)
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Maks. 1,80 m/s?

Vibracije a, K=1,5 m/s2

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
primjenijivati za poredenje jednog alata s drugim.

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se
primjenjivati i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

NAPOMENA! Emisija vibracija tokom aktuelne upotrebe
elektricnog alata moze se razlikovati od deklarisane
vrijednosti u kojoj se alat upotrebljavao; korisnik radi zastite
treba nositi rukavice i Stitnike za usi u aktuelnim uslovima
upotrebe.

SADRZAJ PAKOVANJA (SL. A1)
OPIS

UPOZNAJTE SVOJ USISIVAC ZA LISCE (SL. A1)
Usisna mlaznica

Usisna cijev

Rucka za noSenje sklopa usisivaca

ReSetka za ulaz zraka

Prednji rukohvat

Dugme za oslobadanije baterije

Dugme za odabir brzine/zabravljivanje

Drza¢ ramene trake

© © N o g~ DN~

Glavna rucka

10. Okidni prekidac za brzinu zraka
11. Vreca za lis¢e

12. Ramena traka

13. Elektricni kontakti

14. Bravica

15. Cijev puhaca lis¢ca

16. Konusna mlaznica

SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE! Ako je bilo koji dio ostecen ili ako

nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok ne

zamijenite dijelove. Upotreba ovog proizvoda ostecenih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moZe rezultirati teSkim
tielesnim povredama.

A UPOZORENJE! Nemojte pokusavati da modifikujete
ovaj proizvod ili da pravite pribor koji nije preporucen

=60

za upotrebu s ovim proizvodom. Sve takve izmjene ili
modifikacije predstavljaju nepropisnu upotrebu i mogu
rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do mogucih
teSkih tjelesnih povreda.

A UPOZORENJE! Radi spre¢avanja iznenadnog
pokretanja koje moze uzrokovati teSke tjelesne povrede,
uvijek izvadite komplet baterija iz masine kada sastavljate
dijelove.

NAPOMENA! Masinu nije moguce pokrenuti dok se
cijev puhaca lisca ili sklop usisivaca i vreca za lisce
potpuno i pravilno ne postave.
POSTAVLJANJE/UKLANJANJE CIJEVI PUHACA LISCA

POSTAVLJANJE (SL. B11B2)
Poravnaijte Zlijeb i gurnite cijev na kuciste puhaca lis¢a dok
se rucica za zabravljivanje cijevi puhaca lis¢a ne zabravi.

|B-1 |Ruéica za zabravljivanje cijevi puhaca lis¢a

UKLANJANJE (SL. B3)
Gurnite rucicu za zabravljivanje cijevi puhaca lis¢a da
otpustite bravicu, a zatim uklonite cijev.

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE KONUSNE
MLAZNICE PUHACA LISCA

POSTAVLJANJE (SL.C11C2)

Poravnaijte Zlijeb u konusnoj mlaznici s okretnim dugmetom
cijevi i gurnite mlaznicu na cijev da ¢ujno nalegne.
UKLANJANJE (SL. C3)

Pritisnite dugme za otpustanje mlaznice i drZite ga
pritisnutim da otpustite bravicu i mlaznicu zatim povucite
ravno sa cijevi puhaca lis¢a.

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE SKLOPA USISIVACA

POSTAVLJANJE USISNE MLAZNICE (SL. D)

NAPOMENA! Nastavak i cijev puhacalusisivaca lis¢a
nakon prvog spajanja postaju sklop puhaca/usisivaca lis¢a
koji se ne moZe rastaviti.

Poravnaijte Zlijeb i gurnite mlaznicu na usisnu cijev dok
dugme za zabravljivanje usisne mlaznice ne nalegne u
svoje mjesto.

POSTAVLJANJE SKLOPA USISIVACA

1. Gurnite rucicu za zabravljivanje usisne cijevi da
otpustite reSetku za ulaz zraka, a zatim otvorite
reSetku (sl. E11E2).

|E-1 |Ruéica za zabravljivanje usisne cijevi
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2. Poravnajte dva podignuta Cetvrtasta ugla na sklopu
usisivaca s dva udubljena Cetvrtasta Zlijeba na
ulaznom otvoru za zrak kako je prikazano na slici E3
da sklop ulegne u svoje mjesto.

3. Sklop usisivaca pritisnite na ulazni otvor za zrak tako da
rucica za zabravljivanje usisne cijevi zabravi (sl. E4).

4. ReSetku za ulaz zraka pritisnite na sklop usisivaca (sl. E5).

POSTAVLJANJE VRECE ZA LISCE (SL. F)

1. Poravnajte Zlijeb i gurnite spojnicu vreée za li$ée na
kuciste usisivaca dok se rucica za zabravljivanje vre¢e
za liS¢e ne zabravi.

Spojnica vrece za

F-1 |, F-3 |Omca vrece za lisce
lis¢e

Rucica za
F-2 |zabravljivanje vrece

za lisce

2. OmcCu vrece za lisce objesite na kuku na sklopu
usisivaca kako je prikazano na sl. F.

UKLANJANJE | PRAZNJENJE VRECE ZA LISCE (SL.

G1)

1. Uklonite om¢u vrece za lis¢e s kuke na sklopu
usisivaca.

2. Gurnite ruicu za zabravljivanje vrece za lis¢e da
otpustite bravicu, a zatim uklonite vrecu.

3. Otvorite patentni zatvara¢ da ispraznite vrecu za lisce.

|G-1 |Patentni zatvara€ |

UKLANJANJE SKLOPA USISIVACA (SL. G2 1 G3)

1. Gumnite rucicu za zabravljivanje usisne cijevi da
odbravite cijev.

2. Uklonite sklop usisivaca.

3. Pritisnite reSetku za ulaz zraka na ulazni otvor za zrak
tako da rucica za zabravljivanje zabravi.

POSTAVLJANJE RAMENE TRAKE (SL. H)

Pritisnite karabiner kuke da ih otvorite i priCvrstite ih na
drzace ramene trake na oba kraja maSine.

Postoje dva nacina za otpustanije trake. Direktno je skinite
s ramena ili pritisnite jednu karabiner kuku i ramenu traku
skinite s drzaca ramene trake.

A UPOZORENJE! Kada nosite ramenu traku, nijedan
drugi komad odjece ne smije ometati otpustanje i
uklanjanje ramene trake.

A UPOZORENJE! U slu¢aju nuzde ramenu traku odmah
skinite s ramena, bez obzira na nacin na koji je stavljena.

A UPOZORENJE! Jednostavna i dvostruka ramena
traka ne smiju se istovremeno upotrebljavati.

UPOZORENJE! Nemojte istovremeno upotrebljavati
ramenu traku i EGO priklju¢ak za sistem za no$enje na
ledima BH1000. To ¢e sprijeciti brzo otpustanje masine u
slu¢aju nuzde, Sto moze dovesti do tjelesnih povreda.

RAD

A UPOZORENJE! Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda ugini nepaZljivim. Imajte na umu da je za
nanosenje teSkih povreda dovoljan samo djeli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE! Uvijek nosite zadtitne naocale

s bo¢nim §titnicima, zajedno sa zastitom za sluh.
Nepostupanje u skladu s tim moZe rezultirati odbacivanjem
predmeta u o€i i drugim moguéim teSkim povredama.

A UPOZORENJE! Radi spre¢avanja iznenadnog
pokretanja koje moze uzrokovati teSke tjelesne povrede,
uvijek izvadite komplet baterija iz alata kada postavljate
dijelove, obavljate radove podeSavanja, ¢iS¢enja ili kada ne
upotrebljavate alat.

A UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati prikljucke

ili pribor koje nije preporugio proizvodac ovog proizvoda.
Upotreba nepreporucenih priklju¢aka ili pribora moze
rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

Prije svake upotrebe pregledaite cijeli proizvod i provjerite
ima li oStecenih dijelova, dijelova koji nedostaju ili otpustenih
dijelova, kao $to su vijci, matice, osovinice, kapice, itd.
Cursto pritegnite sve priévrsne elemente i kapice i nemojte
upotrebljavati ovaj proizvod dok se ne zamijene svi dijelovi
koji nedostaju ili koji su oteceni.

PRIMJENE

Ovaj proizvod mozZete upotrebljavati za svrhe navedene u
nastavku:

= Sakupljanje li§¢a, pokoSene trave i drugog otpada.
= Cig¢enje &vrstih povrsina kao Sto su putevi i staze.
= QOdrZavanje trijemova i puteva o¢iscenim od lis¢a.

NAPOMENA! Masina se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisane namjene. Svaka druga upotreba smatra
se nepropisnom upotrebom.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA

Proizvod upotrebljavajte samo s EGO kompletima
baterija i punja¢ima koji su navedeni na sl. A2.
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NAPOMENA! Komplet baterija potpuno napunite prije
prve upotrebe.

Postavljanje

Poravnajte kontakte baterije s montaznim utorima i pritiS¢ite
komplet baterija prema dolje dok ne zacujete zvuk klikanja
(sl. 11).

Skidanje (sl. 12)

Pritisnite dugme za oslobadanie baterije i izvucite komplet
baterija (sl. 12).

UPOZORENJE! Kada pritiS¢ete dugme za oslobadanje

baterije, uvijek pazite na poloZaj stopala, djecu ili kucne
liubimce. Ako komplet baterija padne, moze do¢i do teskih
povreda. Komplet baterija nemojte NIKADA vaditi na
visokom poloZaju.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE MAKAZA ZA
2Ivicu

Samo okidni prekidac za brzinu zraka

1. Za ukljucivanje masine pritisnite okidni prekida¢ za
brzinu zraka.

2. Brzinom zraka masine upravlja se putem okidnog
prekidaca za varijabilnu brzinu. Veéi pritisak na okidni
prekidac rezultira viSim brzinama zraka, a manji
pritisak na okidni prekidac nizim brzinama zraka.
Prilagodite brzinu trenutnom zadatku.

3. Zaiskljucivanje masine otpustite okidni prekidac za
brzinu zraka.

Samo dugme za odabir brzine/zabravljivanje

Masina se moze zabraviti pri bilo kojoj brzini pomocu

dugmeta za odabir brzine/zabravljivanje.

1. Za pokretanje masine okrenite dugme za odabir
brzine/zabravljivanje prema susjednom drzacu
ramene trake. Brzina zraka se povecava kako
okrecete dugme do dostizanja najvece brzine (MAX).

2. Zasmanjenije brzine zraka okrenite dugme za odabir
brzine/zabravljivanje u suprotnu stranu.

3. Zazaustavljanje maSine nastavite okretati dugme za
odabir brzine/zabravljivanje do poloZaja isklju¢ivanja

o
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a——
Puhac lis¢a usmjeravajte oko vanjskih rubova hrpe
otpada da izbjegnete rasipanje otpada. Puha¢ lis¢a
nemojte nikada usmjeravati u sredinu hrpe.
Ogranicite broj elektri¢ne opreme koji se upotrebljavaju
u isto vrijeme da smanjite nivo buke.
Za odvajanje otpada prije otpuhivanja upotrebljavajte
grablje i metle. U prasnjavim uslovima blago navlaZzite
povrsine ako je voda dostupna.

Stedite vodu upotrebom elektriénog puhaga lig¢a
umijesto crijeva za mnoge primjene na travnjaku i vrtu,
uklju€ujuci podrucja kao $to su oluci, zadtitne reSetke,
terase, rostilji, verande i vrtovi.

Pazite na djecu, ku¢ne ljubimce, otvorene prozore ili
svjeze oprane automobile i na siguran nacin otpusite
otpad.

Puhace lis¢a ili drugu opremu o€istite nakon upotrebe!
Propisno zbrinite otpad.

SAVJETI ZA UPOTREBU USISIVACA (sl. L)

Za upotrebu masine kao usisivaca pratite uputstva u
poglaviju SASTAVLJANJE za postavijanje sklopa usisivaca,
vrece za liS¢e i ramene trake.

Redovno provjeravajte je li vre¢a za lisée istroSena ili
ostecena.

Prije pokretanja maSine potpuno zatvorite patentni
zatvarac vrece za lis¢e da izbjegnete dizanje prasine.
Vre€u za liS¢e ispraznite prije nego Sto se potpuno
napuni.

Kako biste sprijecili prodiranje vode u masinu,
upotrebljavajte je za sakupljanje mokrog lis¢a s tla, ali
ne iz bazena.

Vodite racuna da plastine vrecice, krpe i drugi predmeti
koji se ne mogu lako slomiti i koji se lako mogu zaglaviti
u masini ne dospiju u masinu.

Vodite racuna tvrdi materijali kao Sto su krupno drveno
sjecivo, metali, staklo, kamencici itd. dospiju u masinu.

ODRZAVANJE

(). A\ UPOZORENJE! Kada obaviate radove senvisirana,
upotrebljavajte samo identi¢ne zamjenske dijelove. Upotreba
drugih dijelova moZe uzrokovati opasnost ili o$tecenje
proizvoda. Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve
popravke treba obavljati kvalifikovani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
povreda, uvijek izvadite komplet baterija iz proizvoda prije
obavljanja radova ¢iS¢enja ili odrzavanja.

OSNOVNO ODRZAVANJE

NAPOMENA! Ako se dugme za odabir brzine/zabravljivanje
ne okrene nazad u iskljuceni polozaj prije uklanjanja baterije,
puhag lis¢a nece se pokrenuti kada se postavi potpuno
napunjena baterija. To je zatitna funkcija za spre¢avanje
iznenadnog pokretanja. Za deaktivaciju zastite i pokretanje
puhaca lis¢a pritisnite okidni prekida¢ za brzinu zraka.

SAVJETI ZA UPOTREBU PUHAGA LISGA (sl. K)

Za upotrebu masine kao puhaca li¢a pratite uputstva u
poglaviju SASTAVLJANJE za postavljanje sklopa usisivaca.

305

AKUMULATORSKI PUHAC LISCA SA USISIVACEM | LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 V — LV5000E



=00
L J

r_____J

Kada Cistite plasticne dijelove, izbjegavajte upotrebljavati
rastvore. Mnoge plastike mogu se oStetiti razlicitim

vrstama komercijalnih rastvora i mogu se ostetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, mastii sl.
upotrebljavajte Ciste krpe.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada dozvoliti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetrirajuca ulja i
sl., dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Hemikalije mogu
ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku, $to moZe rezultirati teSkim
tielesnim povredama.

SKLADISTENJE
m |zvadite komplet baterija iz maSine.

m QOcistite sav strani materijal iz ulaznih otvora za zrak
masine.

m Alat skladitite u zatvorenom prostoru na mjestu
nedostupnom djeci. Alat drZite podalje od korozivnih
sredstava kao $to su vrtna hemijska sredstva i soli za
odmrzavanje.

Zastita Zivotne sredine

Elektri¢nu opremu, iskoristenu bateriju i
punjac ne odlazite u kucni otpad!

Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektri¢ne alate potrebno je

I vratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Usisivac za lisce
ne radi.

Nema elektricnog kontakta
izmedu usisivaca lis¢a i kompleta
baterija.

Komplet/i baterija je ispraznjen.

Komplet baterija ili puhac lis¢a je
previse vrué.

Masina nije potpuno
sastavljena.

lzvadite komplet baterija, provjerite kontakte i
ponovo stavite komplet baterija.

Napunite komplet baterija.

Pricekajte da se komplet baterija i usisivac za lis¢e
ohlade na temperaturu ispod 67 °C.

Za potpuno i pravilno sastavljanje masine pratite
uputstva u poglavlju Sastavljanje.

Brzina zraka primjet-
no se smanjuje.

Ulazni otvor za zrak blokiran je
naslagama.

Prekomjerna istro$enost
ventilatora motora.

Previse otpada u vreéi za lisce.

lzvadite baterije, oCistite naslage.

Za popravak se obratite servisnom centru
proizvodaca EGO.

Vreéu za liS¢e ispraznite prema uputama u odjeljku
Uklanjanije i praznjenje vrece za liS¢e u poglaviju
SASTAVLJANJE.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVOPACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posietite internetsku stranicu egopowerplus.eu.
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